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nτότερον φιλείε τά* δρνπετείς Έταίραε, 7/ τάε * ύποπαρ- A 
θένους, άλμάδas, Ώ* ελάα* στιφράς; Dicuntur et /co-
λνμβάδες έλαίαι, quod nomen vide post Κολυμβώ. 
[ " Phrynich. Ecl, 46. Jacobs. Anth. 7, 114. 9, 32, 
Callim. 1, 433. Aristoph. Fr. 228. 258. Mceris 5 I. et 
b. : Thom. M. 37. ad Lucian. 1, 306." Schaef. Mss.] 

" Άλματΐφαι, Maritima loca, τα παραθαλάσσια χω-
" ρία, Hes." 

[* Άλμήεις,ήεσσα,ήεν, Salsus, Salsuginosus. ^Esch. 
Suppl. 857·] 

[* " "Αλμως, (ία, ιον, vel, δ, ή,) Salsus. Menander 
ap. Athen. 132. Tot* άλμίοις μεν ov πάνυ άλίσκεται·, 
ubi quidem άλίμοιε corrigit Bentl." Schweigh. Mss.] ^ 

[* Άλμοπότης, δ, Potator aquae marinae, nempe vini 
aqua marina-mixti. Unde fem. *Άλμοπότις, Athen, 
32. ET *Αλμοποτίστρια, (ή,) Const. Manass. 
Chron. p. 130." Boissonad. Mss. Ετ * " Άλμοπο-
σία, ή, Jul. Afric. Gest. 2. (279· Τά* άλμοποσίαε δ'αν 
bia τον *άηδι&μόν tov λαβείν τοίε πολλοί*.)" Kail. Mss.] 

[* Α λμοβράξ, ό,ή, Plin. 31,10. ubi falsa lectio Iial-
myrthaga.] Β 

[* Άλμί$ομαι, Schol. Ven. ad II. Bceot. 45.] 
[*"Έ£αλμί£ω, Valde salsum reddo. Pseudo-Chrys. 

Serm. 99. T. 7. p. 547» Θάλασσα έζηλμίσθη, μή έπεισ-
ερχομένων αύτη γλυκέων νδάτων." Seager. Mss.] 

Άλμώδης, δ, ή, Salsuginosus. Theophr. Έπει τάγε 
έν τοίς άλμώδεσιφνόμενα, εχειν άΧμνρίδα τινά ούκ αλό-
γον. [Hippocr. 114. 312. 332. 356. 431.] 

Άλμα ία, i. ^*άλμη, Muria, ap. Diosc. saepe autem 
άλμα ί αε in plur. usurpat; ut 2, 208. Είε άλμαίαε με-
τά γάλακτοε ταριχεύεται, In muriis lacti conjunctuin 
asservatur, vel conditur; ut quidam exp. Alii άλμαίάε 
Salgania interpr. hie, ut et alibi, ap. Eund. veluti 3, 
78. 79. [Nicander Fr. ap. Athen. 133.] 

Άλμεύω, Muria condio, In muria servo. Diosc. 1. 
de cornis loquens, Άλμεύεται ώε έλαια, Muria con-
diuntur ut oliva, vel In muria servantur. Passiv. Ά λ -
μενομat, unde participium άλμενδεί* ap. Eund. 2,127· 
pro In muria servatus. HINC "Αλμενσιε, ή, Muria, 
Diosc. 3, 91 · Ταριχεύεται δέ καϊ είε τάε άλμεύσειε, ubi 
άλμενσειε appellat quod alibi άλμαίαε. Quanquam, c 
si vim hujus vocabuli spectemus, aliud potius signif. 
debet; nam, cum άλμεύω signif. Muria condio, aut In 
muria servo : ab eo factum nomen άλμενσιε sonaret 
proprie Ipsam actionem servandi in muria; ut et άλ-
μεντήεEum sigtiif./qui itaservat. EST enim Άλμεν-
γήε, 6, Qui condituras quasdam facit in muria, Qui in 
muria servat quaepiam, quaecunque sint. Sed intelli-
gere oportet Qui artem ita servandi profitetur. Sal-
gamarius ap. Diosc. vertitur, 1, 27. Ξηράναντεε γάρ 
αυτήν έπ9 ολίγον οί άλμενταί, είτα άφεψήσαντεε, άπο-
βρέχονσιν νδατι ψυχρώ. 

51" Άλμνρόε, (ά, ovj) Salsus, Salsuginosus, άλνκός: 
lit a τόλμη tit τολμηρός, et άτηρόε ab άτη, sic άλμηροε 
ab άλμη, et verso η in ν, άλμνρόε, ut habemus ap. 
Etym. Homerus άλμυρόν vbu>p, Salsam aquam, appel-
lat mari nam ft quam, Od. I. (227.) επιπλείν άλμνρόν 
νδωρ. Alibi θαλάσση* addit, Maris; ut M. (236.) Δει-
νόν άνερροίβδησε θαλάσσηε άλμνρόν νδωρ. Αρ. Xen. 
Κ. Π. 6, (2, 11;) αλμυρά οφa, Salsa opsoflia: Όψα δε 
χρή συνεσκενάσθαι όσα έστϊν όξεα έπιπλεΤστον, καί δρι- ο 
μέα, καί άλευρα. || Significat άλμνρόν etiam Amarum; 
certe αλμυρά δα'κρνα secundum Hesych. exp. possii-
mus Amaras lacrymas : ait enim, αλμυρά δάκρυα, χα-
λεπά ή πικρά. Nisi forte quis πικρά δάκρυα interpr. 
malit Acerbas lacrymas. Antea loc. Hom. protuli, 
in quo άλμην πικρή ν dicit. Dicuntur itidem metaph. 
άλμνρο\ λόγοι, Aniari sermones, utErasmus exp.: nam 
haec Athen .(121.) verba, Δει ν, λέγων, άλμυρούε λόγουε 
γλυκέσιν άποκλνζεσθαι νάμασιν, interpr. Dicens ama-
ros sermones dulcibus lymphis oportere diluere. Vide 
Proverbium, Marinam auditionem fluviali abluit ser-
mone. Ab hoc autem άλμυρόε, vel a fem. άλμυρά, 
aut potius a derivato άλμνρίε, fit vocabulum Galli-
cum Saumure. Et ita nos integrum retinuimus id, 
e quo, ut opinor, Lat. per apocopen suum Muria 
fecerunt. [Gl. Άλμνρόε'. Salmacidus, Salsus. Ά λ -
μνρόν ύδωρ- Salmacia aqua. " Musgr. Troad. 438. 
Musgr. Hel. 1077- Heindorf. ad Plat. Phsedr. 239. 
Ruhnk. Ep. Cr. 89. Valck. Phcen. p. 66. Wvttenb. 
Ep, Cr. 55. Bergler. ad Alciphr. 323. ad Herod. 526." 

Schaef. Mss. Άλ. πόντος, Hesiod. Th. 107;] 
[* " Άλμύριοε, Cod. Gud. in Secundi Sent. 2u 

Kail. Mss. Άλ μύρια, τά, Inscr. Chandleri ρ. 
sed v. Schneider. Lex. v. Άλμνρίε. Ετ *"'Aku '' 
ή, Theophyl. ad Luc. 17/' Kail. Mss.] W 

[* Άλμνρόγεωε, (δ, ή, Salsum solum habens) pf,^ 
V. M. (2, 1 11.) in Chrestom. Philon. Dalil. 174»' 
Boissonad. Mss.] 

[* " Άλμνρονάματος, (δ, ή,) Salsa fhienta habens 
Pseudo-Chrys. Serm. 24. p. 312. * Άχρησί^ 
βίον, άλμνρονάματε sc. θάλασσα." Seager. Mss.] 

[* " Άλμνρόπικρος, (δ, ή,) Niceph. Blemm. Phv* 
130." Schaef. Mss.] r 

" Άνάλμνρο-ι, (oi, at,) Gal. ap. Hippocr. e Diosc 
" exp. αναλοι, ούχ αλμυροί, Non salsi, Sabtfa^ 
" expertes, annotans tamen quosdam divisim legere" 

Ύφάλμνρος, (ό, η,) Subsalsus, Salsuginosus. Ύφόλ: 
>μνροι τύποι, Loca salsuginosa Hermoiao, Terne sals$ 
Ruellio. Diosc. 3, 153. Φύεται έν νφαλμύροιε τόνο* 
καί εύηλίοις, γενομένω νψαλμος. [Nicand. ΑΙ; 513'] 

Άλμνρώδης, ό, ή, Salsuginosus, ut al) aX^ifit 
.μώbης. [Hippocr. 238. 309. 343.] 

Άλμνρότης, η, Salsugo, άλνκότηε. Alex. Aphrod, 
[" Nemes. Plut." Wakef. Mss. Aristot/Meteor.% 1 
q>. 554. Hippocr. 350.] 

Άλμνρις, /δο*, ή, Idem, ut ex aXvKos noo solum 
άλυκότης, sed et άλνκϊς dicitur. Theophr. Έ? τω 
<κελύφει γάρ ή άλμυρίς. [Diod. S. 120. Rhod. Hippocf. 
-113.323. " Plut. Mor. s. 801. Wytt.: Eurnene 
.1083^ HSt. Αχανές γάρ ήν τό πεbίov, οντε βα&ύτςροι-
οντε άπόκροτον καϊ στερεόν, άλλά θ ινώδες, και pemv 
άλμνρίδος αύχμηράς." Seager. Mss. Theophr. C. P. 2, 
.7. Έ ν raT* άλμυρίσι ράψανος αρίστη. Athen. 369. 
κράμβη,^ρις. Hesych. Άλμνρίδες' αιγιαλοί, καί τόνοι 
ε ν τη Άττικη παρά τάς έσχατιάε, όύ τούς νεκρούς 
βαλλον. Chandler. Inscr. 110. Παραλίαν, κα! akpv 
ρίδα, καϊ τό Οησεϊον, καϊ τά αλλα τεμένη άταντα, ubi 
S. 1. άλμύρια,] 

Άλμνρίζω, Salis saporem refero. [Athen. 394,] 
Έ τ 'Τφαλμνρίζω, Aliquantum vel dliqua e parte sa-
porem salis refero. Plut. (9, 614.) Διό καϊ TOVS ίνχνονς 
καϊ τους άτρόφουε Απολλώνιος ό ΉροφΑβν έπλενε fiij 
'γλυίτεΤ, μηδέ χονδρω τρέφειν, άλλά τοίε rtfpi^evrols*dl 
νφαλμυρί^ουσι. [ " Thom. Μ. 442." Seharf.fc.] 

ΑΙΓΙΑΛΟΙ, ό, Litus, Ora maritima. Hac vwfe 
:αίγιαλός, utuntur et poetae et prosae scriptores; utS 
-φύεται έν αιγιαλοΊς, Athen. e Theophr. Sohol. Sopb. 
vult άκτήν esse κρημνώδη τόπον έν θαλάσστι^\aiyutU'v 
vocari τόν έπίπεδον καί όμαλόν. Quod autem ad 
etymum hujus nominis attinet, alii παρα το τηναίαν 
γείτονα είναι τής άλο*, alii από τού δίκην αίγοεάλλείβαι 
deduxerunt ; e quibus etymis hoc quidem, ineptum 

-et ridiculum videtur, si sensus«pectetur: illud autem, 
nimis coactum, si ipsarum literarum ratio habeatur. 
II In VV. LL. αιγιαλό* exp. etiam In litore habitaiw; 
sed falso. 

Αίγιαλόε, variorum locorum nomen, de quibus con-
s u l Strab. Steph. B. et Eust. Item Fluvii Acha® 
nomen, «t τής παραθαλασόίας 7τλενρα* 
•νήσου, ap. eund. Eust. P l i n . 4 , 5 . itaorditur, Acbai® 
nomen provinc^e ab Isthmo incipit: aute 
vocabatur propter urbes in litore per ordinem dw-
positas. Ε τ Αίγιάλεια item regio ab ^gialoMm 
dicta, ejusque incolae Αίγιαλείς, ut scribit idem Eust. 
Fuit et uxor Diomedis Αίγιάλεια dicta. 

" Αίγιαλόνδε, Ad litus.^ 
[" Αίγιαλόε, Heyn. Hom. 4, 222. 6, 526. ad He-

rod. 406. 547. Fac. ad Paus. 1, 310. Valck. ad Am-
mon. 1. p. 9. b. Sylb. ad Paus. 1. c. vertit Litos ple-
num, Voss. ad Pomp. Melam 568. Valck. Adomrc. 
p. 284. Bergler. ad Alciphr. p. 5. 13. Toup. ad Lon-
gin. 399. Wessel. Obs. 87. Eran. Philo l6l. Brun^ 
CEd. C. 1493." Schzef. Mss. Glossae: Aty-LltHS|. 

Α ίγιαλίτηε, δ, et Αίγιαλίτιε, ιδοι, r), LitoreBS,^tt> 
torea, ut αίγιαλίτιε άμμος, Litorea arena. Diosc. 5. 
αιγιαλίτιδα χηλήν dixit Archias in Anthol. Exp.etiam 
In litore habitans. Ετ. Παραιγιαλίτης, pro eodem,ui 
quidem exp. Athen. Kara ro μέγεθος hos 
γιαλίταις * κεστρινίσκοις, [" Αίγιαλίτη*> Toup̂ / Op" · 
% 13. Huschk. Anal. 227. Quint. Maec. V P w j j j 
£cl . 93. Jacobs. Anth. 9> 270. Αίγιαλίτι*, 
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Anth. 7, 174. Diod. Zon. 9. Wakef. S. C. 2, 100," a [* " "AAm, (6, i. q. άλσος,) Koen. ad Greg. 
Schaef. Mss. Strabo 277- Athen. 325. " Synes, 254." 99- Dory. Sicul. 74. ad Paus. 397- *"AXro*, Koen. 
Wakef. Mss. ADDE * Παραιγίαλος, δ, ή, i. q. παραι- 1. c." Schaef. Mss. Άλτις, Pind. Ol. 10, 55. Paus. 5, 
γιαλίτη*, Litoreus, Litoralis, Schol. Lycophr. 243. 10. 6, 19. "Άλτοβ, ro, d'apres la correction de 
" Xenocr. p. 7· * Παρακάλιο*, (ό, ή,) Const. Manass. Koen (in Greg. 220.) De cette forme les Romains 
Chron. p. 98· *ΠαραιγιαλΊτις, (ή,) 50," Boissonad. put tire leur Saltus, comme on Ta dej& observe ; et les 
Mss, I l a p a t y ^ i m i Eust. S7= l l6 . ] Grecs modernesle Βάλτος, o, dans un sens approchant 

Αίγιαλώδης, eos, b, ή, Idem. Ετ Αίγιαλευς, jn de Lieu tres-humide, njarecageux." Corai. Mss. Vide 
VV. LL. ex Alciphr. [Gl. ΑΙγιαλώδης* Litoralis, ATros.] 
<< Aristot. Η. A. 1,762." Scott. App. ad Thes. " A2- — • 
yiaXevs, liusebk. Anal. 284." Schaef. Mss.] Ά Λ Φ Α , Primae alphabeti Graeci literas nomen. 
. .[* Αίγ.ιάλειος, ο, ή* i. q. αίγιαλίτης, Aetius p. 6.1 Accipitur autem et pro Eo, qui primus sit s. primas 

[* Έπαιγιαλίτης, i. q. έπ,φονιος, UNDE * " Έπαιγι-· teneat aliqua in re, ut a me initio hujus libri dictum 
QAw, (δ,).Jacobs. Anth. 8, 258." Schaef. Mss.] est. Jacobs. Anth. 9> 491- JO, 146." Schaef.Mss.] 

Αίγιαλίδες, al, in VV. LI,. Membranae in oculis " Άλφάβητος, Bast Lettre 96. 112." Schaef. Mss. 
natae, aut Cicatrices oculorum su'balbidas. Sed Liaec " ircnaeus 86." Kali. Mss.] 
siguif. mihi suspecta est, " Άλφα et * Άλφάδων, (ro,) demin., Amussis, 

— — Eustrat. Comm. ad Aristot. Etb. 6,7."Schneider. Lex.] 
[*"Άλπε^ , Crinag. 28. 32. Probl. Ajithm. I5,.ad " Άλφάδων, Hesychio Ιχβρόν, lnimicum." 

Piqn}^. Η. 1, 107. UNDE * Άλπεως, ad Piod. S. [* " Πεντάλφα, Schol. Lucian. pro Lapsu 5. (1, 
J, 349.'\Scha>f. Mss. Lex. Polyb. Ετ] " Παράλ^οί, β 730.)" Boissonad. Mss. * " Αντόαλφα, Aristot. Me-
« Alpium incola, Ad Alpes habiUns, Plut." * ΓΊροσ- taph. 13, 10." Kail, Mss.] 
άλπειος, 6, ή, Strabo 368. Ετ * " Ύπεράλπ,ειος, (ό, "Αλφω, vel Αλφάνω, Iuvenio ; ab alpha deductum 
h, 3>ansalpious, Gl.) 294." Wakef. Mss.] secundum nonnullos, secundum quosdam contra, 

— άλφα ab άλφάνω, ut in hujus Jttbri principio diximus. 
ΆΑΣΟΣ, τό., Lucus, ut interpr. Plut. Romulo, (1, Hoc verbo άλφάνω utuntur ap. Suid. Eupolis, Ari-

121.) quare cum dicit Hesiod. (J. 99.) ιερόν άλσος, stoph. et Menander. Habetur et in Eur. Med. (297·) 
supervacaueum est ιερόν. Od. Z. (291.) άγλαόν άλσος qui citatur ab Aristot. Rhet. (2, 22, 1.) Φθόνον προ 
'Αθίήντμ.. Lu.ciup JViinervae. 1. (200.) ωκει γάρ έ,ν άλσεϊ άστών άλφάνουσι δυσμενή. Altero autem άλφω usus est 
δενδρτιεντι Φοίβου Απόλλωνος, Luco ApolJmis. Plut. Hom. Od. Ο. (452.) ό S' νμιν μυρίον ώνονΆλφοι. U bi 
Numa (1, 244.) Έν άλσεσι θεών καί λειμώσψ ϊεροΊς. tamen Eust. vult ab άλφέω factum .esse eodem modo 
Sunt qui άλση exp. etiarp Saltus, vel Nemorum saltus. quo δούπησα habetur et έδουπον, έκτνπησα et εκτνπον, 
[" Wakef. S. C. 1, 78. 121. ad Herod. 435. 473. item έχραίσμησα et εχραισμον. Habetur e j P. (250.) 
Villoison. ad Longum 84. Toup. Cur. Poster, in ινα μοι βίοτον πολύν άλφοι. Et II. Φ. (79·) εκατομβών 
Theocr. p. 3 . ; Opusc. 1, 518. Wakef. ad Moscb. 33 έε τοι ήλφον. ["Άλφω, Timaei Lex. 259. ad II. Φ. 
43. Valck. Hippol. p. 186. Koen. ad Greg. 99. Thom. 79- ad Od.P. 250. 383. Gott. Anz. 788. 139-St. p. 
M. 572. Herodes .23. Jacobs. Anth. 12, 415. Heyn. 1396. Heyn. Hom. 8, 127. Αλφάνω, Aristoph. Fr. 
Horn. 4, 299. "Α. Νυμφών, Longus init." Schaef. Mss. 251. Aristot. Rhet. 145. Oxon. Toup. Opusc. 1, 22. 
vEsch. Pers. IO9. Ποντιον άλσος άλί^ρυτον, Suppl. 881. ad Longum 280." Schaef. Mss.] 
Cic., Neptunia prata, et Ποσειδάωνο* άλωή, Oppian. Άλφαίνω, pro eodem dicitur, si mendum non est 
Η. t, 797. Glossae -/Αλσος' Nemus, Lucus. Kreyssig. c aP« Hesych. \ " Toup. ad JLongin. 280. Opusc. 2, 
Symb. ad Biel. Thes. aug. atque emend. P. 2. p. 12.] S9- Heyn. Horn.6,163. 7,563." Schaef. Mss. Schol. 

Άλσοκόμος, (ο, ή,) Saltuariu^, ut Bud. exp. ap. J. ϊί. Σ. 593." Wakef. Mss.] 
Poll. 285. VV, LL. άλσοκόμοι ipterpr. etiam Ligna- Άλφαίω i. q. άλφάνω s. άλφαίνω. Hesych. Atque 
tores, Frondatores. Sed non dubium est, quin άλσο- ab h. v. fuerit fortasse deductum 'Άλφαισις, quod ab 
κόμο-ς ab άλσος et κομεϊν dicatur Quiluci curam ^erit, eodem exp. μάθησις τής ζωής, Pisciplina vitae ; cuqi 
et ejus est custos. A Bud. autem Saltuarius .red- tamen secundurp derivationem hanc videatur debere 
ditur, eo modo quo άλση quosdagi interpr. Saltus simpliciter signif. εϋρεσιν, f. Inventionern. 
paulo ante a me dictum est. Ετ Άλσοκομικοί, J. Άλφαδέω, Ideip. Nam ap. Hesych. legitur: Αλφα-
Poll. ibid. Άλσοκομικώς, 7> 141. et * Άλσοκομία, ή, he I ' ευρίσκει, καϊ Άλφαίνει. Άλφαίει τό αυτό δηλοί. 
7, 140.] Sed suspectum fuerit alicui fortasse Hesychii exem-

[* Αλσοπoda, ?;, J . Poll. 7> 140.] plar, atque haud scio an immerito. 
Αλσώδης, b, ή, ut άλσώδεις τόποι ap. Athen. Loca Άλφάζω, Excogito. Άλφάζω, Ψοώ, €7T£voii,Vannus, 

lucorum amcenitatem imitaptia. Apud Diosc. autem quem ciUre cogor, quod unde haec descripserit non 
Ruellius άλσώδεις τόπους interpr. Lucps. Dicuntur inveniam. [ " Valck. Adoniaz. p. 289." Schaef. Mss.] 
etiam άλσώδη, Quae per lucos melius proveniunt, quasi If Αλφέω, Invenjo, i. q. άλφάνω, et sequentia, unde 
lucis accommodata. [ " Eur. Iph. A. 141." Seager. άλφηστ^ς factum est, ut Etym. et Eust. aliique Scho-
Mss. " Jo. Lyd. de Mens. p. 2." Sch^f.Mss. Plut. liast^e,tradunt; et hie geminum esse docet praeteritum, 
Diog. L. ^lian. H. A. 237/' Wakef.Mss. Biel. Thes.] άλφήσω et άλφέσω : ex άλφήσω derivatum άλφηστής, 

Αλσηίδες νυμφαι, Nemorum nymphae, Apoll. R. [1, ex άλφέσω ^ptem άλφεσίβοια. Idem ήλφον vult esse 
1065. 4, 1151. ET * Αλσηίτιδες, Phavor. sed per- D aor. 2. ex άλφέω άλφώ, factum eodem modo quo 
peram dubitat Schneider. Lex. " Αλσηίτις, ι. q. έδουπον dicitpr et έδούπησα, ut modo dictum fuit. 
Αλσήεις, Nemorum n.ympha, Cam. super >Soph. [ " Toup. ad Lpngin. 280." Schaef. Mss,] 
Trach." Scap. Lex. Ed. l 6 l l . 4. " Schol. II. T. 8." Αλφή, Vide in Άλφηστής. [ " Lycophro 5 4 9 . 
Wakef. Mss. Ad Anton. Lib. 207." Schief. Mas.] (1394.y' Wakef. Mss.] 

5Γ Αλσίνη, Alsine, herba.quae ita vocata est quod in [*Άλφησις, ή, Inventip.] 
lucis nascatur: διά τό σκιερούς και άλσώδεις φιλείν τό- [* Αλφηστήρ, (ο,) Sibyll. Orac. 90. Gall." Kail. 
πους, inquit Diosc. 4, 87. ubi et μυός ωτα, Muris aures, Mss. i. q. άλφηρτής.] 
appellari tradit. Meminit et Theophr. [UNDE * Άλ- Άλφηστής, b, Inventor, Excogitator. Fit a proxime 
νινεύω, ό έπϊ τής άγαν,ευϋηνίας έτίθετο, Hesych.] praecedente ν. άλφώ. Hesiod. aliquot versus his 

[* Αλσών, Lucus, Aqu. 4 Re;g. 17> l6. Biel.Thes. claudit verbis, άνδράσιν άλφηστήσιν. Dicuntur autem 
vox a Kreyssigio Symb. ad Biel. Thes. aug. atque geperali epitheto homines άλφηστα\, quod artes et 
emend. P. I. p. 7. suspecta. Ετ **Άλσωμα, το, pro scicntias excogitarint atque iuvenerint. 
eodem, Aqu. 4 Reg. 23, 4. Kreyssig. 1. c. A D D E Αλφησταϊ item dicuntur, ut sqribunt Etym. et 
4 " "Αλδωμα, τό, * άλωμα, τό, Chandler. Inscr. P. 2. Hesych., 01 έντιμοι, Honorati viri. Videntur autem 
n° 1. p. 38. i. q. άλσος, Luc,us." Schneider. Lex.] hanc quoque dare huic nomini signif., quod άλφή se-

[* " Άλσαως, (αία, αίον, Ad lucum pertinens,) cundum eos sit i. q. τιμή, Honor; an vero et hpc 
Const. Manass. Chron. p. 55. Meurs." Schaef. Mss.] άλφή, a quo deducitur άλφηστής, cum signif. εντιμον, 

[* Εύαλσής, ο, ή, Nemoro$U5, Pulcros habens saltus. sit ab άλφα, viderint alii. Ab Hes. certe exp. non 
Strabo 466. ET * " Καταλσή*, (ό, ή,) 364. Κάταλσο*, solum τιμή ,et ώνή, Honor, Pretium : verum etiam 
Eust. ad Dionys. P. 321." Wakef. Mss.] ευρεσις, Inventio. Sed ap. Hesych, corrupte legitur 
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τιμή, &ν τ), pro τιμή, ώνή. Ita enim ap. eum repono. A 
Notandum est etiam άλφη scribi ap. eum non άλφή: 
et άλφηστάε Homines ab eo exp. non solum Honora-
tos, sed etiam Reges; item άμείπταε. 

Άλφησταϊ, Pisces quidam, a quibus homines etiam ' 
petulantes et in Venerem proclives appellati fuerunt 
άλφησταϊ. Vide Athen. Etym. et Eust. 

[" Άλφηστής, Τ . Η. ad Hesych. 1, 165. Casaub. 
ad Athen. p. 2. Heyn. ad Apollod. 1140. Wakef. 
Phil. 709. Jacobs. Anth. 10, 77· Heyn. Hon). 5, 504." 
Schaef. Mss. ^Esch. S. c. T . 772. Piscis, Athen. 281. 
282. 308. 319. *Άλφηστικός etiam pro Pisce, Ari-
stot. ap. Athen. 281. Diocles ap. Eund. 305. * " Ά λ -
φηστψν, Heyn. ad Apollod. 1140. * Άλφηστοσάλπιγζ, 
'Γ. Η. ad Hesych. 1, l65." Schaef. Mss. Schneider. 
Lex. * " Άλφηστεύω, Welcker. ad Hipponact. p. 
60." Dindorf. Mss.] 

Άλφεσίβοιαι, ai, ad verbum, Quae boves inveniunt, 
ab άλφω et βovs. Apud Hom. dicuntur παρθένοι, 
Virgines, άλφεσίβοιαι, quae propter formam sponsos 
inveniant, a quibus munera accipiant boves potissi- Β 
mum. Fuisse enim boves praecipuas opes antiquo-
rum, ex aliis ejusdem poetae locis discimus. De for-
matione autem hujus nominis, videlicet an ab άλφω sit 
barytono pro άλφέω, an ab άλφέσω fut. ipsius άλφέω, 
vide ap. Eust. Etymologus vult άλφόβοια praecessisse 
άλφεσίβοια: quem etiam adi. ["Timaei Lex. 259. 
Theocr. 3, 45. ibique Valck. Heyn. Hom. 7, 563. 
Άλφεσίβοια, Timaei Lex. 259." Schaef. Mss.] 

1Γ Άλφεσίβοιοε, ό, Nomen proprium pastoris ap. 
Theocr. (3, 45.) itidem ab inveniendis bobus dicti, 
sequendo modo positam etym. [" Jacobs. Anth. 7, 
240. ad Diod. S. 2, 548. Heyn. Hom. 4, 489. 5, 278. 
6, 163." Schaef. Mss. "Υδωρ άλφ., iEsch. Suppl. 861. 
Alex. Parthen. 14.] 

Άλφεσίβωι, cum 1 simpliciin penult, exp. ab Hes. 
al βίους άλφαίνουσαι. 

Έζάλφω, pro simplici άλφω, Invenio. 'Εζάλφεις, ευ-
ρίσκεις, Hesych. Apud Eund. vide et aliam verbi εξαλ-
φήσεις signif. 

[* "ΑΛΦΕΙΟΣ, ad Lucian. 1, 294. Bast Lettre c 
115. *Άλφεόε, Eur. El. 781. Jacobs. Anth. 12, 93. 
*Άλφειώα, *Άλφειονσα,ad Lucian. I.e." Schaef.Mss.] 

" ΆΛΦΟΣ, 0, Albus. Hes. enim et Suid. άλφούς af-
" ferunt pro λευκούε. || Alioquin άλφόε vocatur Albae 
" vitiliginis quaedam species, affinis τη λεύκη. Cels. 5, 
" 28. Άλφοε vocatur, ubi color albus est, fere sub-
" asper et non continuus, ut quaedam quasi guttae 
u dispersae esse videantur. Et mox, Λεύκη habet 
" quiddam simile άλφω, sed magis albida est, altius 
" descendit, in eaque albi pili sunt etlanngini similes. 
" Itidem Actuarius scribit ras λεύκαε το πλέον διά 
4t βάθουε γωρεϊν, καϊ τάε έκείθεν τρίχας τοιαύταε προ-
" βάλλεσθαι, τονε άλφούε vero esse έξ έπιπολήε : ηοη-
" nunquam tamen hos quoque altius descendere, ώε 
u καί τάε κατ αύτούε τρίχας ομοειδείς φαίνεσθαι. Apud 
" Diosc. vero 3, 52. legimus etiam λενκόν άλφόν ίάται, 
" ac si esset μέλαε quoque άλφόε/* [Schneider. Lex. 
" Ad Diod. S. 2, 524. Wakef. Eum. 788. Coray 
Theophr. 272. Kuster. Bibl. Chois. 97. Ruhnk.Ep. Cr. 
109. ad Herod, 69," Schaef. Mss. " Manetho 5, 151." D 
Wakef. Mss. Biel. Thes. Glossae : Άλφόε' Vitiligo, 
Impetigo, Petigo. * Άλφινία, pro eodem, Bekkeri 
Anecd. 386.] 

" Α Λ Φ Ι Τ Ο Ν , τό, Farina hordeacea, proprie; ut 
άλευρον, triticea. Plato de Rep. 2. (236.) Έκ μέν τών 
κριθών άλφιτα σκενάζόμενοι, έκ δέ τών πυρών άλευρα. 
Hinc et πολυάλφιτος κριθή, ap. Theophr, Hordeum 
multam farinam reddens. Od. Ξ. (429.) Καί τά μέν 
έν πυρϊ βάλλε παλύναε αλφίτον άκτη. Β. (355.) Είκοσι 
δ' έστω μέτρα μνληφάτον άλφίτου άκτήε. || Bpd. an-
notat ex Etym. et Diosc. άλφιτον esse Puliem, vel 
Farinam hordeaceam, prius'tosto hordeo; ut ώμή-
λυσιν e crudo : et Plin. άλφιτον Polentam identider^ 
vertere. Haec Bud. Ego existimo Hesych. quoque tale 
quid signif. voluisse: sed his ejus verbis, "Άλφιτον 
τό άπό νέαε κριθήε η σίτον πεφυρμένον άλευρον, depra-
vationem subesse, ac pro πεφυρμένον leg. esse πεφρν-
γμένον contendo. Scribit vero et Marcellus in Diosc. 
medicos peculiariter άλφιτα accipere pro Farina hor-
deacea aqua humoreve alio macerata : quae Polenta 
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est. Ceterum άλφιτον Plin. vertisse Polentam com-
perio cum alibi, tum in interpr. his Diosc. verbis d 
palustri lente ita scribentis, Πάσαιε φλεγμοναίς κα\** * 
σιπέλασι καϊ ποδάγραιε αρμόζει καταπλασσόμενος> Kaff 
έαντόν τε καϊ σύν άλφίτω: haec enim ita reddit, Propter 
quod collectionibus illinitur, et maxime podagrig,et 
per se et cum polenta. Hujus autem vocis 
earn secutus sum etym., quae ab άλφώ s. άλφω eanide-
ducit, quam inter alias habes ap. Eust. 868. 1445 

'Άλφιτα plur. num., Victus, Ad victum necessaria* 
ut τά άλφιτα έκπορίζειν, Victum suppeditare. Arî  
stoph. Ν. (648.) T/ δέ μ ώφελήσουσ' οί ρυθμοίπροςτ&\-
φιτα ; Quid vero me juvabunt numeri, sive modi, ad 
quaerendum victum? Quem versum citat Erasmus in 
Proverbio T/ πρός τάλφιτα; Quid ad farinas? aono-
tans poetis esse familiare άλφιτα pro Victu proquere 
familiari ponere ; et de re aliqua, quae non sit depane 
lucrando, ut vulgo loquuntur, dici recte, ΟΜνψι 
τάλφιτα. Haec Erasmus. Sed sciendum est non poetas 
duntaxat, intelligo autem comicos, ita usos esse hoc 
nomine, sed et prosae scriptt. interdum. Lucian. (j, 
704.) Προοδου έση τοντο έε τά άλφιτα πεπονηκως. Sic 
autem Gall, dicimus Gagner son pain: itemC'est 
mon gagne-pain. Idem Erasmus in ProverbiavNe 
verba pro farina, annotat, veteres quicquid ad victum 
pertineret, άλφιτα vocasse. || Reperitur autera in alio 
loco Aristoph. (N. 106.) άλφιτα pro ουσία, ubi dicit, 
εί τι κήδει τών πατριρων άλφίτων: nam hie πατρφαάΧ-
φιτα, ad verbum Paternas farinas, vocat την ττατρ^ 
ούσίαν, Paternam substantiam. 

Άλφιτον, Thom. Μ. 903. Heyn. Hom. 6, m 
8, 126. Pierson; ad Moer. 18. Lucian. 1, 106. Zeun. 
ad Cyrop. 442. 586. Herod. 557. Farina, Valck. 
Theocr. x. Id. p. 44. Toup. Opusc. 2,105. Iod.Xen. 
Mem." Schaef. *Mss. Thuc. 3, 49. 4, 16. Aristoph. 
Eccl. 732. Schol. ad Av. 1550. " Quivis pulvis,Orpb. 
Lith. 212." Wakef. Mss. Glossae Άλφιτον Polenta, 
Farina. 1Άλφιτα* Polenta. * Άλφιτικός' Polentarius. 
Ε τ * Άλφιτηρόε, a, ov, ut άλφ. άγγείον, Adtiph. ap. 
J . Poll. 10, 179·] 

"Άλφι per apocopen pro άλφιτον ap. poefasiofer-
dum reperitur. Vide Hes. et Suid. [" Casaub, ad A-
then. 139. "Αλφι pro άλφιτα, Ruhnk. Prai.adH. in 
Cer. p. ix. it. ad v. 208." Schaef. Mss. " Anhm.in 
Strabone 560." Wakef. Mss.] 

Άλφιτεύε, έωε, ό, Farinam faciens. 'Afyireu, ot ra 
άλφιτα ποιονντεε. Ύπερίδηε. Suid. 

Άλφιτέίον, τό, Pistrinum. Bud. ex J. Poll. [6,36: 
7» 18. ubi legitur minus recte *άλφίτω, τα, *atyt-
τεία, ?;.] 

[* " Άλφιτεύω, Ammon. 193." Schaef. Mss.] 
[* " Άλφιτίζω, Farinam spargo, UNDE *,AXfw 

σμόε, (ό,) Hesych. v. Παλα/α." Wakef. Mss.] 
[* " Άπαλφιτίζω, Eust. II. 815." Wakef. Mss.] 
[* Έπαλφιτίζω, Wolf. Anal. Liter. 2, 70.} 
Άλφιταμοιβόε, 6, Venditor farinae; ad verbunvPer-

mutator farina3. Ab Hes. exp. άλφιτοπώληε. Aristoph. 
N. (640.) Ύπ άλφιταμοιβον παρεκόπην διχοινίκφ^ ul)i 
Schol. ait, άλφιταμοιβον dici de eo, qui vendit farina*, 
aut farinas argento permutat: ut, inquit,άργυραμοίβο\ 
dicuntur oi άντϊ αργυρίου κέρματα αμείβοντες. ['-Thora, 
Μ. 39. et η." Schaef. Mss.] 

[* " Άλφιτοειδήε, (6, ή,) Poeta ap. Fabric. Β.G.2, 
642." Kail. Mss.] 

[* Άλφιτοθήκη, ή, Theca servanda farinae, Schol. 
Aristoph. Θ. 429. v°x dubia, inquit Schneider. Lex. 
sed nostra saltern sententia satis bona.] . ; 

' Άλφιτόμαντιε, (ό,) ή, Quae e farina vaticinate. 
Exp. autem Quae vaticinatur, qute et Hes. habetpâ -
τευομένη, non μαντευόμενοε. Ita enim ap. em Jeg'j 
tur, Άλφιτόμαντιε, άλφίτοιε μαντενομένη, paulo pos 
Άλφιτοσκόπαι exp. άλφιτομάντειε, ubi Άλφιτο^ 
leg. existimo. Dicetur autem άλφιτοσκόπος Ille ™ 
Ilia quae vaticinatur ex inspectione farinae; nam Μ 
verbum άλφιτοσκόποε sonat Farinae inspector, vel in-
specfrix, si de muliere intelligendum sit, ut vetuia 
quaedam memoratur ap. Theocr. (3, 31.) κοσκινόμα*-
τιε. [Cf. Άλευρόμαντιε.] c 

Άλφιτοποιόε, (ό, ή,) Faciens farinam, Confector iff-
nae. Modo autera e Suida retuli άλφιτεϊε dictos an 
Hyperide Farinae confectores. HiNC 'AX̂ êfWWf 
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(ή,) Farinae confectio. Apud Xen. Άπ. (2, 7, 6.) Mo- A 
lituram a Plin. dici volunt άλφιτοποίίαν. || Item Ars 
conficiendae puitis sic vocabatur, ut in VV. LL. an-
notatum est. [" Άλφιτοποιέω, Τ. Η. ad Plutum p. 
377. cf. Schol. Άλφιτοποάα, Ind. Xen. Mem." Schaef. 
Mss.] 

*Αλφιτοπώλης, ό, Farinae s. Farinarum venditor, 
quem άλφιταμοιβόν etiam appellari, modo dictum est. 
Άλφιτόπωλιε, Farinae venditrix. Erat Athenis άλφιτό-
πωλιε στοά,Farinae venditrix porticus, quam aedificarat 
Pericles, ut tradit Schol. Aristoph. Videtur autem 
esse eadem άλφιτόπωλιε στοά quae ab Hes. vocatur 
άλφίτων στοά : exp. enim, έν y τά άλφιτα έπωλείτο. 

Άλφιτοπώληε, άλφιτόπωλιε, Thom. Μ. 39- et n. 
Kuster. Aristoph. £13. a. 122. a." Schaef. Mss. UNDE 
*'A\fτοπωλητήριον, τό, J. Poll. 6, 37- Ετ * " *A\-
φιτοπωλικόε, (ή, ον,) Lex. Rhet. in meis ad Eunap. 
Notis 214/' Boissonad. Mss.] 

Άλφιτοσιτέω, ήσω, Pulte pro pane vescor, ut in-
terpr. Bud. in Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) ΚαΣ γάρ όστις 
άλφιτοσιτεϊ, ύδατι μεμιγμένην αεί τήν μάζαν έσθίει' Β 
καί όστιε άρτοσιτεϊ, ύδατι δεδευμένον τόν άρτον. No-
tandum est autem Xen. (Κ. Α. 4, 8, 170 quoque 
mentionem άλφίτων et άρτου seorsirn fecisse ; ubi ait, 
Ονκοϋν χρήσιμά γ* άλφιτα; τί δ' άρτοι; {_" Zeun. ad 
Cyrop. 586." Schaef. Mss.] 

'Αλφιτοσκόπος, vide in Άλφιτόμαντιε, paulo ante. 
[*'Αλφιτοφάγος, ό, ή, iElian. Η. Α. 17, 31.] 
Άλφιτόχρωε, ωτοε, ό, ή, Farinae colorem habens, 

Ab Hes. exp. λευκή, πολιά, Alba, Cana. Exp. autem 
per fem. Hes., quia invenisset de muliere dictum in 
eo, unde accepit, loco. [ " Eust. 11. 1354, 24. Hes." 
Wakef. Mss.] 

[* " 'Ανάλφιτος, (ο, ή,) Pierson. ad Moer. 17· ad 
Timaei Lex. 167." Schaef. Mss.] 

[* " Ενάλφιτος, (ό, ή,) ad Mcer. 385. Toup. Opusc. 
1, 555. Leon. Tar. 55." Schaef. Mss.] 

" Αευκάλφιτοε, (ό, ή,) epitheton Eretriae, 7ταρά ro 
" λευκά άλφιτα φέρειν, Eust. At λευκά άλφιτα Hes. 
" dici scribit τά έκ κέγχρον : quam κέγχρον innuit 
" etiam λευκήν nominari. Sopater ap. Athen. (l60.) c 
" Έρέτριαν ώρμήθημεν ειελευκάλφιτον. Archestr. vero 
" Lesbum praedicat λευκότερ' αιθέριας χιόνος φέρειν 
" άλφιτα." [ " Eust. 11. 212, 5. Nonn. Dionys. 9, 
105." Wakef. Mss.] 

ΥΙόλυάλφιτοε, ό, ή, ut· ττολυάλφιτος κριθή, Theophr. 
(Η. P.) Hordeum multam farinam reddens. [* " Π o-
λυαλφής, (ό, δ,) Valde honorabilis, Nonn. Dionys. 37, 
685." Wakef. Mss.] 

[* Άπαλφιτόω, Schneider. Lex. v. Έπαλφιτόω.] 
Αιάλφιτόω, Farina conspergo. Aristoph. N. (669.) 

Διαλφιτώσω σου κύκλω τήν κάρδοπον. 
" Έπαλφιτόω, Farina aspergo s. conspergo, ut ap. 

" Athen. (432.) Epinicus dicit, fils Σέλευκου έπηλφί-
" Γίι>σε rov olvov} i. e. άλφιτα έπ έβαλε τψ οίνφ, S. έπ' 
" άλφίτον έπιε, ut ibid, loquitur." [Schneider. Lex.] 

" Φε/δαλο$, et Φειδάλφιτοε, (ό, ή,) Parcus, Tenax. 
" Sed hoc posterius sonat, Qui farinae parcit. Affe-
" runturautem haec e Suida: apud quem tamen non 
€t est φειδάλφιτοε, sed adv. Φεώαλφίτωε, quod exponit 
" πεφεισμένως των άλφίτων. At φείδαλοε nullam ap. jy 
" eum expositionem habet: quod videndum ne sit 
" pro φείδυλος, quod ap. Etym. legitur." [ADDE 
*Φειδαλφιτέω, Parcus sum. Phrynieh. Σοφ. Προπαρ.] 

[* Άλφιτηδόν, Schneider. Lex. v. Καρι^δόν.] 

"ΑΜΑ, adv. temporis. Una cum, Eodem tempore. 
Άμ ήελίω Cic. interpr. Pariler cum sole, in hoc Arati 
versu, ουκ έτι κεϊνον άμ ήελίω άνιόντα. Idem alibi 
Simul vertit. "Αμ* έμο), ap. Aristoph. Mecum/Ά/χα Trj 
μητρι, Una cum matre. (II. Γ. 1.) Aurap έπεϊ κόσμηθεν 
άμ ήγεμόνεσσιν έκαστοι, Ceterum postquam in aciem 
instruct! fuerunt cum ducibus singuli, vel Una cum 
ducibus. Quem versum Ammon. citat, ostendere 
volens άμα accipi pro κατά τόν αϋτόν χρόνον, Eodem 
tempore; et ita differre ab όμοΰ> quod signif. Eo-
dem loco. Videtur et aliqua loci signif. subesse 
aliquando adverbio άμα: ut cum ego de quopiam 
dico, άμ* έμοί τοϋτο έποίησεν, Mecum hoc fecit: de 
eo quod fecerit non solum eodem tempore, sed cum 
esset eodem in loco quo ego. Quinetiam Eust. άμα 

esse ait adverb, temporale simul et locale in (Od. 0 . 
396.) Αειπνήσας άμJ υεσσιν άνακτορίησιν έπέσθω. Cer-
tum est tamen interdum necessario ad tempus refe-
rendum esse άμα, et quidem ad tempus solum, non 
item ad locum. Ut in exemplo, quod affert ipse Am-
monf et alii quoque Gramm. Σόλων άμα έγένετο 
Άναχάρσιδι τω Σκΰθτ\. Nam si hie ομού pro Simul, i. 
Eodem loco, aliquis intelligat, merito ridebitur; quo-
modo enim Anacharsis Scytha et Solon Atheniensis 
eodem loco nati dicantur? Interpr. ergo necesse est 
dictum illud ita, Solon eodem quo Anacharsis tem-
pore natus est, vel Solon et Anacharsis eodem tem-
pore nati sunt. Citat vero Ammon. et (II. Δ. 450.) 
in quo άμα aperte pro Eodem tempore capitur, casum 
nullum habens, Έΐ'θαέ' άμ οιμωγή τε και εύχωλή 
πέλεν άνδρών Όλλύντων καί όλλυμένων. 

Άμα, huic vel illi dat. junctum, varie redditur Lat. 
άμα Trj ήμέρ<$> Simulatque dies illuxit, Diluculo, Prima 
luce. Xen. Κ: Π. (2, 4, 17.) (Αμα Trj ήμέρψ τούς ήμί-
σεις μέρ τών πεζών έχων. Pint. Publicola, (1, 426.) 
"Αμα ήμέρφ λείαν έλαύνειν εμελλον. Eust. in Hom. 
ait ejus posteros dixisse άμα ήμέρφ pro eo quod ille 
dixit άμαήελίωάνιόντι,\]ηΆcum soleoriente, sicuta/m 
ήελίω καταδύντι,ζ\). Eund. Una cum sole occidente. 
Addit vero βίήώθεν Hom. quod est adv. siguif. Mane, 
Hora matutina, Matutino, adverb. Π. Σ. (136.) Ήώθεν 
γάρ νενμαι άμy ήελίω άνιόντι. Ubi Eust. annotat, haec 
verba άμ ήελίω άνιόντι esse adverbii ήώθεν epexe-
gesin. II Pro ήώθεν autem dicitur potius in prosa 
άμα έω. Prima luce, Sub exortum aurorai, Summo 
mane, Summo diluculo, Primo mane, si dici itidem 
posset. Άμα έφ, ap. Thuc. Cum aurora, vel Una 
cum aurora, Cum diluculo. Horn, dicit άμ ήοϊ φαινο-
μέννφι. Od. Ξ. (266.) άμ ήοί φαινομέντ)φι 'Ηλθον. Et 
II. ίί. (600.) άμα δ' ήοϊ φαινομένψρΐ'Οψεαι, ad V G r b u m , 
Cum apparente aurora ; sed aptius dicetur Exo-
riente, vel, Simul atque exorta fuerit aurora, In illo 
autem loco Od. Ξ. vertendum Non Exorta fuerit, 
sed, Exorta fuit. || Sic dicitur et άμα τφ ήρι9 In-
eunte vere, ap. Thuc. ubi Schol. supplet άρχομένω. 
|| Apud Eund. άμα τειχισμω, ad verbum, Una cum 
muri aedificatione, exp. Dum murus fiebat. Sic et 
άμα TU> συμποσίιρ περιπατών. Quanquam άμα Dum, 
s. Interim dum signif. potius quando junctum est 
participio, ut paulo post dicetur. Quod si ita exp. 
άμα τειχισμω, talem habebit signif. άμα ibi, qualem 
hie, cum dicitur, άμα τω συμποσίφ περιπατών. Nam 
et in hac oratione άμα συμποσίω interpr., In ipso con-
vivio. Κ At άμα τομή, ad verbum, Cum iucisione, 
pro Simul atque incisio facta est; atque haec est fre-
quentior hujus adv. signif., cum hujusmodi dativis 
nominum actionem signif. jungitur. ΙΓ'Αμα πνοιήσι 
πετέσθην ap. Horn. Eust. ait esse pro ομοίως τα7ς 
πνοιαις, Similiter flatibus venti volabant. 

"Αμα cum verbo, ut άμα τφ φανήναι, Simulatque 
visus est, Cumprimum apparuit. Chrysost. Έγώ άμα 
τω τόν λόγον άκοϋσαι τούτον, δέει τε και άπορίψ συνει-
χόμην, Ego, simul atque rumorem hunc accepi, metu 
ac dubitatione correptus fui, vel Me, audito hoc 
rumore, corripuit statim timor et dubitatio. Item άμα 
cum praesenti infin. Plut. (6, 62.) Έ π δέ μάλλον 
επιστήσομεν αύτόν άμα τψ προσάγειν τοίε ποιήμασιν. 
Item cum subjunctivo, άμα άν ήβήστ), ap. Plat, de LL. 
Simul atque ad pubertatem veuerit. 

"Αμα, cum participio. Xen. E. 4, (3, 7.)"Αμα δέ 
ταντα λέγων και έβουθύτει, Dum haec diceret, Inter 
loquendum. Sic Κ. ΓΙ. 1, (3, 6.) Άμα δέ ταύτα 
λέγοντα, πολλά αύτώ παραφέρειν. Quod loquendi 
genus immutavit 1, (4, 11.) Έδίδου τε άρα τοίε παισϊ 
και άμα ελεγεν, pro 'Εδίδου τε άρα τοίε παισ\ν άμα 
λέγων. Sunt tamen qui hoc loquendi genus aliter 
exp. ut ap. Lucian. (2, 717·) Καί άμα λέγων ειστ}ει 
χείρας όρέγων αύτφ, exp. άμα λέγων, Simul atque di-
xerat. At ego interpr. puto ut in praecedd, II. Dum 
haec diceret, Interim dum haec diceret, vel Inter lo-
quendum haec. Atque a meis partibus stat Bud., qui 
άμα διώκοντος vertit Inter vehendum, Plut. Caesare (4, 
200.) 'Evos αύτψ συγκαθημένου παιδός τών ύπογράφειν 
άμα διώκοντοε είθισμένων. At cum άμα jungitur cum 
participio praet. temporis vel aoristi, tunc vero quin 
per Simul atque reddatur non repugno; ut, "Αμα δέ 
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λαβών έσίγησε μικρόν, Simul atque igitur accepit, ali- A 
quantisper conticuit. 

"Αμα, aut Άμα re sequente και, uno verbo interjeCto, 
aut etiam phiri bus. Demosth."Αμα ακηκόαμέν τι και καθ-
ίσταμεν, Simul atque audivirhus aliquid, constituimus. 
Tale est illud, "A^ct he ό Κλεόδημος εϊρήκει, καϊ έπεισ-
έπεσεν ό Άλκιδάμας, Haec simul ac dixisset Cleode-
tous, irruit Alcidamas. Chrys. de Orando Deo,"Αμα 
re προσέπεσε προε rovs πόδας τοϋ Χρίστου και σωτηρίας 
ϊτυχε, Simul atque ad pedes Christi procubuit, salu-
tem est adepta. Aristides, "Αμα yap δή εκείνοι τε 
εδέχοντο, καϊ ταύτην ουκ ελελήθει, Bud. interpr. Simul 
atque enim illi Herculem ut deum admiserunt, hanc 
civitatem id non latuit. Itidem cura praet. imperfecto, 
ap. Isocr. Paneg. (33.)"Αμα γάρ^ήμείς τε τήε άρχής 
άττεστερούμεθα, καϊ τοίε'Έλλησιν αρχή τών κακών έγε-
νετό. In 1. c. Demosth. erat άμα cura praet., καϊ cum 
praecedenti: ecce utramque particulam cum praesenti, 
ap. Plut. (9, 79,7.Υ Αμα yap άπιοϋσα πολλή φαίνεται, 
καϊ ψύχεται τό ύϊτολειπόμενον, Turil. interpr. Nam 
simul ac magna vis ejus excessit, corpus statim reli-
quum refrigerari videtur. Sic #^1ιιη."Αμα άνακη-
ρύττει καϊ αφαιρείται, Simul atque praeconis voce pro-
nuntiat, aufert. Quanquam hie fortasse nihil necesse 
fuerit άμα vertere Simul atque, cum possit commode 
verti Simul, Eodem tempore. Reperitur vero άμα se-
quente καϊ itidem cum participio. Chrys. Διδάσκει δέ 
καϊ ό λέπροε, άμα τε προσπεσών τω θεώ καϊ καθαρθεϊε 
ευθέως. ||"Αμα sequente δε in altera parte orationis, 
vide in versu Horn., qui est in proxime sequente an-
notatione. 

"Αμα geminatum, in hoc Proverbio, "Αμ έποε, άμ 
έργον,Simul verbum, Simul opus, pro Simul et dictum 
et factum. Aut brevius et elegantius, Dictum, factum: 
quod ex Hom. matrasse aiuut, Αυτί κ επει& άμα μνθοε 
εην, τετέλεστο δέ έργον. 

"Αμα otiosum alicubi notat ap. Thuc. Scholi-
asts. 

['"Άμα, Markl. Suppl. 145. Wakef. Ion, 41. Ja-
cobs. Anth. 6', 229. Villois. ad Longum 136. Heyn. 
Hom. 4, 32. 529- 5, l 6 l . 6, 311. 7, 167. 305. 472. 8, 
162. Gesner. Ind. Orpli. Moeris 272. et n. ; Ammon. 
13. Eran. Philo 162. Toup. Emend. 4, 494. ad Od. c 
Α. 37O. "Αμα μέν, άμα bk, Schneider, ad Hieron. 24S, 
Herod. 486. An άμα cum relativo? Teucher. ad 
Anacr. p. 21. Άμα Graecum^esse negat Toup. Add. in 
Theocr. 395. coVrigitque άμα: Valck. ad Theocr. x. 
Id. p. 44. 124.137. Koen. ad Greg. 96. I I6 . Brunck. 
ad Anal. 105. (Schol. Pind. Pyth. 3, 65.) Repetitum, 
Toup. ad Longin. 294. Heringa Obs. 150."Αμα et 
άλλα conf., Wyttenb. ad Plut. 1, 289.ad Herod. 552. 
ad Diod. S. 1, 103. Add. : 2, 64. 461. Fischer. Cy-
rop. 468. Jacobs. Anth. 12, 339. 341. Sehneider. 
Anab. 367. ad Aristot. H. A. 152. Sitfful ac, Inter, 
Valck. Phcen. p. 406. Abresch. Add. ad Aristaen. 
118. Toup. Opusc. 2, 144. cf. Diod. S. 1, 258. 280. 
Gleich., Voss Myth. Br. 1, 121 . Heyn. ad Hesiod. p. 
149. ad II. Π. 149. Valck. Anim. ad Ammon. 220. ad 
Xen. Eph. 286. Bernard. Reliq. 30. Valck. Diatr. 
107. "Αμα et άρα conf., Heyn. Hom. 4, 377. 389. 
451. 8, 14. "Αμα αν, Simul ac, Plato de LL. 437. D 
Α$ί."Αμα και κατά τόν αύτόν χρόνον, Plut. 4, 3 ΐ 6 . 
Cor. "Αμα μεν, non sequ. άμα δε, ad Diod. S. 1,408. 
"Αμα συν, Eur. Ion. 730. Άμα τε—καϊ, Τ . Η. acl Plu-
tum p. 208. Schneider, ad Hieron. 227. Xen. CEcon. 
5, 1. II. A. 417. "Αμα γάρ, άμα δέ, Diod. S. 1, 721. 
Cum. gen., ad 2, 529. Mernn. 94. Orell. Postpos., 
ad Dionys. Η. 1, 300. Hiatus ante άμα, Heyn. Hom. 
6, 62. "Αμα καϊ, Strabo 5,314. "Αμα τε—άμα δέ, Pas-
sow. ad Mus. p. 21. Εύθνε άμα, Dionys. Η. I, 569. 
579- 5, 252. "Αμα 7τνοιτιε άνέμοιο, Heyn. Hom. 6, 3 1 1. 
"Αμα πάντες, Boissonad. in Philostr. 2?7. "Αμα re—καϊ 
άμα, Plato Gorg. 171. coll. 173." Schaef. Mss. "Quam-
primum, Joseph. 85, 31. Dio Chrys. J, 137." Wakef. 
Mss. Thuc . 2, 5. Ύήε άγγελίαε άμα ρηθείσης προσε-
βοήθουν.] 

["Αμα, Mox, Una, Siinul, Insimul, άμα τω, Quam 
mox, Gl. Demosth. 525.Άμα γάρ τψ Δημοσθένει 
καϊ ό χορηγός υβρίζετο, Pariter cum, Iu the person of: 
1135. "Αμα FEAT ήβήση έπϊ δίετεε, Ubi primum, Simul ac 
in pubertate exegerit biennium, Reisk. 658. Δυοίν 
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άγαθοίν οντοιν τοίς πάσιν άνθρώποις, του μέν εντυν ' 
—τοϋ δέ καλώς βονλεύεσθαι, ούχ αμα ή κτησις 
νεται" Seager. Mss.] ^7'* 

" Άμάδως, Nomen abverbiale, signif. 
" ελθεΤν, ut annotat Lex. meum vet., derivans mJ^ 
" ab άμα. Eadem ap. Etym. leguntur, sed mmJl 
" transposita." r ^ dm 

" Ιύναμα, q. d. Simul una. Ponitur pro &βα» 
[ " Eichstaedt. de Carm. Theocr. 43. Valck. ad 
Theocr. x. Idyll, p. 163. Brunck. Anal. 1,2. Jacobs 
Anth. 8, 65. 110. Lucian. 1, 652. 855." Schaef, Mss 
Vide et eund. ad L. Bos. 745. u Lucian. Tim 
40." Scott. App. ad Thes.] 

1ί"Αμνδιε, adv. iEolicum, i. q. άμα, pro Simul 
Una, Pariter; et ex eo factum, ut vult Orus an' 
Etym. Ejusdem autem esse formae cujus άλλνί», te-
statur Eust., qui et tenuari dicit, licet άμα aspiretur 
quod sit iEolicum. II. K. (300.) άλλ* άμυδιε κικλήσκ^το 
πάνταε άρίστονε. II. Τ . (374.) τών δ' αμν&ις 
μένοε' άρτο δ* άντή* Od.H. (305.) Ζεύε δ< άμυδιε βμ,ψ. 
τησε καϊ έμβαλε νηϊ κεραυνόν. Ubi observa apvbu 
sequ. particula καϊ, sicut et alibi; ut Δ, (659.) 
στήρεε δy άμυδιε κάθισαν καϊ παϋσαν αέθλιον. Tlic^eEQ 
Ε. (4670 Mr? μ άμυδιε στίβη τε κακή καϊ θήλυς εεροη, 
His autem in locis commodius reddelur per Pariter. 
\\Άμυδιε ab Hes. exp. duntaxat et άμα et όμοϋ, e ta 
Suida όμοϋ solum ; sed quidam exp. etiam έξαίάγη$, 
[ " Ruhnk. Ep. Cr. 176. Valck. Callim. 172.Bruack. 
Apoll. R. 141. Heyn. Hom. 5, 526. 6, 432. 433, S, 
33." Schaef. Mss. Arat. 581.] " Αμυε, Hesych! 
" όμοϋ συν αύτώ, pro quo supra αμυδιε.,} 

"Αμαξα, ή, Currus, Plaustrum. Reperitur etiam te· 
nuatum ; unde τιλλέσθην έπ* αμαξαν, non t<f a/ja£ay, 
et αί δ* έπ' άμαξιτόν \ item κατημαξευμενον, pro quo 
postea dixerunt Attici καθημνξενμένοκ Legitdr 
vero et ap. Hesiod. δούρατ άμάξης : item, ετ άμα^αν 
ύπέρβιον άχθοε άείραε. Nonnulli illam cum spiritu 
tenui scripturam, iEolieam esse dixerunt. Addit 
autem Eust. tenuari secundum hanc etym.iraparo 
άγειν τά άμώμενα, Ab advehendis messifausr asp'mi 
autem secundum hanc, παρά τό άμα καϊτοafov. Ego 
multo plurrbus in 11. aspero spiritu notatam banc vo-
cem reperi: ac si mihi quoque mearn afferre etym. 
liceat, άμαζαν dictam esse dixerim έκ τον &μα άξΛ, 
Quod curru s. plaustro plures simul vehi possmt. 
Quid autem me quoque divinationem meamproterre 
vetat? Frequens est autem haec vox ap. utrosque 
scriptt. Od. Z . (72.) Οί μέν αρ έκτόε άμαίαν ευτρψν 
ήμιονείην "Οπλέον ήμιόνουε & ύπαγον έεΰΐάν & n 
άπήντ): I. (241.) άμαζαι τετράκυκλοι, Currus tjuatuor 
rotarum. Legitur vero et ap. Herod. άμα£α τετράς»· 
κλοε. II Proverbium est έζ αμάξης λαλείν, De .plaustro 
ioqui, de quo consule Erasm. 

Άμαξα, Septentriones. Gell. 2, 21. (26.) Et quid 
inquam, vos opici dicitis mihi quare, quod apafa 
Graeci vocant, nos Septentriones vocamus] ifiwo 
post, Itaque hoc sidus, quod a figura posiiuraque 
ipsa, quia simile plaustri videtur, antiqui Gracoruni 
άμαξαν dixerunt, nostri quoque veteres a bubns 
juuetis Septentriones appellarunt. I. e. a septe©stel-
lis, e quibus quasi juncti triones figurant. Prattf 
hanc, inquit, opinionem, &c. Haec e Gellio. Servins 
quoque subindicat Axem dixisse Virgilium pro Sep-
teirtrione e Gr. vocis άμαξα imitatione. Nam io hoc 
bemistichium Georg. 2. qua terga obverterit a si,, an-
notat, Axi, septentrioni; nam Graece άμαξα diciiur. 
Idem vero et alibi ab eo annotatur. II. Σ. (487·) 
ΆρκτΌν θ' fjv καϊ άμα ξαν έπίκλησιν καλέονσιν. 

[« Άμαξα, Magna copia, Athen. 380." Wakef.Mss. 
Schol. Ven. ad II. 6, 487. " Heyn. Hom. 5, 3S0.D, 
351. 7, 524. 8, 627. 645. 742. 754. Schneider.afl 
Anab. 44. ad Charit. 444. Τ. H. ad Plut. 
Kuster. Aristoph. 110. a. F i s c h e r . Ind.Palaeph.Toop. 
ad Longiu. 374. et Ind. Thom. M. 90. Valck. Callu». 
298. Septentriones, Fischer, ad Anacr. p. 13·, A 
άγαθών, Valck. Adoniaz. p. 354. Έξ ά., ActaTny- , 
227. Toup. Opusc. 2, 198. Scytbarum, ad Cam©.·!» 
142. Ή ά. τήν βοϋν, ad Lucian. 1, 348. 
Brunck. ad Poet. Gnom. 286. ad II. M. 448. 
711. 782. Via, Theodorid. 18. "Α. βλασφημά 
Lucian. 2, 351. Heyn. Hom. 8, 62. Cum. gen.,W*-
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S. 2, 644." Schaef. Mss. Glossae: "Αμαζα* Sarraca, 
Plaustrum, Carrum. "Αμαξαι· Triones.] 

[* "Άμαξαίοε, αία, α7ο*/, (Plaustralis,) Nonn. Dio-
nys. (I, 251.) 2, 280. 47, 232." Kail. Mss. " Arat. 
91." Wakef. Mss.] 

Άμαξόβιοε, ό, ?/, s. Άμαξοβίτηε, In plaustro vivens. 
Άμαξόβιοι s. Άμάξοικοι dicuntur Scythae, άμαξόβιοι, 
lu plaustris viventes : άμάξοικοι, In plaustris habitan-
tes, vel, In plaustris domos suas habentes. [Cf. 
JEsc h. Pr. 715. Horat, Carm. 3, 24, 10. " A d Callim.· 
1, 142. Valck. ad Herod. 302. Heyn. Hom. 6, 369·" 
Schaef. Mss.] 

[Άμάξοικοε, ο, In curru degens. "Valck. ad 
Herod. 302.Tzsuck. ad Pomp. M. Not. Ex. 2. p. 12." 
Schaef. Mss. " Strabo (208.) Eust. II." Wakef. Mss.] 

Άμαξοκνλισταϊ, quidam Megaris appellati quasi 
άμάξηε κνλισταϊ, Currus devolutores, ut ex historia 
colligo, quam Plut. (7, 214.) refert. 

Άμαξοπηγόε, 6, ή, Plaustri s. Plaustrorum com-
pactor, Curruum fabricator. Alio nomine άμαξοποιόε 
a. άμαξονργόε; [" Plut. 1, 159·" Wakef. Mss.] "*A-
" μαξοπηγέω, Sum άμαξοπηγόε, S. άμάξαε σνμπήγννμι, 
" Plaustra fabricor, i. q. άρματοπηγέω, J. Poll. 7·" 
fA/i«io7rr?y/a,(j/,)Plaustrorumfabricatio. ["Theophr. 
34." Churchill, e Suicer. Mss.] 

[* Άμαξοπληθήε, b, ή, Plaustrum implens. " Const. 
Manass. Cbron. p. 98." Boissonad. Mss. Lucian. 4, 
260. Eur. Phoen. (1165.) 1369- " Poliorcet. 1707." 
Cburchill. e Suicer. Mss.] 

*Aμαξόποδεε, oi, Plaustripedes. Vitruv. 10, (20.) 
ait hoc nomine vocari Arbusculas, in quibus versan-
tur rotarum axes conclusi laminis ferreis. Apud 
I.Poll.(1, 253.) scriptum estάμαξήποδεε. Ait autem: 
Ύποπέπηγε δε avro~is(rols θαιροίε)ξύλα, δ καϊ καθαραίαι 
ονομάζονται, ols εφαρμόζονται οι άμαξήποδεε, άφ' ων ό 
άξων έλκεται στρεφόμενος. Apud Hes. legitur άμαξί-
πβδεε per ι. [ " Άμαξίποδεε, ad Timaei Lex. 266." 
Schaef. Mss.] 

Άμαξοποιόε, ό, ή, Plaustri fabricator, qui et άμαξο· 
κηγόε: sed άμαξοπηγόε sonat ad verbum, Plaustri com-
pactor: άμαξοποιόε autem Plaustri factor, s. con-
fector. [Non agnoscitur a Schneider. Lex.] 

[* " Άμαξοτροχόε, Const. Manass. Chron. p. 130. 
(Kat τονε τών άμαξοτροχών κινδύνουε νπεκκλίνων" 
Boissonad. Mss.] 

" Άμαξοτροχία, (ή,) Vestigium et sulcus, quem ter-
" rae ό τήε αμάξης τροχόε imprimit: Orbitam vocant 
" Latini. Scribit enim J. Poll. 5., τάϊχνη τών τροχών 
*• Hom. nominasse άρματοτροχίαε, Calliam in Cy-
" clopibus άμαξοτροχίαε. Innuit igitur in II. Ψ. (422.) 
" Ύή ρ εϊχενΜενελαοε άματροχιάε άλεείνων, quosdam 
" scripsisse άρματροχίαε, et de orbitis illis intellexisse, 
" quemadmodum Hesych. quoque duplicem illam 
" ecripturam innuit, dum άματροχίαε exp. et τάε *χα-
4t ράζειε τών τροχών, et *ομο&ρομίαε, i. e. τών άρμάτων 
" * σνναφέσειε, aut σνγκρούσειε. Sed notandum scribi 

posse oxytonws quoque άμαξοτροχιά, ut άματροχιά." 
[" Dorv. ad Charit. 224." Schaef. Mss. " Schol. Ni-
cand." Wakef. Mss.] 

Άμαξουργόε, ό, ή, i. q. άμαξοποιόε. HlNC Άμα-
ξουργία, (ή,) Plaustri coufectio, Plaustri fabricatio. 
[" Άμαξουργόε^ Brunck. Aristoph. 3, 21. Pierson. 
Praef. ad Mcer. 31." Schaef. Mss. Aristoph. I. 464. 
Glossae : Άμαξουργόε· Carpentaria. " Άμαξουργία, 
Theophr. H.P.3> 10. p. l60."Churchill.eSuicer.Mss.] 

[* " Άμαζηφόροε,(ό, fc) Schol. (Ed. Τ. 707." Bois-
sonad. Mss. " Άμαξοφόρητοε, (ό, ή, Qui in plaustris 
fertur.) Pind. Fr. Epinic. 5, 3." Churchill, e Suicer. 
Mss. Brunck. Aristoph. 2, 175.] 

[*'Aμαξόθεν, Nicet. Eugen. 6, 223. (OipeV *νφικο-
ρνμβψ άμαξόθεν έπεσον αΖθιε.)" Boissonad. Mss.] 

Άμαξηδόνια, τά, Claviculi, qui obstant ne rota cur-
rus exeat, alio nomine ένήλατα. Eust. [ad II. E. 726. 
Schol. Eur. Hipp. 1234,] 

Άμαξήλατοε, ό, ή, Vebicularis via, Plaustraria via, 
i. q. άμαξητόε. Fit ex άμαξα et έλαύνω : sub. autem 
oiorcum hoc nomine, ut cum άμαξιτόε. 

[* " Άμαξηλάτηε, ad Thom. M. 91." Schrcf. Mss. 
Ετ * " Άμαξηλατέω, Hesych. v. Άμπρεύειν." Wakef. 
Mss.] 

NO. VIII. 

Β 

Α- Άμαξήρης, εοε, ό, ή, i, q. άμαξιαίοε, Plaustrarius, 
Plaustralis, ut άμαξήρηε τρίβοε ap. Eur. (Or. 1251.) 
Via plaustraria: άμαξιτόε etiam dicta et άμαξήλατοε. 
[iEsch. Ag. 1063.] 

[Άμαξάρηε, et *Άμαξάριοε> Schol. Aristoph. Π. 17' 
"Οθεν καϊ γρντη, τά λεπτά σκεύη' και γρντοπώληε, οπερ 
ούκ είρηται παρά τοίε παλαιοίε, άλλ' άντϊ τούτον, * ρν-
ποπώληε καϊ γρυτάρηε. Pro ρυποπώληε Noster, pro-
bante et Τ. Η., γρντοπώληε restituit. " Γρυτάρηε 
autem voeabulum fuisse veteribus usurpatum, dum 
testes iuveniat certiores, induci non possum ut credam. 
Imo forma vocis satis demonstrat, originem non nimi-
um vetustam, et in citeriore tantum Graecia quaeren-
dam. Similiter enim atque άμαξάριοεεΧ. άμαξάρηε, *βα-
σταγάριοε et * βασταγάρης, * κονρσάριοε et * κουρσάρηε, 
* νωτάριοε et νωτάρηε ap. Suid.; "*φουρνάριοε et *φονρ-
νάρηε dicuntur, sic et * γρυτάρωε, γρντάρηε, Scrutarius, 
de quo simul et ρωποπώλη Hadr. Jun. Adag. egregie 
docuit. Hujus generis longe plura facile suppedita-
bit Ducang. Gl. M. et I. Gr. Tale est * μυλωνάρηε 
Scholiastae nostri ad I. 253. Hie igitur potius scr. arbi-
tror : 'Ρωποπώληε, οε καϊ^ vel κοινώε γρντάρηε.,} Τ . Η.] 

Άμαξία, vel potius άμαξιά, ή, Via qua plaustrum 
agitur: άμαξεία autem vide post Άμαξεύε. 

Άμαξιαωε, (α, ον,) Plaustralis, Plaustrum implens ; 
ut άμαξιαίοι λίθοι, Saxa grandia et plaustrum implen-
tia, ap. Xen. E. 2, (4, 18.) Possumus vero et Ingentia 
saxa interpr. saepe enim subest aliqua hyperbole hu-
jusmodi ad jectivo. Sic γόγγροι άμαξιαΊοι, ap. Athen. 
7. II ΆμαξιαΊα, inquit Erasm., Plaustralia, Graeci vo-
cant magnifica, fastuosaque: a plaustris ducto nomine. 
Haec Erasm.: quae sequens aliquis, άμαξιαΊα ρήματα 
interpr. Verba magnifica etfastuosa : non male etiam, 
Horatiano verbo utens, Sesquipedalia. Nisi forte άμα-
ξιαΙα dicta ob prolixitatem, quod multarum essent 
syllabarum, potius quam ob eum, quem prae se fer-
r-ent, fastum. [" Ad Diod. S. 2, 213." Schaef. Mss. 
Xen. K. A. 4, 2, 3.] 

Άμαξικυε, (ή, όν,) Plaustralis, Ad plaustrum perti-
nens.. Κ Exp. etiam Plaustrarius, s. Carpentarius. 
[" Vide ad ΆμΑξοικοε." Schaef. Mss. " Άμαξικόε, 
mot k retrancher des Lexiques. On le rencontre 
souvent dans Strabon ; mais il faut par-tout le chan-
ger en άμάξοικοε, synonyme d' άμαξόβιοε, ό εν άμάξη 
οίκών. La m^me confusion a eu lieuentre φθορόοικοε 
et * φθορικόε." Corai. Mss. Vide Schneider. Lex. v. 
Φθορικόε. Άμαξικόε, Theophr. Η. P. 5, 8.] 

Άμαξίτηε, 6, Plaustralis, Curulis; ut quidam in 
Anthol. άμαξίτην φόρτον vocat Curule onus s. pondus, 
i. e. quod curru vehitur. [" Jacobs. Anth. 9, 57." 
Schaef. Mss.] 

Άμαξιτόε, ή, Via vebicularis, Via plaustraria, Via 
per quam agitur currus, vel agi potest. Apud Herod. 
(7, 176.) Spatii quantum opus est ad agendum currus. 
Unde et appellate sic fuit Via publica, όδόε δημοσία, 
Suid. Hcsych. Militaris via exp. potest: λεωφόροε a 
Graecis alio nomine dicitur. Eurip. autem (Or. 1251.) 
άμαξήρητρίβον appellavit. ΙΙ.Χ.(146.)Τε/χβοί αίέν ύπέρ 
καβ'άμαξιτόν έσσεύοντο. Xen. Ε. 2, (4, 7·)'Εχωρούν κατά 
τήν έε τόν ΥΙειραιά άμαξιτόν άναφέρουσαν. Apud Eund. 
Ε. 7, (4, 22.) άμαξητόν per η legimus, et utramque 
scripturam in VV. LL. annotatam habemus ; cum ta-
men in Hom. loco dubia non possit esse scriptura, 
utpote ι tantum admittente, quod possit corripi. In 
iisdem vero LL. άμαξιτόε exp. etiam Orbita ; cum ta-
men Orbita longe aliud signif., id videlicet quod άρ-
ματροχίαν Graeci appellant. Sciendum autem, cum 
dicitur άμαξιτόε, sub, 6Sos. A Suida citatur locus in 
quo est άμαξιτόε όδόε. [" De spiritu, ad Eur. Rhes. 
283. Heyn. Hom. 5, 381. 8, 268. Theocr. 2, 76. 
Hymn, in Cer. 177- Toup. Opusc. 1, 23. ad Diod. 
S. 1, 673." Schaef. Mss. " Herod. 7, 176. 200." 
Schweigh, Mss. " Clem. Alex. Str. 5. p. 694." Routh. 
Mss. " Άμαξητόε, Schneider. Anab. p. 19." Schaef. 
Mss. Άμαξιτόε, Theognis 599- Apoll. R. 3, 1238.] 

Άμαξεύε, έωε, ό, Aurigator, Auriga, ζευγηλάτηε. 
Hes. ["Plut . 6, 205. Hutt." Schaef. Mss. Plut. Dione 
38. Dio Chrys. Or. 6 4 = 2 , 339·] 

Άμαξεία, ή, Ouusquod vehitur curru, Sarcina quae 
vehitur plaustro, ό τών άμαξών φόρτοε. Suid. 

6 Ε 



1909 ΑΜΑ [pp. 381—383.] ΑΜΑ ΐ9ΐο 
Άμαξεύω, Plaustrura duco, Aurigor. Plut. Eumene, A 

(3, 562.) Πατρός μέν άμαξευοντος έν Χερρονήσω διά 
πενίαν. Arrian. (Anab. 2.) Καί τφ μεν άροτρων, τω δέ 
άμαξεύειν, Et huic quidem arare, illi autem aurigari. 
[| Philostr.άμαξεύοντας Scythas vocat, qui in curri-
bus degunt. ||Άμαζεύομαι, Plaustro vehor. In VV. 
LL. άμαξευόμενος exp. etiam Plaustris habilis. [ " Ja-
cobs. Anth. 12, 231.: Exerc. 2, 109·" Schaef. Mss. 
Herod. 2, 108. ubi etiam ορροιι. άναμάξευτος. Plut. 
Eumene Ι.Ήμάξευσα τούτον δύσζωον * κάβίοτονβίοτον. 
Philostr. V. Α. 7, 26. Strabo 4. p. 318. O&os άμα-
ξεύεσθαι δυναμένη.] 

Άναμάξευτος, ό, ή, ut τόπος άναμάξευτος, Locus, per 
quem agi plaustra uequeunt, q. d. Plaustris impervius. 
Utitur Herod. [2, 108.] 

[* Έπαμαξεύω, Tero plaustris. Soph. Antig. 256.] 
Καθαμαξεύω, vel secundum antiquam scripturam 

Καταμαξεύω, unde οδός καθημαξευμένη, Via plaustris 
trita. Hinc per metaph. καθημαξευμένον dicitur Quic-
quid est tritum, triviale, translatitium. Quae exp. 
convenit loco Suidae, in quo πρόχειρον exp. ro κατή- Β 
μαξευμένον και πάσι γνώριμον. Scribo autem κατημα-
ξευμενον per r, ut ap. eum habetur. Alibi autem 
καθημαξευμένος, scribensper Θ, exp. τετριμμένος, έγγε-
γυμνασμένος, quarum expp. posterior mihi parum 
probatur: minime certe videtur perindeconvenire ac 
prior; neque enim dicetur οδό* έγγεγυμνασμένη Via 
exercitata, sicut dicitur οδός τετριμμένη, Via trita; 
nec σκώμματα καθημαξευμένα, Trivialia scommata, po-
terit quis exp. σκώμματα έγγεγυμνασμένα. Nec vero 
in h. 1. /Eliani, qui ibi a Suida citatur, Τύναιον έκ 
Συρίας καθημαξευμένον υπό παντός του προσιόντος, po-
tent γύναιον καθημαξευμένον exp. γύναιον έγγεγυμνα-
σμένον : at τετριμμένον poterit. Itidem vero Lat. for-
tasse Publicum prostibulum vel Publici prostibuli cor-
pus, veluti publica via, dici possit tritum. Quinetiain 
καθημαξευμένον in h. 1. ^Eliani, non male, credo, inter-
pretaretur aliquis Pervagatum. [" Orig. Philocal. 22. 
p. 335/' Routh. Mss. Eunap. Legat. 220=481. Boiss. 
Glossae: Κατημαξευμένη'Ρβτνϋ^ζίζ, Usitata. "Valck. 
Callim. 299." Schaef. Mss. Dionys. H. Ant. R. 10, 41. c 
Cono 294. Schol. Aristoph. E. 749.] " Καταμαξεύω, 
" Curru tero, Currum agito per. Unde οδός κατημα-
" ξευμένη dicitur καθ1 ήν at άμαξαι διέρχονται. Arte-
" mid. 1, (31.) ToCro μέν ουν κοινόν και κατημαξευ-
" μένον, ομως δέ είρήσεται, Tritum et pervulgatum. 
" Bud. Scribitur alioqui et καθαμαξεύω, itidemque 
" καθημαξευμένον 

[* Καθημαξευμένώς, Trito modo, ita ut USU jam 
detritum pene sit, ut via commeatu vehiculorum con-
trite Eust. Od. A. p. 14.] 

Έξαμάξω, in VV. LL. Convitior, Maledico, quasi 
De plaustro convitia fundo. Ετ Έξαμαξώμενος in 
iisdem De curru delapsus: metaph. autem, Qui de 
sententia aut spe decidit. Sed horum auctor non no-
minatur, quae certe mihi suspecta sunt. Cum autem 
έξαμαξώμενος in nonUullis scriptum sit, quod stare 
posse non videtur, in aliis pejus etiam scribitur έξα-
μαξόμενος. Fortasse autem έξημαξωμένος scribi de-
buit. 

Άμαξαία, i. q. άμαξα, factum /cara παραγωγήν: ut j> 
σεληναία pro σελήνη, et Αθηναία pro Άθήνη. Eust. 

fl Άμαξίς, ίδος, ή, Plostellum, Plostellulum, Parvus 
currus. Eust. autem ait veteres scriptum reliquisse 
άμαξίδα esse Plostellum, quod fit ad lusum puerilem ; 
quae signif. minus esset generalis: conveniret certe 
h. I. Aristoph. N. (864.) O r έπριάμην σοι Διασίοις 
άμαξίδα. Ibid. (880.) Άμαξίδα?re σκυτίνας είργάζετο, 
Plostella autem coriacea conficiebat. Ubi esse puto 
άμαξίδα Plostellum puerile : cujusmodi illud, cujus 
meminit Horat., ^Edificare casas, plostello adjungere 
mures. Ita tamen ut inde colligi non possit άμαξίδα 
generaliter de Quovis plostello ad quemlibet usum 
comparato dici non posse. Ipse quidem certe enar-
rator Aristoph. simpliciter ait άμαξίδα esse μικρόν 
άμάίξιον, non addens illud είς παίγνιον τοίς παισί. 
Hesych. quoque in Άμαξίς, scribit, ro μικρόν άμάξιον 
yΑττικοί ούτως καλοΰσιν. Plostellulum autem potius 
interpretarer quam Plostellum; quia μικρόν ipsi 
Graeci addunt cum άμάξιον, quod Plostellum signif. 
Parvum enim plostellum est plostellulum. 

Άμαξίς, Placentae genus, Aristoph. 1. c .Or ' 
μην σοι Διασίοις άμαξίδα, annotat ejus enarrar" 
άμαξίς, Parvum plostellum, aut Placentae genus S ί 
quoque ait Placentae genus esse quae suo temno 
κοπτή diceretur. At Hesych. praeter Plostellulum si 
gnif. scribit et Uvae genus, άπό άναδενδράδος 

[ " Άμαξίς, Herod. 3, 113." Schweigh Μ« 
" Brunck. Aristoph. 2,101. Philostr. 202. Boiss J 
cobs. Exerc. l . p . 4." Schaef. Mss.iElian. H. A. 540 
Aristot. Anim. Mot. 7. Glossae: Άμαξίς' C u r r u s Ar 
cirna.] ' 

1Γ Άμάξιον, τό, Plostellum, ap. Suid. Hesych. Ari-
stophanis enarratorem, et Eust. in exp. vocis <W'" 
[ " Diog. L. 4, 3." Wakef. Mss. - Brunck. Aristonh 
2, 101. ad Xen. Eph. 252." Sch*f. Mss.] F 

" Άμαξακάριον, deminutiva voce ή άμαξα dicitur 
" teste Hes. Ita enim ap. eum scr. pro άμαζακψνον 
" ut series etiam alphabetica ostendit." [Αμαξακάριον 
tanquam demin. ab άμαξα, est vox nihili, quam mi! 
rum est Albertium concoquere potuisse. Ab 
rectius formaretur άμαξάριον, quod voc. Schneider 
Lex. post Hedericum affert, sed άμαρτυρως.] 

" Αμάναν, Hesychio άμαξαν, Currum." ["Ad 
Moer. 86. Koen. ad Greg. 79, 131/' Schaef. Mss.] 

""Οθιζα, Hesychio άμαξα * ήμιονική, Currus 1. 
" Rheda mularum, quae et απήνη [In Schneider! 
Lex. non legitur.] 

[* Χειράμαξα, ή, Hand-waggon, Antyllus Oribasii 
p. 117. Matth.] 

ΆΜΑΩ, ήσω, Meto. Aristoph. I. (392.) aXKorpm 
άμών θέρος, Alienam metens messem. Αμ^ν Eust. 
quosdam ab άμα derivasse tradit, ut esset ύφ'εν no\Xa 
ελκειν. Etym. autem addit, άμ^ν quasi άμα στην. 
At Hesych. habet, Άμ$ν θερίζειν, άπό τοϋ α/m 
άνέχειν. Ceterum quia alio spiritu notatur b. 7. 
quam άμα, a quo derivari putatur, id in aliis etiam 
nonnullis usuvenit. Frequentius usurpatur Άμάομαι 
vox passiva, in signif. act. Absolute interdum. Hesiod. 
"Epy. (2, 10.) γνμνόν σπείρειν, γυμνον ie βοωτάν, 
Γυμνόν δ' άμάσθαι: cum accus., ut(3, 10.) $efypova 
καρπόν άμάσθαι. 

Άμξν s. άμάσθαι, unde nostrate verbum Amasser, 
Colligere, Accumulare. II. il. (451.) Λαχνηεντ'δροφον 
λειμωνόθεν άμήσαντες. Apoll. R. 1, (1183.) δσπετον 
άμήσαντες Φυλλάδα, quo in loco, sicut et in proxime 
praecedente Homerico, notandum άμήσαντες prima 
longa, cum potius corripiatur, ut in aliis hie citatis 
11. videre est. 'AXXorpfov κάματον σφετέρην h γαστίρ 
άμώνται, Alienum laborem in suum ventrem conge-
runt. Od. 1. (247.) Αύτίκα δy ήμισυ μέν θρέψας Xmo'n 
γάλακτος, Πλεκτοϊς έν ταλάροισιν άμησάμενος κατέθηΜ: 
ubi annotat Eust. άμησάμενος esse pro συνβλώ̂  χ̂ ρσϊ 
και συναγαγών : ut, inquit, Ulysses φύλλα έπαμησά· 
μένος έκαλύφατο, et Priamus έπαμησάμενος κόνιν κάτι-
πάσα το. Videtur tamen utrobique έπαμησάμενος esse 
potius Accumulans, vel Cum accumulasset. 

Άμβν s. 'Αμάσθαι, Abscindere, quod et imitante$ 
Latini, ut opinor, Demetere ita usurparunt; ut De· 
meteret ferro, ap. Horat. Hesiod. S. (289.) 01 yepb 
ήμων Αίχμαϊς όξεί^σι κορωνιόωντα πέτηλα. Hesych. 
άμήσαντα exp. simpliciter άποκόφαντα. At Eust. 
in Od. Φ. (301.) άπ ουατα νηλέί χάλκψ Ύινάί τ 
άμήσαντες, vult esse pro Abscindentes facile, tanquam 
plantam quae ferro demetitur. 

Άμ^ν s. Άμάσθαι, metaph. Fructum et utilitatem 
s. commodum decerpere. Plut. Αντί ταύτης, rff 
διαίτης τήν έλευθερίαν άμώμεθα, Fructum iibertatis 
decerpimus, Fruimur libertate, vel Fructum decer-
pimus, libertatis fruitionem. Sic et Lat. suum Meterc 
interdum usurpant. 

Άμάομαι> signif. pass. Metor. Theophr. de titbj-
rnallo, Άμάται δέ οταν άρτι περκάζτ) σταφυλή. 

" Αμωεν, per contr. pro άμάοιεν. Αμωντεσσι, Ιο-
" nice pro άμώσι, dat. plur. participii άμών, e τ. 
" άμάω, Meto." 

[" Άμάω, Jacobs. Anth. 6, 201. 420.10,324. Π, 
73. 12, 156. 195. Wakef. Georg. 132. Brunck. Apoll. 
R. 152. Soph. 3, 496. Huschk. Ep. in Prop. 20. Ma-
ris 85. et n . : Theogn. 109. Bergler. ad Alciphr. 110. 
Toup. Opusc. 1, 164. 2, 237. Wolf, ad Hesiod. 115. 
Valck, Diatr. 167. 225. Jacobs, ad Meleagr.p.9· 
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Wyttenb. ad Pint. 1, 837. Graev. Lect. Hes. 551. ad a " Falx messoria, ab άμάω, Meto : άμη autem, Instru-
Char. 240.366. Heyn. Hom. 8, 625. 689. Colligo, Ja- " mentum fossorium, Sarculum s. Rutrum, ab άμάω, 
cobs. Anth. 7, 174. 8, 209." Schaef. Mss. /Esch. Ag. " Fodio: a quo et διαμώμενοι, quod Thuc. Schol. 
1036. 01 b\ ονποτ έλπίσαντεε, ήμησαν καλώε. " Op- " exp. διασκάπτοντεε, p. 130. ubi άμην esse dicit 
pian. C. 2, 46. Η. 1, 450. 4, 490. * Άμέω, i. q. άμάω, " σκαφίον πλατύ, Ligonem latum, Lat. Rutrum. 
Hesych." Wakef. Mss.] " Alioqui άμη, ut σκάφη, est etiam Haustoriuni in-

[* "Άμησιε, Brunck. Soph. 3, 496." Schaef. Mss.] " strumentum, ut ap. Plut. de Sol. Anim. (7, 148. 
"Αμητοε, 6, cum accentu ill prima, Messis, ea quae " Hutt.)TfL· άμαιε και σκάφαιε ήμίν €Κ τών βασιλικών 

metuntur, vel Collectio frugum. Item, Ipsa metendi " άρύσασθαι θεάτρων ή καλή Ύώμη παρέσχηκε. Tales 
actio. Hesiod.Έργ. (2, 1.) ΪΙλήίάδωνΆτλαγενέων επι- " et Lat. Hamae sunt. Cato de R. R. c. 135. Hamae, 
τελλομενάων" Αρχεσθ' άμήτου,άρότοιο be δνσσομενάων : " urnae oleariae, urcei aquarii, urnae vinariae, alia vasa 
(2, 193.)"Ωρρ εν άμήτον, οτε τ ήέλιοε χρόα κάρφει. " ahenea, Capuae emenda." ["Jacobs.Anth. 8, 165. 
Tempore messis, cum sol corpus arefacit. Περί καιρών Brunck. Aristoph. 3, 126. Toup. Emend. 4, 424. 
άμήτον, ap. Lucian. (3, 241.) De metendi temporibus. Valck. ad Herod. 264. Toup. Opusc. 2, 240." 

Άμητοε, 0, Messis tempus, Tempus reconditionis Schaef. Mss. Lex. de Spirit. 211. Xen. Κ. Π. 6, 2, 34. 
frugum, ώρα άμήτον, ut in Hesiod. I. c. καιροε άμήτον, /Elian. Η. Α. 4, 27. Geopon. 2, 22. Aristoph. Av. 
Ut iu Luciani 1. c. Sequor autem Hesych. qui ita scri- 1145. Pac. 426.] 
bit, "Αμητοε· τήε μέν πρώτηε όίυνομένηε, αντά τά τεθε- Άμιον, το, Etymologo et Lex. meo vet. σκνφοε 
ρισμένα, τήε δέ τελενταίαε, ο καιροε τήε σνγκομιδήε τών " άργνρονν, demin. ab άμη.,} [In Schneider. Lex. non 
καρπών. "Αμητοε, prima quidem acuta, Ipsae fruges legitur.] 
quas messuimus: ultima autem acuta, Tempus re- Β " Άμία, ή, Amia piscis genus ap. Athen. 7- (276 . ) 
conditionis frugum. At Eust. et Suid. in contraria " Plin. 9, 15. necnon Aristot. H. A. 6, 17- Dictas 
sunt opinione : ac re vera in quibusdam exemplaribus " autem άμίαε Athen. vult ότι ού κατά μίαν φέρονται, 
Hesiodi 11. cc. non άμήτον legitur, sed άμήτον, Verum " άλλ1 άγεληδόν. Sed et Aristot. scribit nominatas 
non parum ap. me valet Hesychii auctoritas, prce- " dicere παρά τό άμα ιέναι ταίε παραπλησίαιε : esse 
sertim cum variorum auctorum vetusta exemplaria " enim σνναγελαστικάε. Lascaris in Epigr. dicitur 
observarim ita collocatos accentus habere, ut collo- " interpretatus esse Amentum. || Hes. άμία affert 
candos censet Hesych. Cui ut assentiar facit et hoc, " etiam pro ψνλακία: sed suspectum est." ["Oppian. 
quod άροτοε itidem προπαροζντόνωε Arationem, άροτόε Η. 2, 154.Plut.de Sol. Anim. 977·" Churchill, e Sui-
όζντόνωε Arationis tempus signif. comperiam : et qui- cer. Mss. Ετ * Άμίαε, 6, Matro ap. Athen. 4. p. 135.] 
dem ea ipsa exemplaria, quae in loco Hesiodi άμήτον " Άμίε, ίδοε, ή, Matula s. Matella, Vas urinarium, 
habent, non άροτοίο tamen habere, sed άρότοιο: quod " ούρητρίε, ούρηρόν άγγείον, Suidae, afferenti ex Ari-
videlicet prior ille genitivus depravatus fuerit in iis, " stoph. Άμιε μέν, ήν ούρητιάσηε, αύτηί Παρά σοι κρε-
posterior integer manserit; nam eadem plane ratione, *( μήσετ έγγύε έκ τον πασσάλον, quam άμίδα ibid, 
qua scriberetur άμήτον, scribendum etiam foret άροτοίο " Comicus vocat σοφόν και γέροντι πρόσώορον φάρμακον 
pro άροτον ab άροτόε. Est in νεατόε ac νέατοε eadem u στραγγονρίαε. Et ap. Athen. 1. (p. 17·) -<Escb. 
plane ratio. Quanquam existimarunt quidam haec " Άπρεπώε ττον παράγει μεθύονταε τούε "Ελληναε, ώε 
esse τών διττολογονμένων quod ad accentum attinet, " και τάε άμίδαε άλλήλοιε περικαταγνύναι. Appellat 
quod in eo variare comperirent exemplaria; sed ego " autem Athen. άμίδας, quas iEsch. ούράναε: cujus 
plane librariorum incuriae hoc imputo, quod in opti- " verba habes in ea ipsa voce. Hes. άμ\ε exp. per 
mis quibusque exemplaribus diligenter observatum c " σταμνίον. Eust. ab antiquis Atticis aspiratum fuisse 
hoc in accentu discrimen animadverterim, eo quo 4< ait." ["Casaub. ad Athen. 1, 55. Markl. Suppl. 
praescribit Hesychrmodo. [Οί.Ύρύγητοε,εϊΎρυγητόε.] p. 247. De spiritu, ad Mcer. 179. Lagena, Reisk. ad 

[""Αμητοε, Reiz. de Acc. 111. Ammon. 15. Αμη- Dion. Chrys. 2, 289. Σιτίον ειε άμίδα μή έμβάλλειν, 
τόε, Eran. Philo 160. Heyn. Hom. 7, 655. 8, 625." Valck. Hippol. p. 261. Accus. άμιν, Belin. ad Op-
Schaef. Mss." "Αμητοε, Messor, 7, 376." Wakef. Mss.] pian. 330. Navis, JE sch. Suppl. 842. 847. (Schutz. 2.) 

Άμητήρ, ήροε, ό, Messor. II. A . (67.) Ot ti ώστ* 864." Schaef. Mss. Glossae : Άμίε' Matella.] " Άμάε, 
άμητήρεε έναντίοι άλλήλοισιν "Ογμον έλαννωσιν, άν- *ζ άδοε, ή, Navis ; tradunt enim Etym. et Lex. meum 
δρόε μάκαροε κατ άρουραν, Πυρών ή κριθών. EST ΕΤ <% vet., iEschyJum άμάδα dixisse τήν νανν 
Άμήτειρα, ή, ap. Etym. quod signif. Mulierem quae ""Αμηε, ητοε, vel ov, ό, Placentae genus lacteae, ut 
metit. [ί( Άμητήρ, Nonn. 26, 301. * Άμητήριον, "Aristoph. (PL 1000.) Schol. cum Athen. tradit. 
(ro,) Instrumentum messorium, Max. Tyr. 30. fin. 11 Clearchus Solensis ap. Athen. 14. in τραγημάτων 
* Άμητικόε, (ή, όν,) Qui metit, ^Elian. Η. A. 957." " c e n s u / A ^ s , πλακονε, έντιλτοε, ίτριον, ρόα. Alexis 
Wakef. Mss. " Άμητήρ, Jacobs. Anth. 10, 324. " ibid. Τοιε ννμφίοις μετιονσι τήν ννμψην λέγειε Πα-
Heyn. Hom. 8, 625-6." Schxf. Mss. "Metaph . " ρέχειν άμηταε και λαγώα και κίχλαε. lones autem, 
Deletor, Epigr. L. 5. Ep. 67." Churchill, e Suicer, " ut Silenus ένταίε Γλώσσαιε tradit, άμην eum vocant, 
Mss. ADDE * 'Αμητριέ, ή, J. Poll. 1, 222.] . " inquit Athen. ibid." [ " Athen. 1, 15. Mceris 84. 

ν'Αμη, ή, Falx messoria, ut vulgo exp. Quae si- et n." Schaef. Mss. " Philo J. 1, 300." Wakef. Mss.] 
gnif. optime convenit deductioni ab άμ$ν. Exp. et " Άμητίσκοε, 6, Parvus άμηε: tradit n. Silenus ap. 
Sarculum. "Αμη, inquit Bud. in Comm., Jnstrumen- " Athen. 14. rows μικρούς άμηταε vocari άμητίσκονε ab 
tum fossorium, quod lingua vernacula Luchetum vo- D " Ionibus, afferens e Teleclide Comico, αύτόμαται δέ 
cant, quo fossores aggerarii utuntur. jEsch. in Cte- " κίχλαι μετ άμητίσκων ειε τόν φάρυγγ είσεπέτοντο. 
siph. (514.) "Εχονταε άμαε και δικέλλαε. Apud Plin. " Itidem Pherecr. ap. eund. 6. Άπό δέ τεγών οχετοί 
Ep. ad Traj. legitur Hama aspiratum, Nullus in pu- " βοτρνων μετ άμητίσκων καϊ ναστίσκων * ττολντνρων 
blico sipo, nulla hama; quod aliud instrumentum si- " όχετεύσονται θερμοί σύν έτνει." [ " Mceris 84. et η." 
gnificare mihi videtur. Hactenus Bud. Sunt autem qui Schaef. Mss.] 
ibi pro lnstrumento ad incendia compescenda sumi [* Άναμάω, falsa lectio pro άπαμάω, Antig. Ca-
existiment, [quo sensu legitur in Juvenale 14, 305.] ryst. 173. u CalJin). 1, 450." Schaef. Mss.] 
Apud Suid.vA^as άπητουν, oi δ* άπηρνονντο σκάφαε, Άπαμάω, vel potius Άπαμάομαι, DemetO. 'Απα-
quod est inter Erasmica. Suid. άμην esse ait Fabrile μήσεται, άποθερίσει, Hes. [ " Hesiod. Theog. 181. 
instrumentum: Etym.Agricolarumaut Architectorum Locella ad Marbod. 162. Wakef. Ion. 775.; Phil, 
instrumentum ; dicens vel ab άμα adv., vel ab άμγν 749- Callim. 1, 451. Heyn. Hom. 6, 92. 7, 432. Lo-
posse deduci. Erasmus ab άμ$ν deducendum cen- beck. Ajac. p. 386." Schaef. Mss. " Nonn. Dionys. 
suit. Apud Suid. άμη legitur tenuatum tanquam ab 4,413. Abrado terram,Geopon. 1,112." Wakef.Mss.] 
άμφν, et paulo post άμαε aspiratum tanquam ab Διαμάω, et Διαμάομαι, Demeto. Et metaph. inter-
n a , et ap. Plin. Hama est cum aspirationis nota, in dum, sicut Demetere caudam ferro ap. Horat. IL Γ. 
1. c. Sic et ap. Cat. ubi Hamam rusticis instrumentis 359.'Αντικρύ δέ τταραΐ λαπάρην διάμησε χιτώνα "Εγχοε, 
annumerat : quanquam et άμ$ν ipsum, quod tenuari pro Abscidit: pqov διέκοψε, και οίον έθέρισε, Eust. 
constat, ab άμα deducunt Gramm. || Apud Hes. Polyb. autem διαμήσασθαι dixit pro Everrere et ac-
legitur άμη tenuatum, qui ait signif. etiam σκάφην, είε cumulare, ut Bud. scribit 356. ubi et e duobus Ar-
ήν έβάλλοντο έρίφων πόδεs πρόετό μή βαίνειν. ""Αμη, riaqi IL affert διαμάσθαι τόν κάχλνκα, quem existimo 
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Thuc. in hoc loquendi genere sequi voluisse, 4. 130. 
Άλλα διαμώμενοι τόν κάχλυκα οί πλείστοι επί rrj θα-
λάσση, έπινον οίον εικός ύδωρ. Ubi Schol. διαμώμενοι 
exp. διασκάπτοντες, Effodientes; addens dictum esse 
ab αμη, signif. σκαφίον πλατύ. [ ' 'Heyn . Hom. 4, 
698. 8, 625. Brunck. ad Bacch. 698. Toup. Opusc. 
1, 173. Musgr. Bacch. 708." Schaef. Mss. Joseph. A. 
J . 3, 1. Διαμώμενοι* τήν φάμμον : 2, 24. Polyb. 3, 55. 
Dio Chrys. 32. p. 682. R. Oi»ie γάλα καί μέλι δύνα-

—έχειν άκροις δακτύλοιε διασμώντεε χθόνα, ubi Ven. 
διαμώντεε. Themist. Or. 250. Ύών ναμάτων τά διαφανή 
— άνιχνεύοντε* καϊ διασμωμενοι, ubi 1. διαμ. Vide 
Schneider. Lex. " Apoll. R, 4, 375. Quint. Smyrn. 
I, 6l8. Med,, Egero terram, Plut. 2, 379" Wakef. 
Mss. Eur. El. 1023 ] 

[* Έναμάω, Aggero, ut terram in corpora insepulta. 
" Ad Herod. 630! ad Charit. 366." Schaef. Mss. Schol. 
Soph. Antig. 256.] 

Έξαμάω, et Έξαμάομαι, itidem pro Demeto, Ab-
scindo. Soph. (A. 1189·) Γένους άπαντοε ρίζαν έξη-
μη μένοε. Ubi exp. Radicem habens exectam. [" Lo-
beck. Ajac. p. 399. Valck. Diatr. 225. Musgr. Cycl. 
235." Schaef. Mss. Aristoph. Lys. 367- iEsch. Pers. 
820. Ag. 1647. " Plut. 2,183. Meto, JEsch. Pr. 824. 
Perdo, Paus. 612." Wakef. Mss. Soph. Trach. 33.] 

Έτταμάω, vel potius Έπαμάομαι, Colligo, Coacervo, 
Accumulo metentium more. Hom. Od. E. (482.) άφαρ 
δ' εύνήν έπαμήσατο χερσϊ φίλ^σιν Εύρείαν. Ubi Eust. 
pro συνέλεξεν inquit, έκ μεταφοράς τών άμώντων. Sic 
et κόνιν ac τέφραν aliquis έπαμάται χερσϊ. Utitur au-
tem in Iliade quoque hoc verbo. Sunt et qui, sensum 
explicantes, έπαμήσατο εύνήν interpr. Ε congestis 
coacervatisque foliis sibi cubile straviL Xen. (O. 19, 
II.) Έπαμήσαιο & άν μόνον τήν γήν, ή καί σάξαιε αν 
ευ μάλα περϊ τό φντόν. Ubi Bud. vertit Accumulare, 
e quodam Plinii loco, quem affert, 356. Citalur et ex 
Herod. (8, 24.) ac Theophr. έπαμήσασθαι γήν, itidem 
pro Terram aggerere. Sed in VV. LL. έπαμάω exp. 
etiam Leniter superjicio. [" jElian. H. A. 535. Po-
lyaen. 133. Heliodor. 92." Wakef. Mss. " Jacobs. 
Anth. 7, 174. 8, 209. Huschk. Anal. 131. Callim. 1, 
451. Brunck. ad Poet. Gnom. 288. ad Xen. Eph. 202. 
Wakef. S. C. 2, 100. ad II. il. 165. ad Herod. 630. 
ad Charit. 99. 365. Heyn. Hom. 8,625."Schief. Mss. 
" Leniter superinjicio. Diog. L. in Vit. Diog* 227. 
HSt. "Ενιοι δέ φασι τελεντώντα αύτόν, και έντείλασθαι 
άταφον ρίφαι, ώς Ττάν θηρίον αυτού μετάσχοι, ή είε γε 
βόθρον συνώσαι, καϊ όλίγην κόνιν έπαμήσαι." Seager. 
Mss. Έφαμάω, Heliodor. 2, 20.] 

if Καταμάω, Accumulo, Aggero. Frequentiori in 
" usu est vox media. II. il. (165.) Τήν pa κυλινδόμε-
" νοε καταμήσατο χερσϊν έήσι, i. e. έπεσώρευσε, ut 
" Schol. exp. et Hes. qui derivat ab άμη, quod est 
" σκαφίον quo terra accumulatur et attrahitur. SicJo-
{{ sepli. Ό δέπεριρρήξαε τήν έσθήτα, καϊ καταμησάμενοε 
" τήε κεφαλής κόνιν. Ubi et Suid. exp. έπιβαλών, 
" * έπικαταχέαε." [" Ad II. Ω. (1. C.) ad Diod. S. 1, 
83. Musgr. Bacch. 708.ad Charit.366. Heyn. Hom. 
8, 625/' Schaef. Mss. Glossae : Κ αταμάω- Demeto. 
" Joseph. 1082, 14." Wakef. Mss.] 

" Περιαμάω, Circumcirca meto s. demeto, unde 
" περιαμησάμενοε, quod Hes. simpliciter exp. θερίσαε." 
[" ΥΙεριαμάομαι, Circumaggero, Geopon. 1, 63." 
Wakef. Mss.] 

Ώροσαμάω, vel potius Προσαμάομα*, Insuper agge-
ro, vel accumulo. Ετ Αντιπροσα μάομαι, Ε contrario 
aggero. Xen. (O. 17, 13.) Αντιπροσαμήσασθαι τήν 
γήν. [*' J . Poll. 134." Wakef. Mss. " Ad Charit. 
366." Schaef. Mss.] 

[* Ιυναμάομαι, Congero, Corrado, Coacervo. Apoll. 
R. 3, 154. Evagr. Η. E. 4, 27.] 

[*Ύιταμάω, Demeto, Subobtundo. Nicand. Th. 
902. : " Al. 215. Etym. M. 109, 32." Wakef. Mss.] 

[* Όφαμήτηε, ον, ό, Qui sero, ad seram usque ve-
speram metit, Vespertinus messor. Theocr. 10, 7.] 

Ά Μ Α Α Α Α , ή, Manipulus, Fasciculus manipulo-
rum. Apud Hes. άμάλαι legitur cum unico λ, et exp. 
αϊ δέσμαι τώνδραγμάτων. Ac eum ita voluisse scribere, 
hinc apparet quod paulo postannotet, άμαλή, cum οξύ-
νεται, signif. άπαλή: at cum παροξύνεται, signif. δράγμα. 
Athen. quoque (14, Ι0.)άμάλαε babet unico λ, dicens 

A ita vocata τα δραγματα τών κριθών αυτά καθ' oi/r4. Α 
Eust. duplici λλ hoc nomen scriptum habet, scrib 
άμάλλη esse τό ύπ αγκάλη * συμπίεσμα τών δραγμ^ 
Et statim post : 'Αμάλλαι δέ κατά τούε παλαιοί J 
γματα σίτον, παρά τό άμα άολλίζεσθαι χερσϊ τονI 
χυαε, ή παρά τό άμάσθαι, quae et ap. Etym. habeT 
[Vide et Athen. 305.] Ego posteriorem derivationem* 
hie sequor. Itidem ap. Etym. άμάλλαι geminato\\ 
legitur. Ab hoc nomine fortasse derivata vox GalliCa 
Malle, signif. Peram s. Manticam, in quam viatores 
sarcinulas quasdam conjiciunt, earn extremo equi 
tergo superimponentes. Hinc vero eadem r a t i o n e d , 
rivari possit et Balle, pro Cujuslibet rei sarcina: uj 
binae sarcinae, quibus onerantur muli, vocantur 
Balles. [" Eichstaedt. de Dram. 149. ad Mcer. 134 
Toup. Opusc. 2, 141. Mitscherlich. H. in Cer. 108 
Brunck. Soph. 3, 496. Philostr. Icon. 3. Dionys Ρ 
358. Quint. Smyrn. I I , 156.171. Heyn. Horn. 7, 54^ 
Άμάλη, Lex. de Spirit. 210. Αμάλη, ή άγκάλη. Nicet' 
Ann. 4, 2. 'Αμάλαιε ή σκαλίσι διαμησάμενοε. Undb 

Β *'Αμαλητόμοε, ό, ή, Messor, Oppian. C. 1, 522,] 
Άμαλλοδετήρ, ήροε, ά, Manipulorum ligator, s. col-

ligator. II. Σ. (553. 554.) Αράγματα δ' <5λλαμετ ογμον 
έπη τρίμα πίπτον 'έραζε* Ά λ λ α δ' άμα\λοδετήρες εν (\. 
λεδανοϊσι δέοντο. Τρεϊε δ1 άρ άμαλλοδετήρες εφέστα* 
σαν. [" Harles. ad Theocr. 175. ubi et *'Αμα)άο-
δέτηε, ου, ό. Heyn. Hom. 7, 548." Schaef. Mss.] 

[* " Άμαλλόδετοε, (ό, ή, Const. Manass. Chron ρ 
73. 1346." Kali. Mss.] 

[* "Άμαλλοτόκοε, (ό,ή,)'Wakef.Trach.733."Schfcf. 
Mss. " Nonn. Dionys. 7, 84. alibi." Wakef. Mss.]' 

Αμαλλοφόρος, ό, ή, Manipuliger, Manipulos ferens 
s.gestans. Δ ημήτηρ, Ceres, dice bat ur άμαλλοψόρος, ut 
refert Eust . παρά τάς άμάλλας, ήγουν τά ύράγματατών 
άσταχύων. [" Eichstaedt. de Dram/ 149." Scbf. 
Mss. " Porphyr." Wakef. Mss.] 

Άμαλλεύω, In manipulos colligo. Intellige autem 
Colligo, cujus infin. Colligare, ut sit είςάμάλλαϊύε· 
σμείν s. δεσμεύειν. Eust. autem exp. δραγματενίιν 
eodem sensu. [ADDE *Άμαλλί£ω. Hesycb. ΉμάΧι-

C £εν' 7]ώρει, έπνιγεν.] 
1Γ Αμάλλιον, τό, Funis ad ligandas άμΜκς, Mani-

pulos, Eust. f< In Lexico meo vet. scriptumΆ/ιαΧ* 
" λείον, quod esse dicitur id, quod ονλόύε'τονζt *ώ· 
ct ρόδεσμον recentiores appellant, h. e. ό k τ^ καΧά-
" μης στρεφόμενος δεσμός, Vinculum et ligamen quod 
" e stipulis torquent." [" Αμάλλιον, Heyn. Hom. i, 
548." Schaef. Mss.] 

" Ά Μ ΑΜΗΑΙΣ, ίδος, s. 'Αμάμηλιε, ιδος vel cos, ί 
l t dicitur Genus quoddam piri, mespili aut bm, ex 
€t eo quod cum malo floreat. Pausaniae enim ap. Eust. 
" 878. άμάμηλις est σύκον τψ άμα μήλωάνθοϋν'. lit 
u vicissim μήλον άμάσυκον, ro άμα σύκω άνθοΰν. Qui-
" bus addit Eust. alios dicere άμάμηλιν ap. Aiticos 
" τους άπίους vocari, ut ap. Hesych. quoque legimus, 
c( Άμάμηλος, baud scio an mendose pro άμάμηλα, 
" άπίου γένος ή μήλου ή μεσπίλο'υ. Ad quorum ρο-
" stremum quod attinet, assentitur ei Gal. Lex. Hip-
" pocr., dicens άμαμηλίδας esse Speciem quandam 
" mespili, quae plurima in Italia p r o v e n i a t , teste Diosc. 

D " 2, 171.: addens etiam, quosdam άμαμηλίίων s, 
" έπιμηλίδων nomine accipere μήλα σμικρά άγρια-
" quemadmodum infra etiam sua serie, cum e Diosc. 
" docuisset έπιμηλίδa esse speciem quandam mespili, 
" alio nomine σιτάνιον appellatam, subjungit, έτιμψ 
" λίδων vocabulo quosdam intelligere τά μήλα τα ψ* 
" κρά, άπ ερ καϊ άμαμηλίδες ονομάζονται. Sed vix ere-

dibile est Hippocr. voluisse intelligere Mala sylve-
if stria s. agrestia, quae acerba plerumque sunt, cum 
" ipse dicat, nimirum Γνναικ, 1. (245.) Παραμίξαςκαϊ 
" μέλι ή άμαμηλίδας: innuens dulcem esse hujus 
€t fructus saporem et proxime ad mellis dulcedinem 
" accedentem, adeo ut vel mel vel hae άμαμηλί&€ςτηζ· 
" dicamento admisceri queant. ldeoque ^schylides 
" Georg. lib. 3. ait, de Ceo insula loquens, Άττ/οι/ί 9 
u νήσος φέρει κρατίστας, κατά τάς έν Ίωνίφ καλονμένΜ 
" άμαμηλίδας' είσι γάρ άπύρηνοί τε καϊ ήδείαι KaiyW' 
" κείαι: indicans Ionicas ill as άμαμηλίδας esse iiceiat 
" et γλυκείας, Suaves et dulces, necnon άπυρηνονς, 
" Carentes ossea s. lapidosa duritie, quae est in me-
" spilis, cerasis et similibus, dicta πυρήν. Qulbus 
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" / E s c h y l i d i s verbis adductus Athen. 1 4 . dicit, Αί δ' A 
" άμαμηλίδες ονκ είσϊν άπιοι, rives οίονται, άλλ* 
" ετερόν τι κώ ήδιον και άπύρηνον. Id tamen an inde 
" certo concludi possit, nimirum άμαμηλίδας non esse 
" anlovs, dubitari queat: imo esse άπίων genus quod-
" dam, idque ήδν και γλυκν, iis innui videtur, et id-
" ipsum απνρηνον: reperiuntur enim pira quaedam, in 
" quibus est lapidosa ilia durities. iEthlius vero has 
" άμαμηλίδαχ appellat όμομηλίδas, teste eodem Athen.: 
" recte. Nam άμα et όμον, idem valent. Perperam 
" autem ap. Athen. scriptum est Άμαμαλλίδεε, du-
" plici λ. Nam scr. est vel ά μ α μ η λ ί δ ε χ , ut όμο-
" μηλίδεε et έπιμηλίδεε, per η : vel saltern unico λ 
" άμαμαλίδεε, posito Δωρικώτερον a pro η : pro quo 
" infra ex eodem habebimus άμμαζαι et άμμιάξαι." 
[Diosc. 1, 171 . Athen. 14. p. 3 6 5 . Pallad. 13, 4 . 
" Ad Anton. Lib. 2 0 7 . Verh." Schaef. Mss.] 

" Άμόμυλιε, Hesychio άπιοε, άχράε, procul dubio 
" pro άμάμηλις." 
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" μαζυς, σταφυλής γένοε* οι δ' άναδενδράδα φασι. Ubi 
" nota scribi proparoxytonws, ut ct ap. Schol. Ari-
- s t o p h . " [Matro ap. Athen. 1 3 7 . ] 

" 'ΑΜΑΛΘΕΙΑ, ή, dicta fuit ή ουρανία αΐξ, a qua β 
" lactatum fuisse Jovem perhibent. Unde Callim. H. 
" in Jov. συ be θήσαο μαζόν Αιγός Άμαλθείης. Ejus 
" cornu omnium rerum copia abundasse fertur: unde 
" proverbium, "Eî G* ϊνα μοι βίοε έστϊν Άμαλθείας κε-
" ραε αίγός. Itidemque Arsinoes statuse sinistra ma-
" i\U tenebant ρντόν S. Kepas ττάντων τών ωραίων πλή-
" pes t indicantibus ea re statuariis ώς καϊ του τήε Ά -
" μαΧθείαε έστιν όΧβιώτερον τό κέραε τοντο, ut tradit 
" Athen. 11. Quid autem revera fuerit κέρας ΆμαΧ-
44 θείας, docet Palaeph. Allegoriceet translate Cic. ad 
" Att. 1, 12. dicit, Caesis ap. Amaltheam tuam victi-
u mis. Ab eodem Cic. 'Αμάλθεια et ΆμαΧθείον di-
" citur Bibliotheca omnis generis libris referta, ut 
" Epist. 15, 1. c . : Velim ad me scribas cujusmodi sit 
" ΑμαΧθείον tuum, quo ornatu, qua τοποθεσία: et 
" quae poemata, quasque historias de άμαλθείφ habes, 
" ad me mittas. Itidemque Ep.2,1. Amalthea mea te 
" expectat, et indiget tui. Est praeterea verbum Ά - c 
" μαΧθενειν, significans Ditare, Propagare aut Nu-
" trire in modum τον τής ΆμαΧθείαε κέρατοε. Hesych. 
" enim άμαλθεύει affert pro πληθύνει, πλουτίζει, rpe-
" φ ε ι : itidemque Etym. pro αί/ξει." [Socrates 53. 
p. 369. " Ad Anton. Lib. 242. Verh. ad Diod. S. 1, 
237. 281. 3S6. Jacobs. Anth. 6, 195. Huschk. Anal. 
169. Koppiers. Obs. 39. ΆμαΧθείαε κέραε, Jacobs. 
Anth. 9, 351. ad Lucian. 1, 669. Boissonad. in Phi-
lostr. 344.: Titulus libri, Ctell. "N. A. Tom. 1. p. 4. 
Bip. Ούράνιοε αΐξ, πλοντοφόροε, Plut. Mor. 1, 101." 
Schaef. Mss. Glossae : Kepas ΆμαΧθείαε, τής θρε-
φάσηε τόν Δία αιγόε' Cornucopia.] 

"ΆΜΑΜΥΞ, Hesychio est Vitis s.Uvae genus quod-
" dam: a cujus similitudine hoc vocabulum dici ait 
" etiam έπϊ χωλον τινός δύο βακτηρίαιενπό τάς μασχάλας 
44 έρειδομένου καϊ έκκρεμάμενον έχοντος τόν πόδα ώε 
44 βότρυν, De claudo quopiam, qui duobus innixus et 
" suffultus baculis pedem veluti botrum suspensum 
" habet: vel, ut alii interpr., qui furculis pedem 
" velut arbustat, et ut racemum suspendit. Apud 
" Suid. scriptum Άμάμυζιε, quod et ipse dicit esse D 
" σταφνλήε γένοε: secundum alios τήν άναδενδράδα, 
44 Vitem arbustivam, quae arbores scandit, s. ex arbo-
" ribus suspenditur : legi autem hoc vocabulum ait 
" ap. Epicharm. et Sapph. Apud Etym. est Άμα* 
44 μαζνε, itidemque in Lex. meo vet. in quo etiam du-
" plici accentu notatum est, Άμάμαζυε videlicet: ubi 
" itidem dicitur esse αμπέλου τι γένοε: a nonnullis 
" vero sic vocatam dici τήν έσπέριον σταφνΧήν, ab 
" Alexandro τήν * άβονμαστον. Quibus addit Etym. 

e Methodio, άμαμαζυν dici τήν avahevhpaha, nimi-
" rum παρά τό άμμίζαι, e quo fieri primum Άμιζνε, 
€i inde autem pleonasmo ac τροπή άμαμαζυς: quoniam 
" videlicet * άvabεσμovvτaι α ι άνα bεvbpάbες et * σνν-
" δεσμοννται τοίς bέvbpoις : unde et Maritari vite ar-
" bores dicuntur ap. Lat.: affertque ex Epicharmo, 
" έν καϊ Θαλάσσα, ούδ' άμαξύας, sic enim ap. eum 
" scriptum est, φέρει: addens, Sapphonem per δ di-
" cere άμαμαζυδες: unde agnoscimus in genitivo fa-
u cere et άμαμαξύος et άμαμαζίώος. Meminit Eust. 
" quoque, aiferens e quodam Lexicographo, Άμά-

U Ά Μ Α Ν Ι Τ Α Ι , oi, dicuntur μύκητες quidam, i. e. 
<c Fungi: quorum mentio ap. Diosc., Oribasiun), P. 
" iEgin. Nic. Myrepsum, non solum ώς βρωσίμων et 
" edulium, sed etiam ws φθαρτικών et exitialium. A-
" lioquin Άμανίται dicuntur etiam oi τον Άμάνου 
" οικήτορες, Amani incolae : qui est mons Ciliciae, ex 
" eo nominatus, quod ibi Orestes άπό Ταύρων σνν 
" Ί φιγενείψ. τήν "Α ρτεμιν κομίσας, τήε μα vias Χνσιν 
" εύρεν, teste Steph. et Suida, ap. quem duplici μ 
" scriptum illud Άμανίται. Et forsan fungi quoque 
" illi dicti Άμανίται, quod in Amano maxime prove-
" niant. Affertur vero et Άμανοεώέε pro Ad montis 
" Amani similitudinem." [Nicander ap. Athen. 61. 
Κ αί κε μύκητας άμανίτας τότ άφεύσαις. Suilli Plinii 
22,47. Schneider. Lex. "Casaub. ad Athen. 124. 
Phrynich. Ecl. 86. Thom. M. 620." Schaef. Mss.] 

" 'ΑΜΑΡΑ, et Ionice Άμάρη, Aquae ductus, Sul-
" cus in prato vel horto, per quem aqua ducitur irri-
" gandae terrae gratia. II. Φ."ίΐστ άνήρ όχετηγός άπό 
(< κρήνης μεXavύbpov Άμφντά καϊ κήπονς ύδατος ρόον 
" ηγεμονεύει, Χερσί μάκεΧΧαν εχων, άμάρης δ' έξ 
" έχματα βάΧΧων, i. e. οχετού, ut paulo ante dicit. 
" Atque ita J. Poll, quoque 10, 5. Δ^ ov δέ τό vbωρ 
" φέρεται, άμάραι, vbpoppoai, οχετοί, σωΧήνες. Hesy-
" chio quoque αμάρα S. άμάρη est ανΧαξ, et ή έν τοίε 
" κήποις ύδρορρόη, itidemque Etym.: qui etiam addunt 
" άμάραν dici quasi άμαρόην, παρά τό άμα καϊ όμαΧώ& 
" ρείν bi αύτής τό vbωp, vel παρά τό αμτ) αίρεσθαι: li-
" gone, η. seu rutro hunt ejusmodi sulci. Αμάρα a qui-
" busdam exp. etiam Cloaca, Meatus subterraneus : 
" ab Hes. et Etym. generalius etiam πόρος, Meatus : 
" et τάφρος, Fossa. || Άμάραι Etymologo sunt etiam 
(i at έν τω ώτίω κοιλότητες, Cavitates illaeet meatus in 
" auricula: metaphorice άπό τών οχετών, bi ών τό έν 
u τοίς κήποις φέρεται vbωp. Per eas enim, veluti canales 
4t et tubulos, sordes et retrimenta capitis deferuntur. 

" H I N C derivantur Άμαρία et Άμαρϊς, (ή,) idem 
" cum suo primitivo significantia. Lex. euim meum 
" vet. post sermonem de άμάρα habitum, subjungit, 
" Καί Άμαρία παραγώγως έπϊ τον αύτον σημαινομένου. 
" Et Hesychio Άμα ρις, est itidem ύδρορρόη, όχετόε: 
44 qui praecedentis quoque Άμαρία meminit. Ab hoc 
" vero Άμαρία, vel ab'Αμάρα ETIAM est Άμαριαίος, 
44 ut άμαριαΓιον vbωp, Aqua quae per άμάραν ducitur, 
" A q u a per aquaeductus influens : cujusmodi sulci 
" aquarii a nonnullis vocantur Colliquiae, Incilia et 
" Inciles, s. Iuiices et lnlicia, quoniam per eos aqua 
" illicitur. Theophr. H. P. 2, 8. Δένδρα έπιζητεί μαΧ-
44 λον άμαριαίον νδωρ η τό έκ Διός. Ita eniru potius re-
" ponendum pro άματιαίον, unius literae mutatione, 
" quam cum aliis άμαρατιαίον, additione unius syl-
" labae: praesertim cum forma haec derivati sit ad-
" modum insolens, ilia contra consentanea et άνάλο-
" γος. Praeterea ab 'Αμάρα derivatum est VERBUM 
" Άμα ρεύω, significans Permeo more aquarum, qure 
" per aqnarios sulcos derivantur et deducuntur. He-
" sych. enim άμαρεύων affert pro διοδεύων. Unde VER-
" BALE Άμάρευμα, significans Aquas aut Sordes, 
" quae per aquarium sulcum defluunt, ut indicat idem 
" lexicographus, άμαρευματα exp. άθροίσματα βορ-
44 βόρου, Colluviem coeni, s. Sordium profluvia. Qui-
" dam tamen pro Cloaca accipiunt, volentcs idem 
" esse quod αμάρα. SED ET Άμα ρείν hue referendum 
" videtur, quod idem Hes. exp. άκολονθείν, πείθεσθαι, 
"Sequi : more nimirum aquae, quae per aquarium 
" sulcum τον όχετηγοΰ ductum sequilur: addens ta-
" men etiam άμαρτείν, quod forsan in eo sign, accipit 
" quo paulo post dicit άμαρτείν accipi etiam pro 
" άκολονθείν, qua de re mox dicetur." [Glossae: Άμάρα· 
Cloaca. " Tatian. ad Gr. c. 5. p. 13. Worth." Routh. 
Mss. " Theophr. 105." Churchill, e Suicer. Mss. 
" Jacobs. Anth. 10, 74. Mceris 252. et n. : Dorv. ad 
Char. 224. 322. Heyn. Horn. 8, 163." Schaef. Mss. 
Theocr. 22, 52.: κρηvaiat, Apoll. R. 3, 1392. Callim. 
H. in Cer. 30. Lycophro34. " Nicet. Ann. 4, 2." Kail! 
Mss. *Άμαρησκαπτήρ, Qui aquae ductus fodit, Mane-
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tho 4, 252. (<Άμαρεύω, Jacobs. (1. c.)" Schaef. Mss. A 
Άμάρευμα,Theoph.Chronogr. p.21 ."Boissonad. Mss. 
ADDE " Αμαρήίος, (i. q. άμαριαίοs,) Nonn. Dionys. 
47, 182. (Ού/cert δενδροκόμοιο τεής φαύουσα μακέλλης, 
Κήπον is εύώδινα φέρεις άμαρήίον ίέωρ." Wakef. Mss.] 

ΆΜΑΡΤΑΝΩ, pr. imp. ήμάρτανον, at praet. perf. 
ήμάρτηκα, tanquam ab Άμαρτέω: sic fut . αμαρτήσω: 
aor. 2, Aberro ; ut άμαρτάνειν τής όδον, 
Aberrare a via, Rectam viam non tenere, ut dixit 
quidam, Ήμαρτήκαμεν τής οδού το παράπαν, Prorsus a 
via aberravimus ; vel, Tota via erravimus, ut alii exp. 
forma proverbiali. Sic dicitur ήμαρτηκέναι παντός 
δικαίου, Aberrasse ab omni aequitate, Ab omui aequi-
tate excidisse; Quasi a via aequitatis aberrasse. Item 
άμαρτάνω, Aberro, Non attingoscopum, vel quicquid 
est, ad quod tendo. In qua signif. saepe est ap. Hom. 
Od. Ζ . ( I l6 . ) ΙφαΊραν έπειτ ερριφε μετ άμφίπολον 
βασίλεια4 Άμφιπόλου μεν άμαρτε, βαθείτι δ' εμβαλε 
δίνη. II. Θ. (311.) βαλέειν δέ έ ίετο θυμός. Ά λ λ ' ογε 
καϊτόθ' άμαρτε· παρέσφηλεν γάρ 'Απόλλων. Ρ. (609·) Β 
τοϋ μέν ρ άπό τντθόν άμαρτεν. Sic usurpatur et in 
prosa; ut ap. Xen. Κ. Π. S, (3, 12.) 'Ένθα κάν μύων 
βάλγς, ούκ άν άμάρτοις άνδρός άγαθού: 4, (6, 2 . ) Ό μέν 
άρχων οϊιτος άκοντίσας ήμαρτεν* ώί μήποτ ώφελεν: 5, (4, 
3.) Kat καίριας μέν πληγής άμαρτάνει. || Item άμαρτά-
νειν τινός ap. Horn. In aliqua re vel circa rem aliquam 
errare, aut Ab aliquo aberrare: A recto aberrare, et 
quasi a recta via, circa quidpiam ; ut άμαρτάνειν 
μύθων, Od. A . (5 10.) Αίβί πρώτος έβαζε και ούχ ήμάρ-
rave μύθων. Ubi ούχήμάρτανε μύθων possumus etiam 
exp. Non errabat verbis, sequentes Fabium, qui ait 
Hom. dixisse Menelaum non errare verbis : exp. quod 
ille dicit ούχ άφαμαρτοεπής. Pro q 110 et άμαρτοεπής 
dicitur ab eod. poeta ut infra docebimus. Porro se-
cundum earn quam dixi habere ap. eum signif. άμαρ-
τάνειν τινός, poterimusexp. II. Ω. (6&.)έπεϊ ούτι φίλων 
ήμάρΤανε δώρων, Quia non a recto et aequo aberrabat 
circa munerum largitionem, vel In largiendis mune-
ribus a recto non aberrabat, et quasi a recta via. 
Vel, A recto non discedebat in dandis muneribus. C 
Nam dura esset interpr. ad verbum, A donis gratis et 
acceptis non aberrabat. Hue etiam referre possumus 
et illud loquendi genus paulo ante positum, ήμαρτη-
κέναι παντός δικαίου. Item hoc, άμαρτάνω τής γνώμης, 
Erro in sententia, vel Aberro a recto circa senten-
tiam, Fallit me opinio, Fallor : quae tamen loquendi 
forma et rara et dura est.'Αμαρτάνω τής πράξεως, Erro 
in agenda re aliqua, Erro in actione rei alicujus. Ma-
lim tamen άμαρτάνω accipi pro άποτυγχάνω : de qua 
signif. jamjam dicam. || Vicina est huic signif. verbi 
άμαρτάνω, quae per v. Frustrari vertitur, passivesum-
tum: licet raro a Lat. ita usurpetur j ut, Δυοίν θατέρον 
πάντως ούχ άμάρτοιμεν, Duorum altero nequaquam 
frustremur. Sic ήμαρτήκαμεν άμφοτέρων9 Frustrati 
sumus ambobus; vel accipiendo Frustrari in act. si-
gnif., Utraque nos frustrata suut. Ad verbum, Aber-
ravimus ab utrisque. Sic saepe dicitur, άμαρτών τής 
ελπίδος, pro άποτυχών, Qui frustratus est sua spe, 
Quem frustrata est sua spes. 

Άμαρτάνω, Erro, Fallor, Allucinor. Pecco, pro D 
Erro, Erratum committo; quam signif. in praece-
dente annot. attigimus. Plato de Rep. 1. ( l6 l . ) Ά -
μαρτάνουσιν οί άνθρωποι περί τοϋτο, In hoc errant ho-
mines. Sic Isocr. junxit cum περί: Άμαρτάνειν περι 
τάς αιρέσεις τών πραγμάτων, In rerum delectu errare, 
vel falli, aut allucinari. Cum accus. Aristoph. PI. 
&παν& άμαρτάνοντ άποδείξειν. Gal. ad Glauc. 2. 
Άμφω δέ οί πολλοί τών ιατρών άμαρτάνουσι. Sic ap. 
Soph. (Aj. 1096.)Ύοιαϋθ* άμαρτάνονσιν έν λόγοις έπη. 
Absolute item ponitur ; ut ap. eund. Plat, de Rep. 1. 
(174·.) Ουδείς τών δημιουργών άμαρτάνει* έπΐλιπούσης 
γάρ έπιστήμης ό άμαρτάνων άμαρτάνει. Sic in Lama-
chi Apophthegmate ap. Plut. (6, 708.) Ούκ έστιν έν 
πολεμώ δις άμαρτείν, Non licet in bello bis errare. 

Άμαρτάνω, Pecco, Delinquo, Peccatum admitto. 
Absolute II. I. (497.) ore κέν τις υπερβήγ καϊ άμάρτη. 
Hesiod. Th. (222.) Πριν γ άπό τ$ δώωσι κακήν οπιν, 
ος τις άμάρτφ. Isocr. Busir. (18.) Άμαρτάνονσιν ενρί-
σκων καταφυγήν. Idem Paneg. (36.) *Ην μή τις έ(>ρω-
μένως έπιτιμήση τοίς άμαρτάμονσι. H^bet spepe et 

accus. rei, ut άμαρτάνουσι τά αίτά, Eadem peccata 
committunt, Vitiis iisdem obnoxii sunt. Sic Xen 
Κ. Π. 3. (1, 22.) Ανθρωπινά μοι δοκείς άμαρτάνej 
Humana mihi videris peccasse, i. e. Peccata com' 
misisse ab hominum natura niinime aliena. Dicitur et 
άμαρτάνειν άμαρτίαν, Peccare peccatum, ut νοοείν 
νόσον. Et accus. personae, sed qui regitur a praep0j 
εις, ut άμαρτάνειν είς τούς γονείς, Peccare in parentes 
Interdum utrumqueaccus. simul habet; utap.Thuc 
Άμαρτάνει πολλά είς ημάς, Multa in nos peccat: nam 
Lat. quoque ita loquuntur. Dicitur et άμαρτάνεινeii 
έαυτόν, Peccare in seipsum ; tit ap. Isocr. ad Dem. 
(6.) Δικαίως hy άν τούς τοιούτους ύπολάβοιμεν, μη 
μόνον είς έαυτούς άμαρτάνειν. Sic Cic. Ερ. ad Alt 3 
In me enim ipsum peccavi vehementius. Idem αμ̂ ρ. 
τάνειν cum adv. ; ut άμαρτάνειν άσελγώς, Demosth, 
in Mid. 

Άμαρτάνω, Privor, στερούμαι. Vide inter signiff, 
vocis passivae άμαρτάνομαι. 

If Άμαρτείν, pro όμαρτείν, Sequi, juxta Eust. et 
Hes. Ab άμαρτή, ut opinor, quod pro όμαρτή, Simul 
legerunt quidam e veteribus in II. Ε. (6ό6.) καί το\ 
μέν όμαρτή δούρατα μακρά Έκ χειρών ήίξαν. Censuit 
autem Aristarchus άμαρτή per syncopen esse factum 
ex άμαρτήδην itidem signif. Simul. 

Άμαρτάνομαι, passive, Peccor; nam Pecco ap. 
Lat. itidem passivum format. Άμαρτάνεαθαι igitur di-
citur Quod peccatur, Quod perperam s. improbefit 
aut dicitur. Interdum impersonaliter ponitur άμαρτί-
νεται, ut Lat. Peccatur. Cic. de Off. 1. Quo in 
g e n e r e etiam in republica multa peccantur. Τά 
περϊ τήν πόλιν άμαρτανόμενα, ap. Xen.'Απ. 1, (2,5.) 
Απολογία τών τούτοις ήμαρτημένων, ap. Demosth. 
Excusatio peccatorum. Thuc. έργα αγαθά οντα et 
άμαρτανόμενα inter se opponit, i. e. Res bene gestas 
et Res male gestas. Vel άμαρτανόμενα εργα, Operas. 
Actiones, quae non succedunt, Actionee, in quibus 
vel circa quas offensum est. Puto enim respondereilli 
Graeco Latinum h. v. et τά άμαρτανόμενα έντόί iroXi* 
μω interpr. nos posse Ciceronianis verbis Ofeioiw 
belli. Sic Plut. Fabio, (1, 718.) ήμαρτημενα et 
ήνδραγαθημένα COntraria facit: Τά μέν ονν αμαρτη-
μένα σοι λελύσθω τοίς ήνδραγαθημένοις. Apud Aristot. 
άμαρτάνεται et καταρθοϋται inter se opponuntur: 
quod facit pro mea interpr. illius Thuc. loci.cit. 
II Αμαρτημένος, Depravatus, Vitiatus; ut ήμαρτψ&α 
γραφαϊ, Porpbyr. Depravatae scripturae. Sic ή/iapnj-
μένον δράμα, Athen. 7· Ibid. Άμαρτανόμενα rjj rov 
άέρος άκρασίψ exp. ap. Theophr. C. P. 3, 28. Aerii 
intemperantia depravata. 

Άμαρτάνομαι, Privor. Od. I. (512.) Xetptiv e{-
Όδνσήος άμαρτήσεσθαι όπωπής, Manibus Ulyssis Die 
privatum iri oculis. Hesych. άμαρτήσεσθαι exp. Ji' 
άμαρτίαν στερήσεσθαι, Ob peccatum privatum in. 
Notat idem vocem activam άμαρτήσαι itidem pro 
στερηθήναι, Privari. Habetur et II. X. (505.) ψίλον 
άπό πατρός άμαρτών, pro Privatus s. Orbatus patre. 
i. e. άπό άμαρτών, pro άφαμαρτών, ab άψαμαρτάΜ* 
Neque enim άμαρτάνω jungitur cum praepos. από> 

[" Άμαρτάνω, Thom. M. 420. Wakef. Ale.349· 
627. Phil. 231. Luzac. Exerc. 141. Jacobs. Antb. 
10, 111. ad Anton. Lib. 284. Wolf. Praef. ad II.p. 
17. Heyn. Hom. 8, 603. Abresch. Lect. Arist.p.35. 
Amnion. 15. De violata castitate, ad Xen. Eph. 28J. 
Musgr. ad Hippol. 507. ad Herod. 566. 708. Amilto, 
Eur. Ale. 343. Pass, άμαρτάνομαι, Xen. Mem. 1Λ 
9· Fut., Dionys. H. 4, 2068. Ammon. 95. Thom. M. 
618. Porson. Or. 1205. Pausan. 3, 253. Dionys. H. 
1, 309. Heindorf. ad Plat. Gorg. 250. Kiessl. ad 
Iambi. Pr. 240. Plato de LL. 73. Ast. JEschmesll 
Reisk. Aor. 1., Schol. Apoll. R. p. 612. Ά. άμαρτίαν* 
Wakef. Phil. 1248.: Sylv. Crit. 4, 11.%ρτψένα, 
Fischer, ad Weller. G. G. 2,366. Ά . γνώμη*, Dionys. 
H. 2, 1183. fA. Τί τίνος, Lobeck. Ajac. ρ· ^ 
Dionys. Η. 1, 285. Πολλού καϊ τον παντός άμαρτ£ΐν> 
Άμαρτέω, Heyn. Hom. 5, 119· 6, 344. Brunck. Soph, 
3, 496. Μηδέν ά., Jacobs. Anth. 12, 215. fA. * 
Heyn. Hom. 4, 495." Schaef. Mss. Hippocr. de Aeie 
s. 109. Ήμαρτηκέναι τψ θεώ. Eur. Andr. 373. Gjoss®: 

Άμαρτάνω' Commereo, Pecco, Committo, Delinquo. 
Άμαρτήσαι· Admittere. Άμαρτηθέν T e m p » 
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"Ημαρτον* Peccavi. "Ημαρτεν* Admisit, Deliquit. Α άμάρτημα, nisi quod αμάρτημα sonat potius Erratum, 
" Άμαρτάνω, sensu τοϋ στερηθήναι, Hesych. 1, 263." άμαρτία, Error s. Erratio. Demosth. (155.) At γάρ 
Dahler. Mss.] Ήμβροτον, pro rjμαρτον, Aberravi. ενπραζίαι δειναϊ σνγκρύφαι καϊ σνσκιάσαι τάε άμαρτίαε 
u II. Ε/Ημβροτεε, ονδΛ έτυχεε." [Vide Άβροτέω.] είσϊ τών άνθρώπων. Isocr. Busir. (18.) Ου γάρ άπο-

[* Ήμαρτημένωε, Perperam, opp. όρθώε. " J a m b l . λύειε αντόν τών αμαρτιών άλλά άποφαίνειε. Plut. (6, 
188. Plato 2, 88." Wakef. Mss. Plato 2, 670.] 643.) copulat άμαρτίαε et πλημμελείαε. Paulus pro 

Αμάρτημα, ro, Erratum, Peccatum, Lapsus. Μέγα eodem dicit άμαρτίαν et παράπτωμα. Hieronymus 
άμάρτημα, Xen. Κ. Π. 5. Magnum peccatum, vel tamen ita distinguit, ut dicat levius esse παράπτωμα, 
Grave peccatum. Ελάχιστα αμαρτήματα, Isocr. ad quod sit primus ille ad peccandum lapsus: άμαρτίαν 
Nic. (9.) Levissima peccata. Cic. αμάρτημα vertit Er- autem, cum ad ipsum facinus perventum est. ["Lu-
ratum, Ep. ad Att. 13. Erratum esse meum, sed, ut zac. Exerc. 86. *Άμάρτιον, (ro,) Brunck. ad Msch. 
aiunt, άμάρτημα μνημονικόν. Aristot. Ethic. 5. άμάρ- Pers. 674." Schaef. Mss. et Agam. 546. Glossae: 
τημα distinguit άπό τον άδικήματοε. Idem Rhet. 1. ait Άμαρτία' Delictum, Culpa, Noxa, Peccatum. Ετ 
άμαρτήματα esse Quae non committuntur improbitate, * " Αύτοαμαρτία, (ή,) Greg. Naz. 188. Hoeschel. ad 
et quae non sunt παράλογα. Ego in hoc Ovidiano Orig. c. Cels. 477." Kali. Mss.] 
versu existimo άμαρτήματοε et άδικήματοε discrimen Ε sequentibus compositis primum quidem ab άμαρ-
posse ostendi, In facto errorem, non scelus esse meo. τία deductum videri possit; at cetera quae 0 ha-
Puto enim perinde esse ac si dixisset factum suum bent, non <, ab aor. ημαρτον aliquis fortasse de-
esse αμάρτημα, non autem αδίκημα. Plato Ep. 7. (p. rivare mailt. 
116.) haec duo copulat: Τά μεγάλα αμαρτήματα καϊ [* Άμαρτίγαμοε, ο, ή, Nuptu errans. Nonn. Dio-
άδιαιματα σμικρότερον είνάιχρή νομίζειν κακόν πάσχε ιν Β nys. 46, 131. " 48, 94." Wakef. Mss.] 
ή δράσαι, Peccata et scelera perpeti ab aliis in nos Άμαρτίνοοε, ό, ή, Mente errans, Cujus mens est 
admissa, quam ipsos ea in alios admittere. [Gl. Vi- prava. Hesiod. Th. (511.) ήδε Προμηθέα Ποικίλον, 
tiuin, Culpa, Delictum. " Ad Diod. S. 1, 565. αιολόμητιν, άμαρτίνοόν τ Επιμηθέα. [" Nonn. Apol-
Conradi ad Gell. Ν. Α. 2, 531. De adulterio, Dorv. linaris Ps. ], 13. 3, 13/ Churchill, e Suicer. Mss. 
nd Char. 220/ Schaef. Mss.] Msch. Suppl. 558.] 

Άμαρτηρόε, (ά, όν,) Erroneus, Bud. In VV. LL. Άμαρτοεπήε, έοε, ο, ή, Errans verbis, ut Fabius in-
habetur άμάρτητοε exp. Peccans, quod per errorem terpr. άφαμαρτοεπήε. II. Ν. (824.) Αίαν άμαρτοεπέε, 
positum suspicor pro hoc άμαρτηρόs. Nam άναμάρτη- βονγάίε, ποίον έειπεε; Ubi Errans verbis Ajax dicitur, 
τοε quidem reperitur, et hujus formae sunt alia: at pro eo quod est Mendax, aut etiam propter incondi-
άμάρτητοε forma plane nova diceretur. tum et insuave genus sermonis ; teste Eust. aitque 

Άμαρτητικόε, (ή, ό ν,) Offensator, Qui saepe offenditin posse esse simile alteri epitheto άφαμαρτοεπήε, quod 
re aliqua, Errare soiitus in re quapiam. Ab Aristot. E- Fabius ad proprietatem verborum retnlit. [" Heyn. 
tbic. 2, (3.) opponitur τω κατορθωτικω'. Περϊ πάντα μέν Hom. 4, 495. 5, 347- 6, 514. adll. Ν. 824." Schaef. 
ταντα ό άγαθόε κατορθωτικόε έστιν' ό έε κακόε, άμαρτητι- Mss.] 
KOS. In VV. LL. mendose habetur άμαρτηκόε pro άμαρ- Άμαρτολόγοε, ο, ή, i. q. άμαρτοεπήε. Athen. (l65.) 
τητικόε: at in Tusan. est utrumque; nam prius ponitur άμαρτολόγονε vocat Voluptarios philosophos, quorum 
άμαρτικόε, deinde seorsum άμαρτητικόε, eadem tamen coryphaeus est Epicurus. Possunt autem Errantes 
cum interpr. quasi vero non manifestimum sit άμαρτη- verbis dici varias ob causas; sed fortasse respexit ad 
κόε nomen esse non posse, nec i. q. άμαρτητικόε signif. id, quod vocabulo uno pro alio utebantur, vel voca-
Tolerabilius esset άμαρτικόε. 44 Άμαρτηκόε, Qui offen- C bulis abutebantur. 
" diculis incurrere et delinquere solet, Offensator, ό " Άμαρτέω, i. q. άμαρτάνω, quamobrem et hoc ex 
" μή κατορθωτικόε, ό άποτενκτικόε, ό προσπταίειν είωθώε. 44 illo futurum 2. et aor. 2. mutuatur, necnon fut. 1. 
" Ita VV. LL. sed perperam: nam scr. est άμαρτητι- 44 et quae inde formantur, h. e. Erro, Aberro: ut 
" κόε, adjecta syllaba, quae omissa est." [ " Άμαρ- 44 Hesych. quoque άμαρτεν exp. άπέτνχεν, έψεύσθη, 
τητικόε, Plut. S. Ν. V. p. 20." Schaef. Mss. Glossae : " afferens etiam άμαρτών pro άγνοών. Idem et άμαρ* 
Άμαρτητικόε' Offensator. Ε τ * Άμαρτητικώε, Cum 44 τήσασθαι affert pro δι άμαρτίαν στερηθήναι, paulo 
errore. " Clem. Alex. 520 ( = 6 3 8 . 616. ) Ά . περαί- 44 ante tamen άμαρτήσαι simpliciter exp. στερηθήναι. 
νεσθαι τόν βίον, Orig. in Matth. 329." Routh. Mss.] " || Alioqui ponitur etiam pro όμαρτείν, Sequi, Comi-

11 Άμαρτάε, άδοε, ή, i. q. άμαρτία s. άμάρτημα : ut " tari: nam άμα et όμον idem signif. unde ambo haec 
άμαρτάδα άζη μ ιον, Dionys. Η. 'Αρχ. 2. (Τ. 1. ρ. 99·) " originem ducunt. Cujus signif. Hesych. quoque 
Suidas citat e Procopio, Αί τών γνναικών άμαρτάδεε " meminit, afferens άμαρτών pro άκολονθών : et άμαρ-
ούκ κ.τ. λ. άμαρτίαν, inquit Suid., dicunt Attici. άμαρ- " τήσαντεε pro σνντνχόντεε, όμον γενόμενοι, vel, in-
τάδα Herod, et alii Iones. [Herod. 1, 91.119.167. 6, " quit, όμον προέμενοι, i. e. έκπέμψαντεε. Unde AD-
29. Hippocr. 19, 20.191, 23. etc. "Marcell. V. Thuc. " VERB. Άμαρτή, significans ap. Hom. άμα καϊ άκο-
p. 8. Dionys. Η. 3,1355. ad Anton. Lib. 284." Schaef. 44 λονθωε, Simul, teste eodem. Et Άμαρτήδην, quod 
Mss. " Pythag. Aur. Vers. c. 7." Wakef. Mss. Strabo " itidem declarat όμον. De quorum utroque vide et 
906.] " quae annotavi supra: vide et Etym. At quod idem 

11 Άμαρτωλόε, ο, ή, Peccator. Αμαρτωλοί, inquit 44 Hesych. ex Eurip. Scirone affert, Άμαρτητήν, sub-
Suid. Qui pravum vitae institutum amplectuntur. " jungens, όμον προήκοντα δόρατα, hue quoque perti-
Certe inN.T. άμαρτωλοϊ exp. Peccatores, usitato qui- D " net, sed mendo non caret, si expositio vera est; 
dem et recepto passim nomine, non tamen Lat. pro " nam άμαρτητήε diceretur ο άκόλονθοε, Comes, Qui 
Qui identidem peccant, Qui peccatis sunt dediti. 44 aliquem sequitur, nisi ad verbialiter accipit, ut άμαρ-
Erasmus άμαρτωλόε ή άμαρτία ap. Paul, ad Rom. 7. 44 τή et άμαρτήδην." [(4 Άμαρτέω, Heyn. Hom. 5, 
exp. Peccans peccatum, vel Peccarainosum peccatum: 119· 6, 344. Άμαρτή, ad II. Φ. 162. Wolf. Praef. ad 
ego, si fingendum vocabulum esset, mallem Peccato- II. p. 16. Solon 82. Wakef. Eumen. 255. Heyn. Hom. 
sum ab usitato nomine Peccatum, quam Peccamino- 5, 119. 178. 182. 713. 6, 344. 7, 553. 8, 142. Bast 
sum abinusitatoPeccamen dicere. Hesych. άμαρτωλόν Lettre 93. Άμαρτήδην, Heyn. Hom. 5, 119. 6, 472." 
exp. πανονργον, μοχθηρόν, αίμύλον. [4t Ad Anton. Schaef. Mss.] 
Lib. 284." Schaef. Mss. Glossae: Άμαρτωλόε' Noxius, [* " Άμάρ τω, ad Mcerin 388/ Scbaef. Mss.] 
Peccator.] [* Άνάμαρτοε, ό, ή, Glossae, ubi tamen leg. * ένα-

[* Αμαρτωλή, ή, Peccatum. Theognis 1248. 1281. μάρτωε.] 
Rhian. 1. "Koen. ad Greg. 269." Schaef. Mss. Are- " Άναμάρτητοε, ό, ή, Qui non peccavit: item Qui 
taeus p. 26. c. 31. c.] 44 non peccat, vel peccare nequit, quo sensu Gell. 

Άμαρτωλία, ή, ad verbum, Peccatositas, eodem " dicit, Is erit pleraque impeccabilis; nam et actum 
modo quo άμαρτωλόε Peccatosus diceretur. Erotian. 44 et habitum significat. Hieron. adv. Pelagium, Pos-
άμαρτωλίην exp. τήν τών άμαρτημάτων ε'ίδησιν : ubi " se honiinem sine peccato esse si velit: quod Gneci 
fortasse accus. είδησιν mendo non carere suspicetur "dicunt άναμάρτητον. Et mox, Simulant se sine 
aliquis. [Theognis 325. Hippocr. 1006=312, 17. " peccato quidem dicere, sed άναμάρτητον dicere 110η 
" Brunck. Aristoph. 3, 130." Schaef. Mss.] " audere : quasi aliud sit sine peccato, aliud άναμάρ-

1f Άμαρτία, ή, Error, Peccatum, Delictum ; i. q. " τητον. Gal. ad Glauc. 1. Μόνοε άν οντοε είε άνθρω-



1909 ΑΜΑ [pp. 387—383.] ΑΜΑ ΐ9ΐο 
u πίνην δύναμιν άναμάρτητος είη περι ras ιάσεις, Solus Α 
" hie in medicando non peccarit, quantum quidem 
" id ab homine fieri potest; nam teste eodem, per-
" fecta medicae artis seientia ή άμετάπτωτός εστι διά 
" παντός, rj σπανιάκις σφάλλεται. De eo, qui peccare 
" non potest, dixit Plato de Rep. 1. Πότερον δε άνα-
" μάρτητοί εισιν οί άρχοντες, η, οιοί τε και άμαρτάνειν. 
" Opponitur enim ibi ο άναμάρτητος τω οϊω τε άμαρ-
" τάνειν. Sic aliquanto post, "Ore τους άρχοντας 
u ώμολόγεις ούκ άναμαρτήτους είναι, άλλά τι και εξα-
" μαρτάνειν. Et Xen. Ε. 6. Όρώ γάρ τών ανθρώπων 
ce ούδέν α άναμάρτητον διατελούντα, Et Isocr. ad Phil. 
" El τών μέν άλλων μηδέ τούς θεούς άναμαρτήτους είναι 
" νομι£όντων, αυτός τολμψην λέγειν ώς ούδέν πωποτε 
" πεπλημμεληκαμεν. Neutro genere et substantive 
" dicitur etiam ro άναμάρτητον pro άναμάρτητον είναι, 
" s. άναμαρτησία,Non peccasse,Non peccare, Peccare 
" non posse. Impeccabilitatem vocare possis, ut Gell. 
e< dixit Impeccabilis. Longin. Τοϋ άναμαρτήτου πολύ 
" άφεστώτες οί τηλικοϋτοι, όμως πάντες είσϊν έπάνω τον 
" θνητού. Res etiam aliqua et actio dicitur άναμάρ- Β 
" τητοε, In qua nil peccatum est vel peccatur. Xen. 
s* Κ. Π. 8. Τών άλων τήνδε τάξιν σννέχουσιν ακριβή 
ζζ καϊ άκήρατον καϊ άναμάρτητον." [" Valck. Diatr. 
266. ad Lucian. 1, 292." Schaef. Mss. Glossae: Ά ν -
αμάρτητος' Impeccabilis.] 

" Άναμαρτήτως, Sine peccato, Ita ut non peccaris, 
" vel non pecces, vel peccare nequeas, h. e. Recte 
" et juste. Isocr. Panath. ΓΓειρώμενος άναμαρτήτως 
" Srjv καί τοις αλλθί$ άλύπως. Sic Xen. dicit άναμαρ-
" τήτως τι ποιείν ." [" Demosth. 1407 " Seager. Mss.] 

" Άναμαρτησία, ή, Non peccare aut peccasse, vel 
" Peccare non posse. Hieron. Impeccantiam inter-
" pretatur, in prooemio quarti Comment, in Hierem. 
" Haeresis Pythagorae et Zenonis άπαθείας καϊ άνα-
" μαρ-ησίας, i. e. Impassibilitatis et impeccantiae, 
u ccepit reviviscere." [Suicer. Thes.] 

[* Άναμαρτοεπής, ο, r/, Qui verbis non peccat, Qui 
falsum non dicit, vox dubia, inquit Schneider. Lex. 
Sed satis proba est, ut demonstrant exempla, e Dio-
nysio Areop. Eccl. Hier. c. 5. Contempl. 3. s. 4. p. c 
314. Clem. Alex. Str. 2. p. 371. 4. p. 482. petita, ap. 
Suicer. Thes.] 

[* Ένάμαρτος, ο, ή, Mendosus, * Έναμάρτως, Per-
peram, Gl. * Έναμάρτητος, ο, ή, Peccato obnoxius, 
Qui peccato tenelur. Suicer. Thes.] 

[* Έφάμαρτος, ο, ή, Peccat is obnoxius. Suicer. 
Thes. " Eust. II. 1504, 19·" Wakef. Mss. " Acta Jun. 
Bacchi p. 6 l . Combef." Boissonad. Mss.] 

[* " Πολναμάρτητος, (ό, ή,) Andr. Cret. 271 " Kail. 
Mss.] 

[* " Φιλαμαρτήμων, (ο, ή, Peccatorum amans,)Isid. 
Pelus. 1, 11." Boissonad. Mss. Suicer. Thes. Inter 
vv. dubia perperam recensetur a Schneider. Lex. 
"Ύίϊ φιλαμαρτήμονος, καί φιλήδονου, καϊ προς κακίαν 
βλεπούσης ψυχής, Chrys, in Ερ. ad Rom. Serm. 31. 
Τ . 3. ρ, 237." Seager. Mss. * " Φιλάμαρτος, Nili Ep. 
182. * Φιλαμάρτητος, (ο, ή,) Timario in Not. Mss. T . 
9. p. 242." Boissonad. Mss.] 

Άφαμαρτάνω, Aberro, άποτυγχάνω : unde άφαμαρ-
τούστ} ap. Suid. expositum habetur άποτυχούση, στερη- & 
θείσφ. Antiph. Άφαμαρτάνοντες ι3ν άν έπινοήσωσί τι 
δράσαι. Est ap. Erasm. Proverb, τή πάστ\ όδω άφα-
μαρτάνεσθαι, Tota aberrare via; ubi verbum compo-
situm, et quidem passivae vocis, pro simplici et activo 
άμαρτάνειν usurpatur. Hoc verbum habet aor. 2. 
αφάμαρτον ap. poet, pro άφήμαρτον, Aberravi; sicut 
simplex άμαρτάνω habet ήμαρτον. Sunt tamen ήμαρ-
τον et άφήμαρτον tanquam ab άμαρτώ et άφαμαρτώ. 
[Gl. Aberro. " Heyn. Horn. 8, 353. Privor, 5, 272." 
Schaef. Mss.] 

Άφαμαρτοεπής, έος, ο, ή, Aberrans in verbis, vel 
Errans in verbis, cum Quintiliano. Compositum ex 
άφαμαρτώ et nom. έπος. II. Γ. (215.) έπεϊ ον πολύμν-
θος, Οι/δ' άφαμαρτοεπής, et καϊ γένει ύστερος ήεν. Quin-
til. 12. de Genere dicendi. Nam et Hom. brevem 
quidem cum animi jucunditate, et propriam, id enim 
est non errare verbis, et carentem supervacuis elo-
quentiam Menelao dedit; quae sunt virtutes generis 
illius primi. [" Heyn. Horn. 4, 495. 6, 514.ad II. N. 
824." Schaef. Mss>] 

Διαμαρτάνω, Aberro; ut διαμαρτάνειν τής -
Thuc. 1, (151.) Διήμαρτον Φιδηνών, Fideuis aberra' 
runt, i.e. a via Fidenas ducente. Sic dictum illud cum 
gen. personae, διήμαρτον άλλήλων, A se invicem aber. 
rarunt, Haud sibi facti sunt obvii. Apud Plut. (3, 5j \ 
rursum διαμαρτάνειν τον παντός exp. Tota errare via! 
Quo etiam sensu putatur dixisse Aristot. dandi casu 
Ethic. 1, (8.) διαμαρτάνειν τοΊς ολοις, Qui tamen lo-
cus mendi quibusdam suspectus est, tanquam roli 
ολοις perperam scripti pro τής ολης. || Διαμαρτάνω 
Aberro, Assequi nequeo, vel efficerequod conor E*-
cido. Isocr. ad Phil. (29·) Οί δ' εύχωνταί σε μή&ια. 
μαρτεϊν (5ν έπεθύμησας. Idem Panath. (26.) Διψψ 
τηκότι τής δόξης, -ής προσήκε τυχείν αυτόν. Idem ibid 
(98.) Οί μέν άριστα φρονονντες, ένίοτε διαμαρτάνονο< 
τοϋ συμφέροντος. Huic interdum opponitur Karopftj 
Plut. (6, J 45.) Ού μόνον κατορθοϋντες, άλλά καϊ 
μαρτάνοντες. Et διαμαρτάνειν τής ελπίδος dicitur vel 
τών έλπίδων, ut ap. Lucian., Qui excidit sua spe, 
Quem sua spes frustratur, pro quo Demosth. dicil 
etiam διαμαρτάνειν ών ήλπισαν : [255.] Quod eta?ro-
τνγχάνειν dicitur. Thuc. 2, (78.) 'Επειδή καϊ roiirov 
διήμαρτον, Cum hoc excidissent, quod sperahant vide-
licet, i. e. Cum hac spe excidissent. Nonnunquam 
etiam διαμαρτάνω τούτου, Excido hoc, i. e. Non im-
petro hoc quod petii. Interdum exp. et per v. Fal· 
lere; Ut ap. Isocr. Διαμαρτάνω της ί)όξης, fjv έχων 
περϊ σου τυγχάνω, Fa Hit me quam de te concepi opi-
nio. Interdum pro Non assequor, i. e.Non percipio; 
ut τής έμής γνώμης διημαρτηκώς. Sine casu vero h&. 
μαρτάνειν interdum opponitur τίμ κατορθοϋν, ut in ej-
emplo paulo ante citato, interdum pro Erro, Allucinor: 
quo sensu γλώττα dicitur διαμαρτάνειν ap. Isocr. 
[ l , 77.] Huic autem verbo activo dari solet fut. 
vocis passivae διαμαρτήσομαι. [" Villoison. ad Long. 
43. Toup. ad Longin. 344. Ammon. 15. Plut.Mor. 1. 
p. 6. 17. Alciphr. 122. Thom. M. 420. Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 286. Διαμ. τι, Lobeck. Ajac. p.303" 
Schaef. Mss. Glossae : Διαμαρτάνω· Careo. 
Admisit] 

[* " Διημαρτημένως, (Per errorem.) J. PolJ.6,205" 
Kail. Mss. " Clem. Alex. 937." Wakef. Mss.] 

[* Διαμάρτημα, τό, Aberratio, Error, Aristot.Poiet. 
25.] 

Διαμαρτία, (?/,) Aberratio, Item Error.Plut.(1,686.) 
Mera ταύτα γίνεται διαμαρτία τοϋ Άννίβο*. Et ali-
quanto post διαμαρτία τοϋ τόπου, de re eadem, Abel· 
ratio a loco. Apud Thuc. 4. p. 150. Διαμαρτία τύν 
ήμερών, Aberratio a diebus, i. e. a certodieruuiDU' 
mero, intra quos utrumque proficisci oportebat. Vd, 
Error in diebus commissus. Ipsemetstatim post αμάρ-
τημα appellat Lucian. (1, 526.) 0«Γω$ άρα jSafe 
καθίκετο αυτής ή τών ιερειών διαμαρτία. Quod in W. 
LL. exp. Adeo earn male habuit quod sacmnonio-
terfuerit. Quae expositio et inepta et falsa est. At 
Erasmus optime sensum reddidit, hoc modo, Usque 
a4eo nimirum alte dolor hie animo illius insederat, 
quod sacris epulis esset frustrata. [" Jacobs. A * 
300.^ Schaef. Mss. " Joseph. 995. Phot. 540. PW. 
2, 153. Philostr. 16. 17. 517. Joseph. A. J. 1,18,8." 
Wakef. Mss.] 

Γ* "Ιυνδιαμαρτάνω, Aphthon.Fab. 35.,; Boissonad. 
Mss.] 

Έξαμαρτάνω, Erro, Pecco. Interdum sine casu, ct 
quidem nonnunquam sequente participio, utap.Xeo. 
Κ. Π. 3, (3, 25.) 'Έλεγεν οτι έξαμαρτάνοι διατρίβ»* 
καϊ ούκ άγων κ. τ. λ. Dicebat eum peccare s. perpe-
ram facere in eo quod etc. Interdum et cum accus., 
ut ap. Lat. Pecco ; ut Xen. Κ.Π. 3, (J ,21.) Όπώτα&έ 
άγνοίψ άνθρωποι έξαμαρτάνουσι, πάντα άκονσια rayr 
εγωγε νομίζω. Sic ap. Aristoph. Ν. ( 5 8 9 θ > τ 0 ^ ^ 
Άττ άν ύμεϊς έξαμάρτητ, έπϊ τό βέλτιον τΡ*πείν)^\ 
tur et έξαμαρτάνω έν τούται, ut Plato deRep. 
Έζαμαρτάνομεν έν Trj των λόγων σκέψει, Erramus, 
limur. Apud Antiph. έξαμαρτάνειν, pro σφάλλεΜί, 
Lingua et verbo Ubi, Bud, Nonnunquam έξαμα^ζ 
pro Aberro, Non assequor; unde et to K^op^m^ 
opponitur, sicut r£ διαμαρτάνειν opponi paulo al) 
docui. Isocr. Areop. (31.) Έγώ δέ mi τών to** 
τούς ολίγα μέν κατβρθβϋντα$, πολλά it e^apratam' , 
μέμφομαι. Idem ad Ρ Ν Ι ^ ^ Ο 'Αλλα yhp*kn**** 
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πεφνκαμεν έξαμαρτάνειν ή κατορθοΰν. Sic et a p. Plat. A 
de Rep. 1. (174.) accipio, ubi jungitur cum περί : 
Ίατρον καλείε σν τόν έξαμαρτάνοντα περί τονε κάμνον-
τας, κατ αύτό τοντο ό έξαμαρτάνει; 

Έξαμαρτάνω, Pecco, Delinquo, Admitto aliquid in 
quempiam, injuria afficio. Plato Minoe (136.) Πλήν 
είε θεούε και λόγω και εργω έξαμαρτάνειν. Apud Ly-
siam έξαμαρτάνειν eis τινα et άδικείν τινα pro eodem, 
ubi dicit, Μήτε eis TOVS άλλονε έξαμαρτάνειν, μήτε 
πολίταενπό τών άλλω^ άδικείσθαι: perinde ac si dixisset 
μίΐτε TOVS άλλονε άδικε Ίν, μήτε κ.τ.λ. Interdum addi-
tur accusativo rei, ut ταντα έξαμαρτάνω είε σε. Et pro 
els ponitur interdum περι, ut ap. Isocr. Paneg. (32.) 
Περί έέ τονε εαυτών πολίταε ανήκεστα τολμήσαντεε 
εξαμαρτείν. Idem Areop. (18.) Περί τονε γονέαε εξα-
μαρτάνειν. Interdum etiam έξαμαρτάνων sine adje-
etione, ut ap. eund. Paneg. (29.) *Hv μή τιε κολάζη 
τονε έξαμαρτάνονταε. 

Έξαμαρτάνω, pro Peccare facio, ap. eos, qui vocan-
tur LXX Interpr. ut 4 Reg. 10, (29.) O s έξήμαρτετόν 
Ισραήλ. Β 

Έξαμαρτάνομαι pass., cujus potius usurpatur prae-
teritum έξημαρτημένοε, q. d. Erratus, s. Peccatus, pro 
Mendoso, et in quo erratum s. peccatum sit. Aristot. 
Polit. 4. Ήμείε be ολωε ravras έξημαρτημέναε είναι 
φαμέν, pro Mendosas, vel Perperam constitutas. Ετ 
Έξημαρτημένωεadverbium, Mendose. Item, Perperam, 
Plato de LL. [ " Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

["Έξαμαρτάνω, ad Anton. Lib. 284. Abresch. 
Lectt. Aristaen. p. 35. Cattier. 13. Brunck. Aristoph. 
2, 106/ Schaef. Mss. 4 Reg. 10. Έπειδάν ενσκιρρωθη 
τε καϊ έξαμαρτηθη τά νοσήματα. Hippocr. 100, 6. 
101, 27. 162, 18.' 190, 32. 378, 34. 506, 35. UNDE 
* Έξαμαρτία, ή, Frustratio, cum quis excidit spe aut 
alia re. Soph. Antig. 564. " Delictum, Themist. 
362." Wakef. Mss.] 

" Άπεξαμαρτάνω, Pecco, Delinquo." 
[ * Έπεξαμαρτάνω, Pecco insuper, porro. " Joseph; 

A. J. 737. Dionys. Η. 1, 100. * Έπεξαμαρτητέον, 
Demosth. 419(=595.)" Scott. App. ad Thes. " Ve-
tustis peccatis nova addendum/' Reisk. " Έπεξαμαρ- c 
τητέον, Aristid. Or. 2 , 3 0 . 1 9 0 . 2 6 0 / Kali. Mss.] 

[* Προεξαμαρτάνω, Ante delinquo, pecco. "Isocr. 
181." Scott. App. ad Thes.] 

Προσεξαμαρτάνω, Praeterea erro. Gal. ad Glauc. 1. 
Καίτοι καί άλλο προσεξαμαρτάνοντεε, Aliud peccantes, 
In alium errorem delabentes. [ " Heliod. ^Eth/ 
Wakef. Mss. " Demosth. 743. Plut. Othone 5, 4 0 8 / 
Scott, App. ad Thes.] 

Συνεξαμαρτάνω, Una erro, Una delinquo. Isocr. 
To7s συνεξαμαρτάνουσι πλησιάζειν, Consuetudinem ha-
bere cum iis, qui una vel simul delinquunt. [ " Julian. 
301. Dio Cass. 280. Philo J. 2, 326. Lysias, Thuc. 

234. Isocr. 2, 246. Nemes. Artemid. 185. Appian. 
2, 5 7 7 / Wakef. Mss. " Wyttenb. ad Plut. de S. N. 
V. p. 20." Schaef. Mss.] 

[* Έφαμαρτάνω, Pecco, Peccato peccatum addo. 
Schol. Aristoph. Θ. 1122. vox dubia, inquit Schneider. 
Lex. sed parum pensitate. * " Έφαμαρτώ, Heyn. 
Hom. 6, 344. 640. 8, 442." Schaef. Mss.] 

" Παραμαρτάνω, Aberro, undeπαρα/χαρτών Hesychio D 
" άποτυχών." [" Plut. Opp. Mor. 89." Boissonad. 
Mss. " Stob. 462." Wakef. Mss.] 

[*" Προαμαρτάνω, Nectar. Homil. p. 6. Ed. Par. 
1554. * Προαμαρτέω, Bekk". Anecd. 193,8." Boissonad. 
Mss. Glossae: Προαμαρτάνω· Antcpecco. "Clem; 
Alex." Wakef. Mss.] 

[* " Προσαμαρτάνω, i. q. προσεξαμαρτάνω, vel etiam 
άμαρτάνω/ Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . 4.] 

" Σνναμαρτάνω, Simul erro, Una erro, Phal/ ' 
ΝΗΜΕΡΤΗΣ, (ό, ή,) Verus, q. d. In quo dicendo 

non erratur, ut Gall. Sans faute, et in quibusdam locis 
Sans faillir, pro Vere. II. A. 514. Νημερτέ* μέν bή μοι 
νπόσχεο, καϊ κατάνευσον. Ubi Eust. tradit νημερτέε 
esse τό μή ήμαρτημένον διά τό φενδεσθαι, άλλ* άληθέε. 
Od. Γ. (19·) Λίσσεσθαι bέ μιν αντόν, 6πωε νημερτέα 
είπη. Ponitur νημερτέε adv. etiam pro Vere: ut et 
hic accipiunt quidam. Ετ Νημερτέωε adv. Vere, ut 
Od. E. (98.) Ν ημερτέωε τόν μύθον ένισπήσω. [u Ν17-
μερτήε, Jacobs. Anim. 268. Mesomedes 1. Heyn.Hom. 
7, 42. Ν ημερτέωε, Jacobs. Anim. 268. Valck. Ep. ad 
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Rov. 65." Schaef. Mss. *Νημέρτεια, ή, Veritas, Soph, 
Blomf. ad /Esch. Pers. 251.] 

" ΆΜΑΡΤΣΣΩ, Splendeo, Fulgeo; ut Hes. etiam 
" άμαρνσσει exp. λάμπει, στίλβει, άστράπτει. Hesiod. 
" T h . (527*) έκ bέ oi οσσων Οεσπεσίηε κεφαλήσιν νπ 
" όφρνσι πνρ άμάρνσσε, Ex oculis fulgebat s. micabat. 
" Nonn. accusativo junxit, Κιονέην άμάρνσσε λίθινν 
" έτερόχροον αίγλην, Fulgorem emitlebat s. Fulgore 
" nitebat columneo. Passiva quoque voce usurpatum 
" reperitur; Ut Epigr. 4. άμαρύσσεται άνθεσι λειμών, 
" Floribus splendet; ut λάμπεται. HINC duo ver-
" balia, Άμαρνγή, ή, et Άμάρυγμα, το, idem signif. 
" nimirum Splendor, Fulgor, s. Micans fulgor, Mi-
" cantes radii; ut Hesychio quoque Άμαρυγαί et 
" Άμαρύγματα sunt λαμπηδόνεε, άκτίνεε. Apoll. R. 2, 
" (42.) οόπερ (s. αστέρος) κάλλιστα ι εα σιν Έσπερίην 
" διά νύκτα φαεινομένου άμαρυγαί, Radii micantes, S. 
" ut Schol. exp. άκτίνεε, λaμπηbόvεε. Idem 3, (1018.) 
" Totos άπό ξανθοίο καρήατοε Αίσονίδαο Στράπτεν 
" έρωε ήδε!αν άπό φλόγα* τήε δ* άμαρυγαε *Οφθαλμών 
" ήρπασεν. Ubi άμαρυγαί οφθαλμών sunt Crebrae vi-
" brationes et micatioues oculorum, s. σννεγείε κινή· 
" σειε, ut Suidae quoque άμαρνγαϊ sunt άκτίνεε όφεωε: 
" necnon όψειε, ut Hesychio etiam. Et sicut in prae-
" cedente loco est άμαρνγή άστέροε, ita ήλιου άμάρν-
" γμα ap. Eund. 4, (847.) ώκντέρη άμαρνγματοε ήδέ 
" βολάων Ήελ/ου : i. e. λαμπηδόνοε σννεγονε όρμησιε, 
" μαρμαρυγή quoque dicta. Adhaec utidem 1. c. dicit 
" οφθαλμών άμαρυγάε, ita Hesiod. (Fr. 35.) Χαρίτων 
" άμαρνγματ έχουσα, Charitum micantes et vibrantes 
" oculos. I) Minus proprie ποδών etiam άμαρνγματα 
" dicuntur, et άμαρνγαϊ, pro ταγεϊαι καϊ έπάλληλοι 
" κινήσειε, cum aliquis tam celeriter in cursu mutat 
" pedes ut iis micare videatur, sumta metaph. a stel-
" larum aut oculorum vibratione quae celerrimo motti 
" fieri solet. Aristoph. (O. 925.) ώκεία μουσών φάτιε, 
" Ota περ ίππων άμαρυγά, i. e. inquit Suid., ή τών 
" μόυσών φάτιε ταγείά έστιν ώε ιπποε ώκεία : unde et 
" έπεα πτερόεντα nominantur. Similiter Od. Θ. (265.) 
" Μαρμαρυγάε θηείτο ποδών, pro τήν κατεπάλληλον 
" και ταχεϊαν κίνησιν : nam μαρμαρυγή et άμαρυγή, 
" idem sunt, ut μαρμαίρω et άμαρνσσω. || Άμαρνγαϊ, 
"dicuntur etiam Frontis caperatae rugae; legimus 
" enim ap. J. Foil. 2. Αί δέ έν αντψ (μετώπω s. προ-
" μετωπιδίω) γραμμαϊ, στολίδε$ καί άμαρνγαϊ: ali6 
4< nomine βυτίδεε dictae. II Άμάρνγμα autem Suidae 
" est non solum λαμπηδών, item κίνησιε et φόρημα, 
" s e d etiam εΐδωλον: ut άμαρνγαϊ quoque eidem, 
" necnon et Hesychio, sunt οφεΐί, Visa. Eadem ap. 
" Etym. habentur." [ " Άμαρνσσω, Ruhnk. Ep. Cr. 
55. Wakef. S. C. 3, 71. 73. Marian. 2. Άμαρνγή, 
Brunck. Apoll. R. 129. Jacobs. Anth. 11, 130.Wakef. 
ad Moschum 2, 107. Ilgen. ad Hymn. 370. Άμάρν-
γμα, Wakef. S. C. 3, 173. Ruhnk. Ep. Cr. 107. Ja-
cobs. Anth. 1. c. Apoll. R. 3, 2 8 8 / Schaef. Mss. 
" Apoll. R. 4, 178. 1146. πνκνόν νπό βλεφάρων άμα-
ρνσσων Όφρϋε ριπτά&σκον Hom. Hymn. 2, 278. 
έσκέφατο πνκν άμαρνσσων 415. ήέλιοε πνρ άμαρνσσων, 
active, Quint. Smyrn. 8, 29. όμμα άμαρνσσον Ada-
mantii 2, 43. ubi Polemo 2, 13. μαρμαρνσσον habet. 
Άμαρνγή, Basil, ap. Hoeschel. in libro, cui titulus, 
Όμιλίαι Οεοφόρων τινών Πατέρων, Aug. 1587. p. 
523. Όλίγαιε τό μέτωπον άμαρνγαίε ρντιδονμενοε. Ά-
μάρνγμα, χείλεοε Theocr. 23, 7 / Schneider. Lex. 
Άμαρνσσω, " act. cum accus., Nonn. Jo. 5. 2. : 
Dionys. 5, 485. Illumino, cum accus., p. 162." Wakef. 
Mss. " Άμάρνγμα, Tryphiod. 70." Routh. Mss.] 

" Άμαρνγκενε, Nom. propr. unde patronym. Άμα-
" ρυγκείδηε." \ 

" Άμαρυγκνσία, ap. H^s. legitur, expositum * βο-
" στρυχία, quod interpretantur quidam, Cura in cala-
" mistrandis capillis, Cura quae adhibetur capillis in 
" cirros et cincinnos torquendis : mihi autem suspe-
" ctum est: ut et Άμαρύκαρ, quod ap. Eund. legitur, 
" expositum άπ άρχήε." 

" Άμαρύε, Hesychio est άπλετοε, πολνε, Immensns, 
" Multus. Άμαρνσία vero cognominata ή'Άρτεμιε ap. 
" Pausan. in Atticis: Hesychio autem teste Άμαρ υ σία 
" fuit Festum quoddam Athenis." 

" Άμαρνττα, Hes. dici ait TOVS όφθαλμονε, Oculos / 
6 F 
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11 Κιλλαμαρίζειν, Hesychio est κατιλλώπτϊιν 
* ιαΧλαμαρι^βιν.] 

[* "Ύπαμαρύσσω, Subtersplendeo. Apoll. R. 4, 
178." Wakef. Mss.] 

" ΜΑΡΜΑΙΡΩ, Resplendeo, Vibranti splendore 
cornsco. II. Γ . (3970 όμματα μαρμαίροντα. Σ. 
(616.) r e % a μαρμαίροντα. Ύ. (27 . )χάλ^α μαρμαί-
ροντα. Sic Sophro ap. Athen. (230.) Τών δέ χαλ-
κωμάτων και τών άργνρωμάτων έμάρμαιρε δοκία. Apud 
Eund. 2. lbvcus, Χρυσφ δ' έλέφαντί τε μαρμαίρουσιν 
οίκοι: ut 14. (6270 Alcaeus, Μαρμαίρει Se μέγα* δό-
μο* χαλκω. Hesych. μαρμαίρει exp. non solum λάμ-
πει, sed etiam ένθουσιforsan quod divinitus affla-
torum oculi igniculis quibusdam vibrareet scintil-
lare videantur. Inde DERIV. Μαρμαρύσσω, signif. 
itidem Splendeo, Splendore vibrante reluceo. Unde 
VERBALE Μαρμαρυγή, ή, Splendor, s. Splendor vi-
brans, Fulgor. Chrysost. Ή τών περικεφαλαιών καϊ 
τών άσπίδων μαρμαρυγή. Gal. ad Glauc. Μαρμαρν-
γάε όρ$ν φαντάζονται. Horn, vero pedum μαρμα-
ρυγάε vocat tam celerem in cursu motum, ut άντϊ 
του παραλλάσσεσθαι videantur μαρμαρύσσειν, Vi-
brare, veluti radii solares. Dicit igitur Od. Θ. 
(265.)Μαρμαρνγάε θηείτο ποδών, Θαύμαζε δέ βνμφ : 
de Phaeacum juvenibus, qui δαήμονεε όρχηθμοίο Ile-
πληγον χορόν θείον ποσί. Inde ADJECT. Μαρμα-
ρυγώ&ης, Fulgidos e se radios splendoris vibrans. 
Hippocr. Μαρμαρυγώδεα σφέων τά όμματα. Supra 
άμαρύσσειν et άμαρυγή habuimus pro Ilis μαρμαρύσ-
σειν et μαρμαρυγή. Hesych. et Μαρμαρυκφ dici 
scribit άπό τοϋ μαρμαίρων: sed quid sit, non exp. 
Praeterea a μαρμαίρω DERIV. Μάρμαροε, signif. 
Xevcos, Albus, Candidus ; quoniam quae candi-
cant, eadem et splendorem quendam e se vibrant. 
Meminit hujus signif. et Hesych., afferens nimirum 
μάρμαρα pro λευκά, Alba, Candida; itaque accipi-
end vim in 11. Π. (735.) έτέρτ\φι .δέ λάζετο πέτρον 
Μάρμαρον όκρυόεντα. Verum idem poeta et μάρμα-
ρον substantive dicit pro μάρμαρον λίθον, teste Hes. 
etiam, afferente μάρμαροs pro λευκή λίθοε. Ita igi-
tur 11. M. (380.) et Od. I. (499·) μαρμάρψ όκρυόεντι 
βαλών. Ceteri scriptores μάρμαρον vocant etiam 
Certum quoddam candidi lapidis genus, nivea albe-
dine insigne, interdum et rubore quodam suffusum, 
interdum etiam nigrum, splendidum, laeve, duris-
simum, ut Chrysost. de Prec. Χρυσόε καϊ πολυτίμη-
τοι λίθοι κ αϊ μάρμαρα ποιούσι τούε οίκουε τών βασι-
λέων. Id Lat. poetae vocant Candens marmor, laeve, 
solidum : dicunt et Nitor marmorum : necnon ad-
jective et materialiter Domus marmorea, Sola mar-
morea, Pavimeuta marmorea, Tecta marmorea, 
Columnae marmoreae, Tumulus marmoreus, Signum 
marmoreum, Opus marmoreum. Verum ut ap. 
cosd. Marmoreus est etiam adjectivum similitudi-
nis, signif. videlicet Marmori similis nitore, can-
dore, laevore: dicentes Candor marmoreus, Cervix 
marmorea, Collum marmoreum, Palmae marmoreae, 
Pollex marmoreus, Pedes marmorei, necnon Gelu 
marmoreum, Ut jEquor marmoreum: ita etiam 
Graeca adjectiva inde derivata, N IMIRUM Μαρμά-
ρειοε, ET Μαρμάρεοε% signif. et ipsa similitudinis ha-
bent, significantia Marmoris modo candens nitens-
que, teste Hesych. etiam, afferente μαρμάρειον pro 
λευκό ν, λαμπρον: et μαρμαρέην itidem pro λαμπράν : 
et sic II. Γ. (126.) Δίπλακα μαρμαρέην, Diploid em 
marmoream.H. (273.) άλα μαρμαρέην, ^Equor s. Ma-
re marmoreum. Hesiod. (Th. 811.) materialiter pro 
Ε marmore s. albo lapide confectus : ένθάδε μαρμά» 
ρεαί τε πύλαι, καϊ λάίνοε ουδόε : nisi malis στερεαϊ, 
Solidae et firmae quales sunt marmoreae. Prosae 
scriptores in materiae signif. frequentius utuntur 
a I tero A DJECTIVO, Μαρμάρινοε. Athen. 5. Ζώα 
μαρμάρινα τών πρώτων τεχνιτών. Et aliquanto post, 
Μαρμάρινον άγαλμα τήε θεοϋ, Signum marmoreum. 
Veruntamen et hoc ipsum μαρμάρινοε, ut μαρμάρεοε 
dicitur; ut μαρμάρινοε ήλιοε pro Radians sol, Mar-
moreo nitore vibrans. Sic vero ET Μαρμαρόειε si-
militudinis signif. habet, teste Hesych. etiam, μαρ-
μαρόεντα exp., λάμποντα, Splendentem, marmoreo 
videlicet nitore et candore. NECNON VERBUM 
Μαρμαρά, similitudinis signif. habet, declarans, 

A " Marmoreo splendore vibro, s. Marmoreum e me 
" splendorem vibro: veluti cum Pind. ap. Athen 
" (564*) dicit, "Hi/ τάσδε Θεοξείνου άκτίναε ττροσώττον' 

μαρμαριζούσαε δράκρε. Ατ Μαρμάρων, scorti no. 
u men est ap. Diog. L. 8. forsao a marmoreo corporis 
" candore nitoreque ipsi impositum. || Rursum 
" μαροε dicitur et Fragmentum marmoris poliendo dc. 
" cussum, Marmoris caementum ; vel simpliciter Ca-
" mentum, λατύπη. Plut. (8,621.)Όμάρμαρο$Γοδ£<α. 
u πύρου σιδήρου, τω καταφύχειν, τήν άγαν ύγρότητακαϊ 
" ρύσιν άφαιρών, εύτονον ποιεί τό μαλασσόμενον αυτΰ 
" καϊ τυπούμενον. Et (9, 755.) Οί δέ χαλκείε τφ νυρου* 
" μένω καϊ άνατηκομένω σιδήρφ μάρμαρον καί λατύττην 
" παραπάσσουσι. U N D E Μαρμάρινοε d ic i tur Qui ex 
" ejusmodi caementis confectus est. Diod. S. Προ 
" τών τειχών μαρμαρίνουε τροχουε ίστανον. Ita enim 
" accipiendam esse vocem hanc, tcstanfur hzec ejus-
(< dem verba: Ύροχούε κατεσκεύασαν διειλημμίνονί 
" πυκνοίε διαφράγμασι, Crebris caementorum iuterse-
" pimentis. || Μάρμαρον et Μάρμαρα, est etiam Viti-

Β " um quoddam veterinorum. In Hippiatr. enim ra 
" μάρμαρα esse dicuntur κονδυλώματα καϊ πώροι ενποσϊ 
" τών όνων. ut et Hierocles ibid, scribit, esse τάθοβ 
" quoddam, quod οι έμπειροι vocitent μάρμαρον, in-
" festans τήν έκφυσιν τήε όπλήε in pedibus anterioribus: 
" esse autem κονδυλώματα σκληρά. Sic Idem ibid. 
" paulo post: Συμβαίνει έν τοίεποσ), μάλιστα rois Ιμ· 
(t προσθίοιε, κατά τήν εκφυσιν τήε όπλήε, ήν καλονσι στρ 
" φάνην, μάρμαρα ο'ιδησιν έχοντα, καϊ κονδυλώματα 
" σκληρά καϊ πωρούμενα. Vocatur autem proculdn· 
" bio vitium hoc μαρμάρου nomine, quoniam tumore» 
" ejusmodi duri videntur esse quidam μάρμαροι, Ca-
" menta. Hesych. affert Μάρμαρα et pro λαμιρα 
" έρυσίβη, Splendida rubigo ; necnon Μαρμάραι pro 
" al τω έρυθροδάνω βεβαμμέναι, Rubia tinctae: forsan 
" ab eo marmoris genere, quod rubore quodam est 
" perfusum. Denique ap. eum LEGITUR Μάρμαρ, 
" exp. στερεόν, Solidum, marmoris videlicet modo. 
" AT Μαρμαρίδαι, gens Numidica in Africa, ap.Paus. 

Attic, p. 5. Forsan autem sic nominantur, quod 
c " a p. eos praestans sit marmor: praedicaturenimmar-

" mor Numidicum.^ 
[" Μαρμαίρω, Musgr. Ion. 887. Jacobs. Anth. 6, 

105. 286. 7, 100. Toup. Opusc. 2, 251. Dorv. ail 
Char. 298. Valck. Diatr. 248. Schol. (Ed. C. 1375. 
Bergler. ad Alciphr. 441. Μαρμαρύσσω, Bast Lettre 
35. Μαρμαρυγή, Dorv. ad Char. 297. 362.750. Jacobs. 
Antb. 7, 100. Wakef. S. C. 5, 154. ad Lucian. 2,276. 
Μάρμαροε, Ruhnk. Ep. Cr. 131. Koppiers. Obs. 140. 
Eur. Phoen. 1410. Santen. ad Callim. Apoll. 24. 
Wakef. Here. 885. Heyn. Hom. 6, 149. 639.7,260. 
Μ. ή, Theocr. 22, 211. Μάρμαρον, Valck. PJKED. p. 
254. Dorv. ad Char. 298. 300. Μαρμάρεοι, Ruhnk. 
Ep. Cr. 197. Toup. Opusc. 1, 288. 2,251. Valck. 
Anim. ad Ammon. 183. Koen. ad Greg. 202. ad Charit. 
410. Musgr. Ion. 285. Wakef. Here. 885. Jacobs. 
Anth. 6, 432. Heyn. Hom. 4, 472. 6, 583. Δίιτλβια 
μαρμαρέην, 8, 338. Μαρμαρ^ο*, Valck. Anim. ad Am-
mon. 169. Jacobs. Anth. 6, 432. ad Diod. S. 2, W-
*Mαρμαρίτιε (πέτρα,) Philo Byz. Mirac. 4. (p. δ.) 

D Μαρμαρίζω, Jacobs. Anth. 8, 40. *Μαρμαρωνόί, o>h 
(Oculis micans, Fulgentes oculos habens, λνσσα,) 
Wakef. Here. 885." Schief. Mss. I. q. λΜερκν. 
* Μαρμαρώπιε, ιδοε, ή, Lycophr. 843. * Μαρμαρΰί», 
i. q. μαρμαρίζω, Julianus 'Cyrilli 356. Μαρμαρά, 
Diod. S. 3, 12. Μάρμαρο*, Strabo 955. λατόμων μαρ-
μάρου λίθου, Hippocr. 666. Μάρμαρον ή λίθον λενκην. 
Μ άρμαρον, τό, i. q. μάρμαροε, Callim. 2, 24. ubi Blomf. 
parum pensitate μάρμαροε dedit. Glossae: Μάρμα-
ρον Marmor. * Μαρμαρογλι/0/α, ή, Marmoris sculpturo 
s. caelatura, Strabo 746. * Μαρμαροποιόε, ο, ή, ι. <1· 
άγαλματογλύφοε, Marmorarius,Gl. * Μαρμαρόω'. γρανν 
μαρμαρουμένην δέμαε, Lycophr. 876. * Μαρμαρά 
ή, Incrustatio, Gl. ubi et : Μαρμάρ^α' Marmorea-
*Μηρμάρΐ05· Marmorarius. Μαρμαρόειε, Soph. Aotig' 
618. "Μαρμαροω, Suid. 2, J26. Μάρμαρο* Ami Jo-
seph. 1007,24. Candidus, Nonn. Dionys. 22, 157· 
Μαρμαρυγή, (Hippocr. 359, 36. 42.40S, 23. Vibratio, 
Citus ictus, Hom. Oppian. H. 4, 569·: de pulcra 
facie, Clem. Alex. 291. Μαρμαρυγή , ibid. Hippocr. 
(67, 36. 373, 9. 423, 13.)" Wakef. Mss.] 
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[« " Ύπομαρμαίρω, Subtersplendeo, Oppian. C. 3, 

70. Subsplendeo, Quint. Smyrn. 8, 4 8 / Wakef. Mss.] 

" ΆΜΑΥΡΟΣ, (ά,όν,) Obscurus, Qui non bene vi-
" detur et apparet: interdum etiam Evanidus et si-
" miJis ei, qui extinguitur ; ut άμανρον λνχνίδιον, ap. 
€i Lucian. Lychnus obscurus et parum lucis praebens 
" et similis τ<ρ σβεσθήναι μέλλοντι. Idem (1β 138.) 
"Όπερ ονδ' ό Άνγκενε αν έξεύροι ρφδίωε, άμανρον οντω 
41 και μικρόν όν. Sic Philo de V. Μ. 2. Ή έτι άναδιδο-
44 μένη φλόξ άμαυρά καθάπερ διασμνχομένον πνρόε, 
" Obscura caligine flamma. Et Plut. (7, 699.) Φαί-
4< νεται δέ ήμϊν έν ομίχλη δνσφανήε καϊ άμανρόε, Cali-
" ginosus et obscurus. Idem rursum (7, 698.) dicit 
" άσθενέε καϊ άμανρον λείφανον, pro Obscurae et exi-
" les reliquiae. Apud Hom. autem Od.A. (824. 835.) 
lt είδωλον άμανρον, Spectrum obscurum, h. e. quod 
44 oculis humanis vel obscure vel nullo modo videtur. 
" Metaph. quoque usurpatur, itidem pro Obscurus, 
" vel Evanidus aut Inanis. Dicit enim idem Plut. 
" Publicola, Άμανρότεροε πρόε δόξαν, pro Obscurior 
41 et ignotnlior: sicuti contra λαμπρόε dicitur Qui cla-
4t rus et illustris est fama et virtutibus s. rebus gestis. 
" Itidemque Hesiod/Εργ. (1, 282.) Τοϋ δέ τ άμαν-
44 ροτέρη γενεί), Obscurior et ignobilior progenies: 
4ί nisi malis Infirmior et invalidior, ut quidam in-
44 terpr. Necnon γλώσσα et φωνή dicilur άμανρά, Ob-

scura, quae vix percipitur auribus: unde άμαυρη 
44 γλώσση Hesych. affert pro ήσύχωε, quiete. Dicitur 
44 et έλπϊε άμανρά, pro Spes obscura et non penitus 
44 certa. Arrian. Έξ ών και τά υπόλοιπα δι έλπίδοε έχω 
44 ούκ άμανράε ότι καλώε μοι έξει, Quorum argumento 
44 cetera etiam mihi recte successura esse, non ob-
44 scura spe confido. Q. 1. Suidas afferens, dixerat et 
" ipse άμαυρόν esse ro σκοτεινόν καϊ μή διαφανέε, S. 
44 ολω«: plus enim aliquanto signif. quam άφανήε, ut-
44 pote medium inter λαμπρόν s. διαφανέε, et inter 
" ολωε αδηλον. Unde Plut. (7, 698.) Kat τά μέν ολωε 
44 άδηλα και κεκρυμμένά, τά δέ άσθενή καϊ άμαυρά/ 
[Άμ. ίχνοε, Xen. Cyneg. 6, 21. ibid. 5, 26. " Plut. de 
S. Ν. V. p. 9. ubi v. Wyttenb. Bernard. Reliq. 34. 
ad Lucian. 1, 367. Wakef. Here. 123. Jacobs. Anth. 
8, 153. 276. 9, 254· De astris, Harles. ad Theocr. 
345. Άμ. et άφαυρόε conf., Brunck. (Ed. C. 1018. 
1639/ Schaef. Mss. Glossae: Άμαυρόε· Tetrus, Te-
nebrosus, Obsoletus, Obscurus. Άμαυρόε γενόμενοε* 
Obsolefactus.] 

44 Άμαυρώε, Obscure et ita ut oculis vix percipi 
44 queat: metaph. et generalius, Ita ut vix sentiatur. 
44 Plut. (8, 332.) "Επειτα κατακονειν άμανρώε ροίζον 
44 τινοε υπέρ κεφαλήε περιελαυνομένον " [ί( Jacobs. 
Anth. 7, 160. 12, 270." Schaef. Mss.] 

[* Άμανρία, ή, Caligo, Gl. ΕΤ * Άμαυρότηε, ή, 
" Euseb. Η. Ε. 352 / Kail. Mss. " Obscuritas, Po-
lemo inPhys / Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . 4.] 

44 Άμανρόβιοε, ό, ή, ex Epigr. affertur pro Languide 
44 vivens. At Άμαυρογία,ή, quod in VV.LL. legitur 
44 et exp. Obscuritas, mendo non caret / [" Ad Lu-
cjan. 1, 5 1 6 / Schaef. Mss. Clem. Alex. 584. coll. A-
riatoph. O. 686. ubi al. ήμερόβιοε.] 

[* Άμανρόκαρποε, ό, ή, Nigrum fructum ferens. 
Theophr. H. P. 6, 2. p. 550.] 

[* Άμανροφανήε, ό, ή, Stob. Ecl. Phys. 556.] 
" Άμαυρόω, Obscuro, Obfusco s. Infusco, Oblitero, 
et tantum non extinguo ; idque vel in propria vel in 

« metaph. signif. In propria, veluti cum dicitur ά-
44 μαυρωθεϊε τάε οφειε, de eo, cui tenebrae offusae sunt 
" oculis et hebetata atque retusa acies visus. Itidem-
" que άμανρούνται ea, quae disparere et delitescere 
44 incipiunt, paulatimque evanescunt obruta tenebris. 

In metaph., ut Plut. (9» 436.) ToD Αεωνίδου τήν με-
4t γ ί στην ήμανρωκε πράξιν, Obscuravit et obfuscavit. 
" Itidemque άμανροννται quae evanescunt et dispe-
44 reunt, paulatimque in nihilum rediguntur et άφανί* 
41 ζονται: ut Aristot. Ethic. 10,4. Δίό καϊ ή ήδονή 
44 άμαυρονται. Et Hesiod. Έ ρ γ . (2, 311.) 'Άξονα καν-
44 άξαιε, τά δέ φορτί' άμανρωθείη, Axem frangas et 
4f onera pereant. Philo autem de V. Μ. 1., cum ac-
4* cus. dixit, Τέχνην τονε εύθνβόλονε στοχασμονε άμαυ-
4t ρωθείσαν, pro Conjecturis sagacibus orbatam; quem-
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A " admodum homo άμανρούται τάε οφειε, cui obscu-

44 ratur s. hebetatur et retunditur visus. Sic Plut. 
44 Pericle Ύπό πλήθουε ήμανρωμένονε τό άξίωμα, Α 
" multitudine orbatos sua dignitate/ [ " Dorv. ad 
Charit. 704. Wakef. Here. 123. Eum. 13. Jacobs. 
Anth. 8, 276. 9, 254. Wakef. S. C. 5, 12. Heyn. Hom. 
5, 67. 6, 450. Valck. ad Phalar. p. xxiii. Abresch. 
Lect. Aristaen. 105. Bernard. Reliq. 34. 75. Valck. 
Hippol. p. 252. Graev. Lect. Hes. 643. ad Diod. S. 
1» 199-" Schaef. Mss. Glossae : Άμανρόω· Tetro, De-
formo, Decoloro, Obscuro, Abl uvio. Ήμανρωμένον 
Obsoletum. Pind. Pyth. 12,24. Isthm. 4, 82.: Άμαν-
povv καϊ ταττεινονν, Polyb. 6, 15. Eur. Fragm. p. 450.] 

44 Άμαλαυρεί, ap. Hes. legitur expositum σήπει, 
" μαραίνει, φθείρει, quo sensu et άμανροί dicitur. Sed 
" suspectum est, utpote non positum sua serie/ 

[* " Άμανρωμα, τό, Obscuratio. Plut. 4, 2 9 3 / 
Wakef. Mss.] 

" Άμαύρωσις, ή, Obscuratio : metaph. etiam Hebe-
44 tatio et obtusio. Diosc. 7, \7. Ή δέ διάνοια έξι-
44 σταται, οφθαλμών τε άμαύρωσιε έττιγίνεται, Mens 
" emovetur et oculi hebetantur; s. Mens labat, et 
" oculorum caligo oboritur: pro quo άμαύρωσιε 
44 οφθαλμών Hippocr. et Gal. dicunt άμανρονμενον 
44 ομμα, Gal. etiam άμανρούμεναι οψειε. Sed idem et 
44 άμανρώσεωε vocabulo utitur; ut Comment. 2. in 
44 Prorrhet. 2. "Ωσπερ και ή άμαύρωσιε, άμνδρά τών 
44 οργάνων άίσθησιε ονσα χωρϊε τήε κατά τήν άχλύν 
44 φαντασίαε. Ubi etiam nota addi χωρϊε τήε κατά τήν 
44 άχλύν φαντασίαε, quoniam ή άμαύρωσιε est gene-
" ralius quippiam quam ή άχλυώδηε όψιε, cum enim 
" utrique videant άμυδρώε, έν ταίε άχλυώδεσιν οψεσι 
44 προσέρχεται τοίε κάμνονσιν άίσθησιε οϊον άχλνοε 
44 τινόε: nam οί άχλυώδειε, πρόε τφ βλέπειν άμανρον, 
" ετι καϊ διά τινοε άχλύοε οίονται βλέπειν: at vero ό 
44 ήμαυρωμένοε, si extrinsecus inspiciantur ipsius oculi, 
44 ούδεμίαν έχων φαίνεται σνστασιν νγρού παρά φύσιν, 
44 άπόλωλε δ' έξ αύτον τό λαμπρόν καϊ στίλβον, έν τοίε 
44 όξέωε όρώσιν όφθαλμοίε υπάρχον: suntque οί άμαν-
44 ρούμενοι similes mortuorum oculis, atquie in multis 
44 morientibus, dum adhuc vivunt, tales conspici-
" untur, ut in decrepitis etiam ; non autem omnibus 
44 άχλυώδειε sunt, sed iis solis, quibus τεθολώσθαι 
44 φαίνεται τό κατά τήν κόρην νγρόν, quod cum sanum 
44 est, existit λαμπρόν τε καϊλευκόν. Haec fere ibi Gal. 
" Ubi etiam nota βλέπειν άμυδρόν, pro βλέπειν άμαυ-
44 ρώε, s. άμυδρώε όρ$ν, ut ibid, loquitur : quod ibid. 
44 generalius vocat μηκέτ έναργώε bpyv. Hippocr. 
44 itidem άμαυρά βλέπονταε dicit pro άμαυρώε s. αμυ-
44 δρώε/ [i4 Euseb. P. E .73. Joseph. 400, 19. Schol. 
Arat. 110." Wakef. Mss. Glossae: Άμαύρωσιε' Ob-
scuratio, Abluimalio.] 

44 Άμαυρωτικόε, (ή, όν,) Obscurandi vim habens; 
44 s. Obscurans, Hebetans." 

[* Άπαμαυρόω, Tenebras offundo, Excaeco; Amo-
veo, ut όμίχλην, Orph. Hymn. 5, 6.] 

u Έξαμαυρόω, Obscuro, Oblitero." [4i Boissonad. 
in Philostr. 526. 588. (=709=144. )" Scluef. Mss. 
" Plut. 93.127.136. Hippocr. 380(=110, 21 .)"Scott. 
App. ad Thes. " Longin. 78. Stob. 51." Wakef. Mss.] 

[* Έξαμαύρωσιε, (ή,) Obscuratio. Plut. 2, 434=7 , 
707.] 

[* Έπαμαυρόω, Tenebras offundo, i. q. άμανρόίD. 
Inter vv. dubia ponit Schneider. Lex. " LXX. ES. 
44, 1 8 / Kali. Mss.] 

" Mavpov, Hesychio et Suida est ro άμανρον και 
44 άσθενέε, Obscurum et invalidum: per aphaeresin 
" τον a. Eisdem Mavpos est μωρυε, Fatuus, Stultus. 
44 Ε priore μανροε derivatur VERB. Μαυροω,ί. q. άμαυ-
44 ρόω, Obscuro: item Deleo, Extinguo, Pessumdo. 
" Hesiod. Έργ. (325.) Τε7ά τε μιν μαυροϋσι θεοί/ 
[ " Mawpos et μανροε, unde μανρόω, i. q. άμανρόε, 
άμαυρόω, Theognis 192. jEsch. Ag. 306. Eum. 353 / 
Schneider. Lex. " Μανροε, Musgr. ad Hec. 740. Ber-
nard. Reliq. 34. Toup. Emend. 2, 198. Musgr. Hel. 
1153. Wakef. Here. 123. Jacobs. Anth. 7, 178. MaVl 
ρόω, Wakef. Here. 123. Eum. 360. Musgr. ad Hec. 
740. Bernard. Reliq. 34. Theogn. 194. Gnev. Lect! 
Hes. 543 / Schaef. Mss. " Mavpdw, Schol. Pind. Pyth 
8, 14 / Wakef. Mss.] : * 
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[* Ύπόμαυρος, 6, ή, Obscurus, Subluculas, Gl. ubi A 
vide Ducaug.] 

'ΑΜΕΙΒΩ, φω, Commuto, Permuto, Muto. 11. Z . 
(235.) O s TTpos Τυδείδην Διομήδεα τεύχε άμειβεν 
Χρυσεα χαλκείων, Qui cum Diomede Tydei filio sua 
permutabat arma, aurea permutans aereis. Debere 
autem verti hie αμείβω Permuto, patet ex ipso Pro-
verbio, ab antiquis etiam ita enuntiato, Diomedis et 
Glauci permutatio. De qua Plato loquens, pro άμεί-
βειν dixit διαμείβεσθαι, in Phaed. Kat όντι χρυσεα 
χαλκείων διαμείβεσθαι νοείs. Apud Hermog. Άμεί-
βειν όνομα άντί ονόματος> Nomen cum nomine com-
mutare, Nomen aliquod alio permutare ; ubinotanda 
est alia constructio quam ap. Horn., qui non dicit 
χρυσεα avrl χαλκείων, sed χρυσεα χαλκείων. Ponitur 
άμείβω ct cum uno accus. pro Muto, ut ap. Julian. 
Πολλά αμείβων χρώματα, ωσπερ ό χαμαιλέων, Multos 
mutans colores, chamaeleontis more, vel Colorem sub-
inde mutans. Lucian. (2, 8970 "Αλλο™ άλλην γήν 
αμείβων, Alias aliam regionem mutans. Vel sic Lat. Β 
Subinde terram mutans. Poterat dicere et άλλην γήν 
έξ άλλης αμείβων, vel άλλην έξ άλλης γης άμείβων : 
qua forma loquendi est usus Plato, sed cum participio 
vocis passivae άμειβόμενος. Vide Αμείβω Praetereo. 
II Dicitur etiam αμείβω pro Permuto, more mercato-
rum ; unde ap. Apoll. R. 2, (1006.) τΩνον άμείβονται 
βιοτήσιον, exp. Merces esculentas permutant. 

'Αμείβω, Alterno, ut II. A. (546.) Έντροπαλιζόμε-
νος, ολίγον γόνν γουνός άμείβων, Paulum alternans 
genua, i. e. alternis vel permutatis vicibus paulum 
movens unum genu post alterum, Paulatim et sensim 
progrediens. Mihi enim videtur sic exp. commode 
posse h. L II Huic signif. affinis est ea, qua pro Suc-
cedo ponitur cum unico casu, et eo quidem accusa-
tivo, Αλλήλους άμείβοντες ταχυγράφοι, Sibi invicem 
succedentes. librarii celeres. Quasi, s6se invicem al-
ternantes: vel, Scribendi ministerium alternantes. 
Αμείβει exp. itidem διαδέχεται a Schol. Eur. (Or. 
1503.) Και μήν αμείβει καινόν έκ καινών τόδε, ubi ab-
solute ponitur. C 

Αμείβω, Praetereo, Pertranseo : ut πολλούς τόπους 
άμείβειν, et αμείβει τήν όδόν: pro quo dixit Nonn., 
οΐμον άμείβειν, quod exp. etiam Viam pergere. Apud 
Apoll. R. γαίαν άμειβαν, Praeteribant, Praetervehe-
bantur. Aristid. Panath. Kat διά τών ήμερωτάτων 
υπήρξε πλείν, σύνδυο καί σύντρεις πόλεις ώσπερ έν 
ή π είρω αμείβοντας εστίν ου, Praetereuntes binas ter-
nasque urbes. In hac autem signif. saepe et composito 
διαμείβω utuntur. || Αμείβω, Relinquo ap. Soph. 
P. (1262.) si ejus Schol. credimus ; nam άμείφας 
exp. καταλιπών in h. ]."Εξελθ> άμείφας, τάσδε * πε-
τρήρεις στέγας. Fortasse tamen hie άμείφας exp. ali-
quis malit ut in proxime 9c. 11. 

Αμείβοντες,Tigna aedificium sustinentia, velTrabes 
aedificium sustinentes, quee sese invicem fulciunt. II. 
ψ. (7 I 2.) δ% OT αμείβοντες τούς τε κλυτός ήραρε re-
κτων Δώματος ύφηλοίο. Dicuntur vero άμείβοντες, ut 
opinor, quod videantur alterum cum altero ipsum 
sustinendi aedificii officium permutare, et quandam 
relut vicissitudinem in ferendo onere inter se habere, 
cum unum ab altero excipitur, ubi jungi incipiunt. 
Vel quod a muro ad murum transeant. Quidam Ar-
rectaria tigna et tibicines interpr., sub. autem δοκοί. 
aut quid simile. 

Αμείβομαι, Pass, voce, sed activ. signif., Permuto, 
Commuto. Plut. de Exilio, Αμείβομαι γήν τοϋ ον 
ρανοϋ, Coelum cum terra commuto. Plato Apol. (28.) 
"Αλλην έξ άλλης πόλεως άμειβόμενος, Aliam ex alia 
civitate mutans, pro, Aliam atque aliam civitatem sub-
inde mutans, aut etiam brevius et Latinius, omit-
tendo nomen Aliam, Subinde civitatem mutans. Pos-
set etiam dici Graece ead. signif. άλλοτε άλλην πόλιν 
άμειβόμενος, ut Lucian. (2, 897.) dixit αλλοτβ άλλην 
γήν άμείβων. Item ut dicitur άμείβω πολλά χρώματα 
I.e. Muto multos colores, i. e. Subiude colorem muto: 
sic αμείβομαι γυναίκας, Muto uxores, pro ldentidem 
uxorem muto, Uxorem aliam alque aliam duco, vel 
Uxorem unam ex alia duco. In Anthol. κύκνον ά-
μειφάμενος exp. In eyenum mutatus: secundum quam 

exp. dictum fuerit άμειφάμενος κύκνον, pro άμεΜ ' 
είς κύκνον, posito aor. med. pro aor. verbi passivi * 

Αμείβομαι, absolute positum, Alterno. II, I. (4g7\ 
Οί μέν άμειβόμενοι ψυλακάς έχον, Alternantes age-
bant vigilias, vel Alternis s. vicibus agebant vi" 
gilias, i. e. vicissim; sic Od. Θ. (379·) 
δή "πειτα ποτί χθονι πουλνβοτείργ\ Ταρφέ* αμειβόμενοι 
i. e. inquit Eust. Ανά μέρος όρχούμενοι πυκνώς. At 
Α. (375.) αμειβόμενοι κατά οίκους exp. in brevibus 
Scholiis, Alii alios per successionem excipientes. Erit 
igitur άμείβεσθαι hie positum pro διαδέχεσθαι eodem 
fere modo, quo in Eurip. 1. c. Apud Greg.a/iei/J^ 
cum accus. itidem pro Succedo; cum scribit, Ταντην 
τήν άγρυπνίαν εις ύπνος τών ήδίστων αμείβεται, Hi$ 
vigiliis succedit, Has vigilias excipit, Has sequitur. 

'Αμείβομαι, Transeo, Pertranseo. II. I. (409. Od.) 
K. (328,)&c. άμείφεται έρκος οδόντων, Pertransierit val-
lum dentium. II. O. cum alia constructione, Θρώ^ν 
άλλοτ έπ" άλλον άμείβεται. Capitur etiam άμείβομαι 
μεταβατικώς pro Traduco, Trajicio, quod est quasi 
dicas transire facio; ut in Anthol. νεκύων φόρτον 
άμειφαμένη exp. Quae trajeci, transvexi. || Αμείβεσθαι 
exp. etiam Iirgredi; ut ap. Eurip. άμείφασθαιπύλαι 
Ingredi januas. Alii Transire hie quoque interpr. 
malunt. 

'Αμείβομαι, Remuneror, Gratiam rependo, Vices 
refero, Par pari refero. Apud Demosth. Αμείβομαι 
τοίς όμοίοις, Par pari refero ; vel, cum Bud., Paria 
facio. Dicitur pro eodem τοίς ίσοις αμείβομαι, a Ba-
silio in quadam epistola. Dicitur vero et Uou ίσα 
άμείφασθαι. At vero άμείβεσθαι συν έπικαρπίφ, est 
Non esse contentum paria facere, sed cum fejiore 
referre beneficium. Qua autem forma dicitur αμεί-
βεσθαι τοίς ίσοις, eadem άμείβεσθαι τοίς έναντίοις ap. 
Chrys. Contraria rependere ; ut cum malum beneficio 
reddimus. || Interdum habet accus. solum αμείβο-
μαι, ut τούς θεούς άμειβόμεθα, Deos remuneramur: 
sed utplurimum alium casum adjunctum habet: in-
terdum cum accus. personae dativum rei Herodian. 
(2, 8, 14.) Δώροις τε αύτούς μεγαλοπρεπές ημείβετσ, 
Donis eos remunerabatur. Chrys. de Saeerd., Ποσρ 
τους ποιμαίνοντας αύτούς άμείφεται δωρεφ; Quanta 
eos remunerabitur munificentia? Interdum autem 
habet άμείβομαι accus. personae cum gen. rei, lion 
tamen eodem pertinentem quo dativus; nam per da-
tivum exprimiturid quo remuneramur, i. e. quod pro 
remuneratione damus ; at per gen., id quod remune-
ratione dignum a nobis existimatur; ut Αμείφομαί ot 
τήσδετής δικαιοσύνης,ap. Lucian. (1,19.) Remuuerabor 
te ob istam aequitatem, vel Remunerabor istam tuam 
aequitatem, Digna ista tua aequitate tibi rependara, 
Gratiam pro ista tua aequitate referam. Sic dicitur 
Αμείβομαι σε τής φιλίας, et άμείβεται αύτόν τούτων ι) 
τύχη, Pro his gratiam illi refert fortuua. || Interdum 
άμείβομαι cum participio ponitur; ut άμείβεται tl 
δρών, Vices refert in conferendis beneficiis, i. e. Vices 
refert in beneficentia, Beueficia rependit benefice; 
vel pensat, Beneficentia respondet alteri. 

Αμείβομαι, Vices sermonis reddo, i. e. Responded 
Responsum do, ap. Hom. saepe; ut Od. M. (278.) 
Αύτίκα δ' Ενρύλοχος στυγερω μ ήμείβετο μύθφ. Β. 
(83.) ουδέ τις ετλη Τ ηλέμαχον μύθοισιν άμειψα σθαι 
χαλεποίσιν. Interdum absolute άμείβομαι, ut II. Α. 
(604.) Μουσάων &, αϊ άειδον άμειβόμεναι oVt καλρ. 
Pro eodem άπαμείβομαι saepe ap. euud. quo utitur et 
Xen. (A. 2, 5, 3.) άπημείψθην dicens pro Respondi. 
Est autem et simplex άμείβομαι in usu pro Responded) 
in prosa, Plut. Coriolano, (2, 149.) Άνεβόησαν αί 
λοιπαί γυναίκες, ήμείφατο δέ ή Ούολουμνία* Item 
άμείβομαι cum accus. rei. Idem Othone: Εκείνων φ 
προσαγόρευσιν μετά φωνής πολεμικής άμειφαμένω 
Cum illi clamore bellico salutationi respondissent; 
vel,Cum illi clamore bellico salutationem excepisseut. 
Sic άμείβεσθαι dicitur ap. Lucian. (2, 571 ·) is qui5aju' 
tatus resalutat: verbo hoc juncto cum adv. Προσα-
γορεύει με ή γυνή9 καϊ άμείβομαι αύτήν ομοίως, Ego ι 111 
respondeo similiter, i. e. Vices in salutando reddo, 
Vicissim saluto, Salutem reddo. Apud Synes. autem 
Αλλήλους άγγελίαις άμείβεσθαι, Sibi invicem respoa-
deremittendo nuntia, i.e. Sese mutuo certiores facere. 
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Αμείβομαι, passiva voce pariter et signif. nt άμεί- A 

βεται φόνος ap. Eur. (Med. 1267·) Rependitur caedes 
vel retribuitur, Rependuntur caedis vices, i. e. Vicis-
sim fit caedes. 

[" Αμείβω, Agatbias 14. Jacobs. Antli. 11, 107. 
Paul. Sib 46. Mouum. Byz. 26. Porson. Hec. p. 69. 
Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 237- 263. 8, 465. Markl. Suppl. 
478. Rhes. 6l5. Hel. 1203. Barnes. El. 750. Wakef. 
Ale. 468. Trach. 383. Philoct. 1262. Abresch. Msch. 
2, 65. 88. Simonid. 25. Antip. S. 38. Crinag. 46. 
Diod. Sard, 6. Jacobs. Anth. 9, 301. Wakef. Georg. 
p. 8. Palladas 40. Toup. Opusc. 2, 28.91. ad Thom. 
M. 109. Alciphr. 98. 126. 134. Gesner. Ind. in Orph. 
Ruhnk. Ep. Cr. 239- Fischer, ad Palaeph. 3 88. b. et 
Ind.; ad Anacr. p. 5. ad Moerin 80. S2. Eur. Plicenw 
278. 1058. 1186. 1718. Hec. 1145. 1182. Valck. 
Phoen. p. 134. 214. 706.: ad Hippol. p. 174. Brunck. 
ad iEsch. S. c. Th. 856. Lucian. 1, 14. Mitsch. H. 
in Cer. 185. ad Medeam 1267. ad Orest. 814. 100S. 
*Αμείβομαι, Jacobs. Exerc. 2, 14/. Wessel. ad Herod, 
p. 5. 99. 579. Lennep. ad Phal. 157. 159. Wakef. S. Β 
C. 1, 31. Diod. S. I, 326. 350. Άμείβεσθαί τινα, 
Zeun. ad Xen. CEcon. 5, 12. 'Αμείβω, Praetereo, ad 
Herod. 408. Jacobs. Anthol. 8, 68. 'Αμείβω el άμύνω 
couf., Fahse ad iEschyl. 72. Πολιν έκ πόλεως άμείβειν, 
Schweigh. Emend, in Suid. 5. Punire,Par pari referre, 
Bcliu. ad Oppian. 1. p. 317. Med., Wolf, ad Hesiod. 
p. 72. Antip. Th . 30. Brunck. Soph. 3, 464. Epigr. 
adesp. 235. He\n . Hom. 5, 632. Ίταλίην ήμειφεν, 
Antip. Th. 32. Proficiscor, Muller. ad Lycophr. p. 
121. Tois κατα τήν αυτήν άμείφαντας ήλικίαν, Dionys. 
Η. 1, 587· Γόνυ γοννός άμ.} Heyn. Horn. 6, 215. Άμ. 
τιμήν, Plato Phaedro 237.'Αμείβοντες, Heyn. Hom. 
8, 498." Schaef. Mss. Nonn. Dionys. 37- p. 952. 
Praetereo, Transeo, Herod. 5, 72. Πριν ή τάς θύρας αυ-
τόν άμείψαι. Glossae :—Αμείβομαι' Rependo sodali> 
Canibio. Άμείβομαί σε' Rependo tibi. Αμείβειν* 
ALternare. " Med., Rependo tibi, Pausan. 467. In-
juriam repello, Apoll. R. l , 749· Perf. pass., ήμειμ-
μαι, plus. perf. ήμείμμην, Nonn. Dionys. 8, 160. 44, 
239.: Jo. 3, 2 5 / Wakef. Mss. Oppian. C. 1, 19. C 
Artemid. 5, S8. Ου γάρ ήν, πόθεν άν άμείβηται τάπρός 
τό ζήν. Μ sch. S. c. T h . S60. ός άει δ ι 'Αχέροντ 
αμείβεται (Τάν * άστονον,) μελάγκροκον * νεκυοστόλον 
θεωρίδα, Τάν άστιβή "πόλλωνι, τάν Πάνδοκον, εις αφανή 
τε χέρσον. " Ordo est: ός αιεν αμείβεται, Trajicere 
facit, εις τάν άστιβή κ. τ. λ., In inferorum sedes, τάν 
άστονον κ. τ. λ., Charontis cymbam/ Brunck. Mss. 
" Αμείβομαι, Deduco, quo sensu nescio an alibi oc-
curra t / Blomf] 

"Αμειψις, ή, Mutatio,Permutatio, ap. Dionys. Η. || I-
fem Retributio, Compensatio. Ponitur enim pro άμοι-
βή : sed hoc usitatius quam illud. [" Diod. S. 1, 2 1 5 / 
Schaef. Mss. " Themist. in Stob. 604 / Wakef. Mss. 
" Dionys. Hal. A. R. p. 2 9 / Scott. App. ad Thes.] 

[* " Άμείπτης, ό, Hesych. (Άλφησταϊ' άμείπται, 
έντιμοι. Ubi v. Interprr.) *Άμειπτικός, (ή, όν,) Schol. 
Pind. P. 2, 3 1 / Wakef. Mss. " Heyn. Hom. 6, 582. 
Boeckh. ad Pind. 4 4 4 / Schaef. Mss.] 

[* Άμειψικόσμη, r/, Mutatio habitus, i. q. * μετακό-
σμησις, Etym. Μ. Hesych.] D 

[* Άμειφιρυσμέω, " verbum Democriteum, cujus 
generis in Hesychio sunt quaedam adjeclo auctoris 
nomine,, alia et plura sine ullo indice. Vide in Εύλο-
γείν, Σοϋσις, etc. Porro άμειφιρυσμείν est Soluta in-
dividuorum coalitione mutare formam, ut optime T . 
Hemst. exprimebat. Scilicet generatarum continuo 
rerum vicissitudines per άμειφφυσμίας Democr. extri-
cabat. Scripsit etiam Abderitanus ille libros, Περί 
τών διαφερόντων Ύυσμών, et ΥΙερϊ *Άμειψιρυσμιών, 
testeThrasyllo ap. Laert. 'Ϋνσμός ap. eum i. q. σχήμα: 
* όμοιόρρνσμος, quod ομοιοσχήμων. Hinc pluribus 
Hesychii locis lux aifulget, in Άρρυσμεί, ΆρνσμεΊ, 
Άρνσμίη, *Έτερόρρυσμα, *'Ϋυσμούσθαι, Έπιρρυθμίζει 
etc. Cf. Menag. ad Diog. L. 9, 47. ut et Kuhn.; et 
Heins. ad Hesych. v. *Έπιρύσμιον" Albert. " J a -
cobs. Anth. 7, 265/Schaef. Mss.] 

" Άμείφιχρον, Hes. affert pro μεταβάλλοντα. Sed 
" forsan scr. άμειψίχροον, μεταβάλλοντα και άμείβοντα 
" τήν χρόαν, Qui colorem mutat / 

if Αμοιβή, ή, Mutatio, Permutatio. Mutationes, in-
quit in Ann. post. Bud., sunt qua* a Graecis άλλαγαί 
dicuntur et άμοιβαι, ut, Έάν τις μίαν γονν άλλαγήν 
παρέλαση vel παριππεύση, Siquis vel unicam mutati-
onem praetervehatur, i. e. mansionem demutandisequis 
destinatam. Est αμοιβή et Permutatio, mercatorum 
more ; ut ap. Plut. αμοιβή δέκα μνών exp. Permutatio 
decern minarum, Quod decern minis permutari potest, 
Quod decern minarum est instar. At ego illam signif., 
quae a Bud. ponitur, nequaquam priorem esse dixerim. 

Αμοιβή, Vicissitudo; ut ap. Plat, de LL. 2. (60.) 
At τών έορτών άμοιβαι, Festorum vicissitudines. Alii 
exp. Festorum varietates. Apud Plut. Galba, άμοιβαι 
τών οχημάτων, Vicissitudines vehiculorum. Nisi quis 
malit mutationes interpr. ut in proxime praecedente 
annot. a Bud. exp., qui ei synonymum facit άλλαγαί. 

Αμοιβή, Compensatio, Retributio, in bonam et in 
malam partem. Pro Retributione in bonam partem, 
i .e. Gratiae relatione, Remuneratione, Pensalione me^ 
ritorum, ut Od. A. (318.) σοι δ' άξιον έσται άμοιβής. 
Sic Γ. (58.) δίδου άμοιβήν έκατόμβης, i. e. Remunera-
tionem. Lucian. (1, 199·) Ταύτην μοι τήν άμοιβήν 
άποδεδώκατε τον βουλεύματος, Hanc mihi pro consilio 
gratiam retulistis. A Politiano ap. Herodian. reddi-
tur etiam Praemium. Dicitur et άμοιβαι plur. num.; 
ut Synes. Epist. 3 1. Γενέσθαι σοι πρέπουσας άμοιβάς 
τής ένδεχομένης έκείνου μιμίισεως. || Αμοιβή, Retri-
butio in malam partem, Poena, Supplicium. Od. M. 
(382.) Et δέ μοι ov τίσουσι βοών έπιεικέ* άμοιβήν: unde 
Apoll. R. (2, 475.) videtur sumsisse, κακήν τίνεσκεν 
άμοιβήν Άμπλακίης. Hesiod. (1, 332.) Έργων 
άντ άδικων χαλεπήν έπέθηκεν άμοιβήν. 

[Αμοιβή, Vix, vicis, Taiio, Gl. " Ad Charit. 284. 
736. Wakef. Here. 225. et Corrig. Boeckh. in Plat. 
Min. 128. Ruhnk. Ep. Cr. 156. Mceris 80. et n. : 
Valck. ad Mosch. 377. Compensatio, Plut. Mor. 1, 
88. Αμοιβή, κατ άμοιβήν, Fischer. Ind. Palaeph. v. 
'Ανά / Schaef. Mss.] 

Άμοιβός, ό, ή, ut άμοιβός χάρις, Gratia mutua, Gra-
tia quae vicissim refertur : άντίχαρις. At vero άμοι-
β οι έπίκονροι variis modis ap. Hom. exp., quos vide ap. 
Eust. [" Proclus Epigr. 6. Heyn. Horn. 6, 510. ad 
Moer. 81. Toup. Emend. 2, 88. ad 11. N. 793/Schaef. 
Mss. " Olympiod. Comm. in Plat. Gorg. Ms. πραξ. 
1 5 / Roulh. Mss.] 

Αμοιβαίος, (αία, αί ov,) Mutuus, Alternus ; ut άμοι-
βαί οιλόγοι, Mutui s. alterni sermones, Vicissitudinem 
habentes sermones, Dialogi. Apud Poet, autem di-
cuntur esse αμοιβαίοι λόγοι, cum personae singulis 
versibus sibi invicem respondent, aut etiam crebrius 
quam singulis versibus et paucioribus verbis quam 
versus integri; quod et άλληλογραφία dicitur, ut tra-
dit Eust. Dicitur et άμοιβαία χάρις, pro άμοιβός χά-
ρις, s. αμοιβή, quae exp. modo fuerunt. Dionys. Areop. 
Έγώ δέ οτιάμοιβαίαν έξει τήν άποκλήρωσιν έκαστος εν 
οίδα, Novi pro meritis praemium et poenam laturum 
esse quemque, ut vertit Bud. Apud Nonn. άμοιβαίος 
τοίχος exp. Paries respondens et e regione positus. 
[" Fischer. Discr. Lect. 793—4. Ruhnk. Ep. Cr. 156. 
Toup. ad Longin. 398. ad Charit. 317. Bast. Spec. 
Ed. nov. Aristaen. 31. Άμοιβαίη, ad Charit. 600 .736 / 
Schaef. Mss. " Multus, Numerosus, Nonn. 920. bis 
et saepe." Wakef. Mss. Manetho 6, 388. Marcell. 
V. Thuc. p. 8. Plut. Pomp. 48. Αμοιβαία βιβλία, 
Literae responsoriae, Herod. 6, 4 / Schweigh. Mss. 
" Αμοιβαία, ή, Schol. Aristoph. Π. 253. 4S7 / KatL 
Mss. Glossae: *Αμοιβαίας· Mutuas. 'Αμοιβαίοι λό-
γοι' Altercatio.] 

'Αμοιβαίως, Vicissim, Alternis. Bud. [" Schol. 
Biset. Aristoph. Θ. 302. Lucian. Amor. 5 6 2 / Scott. 
App. ad Thes. Glossae : Αμοιβαίως' Alternatim. 
" Schol. Theoc r / Wakef. Mss.] 

1ίΆμοιβάς, άδος, ή, Mutatoria, Permutatoria ; ut 
ap. Hom. Od. Ξ. (521.) χλαίνα άμοιβάς, Permutatoria 
laena, i. e. Quae habetur ad commutandam aliquando 
aliam cum ea. Apud Nonn. άμοιβάδα βίβλον exp. 
vulgo Alternum librum. Fortasse autem ibi nomen 
positum est pro adv. Certe Alternum librum dnre 
nimis interpr. [" Wakef. Here. 225. Jacobs. Anth. 
10, 290." Schaef. Mss. I. q. έξημοιβός.] 
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Γ* Άμοιβάδιος, ό, ή, i. q. άμοιβαως. " Oppian. C. A 
4, 347." Kail. Mss. " Strato 77"Schaef. Mss. " Quint. 
Smyrn. 5, 65." Wakef. Mss.] 

Άμοιβαδόν, adv. i. q. αμοιβαίως, Vicissim, Alternis. 
Apoll. R. 2, (1228.) "ίΐϊ oty' άλλήλοισιν άμοιβαδόν ή-
yopow^ro, Sic illi se vicissim compellabant. Utuntur 
hoc adv. interdum et prosae scriptores. Άμοιβαδόν, 
Sortito, Per sortitionem : vide'Αμοιβηδόν. [" Valck. 
Phoen. p. 393." Schaef. Mss. Glossae: *Aμοιβαδόν 
Invicem, Alternis. " Quint. Smyrn. 10, 191. ;Elian. 
H. A. 249. Heliod. JEth. 236." Wakef. Mss.] 

Άμοιβαδίς, adv. i. q. άμοιβαδόν. Sed magis est 
poeticum άμοιβαδ\ς quam άμοιβαδόν. Apoll. R. I, 
(980.) *Αλλήλους δ' έρέεινον άμοιβαδις, Sese mutuo in-
terrogabant, vel vicissim. [" Wakef. Ion. 733. Heyn. 
Hom. 7, 533." Schaef. Mss. Apoll. R. 1, 380. ap. 
Schneider. Lex.] 

Άμοιβηδόν etiam dicitur et Άμοιβηδις, Ion. pro 
άμοιβαδόν et άμοιβαδίς: usurpant autem illapoetae ut 
producant penult., quae cum α est brevis. II. Σ. (506.) 
άμοιβηδις δ' έδίκαίον, Per vices, Vicissim, vel, inquit Β 
Eust., κατά λαχμόν τινα καί κλήρον άλλοτε άλλος, 1. C. 
Sortito, s. Per sortitionem, modo hie, modo ille. [" Ad 
II. 1. c. Heyn. Hom. 7, 533. Hymn, in Cer. 326. Wolf. 
Proleg. 242." Schaef. Mss.] 

Άμοιβήδην etiam reperitur, ut ap. Apoll. R. 2, 
(1071.) άμοιβήδην ελάασκον, Alternis remigabant. 
[" Άμοιβάδην, Herod. 4, 181." Schweigh. Mss.] 

" Αμοιβηδής, Suidae ο άντικαταλλάσσων, qui et 
" άμοιβεύς." 

[" Άμοιβαδής, Epist. Dominici Patr. Venet. ad 
Patr. Antioch., Athanas. 1, 604." Kail. Mss.] 

Άμοιβεύς, Nom. propr. citharcedi ap. Plut. (7,742.) 
Athen. [623.] 

" Ανταμείβομαι, Gratiam rependo, Compenso, sic-
" ut et simplex άμείβομαι" [" Eur. Phoen. 2 9 3 . Vi-
cissim dicere: Valck. ad Phoen. p. 1 1 4 . 4 8 7 · 5 3 3 . 
Brunck. ad Phoen. 3 3 5 . Huschk. Anal. 287- Αντα-
μείβω, Luzac. Exerc. 152. Archiloch. 16." Schaef. 
Mss. " Const. Manass. Chron. l 6 l , 4 1 4 6 . " Kail. Mss. 
Aristoph. Θ. 7 2 8 . jEsch. S. c. Th. 1 0 5 7 . Choeph. C 
121 . Eur. Troad. 9 1 4 . Soph. (Ed. C. 814 . 1 3 3 7 . 
Glossae :—Ανταμείβω ' Summuto. Ανταμείβομαι' Re-
munero, Compenso.Άντημείφατο' Retribuit. " Plut. 
Mor. 2, 591 ." Seager. Mss.] 

" Αντάμειφις, ή, Compensation [" Germanus in 
Dormit. B. 94." Boissonad. Mss. Glossae: Άντάμει-
φις" Permutatio, Summutatio.] 

" Ανταμοιβή, ή, i. q. άντάμειφις." [Glossae: Αν-
ταμοιβή' Hostimeutum. " Nicet. Eugen. 7, 128." 
Boissonad. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 728. " Cbrys. 
in Ep. 1. ad Cor. Serm. 19. T. 3. p. 357. Καί ουδέν 
^ri μισθω πράττοντες, ουδέ άντιδόσει καί άνταμοιβή." 
Seager. Mss. " Ad Charit. 441." Sch^f. Mss.] 

[* Ανταμοιβος, δ, ή, Remuneratorius. Callim. Η. 
in Del. 52. " Ad Charit. 441." Schaef. Mss.] 

1 Απαμείβομαι, φομαι, Vicissim respoudeo. Nam 
Hesych. exp. non άττοκρίνομαι, sed άντ αποκρίνομαι·. 
et άπαμειβόμενος itidem άνταποκρινόμενος. Alii έξ 
αμοιβής άποκρινόμενος. Potest tamen exp. etiam sim-
pliciter Respondeo. Est autem frequens ap. Hom. D 
uipote repetentcm saepe hoc hemistichium, Τ όν δ' άττα-
.μειβόμενος προσέφη; ut II. Κ. (382.) Τόν δ' άπαμειβό-
μενος προσέφη πολύμητις 'Οδυσσεύς: Od. Μ. (384.) 
Τον δ' άπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς : et 
Δ. (824.) Τήν δ' άπ αμειβό μεν ον προσέφη ειδωλον άμαυ-
ρόν : et Ν. (3.) Τόν δ' αύτ 'Αλκίνοος άπαμείβετο, φώ-
νησέν τε. Usus est autem hujus verbi in oratione 
etiam soluta, videlicet ap. Xen. A. 2, (5, 3.) Κλέαρχος 
μέν ουν τοιαύτα εϊπε. Τισσαφέρνης δέ ωδε άπημείφθη. 
[ " Acta Traj. 1, 217- Άπάμειπτο, Probl. Arithm. 2. 
42." Schaef. Mss. " Άπάμειπτο, Nonn. Dionvs. ρ 
232." Wakef. Mss.] 

" Άνταπαμείβομαι, exp. Respondeo, sicut et άπα-
μείβομαι." [" Plut. Lycurgo p. 79. HSt." Seager. 
Mss. " Tyrt. 8." Wakef. Mss. " Jacobs. Anth. 6, 
220." Schaef. Mss.] 

Διαμείβω, vel potius Διαμείβομαι, Permuto; ut 
Plut. Aristide (2, 515.) Έκ τούτου πάνυ προθύμως οί 
Αθηναίοι διημείβοντο τοΊς Σπαρτιάταις τήν τάξιν, Per-

[ρρ. 392—393.] ΑΜΕΙ ^ 
mutarunt cum illis locum, i.e. A sinistro c o m u in 
dextrum concesserunt, in quo locati erant Spartan^ 
Idem Cimone, (3, 1<)2.) Διημείβετο προς αύτόν τά U . 
τια. Ubi observa προς αυτόν loco dativiaurov. Alicubi 
vero rei, cum qua fit permutatio, hanc dat constru-
ctioncm ; ut (5,151.) Πά>τα διάμειφαι προς άpyvpmL 
μίν. Permuta pecunia. At vero Solon inversa constr 
dixisse videtur διαμείβεσθαι τόν πλούτον τής άρετη/ 
ap. eund. Plut. [de Util. ab Inim. cap. e x t r . ] a p . 
sil. [Homil. ad Juv. s.9.] et alios, [Eur. Iph.T,3i8] 
pro διαμείβεσθαι τήν άρετήν τοϋ πλούτου. Ita enim 
scripsit, Ά λ λ ' ημείς αύτοίς ού διαμειφόμεθα Τήςάρεήί 
τόν ττλοϋτον : cum tamen nolit dicere, Non permuta/ 
biuius divitias virtute, sed contrarium potius. Ideo. 
que recte Bud. διαμείβεσθαι h. I. esse dixit Pernm. 
tare, h. e. Emere, vel pro alio accipere. [" Musgr 
Troad. 199- Dionys. H. 2, 1004. 3, 1358.ad Thom! 
M. 110. Solon p. 77. Διαμείβομαι, Perraeo, Valet 
Phoen. p. 81. 636." Schaef. Mss. jEsch. Pr. 285. S 
c. Th. 337. Dio Cass. 56, 6. Dionys. Hal. A. R./ 
20. " Quint. Smyrn. 10, 341." Wakef. Mss.] ' ' 

Διάμειφις, (ή,) Permutatio. Plut. Fabio, (1,691.) ft 
ούν γενομένης τής κατ άνδρα διαμείφεως, ευρέθησαν 
υπόλοιποι 'Ρωμαίων παρ' Άννίβ^ τεσσαράκοντακαιίια-
κόσιοι. Gall, dicitur Echange des prisonniers. Et ab 
ipso eadem signif. dicitur άνδρα άνδρϊ λύεσθαι. 

[* Είσαμείβω, Ingredior. ;Esch. S. c. Th. 564.] 
[* Έναμείβω, Alterno. Hippocr. 343=83* 42.] 
Έναμοιβαδίς, Permutatis vicibus, Vicissim, Apoll. 

R. [1, 380. Vide Schneider. Lex. v. Άμοιβα&ίς.] 
Έξαμείβω, vel Έπαμείβομαι, Immuto, In variaa 

formas muto. Sed Hesychio έξαμείφει non solum 
έξαλλάξει, sed etiam έκτελέσει et πορεύσεται. Imo vero 
illi expositioni Έξαλλάξε* tertium dat locum. Vereor 
autem, ne verbo έκτελέσαι ap. eum, pro quo meXero 
repono, aliud subsit mendi genus. [" Eur. Phoen. 133. 
Musgr. Bacch. 607. ad Orest. 272. 814. Hei. 1549. 
Epigr. adesp. 235." Schaef. Mss. " Xen. Ages. 26. 
Oppian. C. 3, 42." Wakef. Mss.] 

'Εξάμειφις, (ή,) Immutatio. Item Vicissitudo; utap, 
Plut. de Orac. Defect. Αι κατ ούρανόν έξαμείφεις 
περίοδος exp. Coelestes vicissitudines et conversione·. 
[Plut. 7, 681.] 

Έξημοιβός, 6, (ή,) Permutatorius ; ut είματα efo 
μοιβά ap. Hom. Quae permutatis vicibus induuntur, 
modo haec, modo ilia. Od. Θ. 249. Efyzara re! 
λοετρά τε θερμά, καί εύναι, i. e. ra άλλοτε aWa&ptv 
βόμενα, Eust. e quo et Phaeacum luxum declarari. 
Eodem autem sensu έπημοιβούς χιτώνας dixit, Od. Ξ. 
(513.) Ού yap πολλαι χλα'ιναι έπημοιβοί τε χσώνα 
[" Zeun. ad Cyrop. 385." Schaef. Mss. Quint Sm. 
7, 437.] 

" Γίαρεξαμείβω, Praetereo, Praetervehor. Apoll. E." 
[1 ,581 .2 ,94 . ] 

Έπαμείβω, vel Έπαμείβομαι, Permuto. II. Z. 230. 
Τεύχεα δ' άλλήλοις έπαμείφομεν, Arma inter nos, vel 
invicem, permutabimus. Item Z. 339. & evaptl-
βεται άνδρας, Victoria alternat homines. Ita e n i m puto 
reddi posse, tam libere utendo Lat. Alterno, quam 
ille Graeco έπαμείβομαι usus est. Mollius tamen fue-
rit, Victoria vices in hominibus alternat. Idem certe 
significavit Hom. νίκην appellando έτεραλκέα. ["Ar-
chiloch. 1. Brunck. Apoll. R. 114. Heyn. Hom. 4,42. 
5, 235. 247. 263." Schaef. Mss. " Oppian. H. b 
651." Wakef. Mss.] 

[* " Έπ αμοιβής Brunck. Aristoph. 3, 1 6 3 . " Schief 
Mss.] 

Έπαμοιβός, ό, (ή,) Alternans. In VV. LL. exp. Al-
ternus s. Alternans in Apoll. R. 2. (1076.) άλλος 
έπαμοιβός άρηρεν Άλλω. [" Ad Charit. 441. 
Heyn. Hom. 6, 352.640." Sch^f. Mss. "Oppian. V 
1, 98. Densus, Nicand. Tb. 365. Arat. 188." Wakef. 
Mss.] Έπημοιβός, Permutatorius, ut χιτώνες έπημοι-
βοί, vide Έξημοιβός. 

[* Έπαμοιβάς, άδος, Manetho 2, 55. (λοξοί δ' 
μοιβάδες έξώσαντο Ούρανόν άμφρτεροι, δίχα τέμνον** 
σφέας αύτούς.Υ Wakef. Mss. " Έπαμοιβάδειι, h« 
terae extant in Ms. libro, undeedidebuit ίταμοψαΜ* 
siquidem exprimere volumus Graecuro, quod ex ipso 
Horn, notum est; et videtur desiderari adv/; Gropor. 
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.ΙΪΛΜΙ !·/><·Η>Ι*Λ 1ΛΙΊ\ Zi'/'.MniivA I /VnUltllim All A/l <ΊΑηι·ΐη·ι·Μ „ 1 i . Τ\Λ eorrigens etiam ίσώσαντο pro έζώσαντο.] 
[* " Έπαμοίβιοε, (ό, r/, i. q. έπαμοιβόε,) Ruhnk. Ep. 

Cr. 49.M Schaef. Mss. Hymn. Hom. 2, 516.] 
Έπαμοιβαδόν, ET Έπαμοιβαδϊε, q. d. Permutatorie, 

Per vices. Apud Hom. autem Od. E. (481.) ώε άρα 
wVKVoi Άλλήλοισιν έφνν έπαμοιβαδϊε, exp. εναλλάξ et 
• επιπεπλεγμένων, in brevibus Schol. Eustathius quo-
que: To δέάλλήλοιε έπαμοιβαδϊε,inquit, πιθανεύεται τήν, 
τών θάμνων πυκνότητα' επιπεπλεγμένοι γάρ άλλήλοιε 
hημάλλον πνκνοννται. Exp. autem illud επιπεπλε-
γμένων, Implicite, Ego malim Conserte ; nam quae 
conserta sunt, alia aliis velut mutuo superincumbunt. 
Sunt et qui Alternatim intertexta interpr. Ceterum 
adraonet Eust. άμοιβαδόν esse κοινόν : at vero άμοι-
βαδϊε, poeticum, id, opinor, de his etiam compositis 
intelligens. [ " Έπαμοιβαδϊε, Brunck. Apoll. R. 176. 
Έπημοιβηδόν, Heyn. Hom. 6, 3 5 2 / Schaef. Mss.] 

Μεταμείβω, Transmuto, μεταλλάσσω, Hesych. Ετ 
Μετάμειψιε, Transmutatio. [Μεταμείβω, Pind. Nem. 
10, 103. Moschus 2,52. Eur. Here. F. 799. " Pind. Β 
01. 12, 18. Act., Nonn. Dionys. 4, 182. Μ ετάμειψιε, 
Schol. jEsch. Pr. 6 7 0 / Wakef. Mss. " Wakef. Ion. 
Π69.; Here. 7. Georg. p. 7. Eur. Phoen. 838. ubi v. 
Valck." Schaef. Mss.] 

Παραμείβω, vel Παραμείβομαι, Permuto. Apoll. R. 
f . παρ* εκ γόνυ γουνόε αμείβων, vel pro παραμείβων, 
tel pro παρεζαμείβων. Vide supra Αμείβω. || Παρα-
μένω, Praetereo, Praetergredior, Praetervehor, Trans-
eo; Ut κάλπιν παράμειβον, ap. Apoll. R. (2, 66θ.) 
Et ap. Nonn. παραμείβειν δρόμον. Synes. παραμείψαι 
τάε σειρήναε. Saepe etiam in passiva voce παραμείβε-
σθαι eadem signif., ut Xen. Κ. Π. 5, (4, 21.) Παρα-
μειβομένου δέ τήν πόλιν τον στρατενματοε. Plut. (3, 
855.) Παραμειψάμενοε δέΑάρισσαν. Apoll. R. 2,(383.) 
Ύοόε παραμειβόμενοι. Interdum autem sine casu, ut 
παραμειβόμενοι ποταμοί, ap. Lucian. (2, 33.) Sic ap. 
Hesiod. Ή δ' <ί>ρα παραμείβηται, μινύθη δέ τοι έργον: 
nt dicitur Tempus praeterire, elabi : interdum et fu-
gere. Eadem est autem ratio hujus signif. verbi 
παραμείβω, quae et de verbo παραλλάσ/τω a me supra c 
fuit reddita ; quia enim unum locum praetereuntes et 
in alium venientes, locum loco commutamus s. per-
mutamus, ideo haec verba utrumque signif. [ " Valck. 
Adoniaz. p. 356. Heringa Obs. 144. Toup. Opusc. 
1, 400. 2, 94. Xen. Eph. p. 21. ad Herod. 397-
Nossis 12. Leon. Tar. 97· Antip. S. 74. Jacobs. Anth. 
11, 226. Schueider. ad Anab. 8 2 / Schaef. Mss. CEd. 
T . 504.] 

" Προαμείβομαι, Responsione praeoccupo. Hes. 
" προαμείψασθαι exp. προαλλάζασθαι, παρελθεΤν/ 
[Plato de LL. 2, 921· Ό ί γάρ αν προαμειψάμενοε 
ίργον, μισθουε μή αποδίδω.] 

[* " Ύπαμείβομαι, Greg. Nyss. 3, 246 / Wakef. 
Mss. Oppian. Η. 1,651. πόντον ύπημείψαντο. " Gr eg. 
Nyss. in Wolf. Anecd.3,37. Sozom. 6, 6 / Kali. Mss.] 

ΆΜΕΥΩ s. Άμεύομαι secundum quosdam ab άμε/-
βω, licet aliunde deducat Etym., capitur proTranseo, 
Pertranseo. Quam signif. et verbo 'Αμείβω dedimus, 
et ejus quoque passivo άμείβομαι. Nam Άμεύσασθαι 
Hesych. exp. άμείβεσθαι,διελθείν,περαιώσασθαι. Etym. ] 
άμενω exp. πορεύομαι, Vado, Iter facio. [Pind. Pyth. 
I, 86. " Ruhnk. Ep. Cr. 202/ Schaef. Mss.] 

Άμεύσιμοε, ό, ή, Pertransibilis; ut όπη και άμεύσι-
μον, ap. Apoll. R. (4, 297 ) Qua transiri potest ; vel, 
Qua iter fieri potest, Qua via patet, οπη και άμεύσιμον 
inquit Etym. pro οπη πορενσιμον. [" Ruhnk. Ep. Cr. 
202. Brunck. Apoll. R. 148/ Schaef. Mss.] 

Άμευσιεπήε, έοε, ό, ή, Respondens verbis s. ser-
monibus, Mutuos sermones reddens, Mutuo compel-
lans. Etym. et Hesych. άμευσιεπήε exp. διαλλάσσουσα 
και άμειβομένη τοίε λόγοιε. 

[* Άμευσίποροε, ό,ή, Gressusrepetens. " Vicissim 
et in diversam regionem transitum faciens. Pyth. 
I I , 58. r H ρ \ ω φίλοι, κατ άμεν-Σίπορον τρίοδον έδι-
νάθην, Όρθάν κέλευθον Ιων το πριν. Per viam retro 
et alio me ferentem vagatus sum, rectam viam iens 
antea. Est pro άμειψίποροε, quando transitus et fluxus 
quasi viaemutatur per alias vices. Nam άμενεσθαι et 
άμείβεσθαι idem sunt/' Damm. Lex. Pind.] 

[*Διαμένω, ET *Διαμενστηε, ET *Διαμέστηε, ET *Ac-

cabulum, quod genuinum diversi casus probant; Dori-
bus iEolibusque proprium forma ostendit; fontem 
monstrat * έξαλλάκτην. Est enim ab άμενεσθαι, quod ut 
origine, sic potestate convenit cum άμείβεσθαι. Vide 
Hesych. Αμεύσασθαι, Παραμεύξαε, * Προαμενσα^tc. 
Itaque διαμεύσασθαι nihil aliud quam διαλλάζαι, έζαλ-
λάζαι, διαμείψασθαι. Hinc facile patet, quo flexu ad si-
gnificandum άλαζόνα, ψενστήν, απατεώνα pervenerit. 
Primum διαμέσταέ ab *άμεω : alterum διαμεύστης ab 
άμενω: tertiurn διαμήττηε, sic enim potius scribo, 
jEolico more pro * διαμείστηε, ab * άμείω, unde άμείβω 
natum. Notandum vero in explicanda v. Κλοτοπεύτηε 
perindejungi, έξαλλάκτηε, άλαζών." Hemsterh. " Έξ-
ημενσαι, Hesychio άποκινήσαι/ [ " ού il faudroit lire 
έζαμεΰσαι, ou bien, Έζήμενσε* άπεκίνησε. Ce dernier 
mot est au neutre, Ilpartit, II s'en al ia/ Corai. Mss.] 

" ΥΙαραμενσαι, Hesychio παραλλάξαι, έκτραπήναι/ 
[Pindaro i. q. παρέρχεσθαι.] 

" Π ροαμεντήε, Hesychio est έργάτηε προήγον μεν ο ε." 

" 'ΑΜΕΙΝΩΝ, ονοε, ό,ή, Melior: interdum etCom-
" modior, Potior. II. Γ. (11.) κατέχενεν όμίχλην Ποι-
" μέσιν ούτι φίλην, κλέπτη δέ τε ννκτόε άμείνω, Me-
" liorem et commodiorem furi ipsa nocte, ad furan-
u dum nimirum. Plut. Παράγοντος αντόν έπι τάε άμεί-
" νοναε έλπίδαε, Deducente ad meliorem spem. Homo 
" quoque homine dicitur άμείνων, qui eo potior et 
" praestantior est, et nominatim fortitudine et robore, 
" quemadmodum άγαθόε quoque pro Strenuo acci-
" pitur interdum. II. E. (411.) T<p vvv Τνδείδηε, ει 
€t και μάλα καρτερόε έστι, Φραζέσθω μή τιε ο'ι άμείνων 
" σείο μάχοιτο, Te valentior et fortior. Od. (Σ. 333.) 
"Μή τιε τοι τάχα "Ιρον άμείνων άλλοε ανάστη. Et II. 
l t Χ. (158.) ΤΙρόσθε μέν έσθλόε έφενγε, δίωκε δέ μιν 
" μέγ' άμείνων Καρπαλίμωε. Porro ut άγαθόε infini-
" tivo junctum signif. Aptus, Idoneus, Accommodus, 
" ita et άμείνων pro Commodior, Aptior, Magis idone-
" u s ; ut ap. Hesiod. *Έργ. (2, 63.) τον δ' οντι νεώτεροε 
" άλλον άμείνων Σπέρματα δάσασθαι, καϊ έπισπορίην 
€ί άλέασθαι. || Neutro genere aliquid dicitur esse aut 
" videri άμεινον, Melius, Satius, Utilius, Commodius, 
' ' Potius. Od. A. (376.)Et δ* νμίν δοκέει τόδ* άμεινον λω-
" ιτερόν τε" [τόδε λωίτερον και άμεινον.] "II . Α . (1 ΐ6 . ) 
" Άλλά και ώε έθέλω δόμεναι πάλιν, ει τόγ1 άμεινον, 

Si hoc melius et utilius videtur. Sic Thuc. I. "ίίσπερ 
" εμοιγε άμεινον δοκεί είναι, Melius esse et consultius. 
" Et Plut. (7, 743.) Ού βουλομένου τό πάθοε έζαιρείν 
" παντάπασιν' ούτε γάρ δυνατόν ούτε άμεινον, Nec 
" enim id fieri potest, nec etiam, si posset, melius 
" foret el utilius. Idem de Orac. Def /Ων άναπιμπλα-
" μένην ούκ άμεινον έκεί βαδίζειν, Illuc ire non erat 
4t melius, s. Illuc ire non retulerat, ut Turn, vertit. 
" Cui loco similis hie jEsch. c. Ctes. (460.) 'Πε έσται 
" μέν ειρήνη, περι δέ σνμμαχίαε ούκ άμεινον είη διά 
" τήν τών Ελλήνων παράκλησιν βουλεύσασθαι. Sed ηο-
" tandum άμεινον ibi propemodum amittere vim com-
" parativi et pro positivo accipi, velut etiam cum He-
" siod.dicit "Εργ. (2,368.)Μηδ'έπ9άκινήτοισικαθίζειν 
" ον γάρ άμεινον, Nec enim bonum hoc est et consul-

} " tum. Rursum άμεινον itidem signif, Melius, Commo-
" dins,Utilius,dat. habet personae; utll.iL (52.)01»μήν 
" oi τόγε κάλλιον, ούδέ τ άμεινον. E tap . Plat. (1, 43.) 
" Βονλοίμην μέν αν τοντο οϋτω γενέσθαι, ε'ίτι άμεινον 
" καϊ νμίν και έμοϊ, Si fiat et vestro etmeo commodo. 
"Quibus addi potest hoc Thuc. 1. Έπηρώτων τόν 
" θεόν ει πολεμονσιν άμεινον έσται, Meliusne sibi hel-
" ligerantibus futurum esset? h. e., Meliusne habi-
4< turi essent, si bellum gererent 1 Ponitur άμεινον 
" adv. etiam, ut Lat. Melius. Isocr. ad Phil. (55.) 
" Σκέψαι δ' ών αίσχρόν περιορ^ν τήν Άσίαν άμεινον 
" πράττονσαν τήε Ε νρώπηε, Melius habere, ut ε J καϊ 
" καλώε έχειν dicitur Bene habere." 

[(i Άμείνων,Ά(\ Herod. 211/Αμεινότεροε, Phrynich. 
Ecl. 54. (Mimnermus, Anal. 2, 522.) Ού γάρ άμεινον, 
ad Charit. 755. Lucian. 2, 236. Wessel. ad Herod. 88. 
233. cf. Dawes. Misc. Cr. 126. ad Od. P. 176. ad Callim. 
1, 127. Athen. 1. p. 10. "Αμεινον, Impensius, Wakef. 
Here. 1019. ad Demosth. de Cor. 468. Harl. alt. 
Άμείνονα, Jacobs. Antb. 9, 446. Οέ άμείνονεε, Musgr. 
Suppl. 423. Άμεινον, Toup. Opusc. 1, 534. Koen, 



1931 ΑΜΕΙ 1932 
ad Greg. 193. Herod. 584. et η. Heyn. Hom. 8, A 
599· (ad v. 52.) Conf. cum άμύμων, Heyn. Horn. 
5, 370. 543. 7, 106. S, 454. 476. Άμεινόν έστι, Dio-
nys. Η. 2, L191. 1199« Αμείνων ειμί ποιών, pro άμει-
νον εστι έμέ ποιείν, Lobeck. Ajac. p. 315. Herod. 1, 
37. Άμεινον pro άγαθόν, Heindorf. ad Plat. Gorg. 
73. 225. Άμείνων, άμείνω, άμείνονα, Mceris 34. For-
tior, Brunck. ad iEsch. Pr. 446. Us γάρ άμεινον, ad 
Lucian. 1, 243. ubi et de ώς άμ. Ουκ άμεινον, Valck. 
ad Herod. 126. Plut. Mor. 1, 164. Άμεινον βιοϋν, 
Wyttenb. ad Plut.S. Ν. V. p. 93. * Άμείνων, Nom. 
propr., Valck. Hippol. p. l60. B." Schaef. Mss. Οί 
άμείνονες, Optimates, Plato 8, 9· " Άμεινότερος, Me-
lior, Stob. 87, 13." Wakef. Mss. Glossae: Άμείνονϊ 
Potiori. Άμεινον· Satius, Polius.] 

ΆΜΕΡΓΩ, Exugo. Proprie, Exugo oleas, et amur-
cam exprimo. Atque hanc esse propriam hujus verbi 
signif. probari posse videtur ex άμύργη. Dicitur au-
tem et μέργω, ut tradit Eust., addens, utrum ab altero 
factum sit, non constare. Sunt praeterea qui άμέλγω Β 
pro ά^έργω dici velint, sunt qui contra. Exp. vero Rust. 
et καρπολογείν, Fructum decerpere. [" Ruhnk.Ep. Cr. 
159. Pierson. Veris. 202. Wakef. ad Mosch. 2, 70. 
Valck. ad Bion. 311. Wakef. Phil. 684.; Georg. 131. 
Jacobs. Anth. 7, 149. 2, 90. Steph. Dial. 57. Brunck. 
Apoll. R. 39. 162. 178. Heyn. Hom. 6, 433.: conf. 
cum όμόργω, 4, 248." Schaef. Mss. " Decerpo, The-
ocr. 26, 3. Χ' αί μέν άμερζάμεναι λασίας δρυός άγρια 
φύλλα, Κισσόν τε έώοντα κ. τ. Χ. Eur. Here. F. 397. 
^Υμνωδούς τε κόρας'Ηλυθεν έσπέριον ές αύλάν, Χρυσέ-
ων πετάλων άπο μηλοφόρον Χερι καρπόν άμέρζων. Haec 
significatio verbi άμέργειν exemplis firmanda erat." 
Brunck. Mss. Sappho ap. Athen. 554. " Decerpo, 
Dionys. P. 293. Exugo, Noun. 682." Wakef. Mss.] 

Άμόργη, ή, vel potius Άμοργή, nam haec scriplura 
et frequentior, et ad ponendum discrimen cum άμόρ-
γη, Herbae s. Coloris genus significante, melior, A-
murca, Olivae expressae recrementum, ap. Diosc. et 
alios. Erotian. Άμόργη* ώί έπίπαν ή υποστάθμη τον 
ελαίου. Apud Theophr. C. P. 1, 13. et Gal. ad Glauc. C 
exp. Faex olei. Hesych. Άμόργη* τρυγία έλαίου, ιλύς. 
Legitur ap. Aristot. ό άμόργης, [de Color. 4. "Phry-
nieh. Eel. 25. Thom. M. 472." Schaef. Mss.] 

Άμοργεύς, έως, ό, Qui exugit oleas, Qui amurcam 
exprimit. [J. Poll. 1, 222.] 

Αμοργός, (ή, όν,) Qui exugit. Άμοργο), ut inquit 
Eust., dicebantur oratores, qui ad rempublicam per-
tinentia veluti exugebant. Dicebantur vero iidem et 
μοργοί. [Rittersh. ad Oppian. C. 1, 130. Schneide-
rus legit άμορβυς. Άμοργος, ad Lucian. 1, 429. Ja-
cobs. Anth. 7, 178. Αμοργός, Toup. Emend. 2, 198. 
Brunck. Aristoph. 1, 15. Kuster. Aristoph. 237. b." 
Schaef. Mss.] 

Άμοργίτης, ό, Placentae genus. Άμοργίτας Hesych. 
exp. πλακούντας. In VV. LL. exp. etiam Simila frixa 
oleo. Apud Athen. 14. legitur, Άμορβίτης, placentae 
genus ap. Siculos : ubi ά μοργίτης repono pro άμορβί-
της. ["Άμορβίτης, Albert. Peric.Cr. 59."Schaef. Mss.] 

.[* "'Άμοργμος, (i. q. ανθολογία, vox dubia, judice 
Schneider. Lex.) Jacobs. Anth. 6, 3. (ex Epigr. Me- D 
leagri, τον έκ πάντων ήθροισμένον εϊς έν άμοργμον 
Ύμνοθετάν βνβλω.) Wakef. Here. 396. Jacobs. Anth. 
6, 146." Schaef. Mss.] 

"Άμοργμα, (τό,) Hesychio * σύλλεγμα, άρτυμα." 
[" Jacobs. Anth. 6,146." Schaef. Mss.] 
- [* Άπαμέργω, Decerpo. Nicand. Th. 861. Al. 306.] 

[* Κατ-αμέργω, Comprimo. J. Poll. 1, 225. Tas δέ 
έλαίας τρίβειν, άμέργειν, καταμέργειν, κοπρούν.] 

"Mopyos, Hesychio φραγμός, Septum: et τό έπι ταίς 
11 άμάζαις φράγμα, έν ψ τα άχυρα φέρουσι, quod ap. 
<c J . Poll, μόργον. Ab eod. Hes. exp. σκύτινον τεύχος " 
["Μόργος, Jacobs. Anth. 6, 146. 7, 178. Μοργός, 
Toup. Emend. 2, 198. 607." Schaef. Mss. * Μοργεύω, 
J. Poll. 7, l l 6 . Vide Schneider. Lex.] 

" Μοργτ), J. Polluci τό μέρος τών γεωργών, unde 
(<*έπίμοργον γήν ap. Solon, esse ait τήν έπί μέρει 
i( γεωργουμένην. Apud Hesych. Μόργιον est μέτρον 
" h· e· πλέθρον, et είδος άμπέλού." [Schneider. 
Lex. Cf. V. Έπίμορτος.] 

" Μ οργιάς, Hesychio γαστριμαργίας καί άκρασίας 

[pp. 391—395.] ΑΜΕΙ 
[Schneider. Lex.] 

" Μοργυλλεί, Hes. exp. χρονονλκεΐ, Temnus η?ι> 
" try hit " V r™* trahit." 

ΜΟΡΓΝΥΜΙ, et ΌΜΟΡΓΝΤΜΙ, ξω, χ α , tanq^ 
a Μ οργώ et Όμόργω. Usitatius tamen, praesertim^ 
Hom. posteros, Όμόργνυμι quam Μόργνϋμι, ut in cot£ 
posito Άπομόργνυμι docebo, ex Eust. Frequentia 
sunt autem et Όμόργνυσθαι ζΐ Όμόρζασθαι voce nas-
siva et media, in signif. act. Abstergoexp.ap. ApoS" 
R. 2, (242.) δάκρυ δ1 όμορζαμένω. Apud Hom. auteitf 
(B. 269.) άπεμόρζατο δάκρυ vult Eust. esse potius Ex-
pressit lacrymam ; nam verba, quibus id exp., ante 
Lat. isto, et quidem Terentiano, in hoc loquendi ge-
nere, reddi posse existimo. Sed et pro Imprimoet 
Inuro poni simplex Όμόργνυσθαι tradit Bud., sicutet 
composita Άναμόργνυσθαι, et Έναπομόργνν^ύι1 

Έζομόργνυσθάι, item Έπομόργνυσθαι, quae mox se-
quel) tur. Suidae est άπομάσσειν s. εκμάσσείν, item 
άποψήχειν, et άποψ^ν. Hesychio itidem aTo/j%et 
άποφ$ν : quae signif. datur et composito άπομόργη^ 
in illo etiam Horn. loco, ut paulo post dicker! 
[" Μόργνυμι, Porson. Hec. p. xxvi. Ed. 2. Heyn.Hom 
4, 248. 5, 149. Clark, ad II. B. 269. Όμόργπι̂  
Thom. M. 649. Porson. Hec. I.e. Heyn. Hoou' 
248. 5, 149. Clark, ad II. B. 269. Mceris 291. etn." 
Schaef. Mss. " Μόργνυμι, Quint. Sm. 4, 2/0. (314,)" 
Wakef. Mss.] " "Ομαρξον, Hes. exp. άπόμαζον, qood 
" potius όμορξον dicitur." [Nic. Ther. 5ό8. όμόρίμα, 
sed v. Sc hue id er. Lex. * Όμοργμ α, τό, i. q. επίμετρον, 
Bekkeri Anecd. 432.] 

[* " Άμόργνυμι, ad Moerin 292." Schaef. Mss.] 
Άναμόργνυμι, vel Άναμόργνυμαι, Imprimo, Inuro, 

Quasi Tergendo premendoque imbuo. Plut. Cicerone 
metaphorice (4, 811.) Τά τών πολλών άναμόρζασθαι 
πάθη δι όμιλίαν και συνήθειαν τοίς πολιτενομένοις, pro 
Affectus populares imbuere et inurere. Bud. 655. 

* Απομόργνυμι, vel Απομοργνύω, άπομόρζω, tanquam 
ab άπομόργω: proprie Exprimo, έκπιέξω, si crediitiOs 
Eust. Is enim in II. B. (269.) άπεμόρΐμτοiatpv, an-
notat e μόργω fieri μόργνω, hinc μοργνύω, ab hoc fiip* 
γνυμι: unde sit άπομόργννται et similia. Sedete^p-
γω fieri compositum άπομόργω, unde sit άπόμορ^γμα. 
At vero μόργω fieri ex άμέργω, q.e. έκπιϊζιύ, secun-
dum veteres : unde sit άμόργη dicta ή του eXafov vfro-
στάθμη. Fuerit igitur, inquit, άπομόργεσθαι^Χαη^ 
γνυσθαι proprie ro έκπιέίειν, unde άπεμόρξατοΟίκρνον, 
pro έζέθλιψε, καί οϊον έκπιέσας άπήγαγε του οφθαλμ. 
Deinde subjungit ap. Hom. posteros esse frequentius 
όμόργω et όμόργνυμι cum pleonasmo lileroe 0, quam 
μόργω et μόργνυμι. Ponit et aliam sententiam, ut vi-
delicet όμόργειν et άμέργειν idem valeant. Hanc 
autem ratione non carere ait, quod sic dicatur άστα· 
φίδες et όσταφίδες : item άστακός et αστακός indifferen-
ter. Άπομόργνυμαι, inquit Bud. Exprimo, Informo. 
Paulo post, signif. etiam Abstergo; quia exprimendo 
fit abstersio. Plura in Comm. Ceterum άπομόργνήιΐ) 
s. voce passiva άπομόργνυμαι, non solum ponitur pro 
Exprimo, q. e. έκπιέζω, vel έκπιέσας άπάγω, aut εκθλί-
βω, sed et pro Exprimo signif. έκτυπώ et άπομαπο-
μα ι. Bud. tradens capi pro Exprimo, Informo, citat 
Areopagitae loc. in quo est aliud supercomposiltiiH 
έναπομόργνυται: ita enim ille scribit, Καί yaparoirfo* 
δεινήν έναπομόργνυται ταίς άτελέσι τών ψυχών. IJlfl 
Schol. exp. έναπομάττεται. Sed et άπομόργννται Μ-
venitur exp. Exprimit et repraesentat, ap. Alexandra 
Aphrod. Probl. 2. To πεφθέν άχρείον άπομόργνντώ 
και τό τοϋ πέττοντος χρώμα. Ubi et Impriniit vel Ιώ-
buit nonnullis placet interpr. || Significat etiam Ab-
stergo, inquit Bud., quia exprimendo fit abstersio. 
Est autem frequentissima haec signif., quam Bud. Do-
tal. II. Ύ. (739.) Καί ρ άπομορζαμένω κονίην Meat* 
χιτώνας. Β. (269·) άπεμόρξατο δάκρυ. Sic Apoll. Κ· 
2, (86.), άπωμόρζαντο μετώπψ Ίδρώ, Sudorem abster-
serunta facie. Ubi notandum est usurpari aor.mea· 
Aristoph. autem participio aor. istipassivi usus est, di-
cens την όργήν άπομορχθειςζά imitationemHomeriU'» 
άπεμόρξατο δάκρυ, pro Abstersit lacrymam.^E^t eDim 
τήν όργήν 
Abstersus 
ήν όργήν άπομο'ρχθείς, Ira abstersa: vel ad verbum, 
Abstersus iram. Sciendum est praeterea 

absolute positum exp. etiam δακρνσαι, Plorare. * 
μορζάμην, inquit Hesych., έδάκρνσα. Suid. autein ci-
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tat etiam h. L, in quo ita usurpatur, Thrr εγώ μέν A Select. 434." Schaef. Mss. Γραμμήν τΰ> έπιπέδω, Plut. 
ήλέησα κάπεμορζάμην, Ιδών άνδρα πρεσβντην νπ ανδρός 10, 451. Greg. Naz. Opp. 2, 35. έχις πνρόεντι χόΧψ 
τοζότου κοιμώμενον : deinde subjungit, habere hanc ένομόρζατο Χοιγόν.] 
signif. άπό τον παρακοΧουθονντος, A consequenti; abs- Έπομόργννμι, vel Έττομόργννμαι, Imprimo, Inuro. 
tersionem enim consequi lacrymas. Citat deinde Bud. e Greg. Carm. Vide Comm. 655. Qua? signif., 
άπεμόρζατο positum pro έζεμάζατο, vel έζωμοιώσατο. inquit, ex eo manavit, quod in fricando et odor et 
Jam vero et hoc animadvertendum est in loco cit. ex color haerescit; quare etiam προστρίβεσθαι dicitur. 
IL B. (269.) legi et άπεμόρξατο et άπομόρζατο. Eust. ,[" Heyn. Hom. 5, 353." Schaef. Mss.] 
in suis Comm. ambiguam reliuquit suam lectionem, Ώροσομόργνυμι vel Ώροσομόργνυμαι, itidem pro Im-
cum priore in loco άπομόρζατο, in posteriore autem primo, Inuro. Exp. et Abstergo. [" Ad Timaei Lex. 
άπεμόρζατο habeat. De quo vide et p. 1587- Sed et 113. Schaef. Mss. " Themist. 149- Plut. 3, 411. 
alibi idem Gram. v. όμόργω, unde esset άπομόρζατο, Jambl. de Myst. 118. Describo, Pingo, Stob. p. 41. 
posteris Homeri tribuit. Hesych. uno in loco habet Imprimo, Synes. 137. Stob. 41, 44." Wakef. Mss.] 
άπεμόρζατο, in altero άπομόρζατο, utrobique exp. άπε- ΆμέΧγω, Mulgeo. Proverbialis est Versus 
ψήσατο. Suid. participium quidem άπομορξάμενος, sed Theocr. (11, 75.) Ύήν παρεοΰσαν άμεΧγε' τί τόν ψεύ-
άπεμορϊμμην et άπεμόρίατο duntaxat. Etym. autem γοντα διώκεις; Mulge earn quae adest: quid eum 
ait ex άμέργω, mutato α in o, fieri όμόργω : nude sit qui fugit insequeris? Suid. et Eust. ex άμέργω factum 
όμυρζω : aor. ώμορζα, ώμορζάμην, ώμόρζατο : et άπο- esse volunt, unde et άμόργη. || ΆμέΧγειν, ut habetur 
μόρΐμτο, inquit, σνναρχομένως. Ita ille. Hoe autem ap. Aristoph. Schol. et Suid. peculiari signif. capitur 
constat, si άπομόρίατο ap. Hom. legamus, ut habent pro Extra legitimum tempus fructus immaturos avel-
quaedam exemplaria, non άπεμόρίατο, ab Άπομόρ· Β lere, quod fures facere solent: haec autem annotantur 
γεσθαι esse, habente simplex Όμόργεσθαι, pro quo sit hi Aristoph. I. (326.)7Ηί συ πιστεύων άμέΧγεις τών ξε-
potius in usu Όμόργνυσθαι. νων τους καρπίμους, ubi ipse Schol. άμέΧγεις exp. 

[" Άπομόργνυμι, Thom. Μ. 649· Wakef. Trach. άποδρέπει, άπ ανθίζεις, τρυγάς και καρπίζει, Eos decer-
519· Phil. 267. Acharn. 706. Act. Med., Kuster. V. pis tanquam fructum, Eos vindemias. In VV, LL. 
M. 3. Ab άπό et μ., άπό et όμ., Porson. Hec. p. xxvi. annotatur hanc esse propriam signif., quod videlicet 
Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 24S. 5, 149. Ad Moerin 103. dicat Aristoph. Schol. et Suidas ιδίως Χέγεται άμέΧ-
Bergler. ad Alciphr. 153. Lacrymor, Act. Traj. 1, γειν ro, κ.τ.Χ. verum ego ιδίως non accipio pro 
217. Valck. Diatr. 2 0 4 / Schaef. Mss. " Schol. IL Ε. κυρίως, Proprie, Propria signif., sed pro Peculiariter, 
416. Abstergo, Nic. Th. 860. AL 545. Cum άπο, Peculiari signif. [ " Valck. ad Theocr. x. Id. p. 137. 
Mosch. 2, 9 6 / Wakef. Mss.] ad Bion. 311. Ruhnk. Ep. Cr. 127. Mceris 93. et n. 

Άπόμοργμα, το, Quod est expressum ex alio. Item Stroth. Praef. ad Theocr. Ad Timaei Lex. 268. Toup. 
Quod est abstergendo expressum. Vel, Quod expri- Opusc. 1, 3S7. Wakef. Here. 396.; Georg. 132. Ja-
mitur et repraesentatur ; vel Expressa forma et simu- cobs. Anth. 6, 313. 11, 90. 193. 233. Apollonid. 6. 
lacrum. Exp. etiam uno verbo Abstergimentum, ut et Steph. Dial. 57. Brunck. Apoll. R. 39. 178." Schaef. 
άπόμαγμα vertitur a Gaza. Ε τ Άπόμορζις, εως, ή, Ex- Mss. Oppian. C. 1, 437. " Fructus immaturos de-
prtessio. Item Abstersio. Dionys. Areop. άπόμοργμα cerpo, Phot. Bibl. 1351. Nonn. 796. Med., Sugo, 
pro έκμαγείον usurpat in h. 1. libri περι ηνωμένης Οεο- Nicand. AL 485. Nonn. Dionys. 5, I66". 'ΉμεΧγμαι, 
Κογίας, teste Bud. 'Αλλ' ή τών μετεχόντων διαφορότης Schol. Nicand. in." Wakef. Mss. " L u c . 1, 470. 
ανόμοια ποιεί τά άπομόργματα τής μιας και οΧης και άμέΧγειν ορνίθων γάλα. Metaph. νπνον, Apollinaris 
ταύτης άρχετυπίας. [Άπόμορζις inter dubia νν. ponitur c Ρ&· 4, 1-6/Churchill, e Suicer. Mss.] 
a Schneider. Lex., sed perperam.] [* " ΆμεΧκτέον, Geopon. 18, 3 / Kali. Mss.] 

Έναπομόργνυμαι, Imprimo, Inuro. Synes. Ioanni, £* ΆμεΧκτήρ, ήρος, ό.] u Άρακτήρα, Hes. dici scri-
Θιγγάνων γάρ ήμών έναπομόρζη τήν προστροττήν, Ν OS " bit άμεΧκτήρα, Mulc t ram/ 
enim tangens, inures piaculum ; vel, ut Bud. iuterpr. { * 'ΆμεΧζις, ή, Mulsio. Job. 20, 17. " Athen. 28/ ' 
liberius : Si enim me tangeres, contagione reatus me Wakef. Mss.] 
iuficeres et contaminares. || Έναπομόργνυμαι, Abs- " ΆναμέΧγητος, (ό, ή,) Non emulctus, vel, Qui 
tergo, Detergo. Nam έναπομόργνυσθαι exp. non so- " nequit mulgeri, VV. LL/ ' 
Jum έναποτυπώσαι €t άναμάττεσθαι, Sed etiam άποψη- [ΆνάμεΧκτος, ό, ή, Schol. Theocr. 1, 6. et poetice] 
σασθαι ex J. Poll. Suidae autem εναπομόργνυσθαι est " 'ΑνήμεΧκτοε, Non mulctus, vel Qui non mulgetur. 
* έναποψήσαι et εναπομάττειν in quodam loco Ari- " Bud. ex Od. I. (439.) ΘήΧειαι δy έμέμηκον άνήμεΧ-
stoph. Sed et εναπομόργνυσθαι alicubi esse vult i. q. " κτοι περϊ σηκους[" Tryphiod. 596. 603. Nonn. 
εναποτίθεσθαι. [" Thom. Μ. 756. Kuster. Aristoph. IO6O, 10. xii. 140. Etym. M." Wakef. Mss.] 
124. b." Schaef. Mss. Jambl. Stob. Serm. 28.] [* ΝεάμεΧκτος s. ΝεήμεΧκτος, Recens mulctus. Ni-

" Έναπόμορζις, (?/,) Abstersio s. Detersio in, qua cand. AL 310.] 
" videlicet aliquid in aliud detergitur. Theophr. Η. ΆμοΧγεός, έωςx o, Mulctra. Theocr. 8, (87.) Ά τις 
" P . 6, 1. ΧυΧός μέν, ή τοϋ ζηρου καϊ γεώδους τψ νγρψ ύπέρ κεψαΧάς αίεϊ τόν άμοΧγέα πΧηροί. [ " Crinagor. 
" έναπόμορζις· ή τού ξηροϋ διά τοΰ νγρον διήθησις. Ubi 26. Valck. Ep. ad Rov. xix. ad Xen. Eph. 43." Schaef. 
" tamen sunt qui leg. putent * έναπόμιζις." Mss. Glossae: ΆμοΧγεύς· MulctraJe.] 

Έκμόργνυμι vel Έκμόργνυμαι, ET Έ'ξομόργνυμι s. ΑμοΧγής, eos, 0, itidem Mulctra in VV. LL. sed 
%£ομόργννμαι, Imprimo, Exprimo, u tPla todeLL. 6. D vereor ne potius Αμολγίς, ίδος, scr. sit. 
( 2 Ε Ι ς τάς τών γεννωμένων ψνχάς καϊ σώματα άναγ- [* ΆμοΧγή, εστίν δέ τρνζ έΧαίον, Amurca, Gl. 
κάίον έζομοργννμενον έκτνπονσθαι, Exprimentem et Vide Άμοργή.] 
insculpentem. Vide Bud. Comm. 654. Sic idem Plato ΆμοΧγαίος, (α, ov,) ut άμοΧγαϊος μαστός, Anthol. 
Gorgia, Ά έκάστω y πράξις αύτού έζωμόρζατο εις τήν Mamma quae mulgetur; quasi quis dicat, Mulctraria 
ψυχήν. Suidae έζομόργνυνται est άπομάττονται, item mamma. Apud Hesiod. autem ("Εργ. 2, 208.) άμοΧ-
άφοσιοννται, quod posterius v. mendosum esse suspi- γαίη μάζα, Ε lacte facta, quod videlicet e mulctu 
^or. Citatur autem ex Aristoph. A. (843.) Ούδ' έξο- provenerit: Μαίά τ άμοΧγαίη, γάλα τ aίyώv σβεννν-
μόρζεται Πρέπις τήν ενρνπρωκτίαν σοι, pro * έναποψή- μενάων. Athen. autem (115.) exp. τήν ποιμενικήν και 
σεται et έναπομάζει: cum Suid. ibi legat έναπομά- άκμαίαν, quod άμοΧγός sit ro ακμαιότατο ν, ubi fortasse 
ξεται, eandem alioqui exp. afferens. [ " Έζομόργνυμι, addendum est τής νυκτός, cum Eust. p. 838. exp. vo-
Thom. M. 649· Wakef. Here. 1164. Brunck. Ari- cem άμοΧγός, scribat /Ή καϊ τό άκμαίον καϊ μέσον τής 
stoph. 3, 95. Kuster. 124. b. Heindorf. ad Plat. Gorg. νυκτός, ώς βούΧονται νοείν καϊ οί τήν παρ Ήσιόδω άμοΧ-
269. Moeris 291. et η. Έζομόργννμαι, Timaei Lex. 113. γαίην μάζαν έρμηνενοντες. [ " Graev. Leet. Hes. 578. 
et η. Valck. Hippol. p. 235. Musgr. Hippol. 653." Leon. T. 98/ ' Schaef. Mss.] 
Schaef. Mss. Plato Gorg. 80. Ά γώ ρντοίς νασμοισιν ΆμοΧγός, ό, Tempus q<uo mulgentur pecora. Quia 
έξομόρίρμαι ές ώτα κΧνζων.] autem mulgentur vesperi et extrema nocte, ideo pro 

[* 'ΕξόμορΙις, ή, Impressio. Plato 3, θΟ.] utroque tempore ponitur, inquit Eust. Dicitur autem 
. 44 Ένομόργννμι, Abstergo s. Detergo in. Hes. ένο- vel άμοΧγός per se, vel cum gen. ννκτός : ut ap. Hom. 
"μύρίατο exp. κατέμαξεν, ένέβαλεν.,} [ " Wyttenb. Ii. O. (324.) X. ^(28.) Od. Δ. (841.) et alibi, νυκτός 
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άμόΧγώ. Hesych. tradit Euripidem dixisse άμόΧγόν A 
νύκτα Tenebricosam : alios autem άμοΧγόν appellare 
Partem noctis qua mulgent. Apud Eund. legitur 
άμοΧγω exp. Media nocte, ea hora qua mulgent. 
II Idem exp. άμοΧγους, τονς άμέΧγοντάς τά δημόσια, ad 
verbum Qui mulgent publica. Intelligit autem, opinor, 
depeculatores. Vide Αμοργός paulo ante. H INC 
ΆμοΧγάίω, quod ab eod. Hesych. exp.* μεσημβρίζω. 
[" Άμολγόε, Gesner. Ind. Orph. 11. A. 173. X. 317-
Kuster. Aristoph. 113, 6. Hymn. Hom. 6, 154. Heyn. 
Horn. 8, 241." Schaef. Mss. ,Eschyl. ap. Athen. 469-
Schol. Aristoph. I. 959. " Stob. 167. Mulctra, Schol. 
Theocr. 1, 25.Tenebrae, Hom. Improbus, Suid. Mo\-
yos, Tenebrosus, Eur. Hesych." Wakef. Mss.] 

[* " ΆμόΧγων, (Mulctra.) Valck. Ep.ad Rov. xix." 
Schaef. Mss. Theocr. 25, 106. * ΆμοΧγείον, Schol. 
Luc. Hesiod. s. 4." Boissonad. Mss.] 

[* " ΆναμέΧγω, Decerpo. Nicand. Al. 427/' Wakef. 
Mss.] 

[* ΆπαμέΧγω, Exugo. Nicand. Al. 919· Hesych." 
Wakef. Mss.] Β 

[* " ΚνναμοΧγός, ad Diod. S. 1, 197·"Schaef.Mss. 
" J. Poll. 5, 41." Kail. Mss.] 

[* ΈναμέΧγω, Immulgeo. " Od. I. 223." Kail. Mss.] 
[* " Έζαμίλγω, (Emulgeo, Exugo.) Bergler. ad 

Alciphr. 131." Schaef. Mss. Eur. Cycl. 207. JEsch. 
Choeph. 896.] 

["* " Προσαμέλγω,(Insuper mulgeo.) Theocr. 1,26. 
ubi v. Valck." Schief. Mss.] 

" ΆθέΧβείν, i. q. άθεΧβάίειν, Colare. Idem enim 
" Hesych. ΆθέΧβεται exp. διηθείται. Idem praeterea 
" perispwmenoiS άθεΧβείν e Nicand ro affert pro έΧκειν, 
" Trahere. Sed pro eo scr. άθέΧγειν, si vera sunt, 
" quae in eo verbo annotabo ex Erotiano." [ " He-
ringa Obs. 202. Kuster. Bibl. Chois. 83." Schaef. Mss. 
Schneider. Lex.] 

" ΆθεΧβάΞειν, Hesychio διηθείν, Colare s. Perco-
" lare, Per colum transfundere. Pro eodem άθέΧβειν 
" dicitur."[BekkeπΣvvαy.Λeζ.,Aθέλ/3εται· διηθείται.] 

[* ΆθέΧδω. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. ΆθέΧδεται' 
διηθείται. ΔιοκΧής ΜεΧίσσαις' Και διά τετρημένων άθέΧ- C 
δεται τύπων.~\ 

" ΒαδελεγβΤ, Hesychio est άμέΧγει, Mulget," [pro 
άδελέγει, άδέλγει.] 

" Αθέλγω, Sugo, vel Mulgeo, Suctu vel mulctu 
" detraho. Hesych. enim άθέΧγειν exp. άμέΧγειν: et 
" mox άθέΧγητε affert pro θηΧά$ητε, addens etiam, 
(< ή ΘΧίβητε. Erotian. quoque pro Suctu detraho, vel 
" Traho veluti sugendo, poni indicat. Annotat enim, 
" Bacchium άθέΧγηται ap. Hippocr. exp. θηΧάζηται 
4ί ή έπισπάται: Epiclem vero, έκπιέζηται και εκθλί-
" βηται: atque ita Nicandrum quoque έξηγείσθαι. 
" Unde suspicor ap. Hesych. scr. esse, ΆθέΧγηται' 
" θηΧάβηται rj έκθΧίβηται. Gal. autem ap. eund. Hip-
" pocr. άθέΧγεται exp. παρείται, * διεκΧύεται, Exolvitur. 
" Legitur porro verbum hoc ap. Hippocr. de Hum." 
[114, 36.] 

" ΆθεΧξις, (ή,) pro Attractione poni videtur in Hip-
" pocr. de Artie. Ήν δέ ή έτέρη γνάθος έξεστήκτ], ώς 
" έτέρως χρή τήν έπίδεσιν άγειν κάν μέν ορθώς TIS κατ-
" ορθώσηται, καϊ * έπιτρεμήστ}, ώς χρή, ταχεία μέν ή D 
ί( άθεΧξις, οί δέ οδόντες άσινέες γίνονται' ήν δέ μή, 
" χρονιωτέρη μέν ή άθεΧξις, διαστροφήν δέ ίσχονσα, οι 
" οδόντες δέ καϊ σιναροϊ καϊ άχρήίοι γίνονται[Sic 
legitur in textu Hippocr. ap Gal. 5. 605: 34.Verum 
illic άΧθεξις meliora exemplaria legunt, sicque scribit 
Foes. ν/Αλθεξι*.] 

" ΈξαθέΧγεσθαι, paulo plus est quam άθέΧγεσθαι. 
" Hippocr. in lib., quiKar' Ίητρείον inscribitur, Ώ* τό 
" μέν ύπέον έξαθέΧγηται, έτερον δέ μή έπισυΧΧέγητα,ι," 
[63, 15. 503, 44.] 

"ΑΜΙΑΑΑ, ή, Certamen, Concertatio, Contentio. 
Aristot. Rhet. 1, (11, 3.)"Οττον γαρ άμιΧΧα, ένταϋθα 
καϊ νίκη έστϊ, Ubi enim est certamen, ibi est et victo-
ria. Plut. Sympos. 5. (713.) ITpos τά θηρία γινομέναις 
άμίΧΧαιε, Certaminibus adversus feras, vel cum feris. 
Isocr. Θβωρρϋντεε rovs άγώνας καί ras άμίΧΧας άχθον-
ται. Apud Plat, de LL. άμιΧΧα αρετής exp. Studium 
virtutis. ΆμιΧΧαν ποιείσθαί, Contendere : Isocr. Pa-

neg. (24.) Περι τουτου ποιούμενοι τήν αμιλλα>>, Deho* 
contendentes. Apud Demosth. T ^ ΑμιΧΧαν notf^ 
έπϊ ταίς παρά του δήμου δωρεαίς, Certalim conieiuW 
Bud. [ " Ad Mcerin 1S4. Jacobs. Exerc. 1, 94 ^ 
Χόγων, Valck. Phoen. p . 344.; Hippol. p. o8g 
άμιΧΧης, Alciphr. 348/ 'ΑμιΧΧα πΧοίων, J a c o b s . Anth 
9, 181. Markl. Suppl. 428. Musgr. Troad', 6\7 
Helen. 361. El. 95. Luzac. Exerc. 17." Schief, Mss 
Eur. Bacch. 544. έν άμίΧΧαισιν άνάγκη$, ubi le<r 
άμάΧΧαισιν. Vide Schneider. Lex. " Clem. Alex Str 
4. p . 592." Routh. Mss.Glossa»: ΆμιΧ\α> Competl· 
t i o , Dictatum, Liligium, Certamen equorum.] 

" "Ω,μιΧΧα, Hesychio et Suida testibus est ?ταΑά 
" τις, έν rj ό εις τόν περιγεγραμμένον κύκλον βα\ύ, 
" κάρυον ώστε έμμείναι, VIKOL, Ludus, in quo vincitis 
" qui in circumscriptum circulum nuceiu iia coniê  
" cerit ut ibi ma neat, nec circumductam lineam ex-
" currat. Suid. ex Eupolide citat, innuens esse σνψ 
" ρημένον ex ή άμιΧΧα." [ " Thom. Μ. 96L" Schaef. 
Mss.] 

ΆμιΧΧότεροε, Contentiosior. Nam apiWfapti 
Hesych. exp. έπιπΧέον έρίζοντες. Hoc autem voca-
bulum vel a nomine άμιΧΧα, vel a v. barytono aplk 
λομαι fiat necesse es t : nam a circumflexo ά/ηλλώ/ΐΜ 
nullo modo posse formari videtur. 

Κ ΆμιΧΧάομαι, ήσομαι, Certo, Contendo. 'Αμιλλα-
σθαι πρός τίνα, Contendere cum aliquo; ut, Πρόίάλ-
ΧήΧους έκαστος άμιΧΧώμενοι. Luc. Saturn. (3, 391.) 
ΆμιΧλάσθαι πρό& τήν τυχην, Adversus fortunam con-
tendere, Cum fortuna certare, Arist. Citatur etiam e 
Xen. (Κ. Π. 1, 4, 15.) ΆμιΧΧάσθαι έπϊ τα θηρία, pro 
Certare cum feris; ut sit έπϊ τά θηρία pro npos τα 
θηρία. Interdum etiam dicitur άμιΧΧάσθαί τινι pro 
πρόε τινα. Aliquando vero dativus, qui ponitur post 
άμιΧΧάσθαί, est instrunientalis ; ut cum dicitur ά/ιιλ-
Χώμενοι τοίς ϊπποις, Certantes equis, Conlendentes 
equestri certamine. || Nonnunquam habet etpraepoil 
περϊ junctam genitivo, prater dativum, aut prae-
pos. προς accusativo junctam ; ut, ΆμιλλωμΜιπψ 
νίκης προς άΧΧήΧους, Certantes inter se de victoria. 
Interdum pro περί ponitur νπέρ: ut ap. Plut. Numa 
(1, 273.) ΆμιΧΧάσθαι τους τεχνίτας υπέρ τψ o/ioiorĵ  
τος\ ubi notandum praeter praepos. υπέρ junctam ge-
nitivo nullam habere constr. Quinetiam accusativo 
jungitur άμιΧΧώμαι: sed duntaxat cum certa adjuri-
guntur verba ; ut άμιΧΧάσθαί στάδιον, ap. Plat. For-
tasse autem utcunqne tolerari posset Lat. itidem Cer-
tare stadium : ea forma qua dicitur Vincere Olympia. 
Certe Lat. Currere stadium usitatum est. Dicit vero 
Plato itidem, deLL. 8. (407.) itidem Αμι\Χάο6αιτο* 
δίαυΧον, et τον έφίππιον. Eodem autem lib. (407·) 
genitivo jungitur: ΤΙέμπτος δε, oy άφήσομεν πρώτον 
ώπΧισμένον, έξήκοντα μέν σταδίων μήκος, προ* ttpor 
"Αρεώς τι* καϊ πάΧιν βαρύτερον οπΧίτην επονομάίον* 
τες, λειο^ρα5 οδού διαμιΧΧώμενον. Q. 1. Bud. aliquid 
sub. existimabat, videlicet δρόμον, aut praepos. διά,[ιιί 
Bip.] sicut paulo post sequitur, Δι ορών τε καϊ παντοίοι 
όδοΰ άμιλλώμενον. Fortasse tamen, quod Budaei pace 
dictum sit, praepos. διά nihil necesse fuerit extrinsecus 
addere, cum in ipso Platonis habeatur loco, verbo vi-
delicet juncta. Scimus autem Graecos interdum prae-
pos., quae seorsuin alioqui ponenda foret, verbo an-
nectere, dando eandem ipsi v e r b o constr., quam ba-
beret si seorsum posita praepositio esset; quod (amen 
fateor fieri rarius in pvaepositione διά quam εν aute^· 
Sciendum est praeterea citari Eur. (Hec. 27L) locum, 
in quo άμιΧΧώμαι itidem gen. habet, non signif. ta-
men Certaminis genus, ut in praecedcntihus e Plat» 
exemplis. Eurip. verba sunt, άμιΧΧώμαι τόν&ε Xoyw, 
quae exp. in VV. LL. Hac contendo oratione. 

ΆμιΧΧώμαι πρός σε, Certo tecum, i. e. £quo te, 
Tibi non cedo, T e inferior non sum. Athen. Ή ^λ" 
δε 7rpos άπάσας ήμιΧΧάτο περϊ τρυφήs, Urbs autem 11 a 

cum qualibet certabatde luxu, velcontendebat,Quam-
libetluxu aequabat. Interdum pro praepos.περϊI cum 
gen. ponitur; ut si in Athen. 1. c. pro περϊ τρνψή* ^ 
ceres τρνφϊ). Sic Lihanius dixit, ΑμιΧΧώμαι σωφρ*-
σύντ) πρός τους γέροντας, Certo temperantia cum seoi-
bus, vel Certo aut contend ο de temperantia cum se-
nibus. 
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Άμιλλώμαι πρός τοΰτο, Enitor ad hoc, Certatim 

contendo ad hoc. Isocr. Areop. (31.) Προς yap τήν 
εκείνων άρετήν, άλλ* ού προς τήν των τριάκοντα πονη-
ρίαν *άμιλλητέον νμίν έστι. Nam ad illorum virtutem, 
non autem ad ipsorum triginta improbitatem eniten-
dum vobis est. Videtur άμιλλάσθαι accipi pro Eniti 
et in Plat. Άμιλλήσεται ώς άττάντων πλείστον αύτός 
λάβη, ut sit, Eniletur ad hoc ut omnium plurimum ac-
cipiat. Exp. tamen vulgo, Certabit ut omnium pluri-
mum habeat., 

Άμιλλάσθαι, inquit Bud., pro iEmulari, i. e. Invi-
dere, poni videtur ap. Greg, dativo junctum. 

[" Άμιλλώμαι, Diod. S. 2,498. Boissonad. iu Phi-
lostr. 534. Eh, προς, Plut. Cleom. 19. Kuster. V. M. 
67· Markl. Suppl. 195. Iphig. p. 43. Wakef. Ion. 1021. 
Jacobs. Animadv. 142. Luzac. Exerc. 10. Monthly 
Rev., Jan. 1799. p. 92. Fischer, ad Palaeph. 43. a. b. 
et Ind. Xen. Κ. Π. 63. ad Mcer. 16. Valck. Hippol. 
210. 286.; Diatr. 270. (ad Herod. 395.) Wakef. S. 
C. 2, 4 6 / Schaef. Mss. " Pind, Nem. 10, 58. άμ. 
περι εσχάτων άέθλων. Aristoph. Ε/ρ. 950. ούκονν άμιλ-
λήσεσθον. Plut. Arato 3. Ά παρέργως και νπό χείρα— 
άμ.ιΧΧησάμένος κατέΧιπε. Xen. Κ. Α. 3, 4, 44. Eur. 
Hel. ΐ64. ΥΙοίονάμιΧΧαθώ γόον\ Quibus lamentis con-
tendam, certabo ? Ibid. 46. εις τήν Ελλάδα, πρός τονς 
παίδας άμ. Xen. Equit. 8, 6. Τά κατάντη άμιΧΧώμενοι. 
iElian. Η. Α. 2, 21. ΆμιλΧώνται πρός γήρας τό μήκι-
στον. Plut. Pompeio 73· Άπό γής άμιλΧώμενον— 
ιτροσΧαμβάνονσι. Salmas. ad Vopisc. 787." Schneider. 
Lex. "Thuc. 4, 51." Kail. Mss. Glossae: Άμιλλώ-
μαι' Decreto. Άμιλλάται' Competit.] 

Άμίλλημα, ro, Certatio, Contentio : ut άμιλλα, Cer-
tamen: et ut ab άμιλλα fit άμιλλώμαι, sic vicissim ά-
μίλλημα ab άμιλλώμαι. [Soph. El. 493. Γάμων άμιλ-
λήματα. Schneider. Lex.] 

[* Άμιλλήτης, ό, S.] Άμιλλητήρ, ήρος, ό, Certator. 
Apud Soph. Antig. (1065.) μή πολλούς έτιΤροχούς 
άμιλλητήρας ήλίον τελών, Schol. άμιλλητήρας exp. τονς 
άλλήλους διαδεχομένονς, Qui invicem sibi succedunt. 
Nec plura ille. Ego autem existimo Soph, periphra-
Stice τροχούς άμιλλητήρας ήλίον, ad verbum, Rotas 
certatricessolis, appellare temporis spatia: quod soli, 
e cujus cursu vicissitudinem temporum metimur, tri-
buatur currus : in curru autem una rota videatur vo-
lubilitate quodammodo cum altera certare. Haec mea 
est opinio: fieri tamen potest ut alio respcxerit. Non-
nus hoc nomen genitivo junxit: appellans μϋθον, 
Sermonem, άμίλλητήρα σιωπής, i. e. άμΐλλώμενον πρός 
τήν σιφπήν, Certantem cum silent io, quasi Certamine 
quodam silentium superantem. Exp. vulgo ap. eum, 
Silentii aemulum el adversarium. 

Άμιλλητίφιος, ό, ή, [imo ία, ιον,~\ Certativus, Certa-
torius ; Μάμιλλητήριοι Ίπποι, Aristid. Certatores equi. 
Ea forma, qua dicuntur Bellatores equi. Hesych. ά-
μιλλητίφιος exp. 6 έρίζων πολύ, Multum contendens. 
[" Const. Manass. Chron. 124. Meurs/ Schaef. Mss.] 

Άμιλλητήριον, τό, Locus in quo certatur, ut exp. 
Suid. Secundum quam exp. ita dicetur άμιλλητήριον 
ut άγωνιστήριον. Exp. vero άμιλλητήρια etiam άγω· 
νίσματα, Certamina, 

[* Άμιλλητικός, ή, όν, i. q . άγωνιστικός, Certativus.] 
1Γ Άμίλλω, Certo, et *Άμίλλομαι, barytona, pro cir-

cumflexes άμιλλώ et άμιλλώμαι: ut ap. Syngelum, 
Νειλώοις άμιλλόμενος χενμασι, si modo scriptura de-
pravata non est, ac ω pro ο reponi non debet. 

" Άναμίλλητος, ο, ή, De quo certamen et conten-
" tio non est, Non conlroversus. Exp. et active, Non 
" contenliosus ; a Suida άφιλόνεικος: rectius ab Hes. 
" * άφιλονείκητος et άναμφίλεκτος/ [ " Alberti ad 
Hesych. Epist. ad Eulog. 45. ad II. T. 165/ Schaef. 
Mss.] 

" 'Εφάμιλλος, (ό, ?/,) De quo certatur, Ob quod 
" contenditur. Quo modo accipi potest in Demosth. 
" pro Cor. *Εφάμιλλου τής είς τήν πατρίδα εύνοιας έν 
" κοινψ πάσι κειμένης, έγώ κράτιστα λέγων έφαινόμην, 
" ut sit, Proposito omnibus in commune certamine 
" de declaranda in patriam benevolentia, i. e. Cum 
" omnes in commune certarent de exhibenda sua pa-
" triae benevolentia et studio. Itidem vero et έφάμιλ* 
" λον affertur pro Controversum. Alioqui significat 
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A " etiam Par, ^Equalis, in certamine videlicet et con-

" tentione, ut a Suida quoque et Hes. exp. Ισος, όμοιος. 
" Demosth. Epit. Δύναμιν εχονσαν θυμόν άήττητον 
" και φιλοτιμίαν έφάμιλλον. Isocr. Hel. Encomio, 
" Έφάμιλλον τήν έαντόν δόζαν πρός τήν έκείνον κατέ-
" στήσε. Idem ad Phil. Έ» οϊς κατορθώσας μέν, έφά~ 
" μιλλον τήν σαυτόν δόξαν καταστήσεις τοίς πρωτενσασι, 
" quod interpretari possis etiam, Gloria certabiscum. 
" Sic τό έφάμιλλον dicitur Paritas et aequalitas in ali-
" quo certamine. Plut. Sympos. Sept. Sap. Χαλεπής 
" και δνσκολον έποίει τήν κρίσιν διά τό έφάμιλλον, Pro-
41 pter parem et aequalem laudem in illi carminis aemu-
" latione. Rursum Isocr. ad Demon, dicit, Σκοπείν 
" όπως εφάμιλλος γενήση τοις τον πατρός έπιτηδενμασι, 
" pro Videre ut sis patris studiorum aemulus." [Gl. 
Εφάμιλλος* /Eniulus, ^Emulator. " Ind. Xen. Memor. 
Valck. Animadv. ad Amnion. 8. Τ. H. ad Lucian. 
Dial. 46. 1, 385. ad Diod. S. 1, 222. 464. Plut. Mor. 
1, 606. 855. Dionys. H. 5, 49. ad Liv. 1, 136. a. * Έφ-
αμίλλως, Studiose, Abresch. Lect. Arist. p. 6 / 
Schaef. Mss.] 

" Ίσάμιλλος, (ό, ή,) In contentione par, ^Equalis in 
" certamine." [" Philipp. 34." Schaef. Mss.] 

" Άνταμιλλάσθαι, Contendere ad versus quempiam. 
" Vide Άμιλλάσθαι, quod cum aspiretur, sicut et ά-
" μιλλα, unde originem habet, potius Άνθαμιλλάσθαι 
" scr. fueri t / 

" Άνθάμιλλος, (ό, ή,) Qui alicui in contentione s. 
" certamine adversarius est, iEmulus, άνταγωνιστής. 
" Et Άνθαμιλλάσθαι dicitur qui in certamine s. con· 
" tentione alicui se opponit et άνταγωνίζεται. Xen. 
" E. 6. p. 343. Άντιπρώρονς καταστήσας τάς τριήρειs 
" άπό σημείου, άφίει άνθαμιλλάσθαι εις τήν γήν, ut in-
" ter se certarent quinam primi ad litus pervenirent/ 
[Άνθάμιλλος, Lycophr. 428. Eur. Ion. 605. " Schol. 
Pind. 01. 5, 35. Άνθαμιλλάομαι, Const. Manass. 
Chron. p. 73. Nicet. Chron. ap. Fabric. B. G. 6, 
406." Boissonad. Mss. " Lucian. 594. 955." Scott. 
App. ad Thes.] 

" Διαμιλλάομαι, Decerto et contendo cum. Plut. 
" Themist. Διαμιλλώμενος τψ Κίμωνι περϊ δείπνα " 
[Euseb. Η. Ε. 8, 12. " Plato de Rep. 5 1 6 / Routh. 
Mss. " Polyb. 1, 81. 6, 2 1 / Kail. Mss. " Fischer, ad 
Palaeph. 43. a / Schaef. Mss. * " Διαμιλλητέον, P lu t / 
Wakef. Mss.] 

[* Έναμιλλάομαι, i. q. άμ. Certo in. Themist. Or. 
21. p. 254. " Theoph. Chronogr. 311 / Kali. Mss.] 

" Ένάμιλλος, (ό, ή,) Certans et contendens cum, 
" Non cedens, Par, Respondens ex aequo s. Conten-
" dendus, Comparandus. Aristot. Polit. 3. Καί κατά 
" γε τόν λόγον τοντον πάν άγαθόν πρός πάν άν είη 
" σύμβλητον4 και γάρ α ν τό μέγεθος ένάμιΧλον είη και 
" πρός πλοΰτον καϊ πρός έλευθερίαν, In contentione 
" comparari possit et opponi divitiis. Areth. in Apo-
" cal. Τούτο δέ συνέβη διά τήν έν ταίς άμαρτίαις άκρό-
" τητα, ής ένάμιλλον καϊ ή τιμωρία. Unde ADVERB. 
" Έναμίλλως, Ita ut contendi et comparari in certa-
" mine possim, Pariter. Isocr. Panath. Μετεσχηκώ* 
" τών μεγίστων άγαθών, ών άπαντες άν ενξαιντο μετά-
u λαβείν, πρώτον μέν τής περι τό σώμα καϊ τήν φνχήν 
" νγιείας, ονχ ώς ετυχεν, άλλ* έναμίλλως τοίς μάλιστα 
" περϊ έκάτερον τούτων ηντνχηκόσι/ [Ένάμίλλο$, De-
mosth. 786. " Plato de ltep. 4 3 3 / Routh. Mss. 
" Plut. Mor. 1, 36. 38. Lucian. Dial. 58. 1, 398. 2, 
305. Valck. ad Herod. 231. Diod. S. 1, 355. 467. 2, 
62. Alciphro 2, 217« Jacobs. Anth. 9, 123. Plutarch. 
3, 210. Cor. et 11/ Schaef. Mss. " Plut. 2, 1 0 / 
Wakef. Mss.] 

" Έναμιλλάομαι, Per contentionem exigo s. ejicio, 
"vel , In certamine expello. Eur. (Or. 431.) T(ves 
" πολιτών έζαμιλλώνταί σε γής; quod simpliciter exp. 
" έλαύνουσι." [Ibid. 38. Hel. 394. "Valck . Diatr. 
214. Musgr. Hel. 1487." Schaef. Mss. " Extirpo, 
Eur. Cycl. 628 / Wakef, Mss.] 

[* Συνεζαμιλλάομαι, Contendo cum aliquo. Plut. 2, 
137.] 

[* ΤΙαραμιλλάομαι, Devinco, Contendo cura aliquo. 
Joseph. B. J. 7. p. 423. Lex. Polyb. "Jacobs. Anth. 
6, 3 1 1 / Schaef. Mss.] 

" Παράμιλλος> (ό, ή,) affertur pro Citra certamen 
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victor/ [ " Jacobs. Anth. 6, 3 1 1 / Schaef. Mss.] A 

[* " Απαράμιλλος, (ο, ή, i. q. άπαραμίλλητος,) Eust. 
Erot. 6, 124. Schol. Lucian. pro Imag., AthanaS. 2, 
642 / Kail. Mss. " Leo Diac. 209- Eumath. 194. 
Psellus Laud. Metaphrastae 222. Jo. Diacon. in Ban^ 
din. Anecd. v. 94. Niceph. Greg. Or. Fun. in Theod. 
Me toe h / Boissonad. Mss. " Alberti ad Hesych. Ep. 
ad Eulog. n. 4 5 / Schaef. Mss.] 

[* Άπαραμίλλητος, ο, ή, Incomparabilis, Qui in 
certamen et contentionem non venit, nihil par habens. 
Just. Mart. 40. Ed. Par. Joseph. A. J. 8, 7, 3.] 

[* Προσαμιλλάομαι, Amulor. J. Poll. 642. 990-] 
[* Προσαμιλλητήρ, UNDE * " Προσαμιλλητήριος, 

Const. Manass. Chron. p. 6 5 / Boissonad. Mss.] 
[* " Ινναμιλλάομαι, (Una pugno, adjuvo.) Wakef. 

Here. F. 1208/ Schaef. Mss,] 

" ΆΜΙΝΑΙΑ σταφυλ}), Uva Aminaea, Diosc. 5, 6. 
" forsan a loco quopiam denominata, ut Θασ/α ibid. 
" ab insula Thaso. Meminit ejusdem Plin. 14, 2. 3. 
" 4. sed ap. eum scriptum Amminea. Rursum ap. Β 
" Diosc. 1, 78. mentio fit σμνρνης Άμιννέας. Sic 
" enim ibi scriptum, sine diphthongo et duplici v, pro 
" quo Plin. habet Minaea, 12, 16. Rectius vero uno 
" ν et cum diphthongo scribi, Hesych. docet, qui 
" Άμιναίον olvov dici ait a Peucetia dicta Aminaea/' 

ΑΜΜΟΣ, ή. Arena. Hesych. άμμος exp. ψάμμοε, 
alii autem differre volunt. Α ψάμμος quidam factum 
putant, ablata litera φ, alii vero ψάμμος ab άμμος, ea 
addita. Athen. 7. Έκ τών μικρών και φαύλων τών εν 
τή άμμω διαγενομένων κωβιδίων. ProVerbiuni est, 
Άμμον μετρεΊς, Areiiam metiris, de quo vide Erasm. 
[Mortarium,a//yuoicoj/ta,Theophr. deLap. 400.: Stra-
bo 5. p. 376* Glossae: "Αμμος* Arena, Sabulum. 
* Άμμόνιος- Arenarius. ""Αμμος, Thom. M. 926, 
Moeris 420. et n. Wessel. ad Diod. S. 1, 37. Ammon. 
15. 149. De spiritu, Schneider, ad Aristot. H. A. 2, 
170/ Schaef. Mss.] 

" Άμήνιον, το, Minium. Diosc. 5, 110. de hydrar-
" GYRO : Σκευάζεται άπο τον άμηνίου λεγομένου, κατα- C 
" χρηστικώς δέ και τούτου κινναβάρεως λεγομένου, Fit 
" e minio, quod abusive Cinnabaris dicitur. Id quod 
41 et Plin. testatur, citandus in"Αμβιζ. Sed quidam 
" Codd. ibi habent άμμων." [Diosc. 5, 109. ""Αμ-
μιον, Voss. Virg. Eclog. 515." Schaef. Mss.] 

" Άμμίτής λίθος, Ammites lapis, ovis piscium si-
" milis, teste Plin. 37, 10." [Dicitur ET * Άμμίτις 
λίθος, ή, teste Schneider. Lex.] 

" Άμμοάτιν, Suidae Serpentis species* forsan ea- * 
4< deirt cum άμμοδύτη/ 

Άμμοβάτης, ό, Per arenam incedens. Nomen est 
cujusdam serpentis, [Dipsadis s. Viperae siticulosae 
nomen ap. jElian. H. A. 6, 51. " Thom. M. 270. 
• Άμμοβάτις, ibid." Schaef. Mss.] , 

[* Άμμόνειος, Arr. I. 154." Wakef. Mss.] 
[* Άμμόδρομος, o, Schneider. Lex. άμαρτύρως. 44 Ad 

Timaei Lex. 2 3 / Schaef. Mss.] 
Άμμοδντης, q. d. Arenam subiens. Serpens qui-

dam Aetio, qui et Cenchrias. Ετ 'Αμμοδνώτηςi ο, 
Arenam subiens, Arenarius. Anthol. (Anal. 2, 263.) D 
Vide ΎαμμοΒντης. [Gl. Άμμοδύτης· Arenarius, Ser-
pens. Strabo 1155. "Thom. M. 270. ad Diod. S. 2, 
436. Άμμοδνότης, Jacobs. Anth. 9, 16Ο. Statyll. Fl. 
5/Schaef. Mss.] 

[* Άμμοκονία, ή, Calx arenata. Geopon. 2, 27. 
Strabo 5. p. 195. S.=376.] 

" Άμμόνιτρον, (ro,) Arena nitro mixta. Plin. 36, 
" 27. In Vulturno mari Italiae arena alba nascens, 
"quae mollissima est, pila molaque teritur: dein 
" miscetur tribus partibus nitri pondere vel mensura, 
44 ac liquata in alias fornaces transfunditur. Ibi fit 
" massa, quae vocatur Ammonitrum: atque haecreco-
" quitur, et fit vitrum purum, ac massa vitri candidi." 

[* Άμμότροφος, 6, ή, Qui arenam nutrit, Arenosus. 
" Meleager 1, 20. (Εύφημου τ άμμότροφον πάραλον,) 
Fabric. Β. G. 3, 683. Em. Martin. Epist. 4, 5." 
Kali. Mss.] 

" Άμμόγρνσος, 6, Gemma, in qua aurum videtur 
" arenis mixtum esse. Plin. 27, 11.: Arenarum sitai-

" litudo est in ammochryso, velut auro arenis mixto " 
Άμμοχυσίa, vide Ύαμμισμό$, 
Γ Άμμοχωσία, ή, i. q. ψαμμισμός. Oribas. Coll 

10. Κ. 8. " P. /Egin. 3, 4 8 / Churchill.eSuicer. Ms"j 
Καθαμμίζω, Arena obruo. Aristot. de Aoim 0 

[ " Niclas. ad Antig. Caryst. p. 97. Beckm." Schaf! 
Mss.] 

[* 4< Δίαμμος, 6, ή, Arenosus, Arena opertus, Po-
lyb. 34, 10. ap. Athen. 1.332. Διάμμου τής γή9 rf^ 
έπϊ δύο πήχεις" Schweigh. Mss. Strabo 91, 195,] 

44"Εφαμμος, ό,ή, Arenosus, ut ϋφαμμος:Theophr. 
44 Έάν δέ δή έν άλμώδει και έφάμμφ φυτεύση, \ίβον[ 
44 περιτιθένα</ [Sed vide'Τφαμμος.) 

ΗΥφαμμος, q. d. Subtus habens arenam, Arenosus 
Arenaceus, Sabulosus. "Υφαμμα χωρία, Arenoea loca' 
Theophrasto, Gaza interpr. Idem, Έάν δέ εν 
δει καϊ ύφάμμω φντεύση, sub. γη, In solo sabuloso, et 
e consequent!, tenui et exili, cui ή πίειρα γή oppô  
nitur. Ε τ Άνύφαμμο* γή, contra Non arenosa terra 
vel Non arenosus ager. [Dicitur et *"Υπαμμος, Athen. 
62* Άνύφαμμος, Theophr. C. P. 3, 26, vox dubia, in-
quit Schneider. Lex.] 

Χρνσαμμος, δ, ή, Aurea arena. [Glossae: Χρύ9ψ 
μος' Baluca.] 

'Αμμώδης, ο, ή, Arenosus, To-n-ot άμμώδειί, Loca 
arenosa. [Strabo 193. 1155. Diod. S. 3. p. 

[" *"Αμμινος, (ο, ή, i. q. φάμμινος) Arr. 1. 145," 
Wakef. Mss.] 

44 Άμμώνιοι dicuntur Populi earn Libyse partem, 
44 in qua Ammonis templum est, incolentes: quorum 
44 mentio ap. Herod. 2. Alioqui 'Αμμώνιος est et no* 
44 men proprium. Ab Άμμωνίοις vero, 3. regione 
" ipsorum 'Αμμωνία, est et POSSESSIVE nomen 
" Αμμώνιακος, (ή, ov,) Ammoniacus, Pertinent ad Am̂  
44 monios, vel Apud Ammonios proveuieni, Nascetis 
44 in Ammonia. Testatur enim et Diosc. 3, 98. To 
44 ΑμμώνιαKov, οπον Ov νάρθηκος έν rrj κατα Κvpij^ 
4i Αιβνη γεννωμένου, ideo sic nominatum, quodram 
" γεννάται Κατά"Αμμωνα. Et Plin. 12, 23. iEthiopi», / 
" inquit, subjecta Africa Ammoniaci lacrymato stillat 
44 in arenis suis : inde et nomine etiatn ab Atfinioms 
44 oraculo, juxta quod gignitur, arbor, quam Meto-
44 pion vocant, resinae modo aut gummi. Est et Ά/ι-
" μωνιακον άλας ap. Diosc. 5, 126. nominatutfi et 
" ipsum inde, quod ibi inveniatur, ut et Plin. docet, 
44 3 1, 7 . : Quo exemplo postea intef jEgyptum et 
" Arabiam, etiam squaleutibus Jocis, cceptus est 
44 inveniri, detractis arenis, qualiter et per Africa siti-
" entia usque ad Ammonis oraculum. Nadfi Cyit-
44 naici tractusnobilitantur Ammoniaco, et ipso,quia 
44 sub arenis inveniatur, appellato. Gal. ad Glauc. 
" meminit et Άμμωνιακόϋ Θυμιάματος/ [#,Aμμωνι^ 
άδ^ί, ή, 'έδρα, Eur. Ale. 112.: 4ζ Άμμώνιοι, ad Lu-
cian. 1, 391· * Αμμώνιε, ίδος, ή, Eurip. EJ. 734. 
Wakef. Ale. 114. Jacobs. Anth. 10,235. ad Diod.S. 
2, 249. 556. * "Αμμων Heindorf. ad Plat. Phadr. 
340. * Άμμους, ibid." Schaef. Mss. " Αμμοϊϊ, Ju-
piter Ammon, Hesych." Wakef. Mss.] 

" Άμμανίτης, Deut. 22. et alibi saepe ap. Gr. Bi-
,44 bliorumInterprr., Ammanitess. Ammonites, Irahens 
44 videlicet ortum ab Ammano s. Ammone, filio Lo· 
" thi e filia juniore, ut docet Steph. β. v.Άγανον" 

[* " Άμανίΐαι, Fungi. Casaub. ad Athen. 124." 
Schaef. Mss.] 

Αμαθος, Ϊ), Arena. Suidas άμαθον tradit ewe 
Campi pulverem ; ψάμαθον autem eum, qui est prope 
mare, i. e. litoralem. Ammon. ψάμαθονait esse άμμον 
παραθαλασσίαν, at άμαθον, esse κόνιν: ut , (II. Ε. 5870 
τύχε γάρ άμάθοιο βαθείης. Hesych. auterti scriou 
άμαθον esse Arenam mediterranean!, ψάμμον autem et 
ώάμαθον esse maritimam. Sed a p . h u n c Lexicogr. 
fcedissimum mendum est, aut ego valde fallor; nam 
μεσόγγιλλος ap. eum scriptum esse perperam pro//c 
σόγειος, contendo, atque ita repono. Eust. autem 
scribit άμαθον esse Terram areuosam, aut Pulvis ge-
nus: φάμαθον autem, esse άμμον. Ait et viden mw· 
κονίην et άμαθον pro eodem accepisse, q u o d , cum 
dixisset, (II. E. 585.) εύεργέος έκπεσε δίφρου K ^ W * 
έν κονίησι, subjunxerit, τύχε γάρ ρ' αμάθοω 
Idem άμαθύνω exponens ait veleres άμαθο* OiM* 
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signif. κόνιν πεδιάσιμον. Secundum Hesych. quoque A quin itidem Α habere debeant, miniine mihi dubium 
ill alio loco άμαθος est ή κατά τό πεδίον κόνις. Quan- est. [ " S i c sane φαμμακ., non φαμμοκ. constanter 
quam non ρ άμάθοιο habent omnia exemplaria h. 1. scribitur ap. Athen. 112. 230. 675." Schweigh. Mss.] 
ut legit Eust., sed quaedam φαμάθοιο, et quidem in HINC et Ύαμμακοσιογάργαρα, Aristoph. A. (3.) itidem 
ipsa Ed. Rom., contextus ita habet, cum illi, qui sub- pro lnnumeris. Quod ego, contra Eust. ad Ovidianum 
junguntur Eust. Comm., habeantp' άμάθοιο. Ammon. illud refero. Gargara quot segetes, &c. ut dicatur 
certe, ut apparet e 1. c., eandem quam Eust. scriptu- de illis, quae tam sint innumera, quam et maris arena 
ram secutus est: legit enim et ipse άμάθοιο, sed non et segetes montis aut civitatis illius. Scribitur autem 
praefigensparticulampahabentemaelisumperapostr.; et Ύαμμοκοσιογάργαρα : sed quod de φαμμακυσιοι et 
ac certe ut juvat dimensionem versus haec particula, φαμμακόσια dixi, idem et de hoc dicendum fuerit. 
ita ejuseuphoniam multum laedit. [Ammon. 15. 149.; [ " Vulgo quidein ap. Aristoph. φαμμοκ. editur, sed 
Valck. Animadv. 237- ad II. E. 587. Thom. M. 926. φαμμακ. ap. eund. legerat Hesych." Schweigh. Mss. 
Heyn. Hom. 5, 111. 612." Schaef. Mss.] - Vide Elmsl. " Ύαμμακόσιοι, Kuster. Aristoph. 117'. 

Αμαθώδης, ό, ή, Arenosus, Ε τ Άμαθόεις, εσσα, εν, a. Ύαμμοκόσιοι, Brunck. Aristoph. 3, 58. Ύαμμακο-
pro eod. ap. poetas. Sed in hexametro versu dici solet σιογάργαρα, Toup. Opusc. 2, 301. Ύαμμοκοσωγάρ-
ήμαθόεις, quod eum ingredi non possit άμαθόεις, cum yαΡα> Brunck. Aristoph. 3, 58. Aristoph. Fragm. 255." 
tres sint breves. [Ήμαθοει*, II. Β. 77- I. 153. 295. Schaef. Mss. " Ύαμμακόσιοι, Athen. 113. 230. Ύαμ-
Od. A. 93. Apoll. R. 1, 932. " Αμαθώδης, Eust. II. μοκόσιος, Suid. Macrob. 363." Wakef Mss.] 
p. 132, 20. 22." Seager. Mss. * " Άμαθους, Valck. ad Ψ αμμώδης, ό, ή, Arenosus, Sabulosus, [Gl. Areno-
Phoen. p. 370. Ήμαθόεις, Ruhnk. Ep. Cr. 44. ad sus.] e t Ψαμμωτός, (ή, οι',) pro eodem, [Siracb. 22, ξ0.] 
Ilerod.. 421. Heyn. Hom. 4, 208. 332. ad Pausan. Β Ύαμμίτις, ιδος, ή, ut υς φαμμίτις, q. d. Arenacea, 
372." Schaef. Mss.] quidam ap. Athen. 7. [Ύαμμίτις autem deductum 

"Άμαθίτιδες> (αϊ,) κόγχοι, Epicharm. ap. Athen. 3. est e * Ύαμμίτης, ό. "Ύαμμίτης, Ruhnk. Ερ. Cr. 
" Conchae gaudentes arena litorea." [ " Valck. ad 121. Jacobs. Anth. 9, 71. * Ύαμμίτιχος, Wessel. ad 
Theocr. Adoniaz. p. 223. Lobeck. Aj. p. 356." Schaef. Herod. 53. 103. 178." Schaef. Mss. " Ύαμμίτις, 
Mss.] Athen. 326." Wakef. Mss.] 

[* " Ημαθία, Jacobs. Anth. 9, 238. Christod. Ύαμμισμός, ό, nomen verbale tanquam a φαμμίέω, 
Ecphr. 28. * Ήμαθϊς, Antip. Th. 10." Schaef. Mss.] pro In arenarn defodio; adeo ut φαμμισμός ad verbum 

" Άμμύδες, αί, Lutariae, ut Gaza vertit ap. Aristot. sonet Defossio in arenam. In VV. LL. φαμμισμός e P. 
" de Part. Anim. 7· Forsan scr. άμμίδες, quod idem ^Egineta 3, 43. Usus arenae a sole fervefactae ad desic-
" valebit, quod supra άμαθίτιδες·" canda hydropicorum corpora in ipsam defossa. Qua de 
- " Αιαμάθω αίγιαλω, Hes. pro λίαν άμαθώδει, Ad- re vide Diosc. 5. cap. de Arena: Actium, 10, 28. Corn. 
" modum arenoso, a λίαν et άμαθος " <( Αίημος, Cels. 3, 21. Dicitur εϊΆμμοχυσία, [I. * Άμμοχωσία.~\ 
" Hesychio φάμαθος, Arena." Ύαμμίον, τό, Arenula. Alex. Aphr. Probl. 1. [ " A-

Άμαθύνω, In άμαθον redigo, i. e.In arenam s. pul- renae particula, Aret. 6l ." Wakef. Mss.] 
verem redigo, Perdo, Destruo. II. I. (5890 πόλιν δε τε [*Ύάμμιος,ία, ων, Arenosus. ^Esch. Ag.979·άκάτα.] 
πυρ άμαθύνει, Urbem autem ignis in pulverem redigit, [* " Ύάμμινος, (ό, ή,) i. q. φάμμως, ad Herod. 360." 
vel potius in cinerem. [Hom. Hymn. 2, 140.: κόνις Schaef. Mss.] 
άμάθυνεν όπωπάς, Quint. Sm. 11, 250. : κρατερόν δέ [* " Ίσόφαμμος, (ό, ή,) Const. Manass. Chron. p. 
γρόνω άμαθυνεται ήτορ. jEscbyl. ap. Schol. Ven. ad 77·" Boissonad. Mss.] 
Ή. 1. c. Kwes δ' ήμάθυνον άνδρα δεσπότην. " Theocr. c <( Ύπόφαμμος, Subarenosus, Arenam subtus ha-
2, 26/' Seager. Mss. " Wakef. Eum. 940. Abresch. " bens," [i. q. ύφαμμος. " Herod. 2, (12.) p. 92. Xen. 
Msch. 2, 124. Paulus Sil. 29. Heyn. Hom. 5, 666." E. 3. p. 149." Scott. App. ad Thes. " Suid. Arena-
Schaef. Mss.] cei colons, Strabo 248. Plut. 3, 866." Wakef. Mss.] 

Διαμαθυνω, Vasto, Perdo. iEsGh. Ag. 833. " ja- 1T Ύ άμαθος, (ή,) pro φάμμος, sicut άμαθος pro άμ-
cobs. Animadv. 69." Schaef. Mss.] μος, Arena, [Sabulum, Gl.] 1 1 . 1 . 3 8 5 . Ούδ* εί μοιτόσα 

[*' Σνναμαθύνω, Una perdo, deleo. Apoll. R. 3,295.] δοίη 8σα φάμαθός τε κόνις τε, pro quo dixerit aliquis 
Ύάμμος, (ή,) i. q. άμμος, Arena, Sabulum; ut φάμμος Cornice ludens, ουδ' εί μοι δοίη φαμμακόσια. Apud 

αριθμόν περιπέφευγε, Pind. ap. Plut. Utuntur et prosae Soph. (Aj. 1064.) pro Ij)so litore, ut et alicubi ap. 
scriptores. Et φάμμοι plur. ap. Allien, ras έν Αιβύη Horn., si bene memini, ubi dicit άμφϊ γλωράν φάμαθον 
φάμμους. Ceterum sunt qui φάμμος ex άμμος factum έκβεβλημένος : quod Schol.. exp. περϊ τόν παράλιον 
relint, sunt qui contra : ego illos potius sequor. [Gl. τόπον τόν χλοηφόρον. Dicitur et φάμαθοι plur. num. 
Ψάμμος' Arena. " Longus 3. Villois. Mceris240. et n. ab Hom. (11. B. 800.) φύλλοισιν έοικότες ή φαμάθοισιν, 
ad II. Ε. 587. Thom. Μ. 926. Jacobs. Anth. 9. 181." et Od. Γ. (38.) έπϊ φάμάθοις άλίρσι. Annotat autem 
Schaef. Mss.] Eust. φάμαθον quidem esse i. q. φάμμον, at αμαϋον 

{* " Ύάμμη, ή, i. q. φάμμος, Arena, Sabulum. videri esse κόνεώς τι είδος. [ " Heyn. Hom. 8, 530. 5, 
Herod. 4, 181. sicut idem etiam τήν τάφρην usurpavit 612. plur. 4, 132. Thom. M. 926. Ammon. 15. 149-
pro τήν τάφρον. Apud Aristoph. quoque A. 1260. Valck. Animadv. ad p. 237. ad II. E. 587. Matth.ad 
•Borico idiomate senex aliquis ras φάμμας dixit pro Gloss, min. 35." Schaef. Mss.] 
τήν φάμμον/' Schweigh. Mss. Vide Schneider. Lex.] Ύαμαθώδης, ό, ή, Arenosus, i. q. άμαθώδης. Sunt 

[* Ύαμμόγεως, ό, ή, Pseudo-Herodian. Epimer. p. n tamen qui differre velint, ut φάμαθος ab άμαθος. [A-
208. ap. Bast, ad Greg. 516.] poll. R. 4, 1376. H. in Merc. 75. " Orph. Arg. 332. 

Ύαμμοδύτης, (ό,) Piscis άΐτό τοϋ δύειν τήν φάμμον Oppian. C. 2, 255." Wakef. Mss.] 
sic dictus, Ex eo quod arenam subeat, in ea videlicet 1ί Ύαμάθη, Nereidum una, Phoci mater, Hesiodo, 
se occultans: unde et άμμοδυτης. Nonnulli Arenarium in VV. LL. άπό τής φαμάθου fortasse ficturn nomeu. 
vocarunt. Alio nomine καλλιώνυμος appellatur. Quod [* Ψ α μάθη, ή, Fons ap. Thebas Boeotias, UNDE 
autem habuimus paulo ante Άμμοδυώτης, citatum ex * Ϋαμαθηϊς, ή, ut'—ίδας σίδας, Nicand. Th. 887. ubi 
Anthol. versus gratia addilum habere videtur ω : con- v. not.] 
sule tamen locum. [ " Ύαμμοδύτης, Athen. Hesych." [* Ύαμαϋία, ή, Hesychio αιγιαλός.] 
Wakef. Mss.] [* Ύαμαθϊς, ή, Piscis in arena latens. Numen. ap. 

Ύαμμακόσιοι, ot, ET Ψαμμακόσια, τά, Arenarum Athen. 327·] 
numerum aequantes, s. aequantia, i. e. Innumeri, s. In- [* Ύαμάθιον, τό, Arenula, Gl.] 
nuinera. Eupolis (ap. Athen. 230.) άριθμείν θεατάς [* Ύαμαθών, ό, Sabuletum, Gl.] 
φαμμακόσίονς. Fictitium vocabulum ad imitationem [* Ύαμαθηδόν, Orac. Sibyll. p. 560.] 
numeralium quae in κόσιοι et κόσια terminantur, ut " Ά φάμαθος s. Άφαμμος, (ό, ή,) Areois carens, 
τριακόσιοι, τετρακόσιοι, κ. τ. λ. Hinc autem dicitur, " Non arenosus s. sabulosus, Hesych." 
quod φάμμος άριθμόν περιπέφευγε, ut loquitur Pind. [* Ενφάμαθος, ό, ή, Arenosus. " Antip. Sid. 14." 
(Ο. 2, 1790 In numerum non cadat. Invenitur etiam Schaef. Mss.] 
scriptum φαμμοκόσιοι et φαμμοκόσια : sed cum exem- [* ΥΙολυφάμαθος, ό,ή, Multam habeirs arenam, Are-
plo illorum τριακόσιοι et τετρακόσιοι haec dicantur, nosus. iEsch. Suppl. 876. Oppian. C. 1, 373. Ετ 
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* Πολύψαμμο*, ο, ή. " Πολυφάμαθος, Toup. Opusc. A 
1, 375. Πολύφαμμος, Huschk. Anal. 296. Jacobs. 
Antb. 8, 269." Schaef. Mss.] 

ΆΜΝΟΣ, 0, Agnus; quod Attice aspirari scribit 
Eust. Usitatum autem est vocabulum utrisque scripto-
ribus. Άμνός κεραστής a Nic. (Al. 150.) sed a Schol. 
reprehenditur. De etymo autem hujus vocis dicam 
in Άμνίς. [Aristoph. Pac. 934. " Ό , ?/, Epigr. adesp. 
113. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 138. ad Ant. Lib. 
196. Toup. Opusc. 1, 382." Schaef. Mss.] 

Άμνοκόπος, ό, Pastor, ποιμήν, Hesvch. [A Schnei-
der. Lex. non agnoscitur. " Fabric. Bibl. Gr. 1, 163." 
Schaef. Mss.] 

Άμνοφόρος, ό, ή, Agnum ferens. || Άμνοφόρος, ap. 
Theocr. dicitur Cerva gravida, quasi gerens in utero 
αμνούς·, accipiendo αμνούς latius pro Foetibus cervae, 
i . e . hinnuleis, tanquam videlicet άμνός generale sit 
nomen, signif. Cujuslibet animalis catulum. Locus 
habetur Id. (11, 40.) τρέψω BE TOL ένδεκα νεβρώς, Πά-
σας άμνοφΐψως. Sed alia est etiam lectio μαννοφόρως, Β 
de qua vide Schol. qui άμνοφόρως exp. άμνίδας καϊ 
βρέφη φέρουσας. 

Άμνοκών, Agni mentem habens, Simplex, aut Fa-
tuus. Aristoph. I. (26l.) Καί σκοπείς ye, τών πολιτών 
Οστις έστιν άμνοκών : ubi Schol. οϊον προβατώδης, του-
τέστι μωρός καϊ εύήθης. Videtur άμνοκών dici pro 
άμνοκοών, άμνοκοών autem quasi άμνονοών. Scribit 
enim Eust. Άμνοκών, αμνός τά ές νουν: παρά το κοείν, 
ο έστι νοεϊν, ώς αμνός. Vide in Frasmi Chiliad, annot. 
meam in Proverb. Ovium mores; ubi et ex iEschylo 
protuli *προβατογνώμων, prorsus signif. i. q. άμνοκών. 
[<< Brunck. Aristoph. 3, 13. Kuster. 107- a." Schaef. 
Mss.] 

Αμνή, ή, Agna. Invenitur etiam scriptum άμνη, 
cum tamen passim scribatur άμνός. Orph. Arg. (319·) 
έπ' αύτώ δέ γλάγος άμνής. Sed ill nonnullis Edd. 
άμνης. Quem accentum habet hoc nomen et in qui-
busdam Edd. Anthol. Apud Eust. legitur άμνη, quem 
de h. v. consule. [" Άμνή, Antip. Sid. 94." Schaef. 
Mss.] c 

Άμνϊς} ίδος, ?/, ET Άμνάς, αδο$, ή, i. q. άμνή, Agna. 
Theocr. Idyll. 5, (3.) Ουκ άπό τάς κράνας σίττ άμνί-
δε$; Ubi Schol. annotat άμνίδας dicira μικρά προβά-
τια, tanquam άμενηνά. Itidem vero Etym. άμνός Ά μέ-
νος deducit, praefixa privativo, ut dicatur άμνός quasi 
Αμενος: sed et aliam affert etym. aμνοΰς signif. Mol-
lem pilum, s. Tenerrimam aut mollissimam lanam cum 
qua nascitur: ut sit ό έστερημένος τών νηπίων τριχών. 
Ego vero inter has de etym. controversias, tanquam 
primitivum posui. Άμνάδα'ς appellari Virgines quo-
que tradit Hesych. [Cf. Etym. Μ. Άμνός· ό άπαλός 
καϊ τρυφερός. " Αμνάς, Clem. Alex, ad Gent. 92." 
Routh.Mss. "Άμνϊς, Musgr.Cycl. 6θ.Άμνάς, Ruhnk. 
Ep. Cr. 135. Harles. ad Theocr*. 82. 147." Schaef. Mss. 
• " Άμνιάς, Ilithyia, Ruf. Eph. 45." Wakef. Mss.] 

Άμνειός, ό, i. q. άμνός, Agnus. Quidam autem vo-
lunt άμνεών dici Agnum qui jam sit adulta aetate. 
Etym. scribit άμνειός eadem forma dici qua άρνειός: 
quod άρνειός fieri a gen. άρνός eadem forma qua άδελ-
ψειός ab άδελφός, scribit Eust. [N011 agnoscitur a D 
Schneider. Lex. · " Άμνείος, Agninus, Theocr. (24, 
6l.)" Wakef. Mss.] 

Άμνόα, Ovis, aut secundum alios, Agnus. Hesych. 
U Αμνίον, τό, Membrana foetui proxima, ipsum 

totum a vertice ad imos pedes involvens, Gorr. e Gal., 
qui Gorr. et alia ex eod. affert, quae ap. eum le^e in 
Defin. Med. Vide etTheophil. Anatom. 5, 1 8. J. Poll, 
quoque e duabus tunicis, quae sint circa foetum, earn 
quae sit intrin.sec.us, tenuiorem et molliorem, άμνίον 
ab Empedocle vocatam tradit, sicut alteram χωρίον: 
scribitur et χορίον, Ceterum hanc vocem άμνίον 
quidam ab άμνός, ab ejus videlicet mollitie s. teneri-
tudine, alii a μένος deduxerunt, unde et ipsum άμνός 
quosdam derivare diximus, ut sit quasi ro άνευ μένους. 
II Άμνίον dicitur et Agnellus, ut quidam volunt. 
II Άμνίον putavit Erasmus poni pro μνίον, quod Mu-
seum signif. ut esset α pleonasticum, sicut in α στα-
χυς pro στάχυς: de qua ejus opinione vide meam an-
uot. in Prov. Museum metere ; quae est in libro Ani-
madw. mearum in calce Chiliad, excuso a patre meo. 

Άμνείν pro θερίίειν, Metere: de qua signif. eand 
illam annot. consule. 

" Άμνίον, Eust. 1476. άμνίον dici scribit ro rov 
' αίματος, ο έστι τοϋ άποσφάγματος, δεκτιάν άγγεϊον 
' Vas quo jugulati animantis sanguis cxcipitur, quasi 
' α μέν ιόν τι ον, h. e. μένους S. αίματος στερητικόν 
1 Cretenses vero άμνίον dicere άγγείον, εις ό ri αίμα 
c τών ίερξίων έδέχοντο, αίμνιόν τι ον, παρά τό αίμα 
' Apud Suid. eerie Αίμνιον legi, supra docui, etPori 
4 silus ap. Eust. ibid, testatur Hierapytniis suis in usu 
' esse hanc vocem, aspirateque et per ai proferri· 
' necnon Apollodorus verisimile esse ait poetam βί-
' μνιον scripsisse, alios autem detracto ι et mutatospi-
' ritu reposuisse άμνίον. Nicander vero et TJieodo-
' rides δάμνιον scribunt, παρά το δαμνασθαι τό Gfyaty. 
' μενον £ώον, inquit Eust. Locus Homeri, in quem 
' haec annotat, est Od. Γ. (444.) πέλεκυν δέ μενεττό* 
' λεμος Ορασνμήδης Όξυνεχων έν χειρι παρίστατοβοϊ* 
ζ έπικόφων' ΙΙερσευς δ' α μνιον είχε." [Lex. de Spirit 

210. * "Άμνείον, Bekkeri Anecd. 792, 24." Bois-
sonad. Mss. " Άμνίον, Heyn. ad Apollod. 1162. 
Vas ad excipiendum sanguinem, ad Od. T. 444. 
Musgr. Iph. T . 335. Brunck. Aristoph. 1, 125." 
Schaef. Mss.] " Άμπνείον, τό, Vas ad excipiendum 
" sanguinem, VV. LL. perperam pro άμνείονs. άμνίον, 
" aut άμνίον. Triplicis enim hujus scripturae memi» 
" nit Eust." 

" Δάμνια, Hesychio θύματα, σφάγια, Victim®, Ρ*. 
" cudes sacrificio destinatae. Vide et Άμνίον." 

" ΆΜΟΡΑ, (ή,) Hesychio est σεμίδαλις έφθή m 
lt μέλιτι, Similago cocta cum melle; ut Athen. quo-
" que (646.) άμόρας dici scribit μ ελίτ ώματ a s. μέλιτι 
" μα τα πεπεμμένα, Opus pistorium e melle, Placentas1 

" aut Panes mellitos, Panes dulciarios. HINC'AΜΟ-
" ρίτης άρτος, Panis e similagine cocta cum melle,Panis 
i ( mellitus et dulciarius. Paralipom. 1, 14. "Αρτον 
" ένα *άρτοκοπιακόν καϊ άμορίτην, ubi Interpres: Το> 
" tam panis et frixam oleo similam. Complut. autem 
" Editio ibi habet *κολλυρίτην pro άμορίτην.' Apnd 
" Athen. quoque (646.) cum scribit, 'Αμορβίπ}$,ν\α-
" κούντος είδος παράΣικελοίς, crediderim leg.άμορίτης, 
" vel saltern άμοργίτης, cum ap. Hesych. legamus/A-

μοργίτας, πλακούντας" [" 'Αμόρα, Valck. ad Ado-
niaz. p. 398." Άμορβίτης, Albert. Peric. Cr. 59" 
Schaef. Mss.] 

" Όμορίτας, Hesychio άρτος έκ ττυρού διφρημένουy«-
" γονώς, pro quo supra άμορίτης 

" Ά μωρός, Hesychio Species placentae, forsan qua 
" supra άμόρα dicta est." 

" ΆΜΟΡΒΟΣ, Suidae ό άμα τινϊ ορμών, mutatione 
unius literae ex άμορμός. Callim. H. in Dian. (45.) 

" χαίρε δέ Ύηθύς, Οϋνεκα Αητοίδι θυγατέρας πέμπιν 
άμορβούς, i.e. άκολούθους, inquit Schol. παρά το&μ α 

" πορεύεσθαι. Vide et Άμορβαίος" [Hodie legitur 
θυγατέρας Αητωίδι. Oppian. C. 1, 132. Nic.Ther.49. 
Schol. Nic. Ther. 28. "Pastor, Callim. 1,431." 
Schaef. Mss. " Comes,Steph. Byz. 740/'Wakef.Mss.] 

" Άμορβαίος, ό, ή, [imo, αία, aiov,) Tenebricosus, 
" Obscurus, * σκοτεινώδης, u t S c h o l . Nic. accipitTber. 
" (28.) Δρυμούς καϊ λασιώνας, άμορβαίονς τε χαρά&ραϊ, 
" derivans nimirum ^άμορβός,$\«η'\{.\ύάϊΐύσκοτειν0!'. 
i ( quod άμορβός esse ait παρά τήν όρφνήν, exemto vet 
" verso φ in β, vel ex άμορφος, mutato accentu et fill· 
έ< dem in β converso ; addit tamen et aliam τον άμορ' 
" βαίους interpr. nimirum βουκολικάςs.ποιμενικός, 
" βουκόλοι πατοϋσι: quemadmodum ap. Oppian. C.3. 
" φώτες άμορβήες sunt άνδρες ποιμάντορες, Pastores. 
" Possis accipere etiam pro Sequaces vel Rapidas.̂  
[" Tenebricosus, Nicand. Th. 489- Paslorahs, 490.w 

Wakef. Mss.] 
4ί Αμορβάς, άδος, ή, Pedissequa, Sectatrix, Comei, 
>/ άκόλουθος, ut Schol. Apoll. R. accipit 3, (88b) 

" T?y δ' άμα νύμφαι έπονται άμορβάδες." 
" Άμορβεύς, Pastor : νίάε'ΑμορβαΊκ.9' [«Ορρ» 

C. 3, 295." Wakef. Mss.] 
" Αμορβεύω, εύσω, Sequor, Assector, άκολοΛ* 

" Nicand. (Fr. 35.) Βονκαϊο* ζεύγεσσιν άμορβεύονσ* 
" όρήων. Idem et pass, voce in ead. signif. usus est, 
" Ther. (349.) Νωθεί γάρ κάμνοντες άμορβεύοντο λ«· 
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" πάργω Δώρα : annotat enim ibi Schol. άμορβεύειν A 
" esse άκολονθξϊν et ύπηρετείν, sic exp. ea verba, διη-
44 κονίζοντο φέροι-τε* έπϊ όνω. Hes. quoque άμορβεύων 
"exp. ακολουθών: addens tamen etiam άπαλλαττό-
44 μένος, Abiens, Discedens: afferensque itidem άμορ-
t( βεύσασθαι pro όδοιπορήσαι et όρμήσαι. Verum et 
4t άμορμενειν dicitur pro hoc άμορβεύειν, unde in 
" Epigr. άμορμεύεσκε pro * συνωδοιπόρει. Sed aspi-
4< randa potius haec sunt, utpote ex άμα derivata: id 
" quod Suid. quoque innuit in Άμορβός. Etymol. 
u certe et Lex. meum vetus in I.e. Nicandri scribunt 
t( άμορμεύοντο, ut paulo post docebo." [* " Άμορβέω, 
Heringa Obs. 230." Schaef. Mss. " Άμορβευω, in 
Med. A me dipono, Nicand. Th. 349. Una iter facio, 
Hcsych. Άμορβέω, Steph. Byz. 315. Unde άμορβής" 
Wakef. Mss.] 

44 Άμορβής et Άμορβές, signif. το μεσονύκτιον, Me-
" diam noctem, teste Etym. qui ex όρφνή derivatum 
44 ait, habereque έλλειψιν τοϋ ν et τροπήν τοΰ φ pro 
" άμορφνής: quod Schol. quoque Nicandri tradit 
" paulo ante in Άμορβαίος. Apud Suid. scriptum β 
44 άμερβές pro hoc άμορβές " 

44 Άμερβές, Suidae τό μεσονύκτιον, Media nox, Nox 
" concubia, Nox intempesta. Derivat autem πυρά τήν 
44 όρφνή ν, et pro άμορφνής positum ait exemto ν et 
" mutato ο in e, et φ iu β. Supra Άμορβές pro eodem 
44 habemus ex Etym." 

" Άμορμεύω, s. Άμορμεύομαι, i. q. supra άμορβευω 
44 s. Άμορβευομαι, i. e. Sequor, aut Comitor, Una 
" proficiscor ; ut Etym. άμορμεύεσκεν exp. * συνω-
44 δοιπόρει, afferens hunc versum, Σνν δ' ήμίν ο πε" 
44 λαργόςάμορμεύεσκεν άλοίτης: addensque,derivalum 
44 esse hoc άμορμεύειν παρά τό άμα όρμψν και πορεύ-
44 εσθαι: secuudum quod etymon aspirandum po-
44 tius foret, ut in Lex. meo vet. in h . l . Nicandri, 
44 Νωθεϊ yap κάμνοντες άμορμεύοντο λεπάργω : quod 
" άμορμεύοντο exp. διεκόμιζον, ut Etym. quoque, ad-
44 dens, λέπαργον vocari τόν όνον, quoniam κατά τήν 
44 κοιλίαν λευκός έστι. Supra άμορβεύοντο etiam scribi 
" h. 1. docui." 

44 Όμορβείν, Hesychio άκολουθείν, όδοιπορείν, quod C 
" et άμορβείν" 

ΆΜΟΡΓΗ, ή, Herba quaedam purpurea, ut scribit 
Etym. είδοί βοτάνης πορφύρας, unde άμόργινα indu-
menta dicuntur Purpurea. Fortasse tamen flos herbae 
potius purpureus vocandus fuit quam ipsa herba : ap. 
eund. άμόργην Coloris genus esse scribit Methodius. 
[Ε. H. Barker, ad Etym. M. Ed. nov. " Toup. in 
Schol. Theocr. 215. ad Moerin 44. Phrynich. Ecl. 25. 
Thom. M. 472." Schaef. Mss.] 

Άμοργϊς, ίδος, ή, est, teste Hesych., καλάμη quae-
dam, e qua fit ένδυμα, ή ύφασμα, ή χιτών. Ubi pro 
quauam re καλάμην, accipiat, arabigi potest, praeser-
tim cura Etym. in v. Άπομόρξατο scribat, Άμοργϊς δέ, 
τον καλάμου τής άνθήλης τό λεπτότατον μέρος : idem 
vero alio loco scribat, Άμοργϊς δέ καλάμη τις, έξ ής 
τά ενδύματα άμόργινα, οι δέ λινά υφάσματα'jol δέ κ.τ.λ. 
Suid. autem dicit esse *λινοκαλάμην. In VV. LL. 
άμοργϊς scribitur esse Lini species teuuissima, bysso 
non dissimilis: fortasse quod Suidas scribat άμόρ- D 
yivov, simile bysso pretiosum. [Ε. H. Barker, ad 
Etym. M. Ed. nov.: Aristoph. A. 735. J.Poll . 7, 
74. Athen. 255. " Kuster. Aristoph. 239. a." Schaef. 
Mss. " Ut άμοργή, Faeces, Albert. Hesych." Wakef. 
Mss.] 

[* " Άμοργίδιον, Eust. ad Dionys. P. 76." Wakef. 
Mss. Vide Ε. H. Barker, ad Etym. M. Ed. nov., ubi 
ET de *"Αμοργος, Linum, Byssus, ET * Άμοργία.] 
" Άμόργεια, Suidae Species coloris, ab Amorgunte 
insula dicta." 

4i Άμοργικός χιτών, J . Polluci i. q. άμόργινος 
Αμοργίνος, ό, ή, Colorem habens herbze, quae di-

citur άμόργη, aut floris illius herbae, Purpureus, vel 
Ruber cum Etym. Αμοργίνος χιτωνίσκος, Amorgina 
tunicula, dicitur a nomine άμόργη, quod est Coloris 
genus, simile bysso. Signif. et Pretiosam vestem. Sic 
ap. Etym. Methodius. At Hesych. habet άμόργινα, 
λεπτοϋφή ιμάτια, Indumenta tenui filo contexta : pro 
qua exp. videtur facere jEschin. c. Tim. (14, 3.) ' Έ π 
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δέ πρός τούτοις, γυναίκα άμόργινα έπισταμένην έργά-
ζεσθοι, καϊ έργα λεπτά εις τήν άγοράν έκφέρουσαν. 
Athen. S. Πορ^υροΰ^ άμφίταπον άμοργίνω καλύμματι 
περιειλημμένον. Elym. postquam dixit, Άμόργη δέ, 
καλάμη τα, έξ ής ένδύματα άμόργινα* οι δέ λινά υφά-
σματα' οι δέ άπο Άμόργου τής νή^ου' οι δέ άμοργίνους 
έρυθρους τό χρώμα. Quanquam in exempl. vulg. legi-
tur άμνργου, sed ego άμόργου repoho ; cum ita vocari 
insulam cum ex aliis constet, tum e Steph. B. qui, 
postquam dixit ab Αμοργός insula fieri Αμοργίνος 
eadem forma qua * Έρι/fayos: ut Simonides dicebatur 
Αμοργίνος, paucis interject is subjungit, At άμόργινο* 
χιτών, coloris est proprium. Quod eiiani facit contra 
eos, quos άμόργινα indumenta ab insula Amorgo pu-
tasse denominata, refert Etym. At J. Poll, ita scri-
bit, Amorgina autem fieri optima quidem in Amorgo, 
esse vero et has e lino aiunt. Ceterum άμόργινος 
χιτών vocabalur et μόργις. Suidas postquam scripsit, 
Αμόργινον, simile bysso et pretiosum, subjungit, Di-
citur et άμόργινα fem. gen. [44 Clem. Alex. 239." 
Roulh. Mss. Brunck. ad Aristoph. A. 150. Plato 
Epist. 13. p. 177. Μή τών πολυτελών Αμοργίνων 
(χιτωνίων,) άλλά τών Σικελών τών λινών. 14 Valck. ad 
Adoniaz. p. 405. Moeris 44. et 11. Kuster. Aristoph. 
237· b." Schaef. Mss.] 

" Mopyts etiam vocabatur ό άμόργινος χιτών, ut est 
" ap. J. Poll. 7, 16. Sed quidam pro eo reponunt 
44 άμοργίς 

'ΑΜΟΣ, (ή, όν,) Unus, Aliquis; vel, Unus aliquis. 
Esse autem Ion. vel Dor. tradit Eust. Ab hoc autem 
fiunt ista, ουδαμόε et μηδαμός, a quibus adverbia cum 
alia, turn ούδαμή et ουδαμώς, μηδαμή et μηδαμώς : 
quae hie omissa, in Ού et Μή ponam. [" Ad Timaei 
Lex. 29. ad Thom. M. 40. ad 11.1.414." Schaef. Mss. 
Vide et infra Άμός pro ημέτερος.] 

Άμόθεν, Alicuude, Ex aliquo loco, Ab aliquo, Vel 
ab uno aliquo; ut ούδαμόθεν, Nullicunde, si fas esset 
hoc adverbio uti, Ε nullo loco. Od. Α. (ΙΟ.)Τώί' άμό-
θεν γε, θεά, θύγατερ Διός, ειπέ καϊ ήμίν, \. e. ποθέν καϊ 
άπό τίνος ένός. Hesych. autem exp. Ab aliqua parte, 
unde volueris. Apud Plat, de LL.7· (341.) pro Ali-
cuude, Μηχανήν δή δεί τόν νομοθέτην έννοείν άμόθεν 
γε πόθεν, όντινα τρόπον τοϋτ έσται τη πόλει. [Oppian. 
C. 1, 401. Ύών άμόθεν μορώαί τε καϊ είδεα τοι α πε-
λέσθω. [ " Ad Moerin 51. Valck. ad II. 22. p. 115. 
Timaei Lex. 26. el 11.; ad 29. ad Thom. M. 40. ad 
Od. A. 10. Voss. Lands. Ged. Virg. 3, 49." Schaef. 
Mss.] 

4i "Αμοθι autem Dorice pro Pariter accipi aiunt ap. 
44 Thuc. Viaendum tamen annon scr. άμόθι, et intel-
" ligendum Alicubi, ut ούδαμόθι est Nullibi." [Thu£. 
5, 77. Άμόθι βουλευσαμένους, ap. Schneider. Lex., 
quem vide.] 

Άμη, ET Άμώς, ET Άμοί, adv. itidem ab άμός fa-
cta, sed quae composita cum aliis particulis usur-
pentur. Dicitur enim Άμήγε, Άμηγέπη, Άμηγέπου, 
Άμηγέπως, Άμωσγέπως, Άμοιγέποι. Άμή, ad 
Thom. Μ. 41. Moeris 50. et n. Valck. ad II. 22. p. 
115. Timaei Lex. 26. et n.; 29. et 11. Άμώς, ad Ti-
maei Lex. 29. Thom. M. 40. et Add. Άμοί, ad Timcei 
Lex. 26. ad Thom. M. 41." Schaef. Mss. u Άμή, 
Quadantenus, Gal. Lex. Άμώς, i.q. άμή, Gal." Wakef. 
Mss.] 

Άμηγέπη, Quodamniodo, Quadantenus, Quoquo-
modo, vel Quovis modo; ut Agath. ap. Suid.Έδοξεν 
οι άμηγέπη άποπειράσθαι τού φρουρίου. Apud Eund. 
Idem, Ut opinor, Άμηγέπη τών παρατεθέντο>ν άψα-
μένος. [ " Aristoph. Α . 608. αίτιον δέ τί, Υμάς μέν 
ήδη μισθοφορείν άμηγέπη, Ύωνδϊ δέ μηδέν ; Vertitur 
Undecunque. Potius forsan, Quadantenus ; Nonni-
hil." Seager. Mss. " Thom. M. 40. Toup. Opusc. 1, 
264. Alciphr. 444. Charit. 560. Wakef. Eum. 972. 
Jacobs. Anth. 9, 496. Brunck. Aristoph. 3, 83. Elog. 
de Thucyd. 15. ad Lucian. 2, 333. 346. 3, 17. Άμη-
γέπου, ad Thom. M. 41. Brunck. Aristoph. 3, 83. 
Άμηγέποι, ibid." Schaef. Mss. " Άμηγέπη, Pretty 
much, .Elian. H. A. 777. Clem. Alex. 327, 1." 
Wakef. Mss.] 

Άμήγε, Htsych.exp. άμηγέπως, accipiens, opinor3 



1 9 3 1 ΑΜΕΙ 1932 [pp. 391—402.] ΑΜΕΙ 

utrunique pro αμηγέπωε, s. άμωσγέπωs, quod habes A [* " Άμπελοκόμο!,(ό, ή,) Const. Manass.Cbron ρ 
hie in proxime sequentibus. 131." Boissonad. Mss. ««'Α μπελοκομία, (ή,) Vitium ' 1 . . « . .. .. ^ < /* n λ- π j.I _ I Τ)Λ11 " \Ι/Λ Ι.λΙ Ί [* "ΆμήιTore, ad Mcerin 51." Schaef. Mss.] 

[* " Άμοσέποι, ad Timaei Lex. 26." Schaef. Mss.] 
Άμωσγέπως pro eod. dicitur. Plut. Pericle (1, 642.) 

Έπολιόρκει rovs Σαμίου*, άμωσγέπως en τολμώντας 
έπεζιένα ι και διαμάχεσθαι προ τοϋ τείχους. [ " Aristoph. 
Θ. 429· νϋν ουν έμοϊ τούτω δοκεί "Ολεθρόν τιν ημάς 
κιφκανψν άμωσγέπως,Ή φαρμάκοισιν, ή μι$ γέ τω τέχντ 
Pint. Demosth. 1552. HSt. Ού γαρ ου™* έκ τών ονο-
μάτων τά πράγματα συνίέναι καί γ νωρί£ειν συνέβ αίνε ν 
ήμίν, έκ τών πραγμάτων άμωσγέπως είχομεν έμπει-
ρίας έπ άκολουθείν διά ταϋτα και τοίς όνομα σι : Deme-
trio 1675. ΥΙρώτον μέν άμωσγέπως έκίνει τό σώμα, 
θ*)ρας έφ% οσον ήν καί δρόμων άπτόμενος, έπειτα κατά 
μικρόν οκνου πρός αυτά καϊ νωθείας έπίμπλατοSeager. 
Mss. [ " Mceris 50. et n. Valck. ad II. 22. p. 115. 
Timaei Lex. 26. et n. ad p. 29- Thom. M. 40. et Add. 
Abresch. iEseh. 2, 89- Brunck. Aristoph. 3, 83. ad 
Dionys. Η. 1, 170. Heindorf. ad Plat. Charm. ; 115. 
ad Gorg. 167." Schaef. Mss.] . 

Άμοιγέπου autem et άμοιγέποι aliam habent signif.; 
et <xjU7?y^oi>quidemexp.aSchol. Aristoph. άπανταχοϋ, 
Ubique, Ubi vis, A. (608.) Υμάς μέν ήδη μισθοφορείν 
άμηγέπου, [άμηγέπη Brunck.] At άμηγέποι ab Hesych. 
exp. ότι01 ποτέ, Quemcunque ad locum. At άμοιγέποι 
alibi scribit, per 01 videlicet in secunda et ultima syl-
laba, et exp. In aliquem locum, aut Uno modo. Iti-
dem vero άμηγέπου Schol·.· Aristoph. non uno illo 
modo exp. videlicet per άπανταχοϋ, sed et οπως άν 
τύχη, καθ* οιονδήποτε τρόπον. Mirum est tamen his 
adverbiis eodem scriptis pacto signif. utramque tri-
bui, ac inerito fuerit alicui suspecta hicexempl. fides. 
Apud Suid. legitur etiam Άμωσγέποι. 

1Γ Άμός, (ή, όν,) Dor. pro ήμέτερος, Noster; ut 
άμόν πατέρα, Patrem nostrum, ap. Soph. Sic et πόλιν 
νμήν dicit Hom. Urbem vestram, et ύμά κτήματα, 
Vestras opes, tanquam ab ύμός. Vide inter pronomina. 
['Αμός, jEsch. Choeph. 426. 435. Eum. 437- II. 6, 
414. Eur. El. 188. Andr. 1175. " Brunck. Lectt. in 
Anal. 26. Philoct. 1314. Electr. 279. 588. 1496. 
Ruhnk. Ep. Cr. 235. Άμός i. q. ημέτερος. Valck. ad 
Phoen. p. 660. ad Hippol. p. 244-5. Diatr. 216. 
Markl. Iph. p. 200. 245. Wakef. Ion. 464. 688. 
Abresch. jEsch. 2, 46. Stanl. Eum. 311. Jacobs. 
Anth. 6, 283. 9, 182. Fischer, ad Weller. G. G. 1, 
71. Heyn. Hom. 5, 272. 444. 6, 90. 387." Schaef. 
Mss. " Άμός, Meus, Eur. Androm. 581. Soph. Antig. 
877. Theocr. 5, 108." Wakef. Mss.] 

V'Αμος, Quando, adv. temporis, pro ήμος, cui re-
spoadet r^os.Vide ήμος. [ " Dor., Brunck. ad Theogn. 
844. Koen. ad Greg. 167." Schaef. Mss.] 

"ΑΜΠΕΑΟΙ, ή, Vitis, Vinea. Άμπελον φυτεύειν 
Vitem serere, Cic. Interpr. Od. I. (110.) άμπελοι 
αίτε φέρουσιν Olvov έριστάφυλον. Diosc. 5, 2. dicitur 
άμπελος οϊνοφόρος, Vitis vinifera, ad differentiam, ut 
opinor, aliarum duarum, quarum unain άμπελον λευ· 
κήν, Vitem albam, alio nomine βρυωνίav: alteram, 
άμπελον μέλαιναν, Vitem nigram, item βρυωνίαν μέ-
λαιναν vocat. [Mathem. Vett. p. 15. GLossae : Άμπε- j 
λος· Sarpa, Vinea, Vitis. Άμπελος άγριαν Labrusca. 
" Hemsterh. ad Plut. p. 322. Jacobs. Anth. 6, 397. 
Fac. ad Paus. 1, 277.; Sylb. ad eund. 1.: ad Diod. 
S. I, 242. "Α. χυσή, ad 2, 354. Wessel. Obs. 128. 
Valck. ad Phcen. 639. Sing, pro plur. Duker. Przef. 
Thuc. 7. An δένδρον ? Cren. Mus. 1, 353. Unde ? 
Bibl. Crit. 1, 76. Toup. Opusc. 1, 202." Schaef. Mss. 
" Pantherae genus, Mian." Wakef. Mss.] 

Άγριάμπελος, q. d. άγρια άμπελος, Vitis sylvestris, 
Labrusca. Vide Οίνάνθη secundum quosdam. 

[* Άμπελάνθη, r), i. q. οίνάνθη, Lucian. 4, 268.] 
[* Άμπελογενής, ο, ή, Vitigineus, Vites gignens. 

Aristot.] 
[* Άμπελόδεσμος, ή, Genus herbae adeo sequacis 

et constantis, ut ea Siculi vites alligare soleant, Plin. 
17, 23. unde et nomen traxit.] 

[* " Άμπελεργάτης, (ό,) Const. Manass. Chrou. p. 
136." Boissonad. Mss.] 

Άμπελόκαρπον, τό, Herbae nomen, quae et άκαρίνη. 
Diosc. 3, 183. 

Curatio, J. Poll." Wakef. Mss.] 
[* Άμπελολεύκη, ή, Vitis alba, ita dicta a colore 

albo radicum. Sarmenta habet longis, et exilibusia-
ternodiis geniculata, folia pampinosa ad mafnitudi. 
nem hederae, et tamen divisa, ut vitium, radicem al-
bam, grandem, raphani similem initio, e qua caules 
exeunt asparagi similitudine; semen in uva rarisaciois 
dependens, succo rubente, postea croci. Varios habet 
usus in medicina, quos fuse persequitur Plin. 23, n 

[* Άμπελομιζία, ή, Commixtio cum vitibus. "Lu-
cian. Ver. Hist. 1. p. 376." Scott. App. ad Thes,] 

Άμπελόπρασον, τό, ap. Diosc. 2, 180. Marcellus 
vult esse Agreste porrum, quod in vinetis nascitur. 
Sonat ad verbum, Vitiporrum, i. e. Vitis porrum, In 
vite nascens porrum. [Moschop. π. Σχεδ. 205. Plinj 
24, 15. " Casaub. ad Athen. 143. Mceris 115 eln." 
Schaef. Mss.] 

[* Άμπελοστάτης, U N D E * Άμπελοστατέω. J. Poll, 
3 7, 141. Καί τά ρήματα, γεωργήσαι, φυτονργήσαι, άμ* 

πελουργήσαι, καϊ άμπελουργείν, άμπελο oramy, * κη· 
πωρείν, * άλσοκομείν, έλαιοκομείν.] 

[* " Άμπελοτόμος, (ό, ή,) Vitium putator, Hesych.0 

Wakef. Mss.] 
[* " Άμπελοτρόφος, (ό, ή,) Psell. in Cantic. Caut. 

ad c. 1, 14." Boissonad. Mss.] 
Αμπελουργός, 6, (ή,) Vinitor, ad verbum, Cujus 

opus est in vite, Qui operatur circa vitem, [Vitifex. 
Glossae: 'Αμπελουργό** Vinitor. Luc. Evang. 13,7. 
Aristoph. Pac. 189- " Thom. M. Add. ad 535. 
Άμπελοεργός, Charit. 512. Macedon. 26." Schafc 
Mss.] 

Άμπελουργικός, (>), όν,) Vinitorius, Ad vinitorea 
pertinens. Αμπελουργική, Ars vinitoria, Ars vitium 
colendarum, sub. τέχνη. Plato de Rep. 1 - <159·) Kac 
οταν δή δρέπανον δέτι φνλάττειν, ή δικαιοσύνη χρήσιμα, 
και KOivy καϊ ίδίψ οταν δέ χρήσθαι, ή άμπελονργική; 
[ J . Poll. 7, 141. Καί τά έπιρρίιματα, * yeupyim, 
* άμπελουργικώς,* κηπουργικώς,* άλσοκομικως. " Proά/ι-

: πελουργικώς Ms. habet * φντουργικώς. Sed utrunique 
habet in praecedentibus, cui respondeat. Pro κηπονρ-
γικώς Ms. habet * κηπουρικώς, quod nescio quomodo 
mihi magis placet, licet alterum non damnem, quod 
perinde ut alia ipsi juncta a suis praecedentibus no-
minibus, itaet ipsum a κηπουργικός potuit dici." Jung. 
" Αμπελουργική, ή, Philo J. 1, 329." Wakef. Mss.] 

[* ΑμπελουργεΊον, τό, Vinea. " jEsch. de.Falsa 
Leg. 268(=321.)" Scott. App. ad Thes.] 

Αμπελουργεω, ήσω, Vinitoris opns facio, Vinton 
riam artem exerceo, Vites puto s. amputo; q. e. 
vinitorum: άμπελουργείν, inquit Bud. Comm., Vites 
putare, Sarmenta expurgare, quae vitem oneraot; ci-
tatque Theopbr. locum. 

Αμπελουργείν metaph. iEschin. Demosthenem hffic 
verbadixisse ait, Άμπελουργούσί τίνες τήν τολ^Άκα· 
τετμήκασί τίνες τά κλήματα τοϋ δήμου. Bud. Interpr. 
Quidam sunt qui sic civitatem ut vitem viaitores pu-
tandam susceperunt, hominesque e populo excidere 
quasi palmites instituerunt. 

Άμπελουργοϋμαι, pass, unde άμπελονργονμ&9 
άμπελος ap. Theopbr. Vinea quae amputatur; vel 
κλάται: nam Bud. vult άμπελουργίαν abeo dici etiam 
κλάσιν. 

[Άμπελουργέω, J. Poll. 7, 141. " Dionys. Ε & 
Adm. Vi Die. in Dem. 2, 320." Scott. App.adThei.] 

[* Άμπελούργημα, τό, i. q. αμπελουργία.] 
Αμπελουργία, ή, Vineae cultura, Viuitoris actio. 

Theophr. alibi άμπελουργίαν et κλάσιν, alibi ά/ire-
λουργίαν et τομήν pro eodem dixit, ut a n n o t a t Bud. 
Comm. [ " Lucian. de Salt. 511." S c o t t . App,ad 
Thes. " Thom. M. Add. ad 535." Schaef. Mss. 

Hesych." Wakef. Mss.] 
[* Αμπελοφάγος, 6, ή, Vites rodens, exedens. Eust. 

ad. II. A. p. 26. " Strabo 613." Churchill, e Suicer. 
Mss.] 

[* Άμπελοφόρος, ό, fcVitifer.Vitti ferax. " Theophr. 
913." Churchill, e Suicer. Mss. Theophr. H. P. A 
J . Poll. 1, 238. άμπ. ορη.] 

[* Αμπελόφυλλα, ώςΤίννωϊ Apta. Glosste. w Aff-
πελόφυλλος, Folia habens, vitiginea, Hesych. v. 
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Κλαρ/α." Wakef. Mss.] Α 'Αμπέλων, ώνος, ό, Vinetum, Vitibus consitus locus. 

[* Άμπελοφύτης, ο, Vitisator, Gl Anal. 1, 225.] Vinea quoque, secundum quosdam, pro Loco vitibus 
. ' Αμπελόφντos, ό, ή, Vitibus consitus: ut άμπελόφυ- consito usurpatur. || Άμπελεών etiam dicitur tetra-
TOS γή, secundum Suid., quae una voce αμπέλων. syllabe pro eodem, more Attico, ut vult Eust. eadem 
[Strabo 349- J. Poll. 7, 147. " Diod. S. 22. 157- forma qua άκανθεών. ["Epiphan. t t e r . 31. 35." 
200. 271· 736. Sphpl. Il.I. 575." Scott. App. ad Thes. Routh. Mss. Glossy :' Άμπελών Vinetum, Vitia-
" Hesych." Wakef. Mss.] rium. " Ad Diod. S. 1, 252. Boeckh. in Plat. Min. 

Άμπελοφύτωρ, opos, ο, ή, Vitis sator; vel potius 154." Schaef. Mss. " Leon. Tar. 54." Wakef. Mss.] 
Vitisator una voce, ut ap. Virgil. Άμπελοφύτορι Βάκ- tf Άμπελϊς, ίδος, ή,: Avis quaedam a vite dicta ; ut 
χω, Vitisatori Baccho, Anthol. [Leon. Tar. IS.] συκαλϊs, a ficu, Latine Fjcedula, de qua Martialis ex-

[* Άμπελώδης, δ, ή, Vinealis, Gl. i. q. seq. voc. tat hoc distichum, Cum m£, ficus alat, cum pascar 
Hesych. v. Οϊνάδε. " J. Poll/' Wakef. Mss.] dulcibus uvis, Cur potius nomen non dedit uva mihi? 

[* Άμπελικός, ή, όν, Vinearius, Gl. Hippocr. 383, perinde ac si queratur poeta, quod ea,. quae συκαλϊ ς 
22=405. ET * Άμπελικώς, Arrian. Ep. 2 , 2 0 . ] vocatur, non potius άμπελϊς appelletur. [Oppian. 
. Άμπέλινοε, ό, ή, [et ίνη, ινον,] Viteus, Vitigineus, Ixeut. 2, 7. Glossae: Άμπελίε· Viticula. Aristoph. A. 

Vinealis. Exp. etiam Vinearius, Vineaticus. Άμπέλινα 994. " Callim. 1, 469." Schaef. Mss.] 
φύλλα, Aristot. de Anim. 3. Folia vitiginea, ut Colu- " Άμπελία, ή, ET Άμπελίε, ή, Planta qjiaedam na-
mella vocat. Herod. 2, (37. 60.) οίνος άμπέλινοε, " scens ad caudicem s. stipitem vitis, teste Hes." 
Vinum vineale, Vitea pocula, Virgil. Addjt autem " Αμπελιών, όνο$, ό, i. q. ά/χττελ^, quatenus nimi-
Herod. άμπ έλινοε ad differential^ yinprum e frugibus " rum Vitis sectatricejn avejm significat, ut J. Poll. 6, 
confectorum. Apud Eund, (1, .21 -2.) άμπέλινος καρ- Β " c. 9. docet: 'Arrayai, άμπελίδεε,, άε νϋν άμπελιώ-
πόε, Vitis fructus. [" Wessel. ad Herod. 121. Mar- " ναε καλοϋσι." ["Αμπελιών, Oppian. Ixeut. 3, 2. 
cus Arg. 30/ ' Schaef. Mss. " Άμπέλινοε, ίνη, ινον, άμπελίωνεε οι κουφότατοι, J . Poll. 6, 52. Aristoph. Αν. 
Antim. in Hesych." Wakef. Mss.] 305." Schneider. Lex.] 

Βηραμπέλινοε, (η, ov,) ut ζηραμπέλινοε χιτών, Colo- [* " Άμπελιώτηε, Hemsterh. ad Plut. p. 322.*' 
rem habens vitibus arefactis simillimum. Certum Schaef. Mss.] 
enim genus vitis adulto jam autumno pampinis rubet [* "Άμπελάω, Theod. Prodr. Not. Mss. T. 8. P. 
velut cruentatis. Ita Thyles. At alii, sunita e Suida 2. p. 185." Boissonad. Mss.] 
conjectura, ξηραμπέλινον χρώμα dici putant Pullumet [* Άμπελόω, Vitisco, Gl.] 
atrum colorem, quem Pulliginem Plin., Atrorem ap- [* Ενάμπελοε, ό, ή, Pulcre vitibus consitus, Bonas 
pellarit Gell., quod videlicet Suid. χλαμύδας ξηραμπε- vites habens. Strabo 226. 379- 413. 489. 879· In 
λίναε appellatas etiam άτραβατικάε tradiderit. Dictas Anthol. Bacchi est epith., 3̂  517« Διογένη, διγονον, 
enim esse Atrabaticas ille putat a colore atro, vel a διθυραμβογενή, Διόνυσον, Εύίον?.εύχαίτην, ενάμπελον,, 
trabea qua simul utebantur. Vide Άτραβατικάε ap. έγρεσίκωμον. " J . Poll. Nonn/'Wakef. Mss.] 
eum. [Xerampelinas vestes, Juvenal. 6, 517. ubi [* Κατάμπελοε, ό,ή, Vitibus consitus, abundans. 
§£hol. Melius intercoccum et muricem color.] " 'A- Strabo 271. : vide Not. 1091. Ε. H. Barker. Ep. Cr. 
" τραβατικόε, (?}, όν,) Suid. Έ^ δέ ταίς κοιναίε συνόδοιε ad Boissonad. 278.] 

. " χλαμύδας ένεδύοντο ξηραμπελίναε, άε έκάλουν Άτρα- [* Μισάμπελοε, ό, ή, Anal. 3, 191· Φεί/ye έ' έμήν 
" βατικάε άπό τοϋ χρώματος. Τό γάρ μέλαν, άτρον πηγήν μισάμπελον.] 
" καλοϋσι. Sed parum mihi probabilis est ista opinio, [* Όλιγάμπελοε, ό, ή, Paucas vites habens. Anti-
" putoque Άτραβατικάε scriptum esse pro Άτρεβατι- C phil. 29. νησίε.~\ 
" κάε: etΆτρεβaτικάε χλαμύδαε esse quos Fl. Vopisc. [* Πολυάρτελο*, ό,ή, Vitibus abundans. Schol. 
V in Carino.vocat Birros ab Atrebaticis petitos: Do- Soph. Antig. 1105. Διά τό πολνάμπελον τήε χώραε. 
" nati sunt ab Atrebaticis birri petiti. Suntn. hodie- "Schol. II. B. 507." >Vakef. Mss.] _ 
" que Atrebates aulaeis texendis percelebres." [* " Ύπάμπελοε, (ο, Vitibus c.onsitus, Novell. 

[*Ώμαμπέλινοε, ίνη, ινον, Vitiviridisimilis. Arrian. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . 4. Inter 
Periplo p. 37- ώμαμπέλιναι sub. έσθήτεε.~\ dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 

Άμπέλειοε, (ό, ή,) i. q. άμπέλινοε, sicut άνθρώπειοε [* Φιλάμπελοε, ό, ή, Ferax vitium, Frequens vineis. 
et άνθρώπινοε pro eod. dicuntur, unde άμπέλειοε βό- Dionys. Hal. A. R. 1, 37· Aristoph. E. 308. eis ro φώε 
τρνε, Viteus racemus. j| At Άμπέλιοε cum I solo, no- άνελκύσαι Ύήν θεών πασών μεγίστην καϊ φιλαμπελωτά-
men proprium, inquit Suid. [Forcellin. Lex. "Άμ- την. "Gaudens vitibus, Nonn. Dionys. 12,41. Fre-
πέλιος, Wessel. ad Herod. 121." Schaef. Mss. " Ά μ - quens vineis, Dionys. Η. 1, 93." Wakef. Mss.] 
πέλεωε et άμπέλιοε, Philo J." Wakef. Mss.] [* " Φιλαμπελόω, Tzetz. Chil. 6, 74. (*Οεήν καϊφι-

[* Άμπελείον, τό, Vinea, i. q. άμπελουργείον.] λοινότατοε,και τών φιλαμπελονντων.)}> Boissonad. Mss.] 
Άμπελόεις, (όεσσα, όεν,) Vjtifer, Vineas habens, [* Φυλλάμπελον, τό, Pampinus, Gl.] 

Vineosus ad verbum, si ita loqui liceret. Άμπελόεις, — m 
ut Etym. ait, είδους τών παραγώγων μετ ουσιαστικού. " "ΑΜΠΡΟΝ, τό, proprie dicitur τό 'έλκον τούς βόας 
Hesych. άμπελόεσσαν exp. vites habentem. A Suida " σχοινίον, veluti άμπερόν τι ον καϊ διαμπερές τών 
άμπελόεσσα γή exp. άμπελόφυτος, Srolum vitibus con- " γών δεδεμένον, inquit Etym. et Lex. meum vet. : 
situm. Quod et άμπελόεν πέδον vocant poetae, et " qui tamen addunt, ita etiam dici posse ξύλον τό τοίε 
una voce dicitur άμπελών s. άμπελεών. At Hom. D " αύχέσι τών υποζυγίων έπιτιθέμενον, Lignum, quod 
(11. Β. 561.) άμπελόεντα vocans Epidaurum, intelligit " jurnentorum cervicibus imponitur. Apud Eust. et 
* πολυάμπελον, juxta quosdam, Vitibus abundantem. " Hes. paroxytonws άμπρον scriptum est, quorum ille 
Secundum hanc autem signif. άμπελόεις sonabit ad ver- " άμπρον nominatum fuisse ajt ^ o i ^ 
bum Vineosus, si hoc adjectivo uti liceret. [" Musgr. " ρυμοϋ μεσιρ γεταμένω τών έλκόντων ζευγών. ^ Itidem-
Bacch. 703. Ή άμπελόεις, Kuster. Aristoph. 52. a." " que hie άμπρον e\\>. τό τεταμένον σχοινίον, ψ έχρώντο 
Schaef. M$s· " Horn. T|ieognis 762. Nonn. Dionys. " άντϊ ρυμοϋ, Funis inter trahentes boves medius, quo 
14, 102." Wakef. Mss.] " vice temonis utebantur, ei nimirum jugatos boves 

Άμπελίτις γή, Vinealis terra, quae et φαρμακίτις: ut " alligautes. Suidae άμπρον itidem est σχοινίον, όπερ 
citatur e Diosc. 5, 173. Sic autem dictam tradunt, " διά τών ζυγών διατείνουσι, καϊ φορτία έφ* άμάξης κο-
quod adversus innascentes vitibus vermes illini soleat. " μίζουσιν, ώστε όμοτόνως ύπό τών ζευγών έλκεσβαι: 
[" Lobeck. Ajac . p^ 274." Schaef. Mss. " Strabo." " s. σχοίνόςτις, με& ου εϊώθασιν 'έλκειν, ήτοι παρακομί-
Wakef. Mss.] " ζειν, μεγάλα φορτία: Funis nimirum per juga tent us, 

Αμπέλων, τό, Dem., Viticula; unde άμπέλια ap. " ad quem jugatis bobus magna onera curnbus rm-
Aristoph. A. 511. E. 596.Viticulae, quo demin. no- " posita trahuntur. «Ηβίοίμκη Apul. (Met. 9. p. 227.) 
ipine Cic. utitur. Quidam:^μττέλια Vites expf [Hip- " vocat ejusmodi funem s. xudentem, παρά τό ελκειν : 
pocr. 230, 13. 256, 37·] " a quo ap. Martial. (4, 64.) Hel^iarn, qui funibus 

[* Άμπελίδιον, τό, Nom. propr. demiu. <£ Lucian. " veluti boves jugati onera trahunt. U n d e ' A ^ p e ^ , 
Dial. Meretr. 976. ώ Άμπελίδιον. Vide 975." Scott. " Traho, more boum s. jurnentorum, τ$ άμπργ προσ-
App, ad Thes.] " δεδεμένων. Hesych. enim άμπρεύωμεν exp. ελκωμεν, 

NO. VIII. 6 H 



1957 Α Μ Π [Ρ· 
" itidem άμπρεύειν afferens pro ελκειν, necnon προ-
" τονίίειν, άρματηλατείν," [*άμαξηλατείν hodie legi-
tur.] " Cum quarum expp. postrema eadem esse vi-
" detur ea, qua Suid. άμπρεύειν esse dicit TO μετά 
" αμάζηε πορεύεσθαι, et TO TU> έλκοντι ζεύγει βοηθέίν \ 
" addens, abusive dici etiam έπϊ νωτοφόρων ζώων, ηι-
" mirum pro Bajulare et Succollare; cum proprie 
" signif. ΐλκειν, Trahere, ut Callim. (Fr. 234.) usur-
" pavit, teste Etym. Itidemque Lycophro(635.)dixit, 
""Αχλα LVOV άμπρεύσουσιν ή λιτοί βίον, Nudam trahent 
" stulti vitam: licet Etym. έπι τοϋ κακοπαθείν usur-
" patam hie velit τήνλέξιν." [Άμπρος, ό, Schol. Ari-
stoph. A. 289. Lycophro 635. " Άμπρεύω, Toup. 
Opusc. 1, 420. Wakef. Ale. 438. Brunck. Aristoph. 
1, 24. Kuster. 238. a. Callim. 1, 526." Schaef. Mss.] 

[* Έξαμπρεύω, Traho, Aristoph. /A. 289. Χώπως 
ποτ έξαμπρεύσομεν Tour άνευ κανθηλίου. " Kuster. 
Aristoph. 238. a." Schaef. Mss.] 

" Ινναμπρενω, Una traho, ut jumenta trahunt 
" plaustrum, In trahendo adjuvo. Aristot. H. A. 6, 
" (24.) de mulo Atheniensi loquens, Os καϊ άφειμένος 
" ήδη διά γήρας, συναμπρεύων, παραπορευόμενος, πα-
" ρώξυνε τά Ζεύγη προς το έργον, de quo loquens Plin. 
" dixit, Senecta cedentia jumenta comitatu nisuque 
" exhortaretur. Plut. Cat. Majore, idem commemo-
" rans, dixit: To7s άνάγονσι τάς άμάξας ύποζυγίοις εις 
" Άκρόπολιν * συμπαρατρέχειν, καϊ προηγεΊσθαι, καθά-
" ττερ έγκελενομένην καϊ συνεξορμώσαν. Quidam συν-
" αμπρεύω interpr. Una funem *helciumque traho." 

" ΑΜΠΥΗ, νκος, δ, ή, teste Eust. dicitur σειρά 
" κατάχρυσος τάς περϊ το μέτωπον τρίχας τών ίππων 
" συνδέουσα, Catena s. Funiculus auratus, quo comae 
" in equorum frontibus sparsae colligantur: unde et 
" χρυσάμπυκες ipsi equi nominantur. Nec vero equis 
" solum tribuitur haec άμπυξ, verum etiam mulieribus, 
" ut idem testatur Eust., dicens άμπυκα mulierum 
" fuisse διάδημά τι προς άνάδεσιν τριχών, άς περιστέλ-
" Xovres οι παλαιοί υπό τούτον ήγον. Quibus verbis 
" innuit άμπυκα nominatum fuisse et Vinculum illud, 
" quo constringebantur fluxi crines, et vero etiam 
" Vittarn, quae comis jam colligatis superinducebatur: 
" praesertim cum Horn, discrimen faciat inter άναδέ-
" σμην et άμπυκα: II. (X. 4690 Τήλέ γ άπό κράτος 
" χέε δέσματα σιγαλόεντα,"Αμπυκα, κεκρύφαλόν τε, Ιδέ 
" πλεκτή ν άναδέσμην : ubi brev. Schol. άμπυκα et 
l i ipse dicit esse κόσμον τινά περϊ τήν κεφαλήν άνέχοντα 
" τάς τρίχας τής κεφαλής : generalius exp. et ita ut eo 
" intelligi possit et Vinculum crinium et Vitta: sicut 
" et Pausan. ap. Eust., cum άμπυκα dictum videri ait 
" διά τό άμπέχεν τάς τρίχας, Eo quod cohibeat crines; 
" quod etymon meo judicio est non absurdum, ideo-
" que latius extendunt h. v. ii, a quibus exp. non 
" solum * συγκάθαμμα, sed etiam έπίκρανον, καλύπτρα, 
" διάδημα, στεφάνη: proprie enim sonat τόν τάς τρί-
" χας άμπέχοντα κόσμον τής κεφαλής. Idem Eust. 
" rursum addit, άμπυκας dici διαδήματά τινα κατά μετα-
" φοράν: et in equis τούς χαλινούς, Fraena, quemad-
" modum Hesychio quoque άμπυκες sunt non solum 
" * τριχόδεσμοι et διαδήματα, verum etiam χαλινοί: 
" itidemque Suidae. Sed et Eur. Schol., exp. h. I. 
4t Hec. (464.) Αρτέμιδος τε θεάς Χρυσέαν άμπυκα, 
" scribit άμπυκα proprie dici κόσμον τινά χρυσω καϊ 
" λίθοις πεποικιλμένον, ον περϊ τάς κεφαλάς αί γυναίκες 
" φορούσιν: ab hoc autem metaph. άμπυκας nominari 
" τούς διαχρύσους χαλινούς. Itidem certe ν. άμπυκά-
" ζειν exp. etiam χαλινούν, infra docebo, cum de de-
" rivatis agam. Atque ita χρυσάμπυκες ίπποι fuerint 
" Equi aureis fraenis insignes: cum alioqui χρυσάμ-
" πυκας Eust. nominari dicat διά τό δείσθαι στροφίω 
" τάς κορυφάς τών τριχών. || Metaph. etiam άμπυξ dί-
" citur a Soph. P. (678.) ο τροχός, Rota, διά τό κυ-
" κλοτερές, inquit Hesych. etEust.: Αόγφ μέν έξήκουσ, 
<ι οπωπα δ9 ού μάλα, Τον πελάταν λέκτρων ποτέ του 
" Διός Ίξίονα κατ άμπυκα Δρομάδα δέσμιον, κ.τ.λ. 
" Ubi nota fem. gen. dici άμπυκα δρομάδα, ut ap. 
<c Eur. 1. c. χρυσέαν άμπυκα. Eust. enim e veteribus 
" tradit masc. etiam gen. usurpari. || Aristoph. 
" Schol. άμπυκα generalius etiam dici ait τό περιέχον, 
l< et ap. ipsum Comicum ita dici ro πώμα τοϋ άγ-
" γείου, Operculum vasis, παρά τό σκεπάζειν καϊ 
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Α " καΚνπτειν τον όίνον, s e d καταχρηστικώς. L o c u s est 
" Α . (671.) Οί Si Θα ο· ιαν ανακυκλώσι λιπαράμττνκα 
" i. e., inquit Schol., ψιάλην &ασίου οίνου πεπληρω*. 
" μένην. Hi porro"Αμπυκες dicuntur etiam Άμνυ-
" κτήρες et Αμπυκτήρια : itidem παρά τό άμπέχειν τάς 
" τρίχας, et quidem peculiariter in equis. Quorum 
" priore jEschyl. S. c. Th. (457.) usus est, Ττητον* δ' 
u έν άμπνκτήρσιν έμβριμωμένας Δινεί. Ubi Schol. 
" annotat, άμπυκτήρας proprie esse τούς κορνφιστήραζ 
11 s. τά προμετωπίδια, Verticalia et frontalia ornamenta 
" ad cohibendos crines : hie autem χαλινούς, F ranos 
" s. Fraena. Posterius vero ap. Soph, extat. Scribit 
" enim Hesych. eum in (Ed. C. (1068.) άμπυκτήρια 
" vocasse τά φάλαρα, Phaleras : Πάί γάρ άστράπτα 
" χαλινός' Πασα δ' όρμάται κατ άμ-ΐ]νκτήρια φάλαρα 
" πώλων"Αμβασις. Ubi tamen άμπυκτήρια non sub-
u stantivum est, sed adjectivum; nam άμπυκτήρια 
" φάλαρα vocat ipsos άμπυκας s. άμπυκτήρας. Cete-
<r rum ut veniam ad derivata vocabuli άμπνξ, tria re-
" periuntur. P R I M U M est Άμπυκίται, quod Eust. e 

Β l t Lexicogr. quodam affert pro διαδήματα: cum tamen 
" adjective potius usurpari videatur. Altera duo 
" VERBA sunt, nimirum'Αμπι/κάέβίν et'Αμπυκί&ιν: 
" quorum utriusque meminit idem Eust. 128.; an-
" notans, άμπυκίϊειν dici τό άμπ έχειν τάς τρίχαί: 
" idque ipsum άμπνκίζειν sua etiam aetate usurpatuoi 
f< fuisse pro τάς έμπροσθίας τρίχας άναδείνf Aotiaset 
" capronas, ita enim dicuntur anteriores crines, qui 
" in faciem defluunt, religare et astrictos tenere. 
" Itidemque άμπυκάσαι e Lex. Rhet. interpr. άνα-
<ζ δήσαι: necnon χαλινώσαι et στεφανώσαι: quem-
" admodum άμπυκας quoque esse dicunt δια&ήματα, 
" χαλινούς, στεφάνας. Verum et COMPOSITI παραμ-
" ττυκίζειν ibi meminit. Apud antiquos enim inveniri 
" ait, v. παραμπυκίζεται signif. τό παραπλέκεται τάι 
" τρίχας, Crines implicat: quin et vulgarem linguam 
" παραμπύκια solere dicere έπϊ τριχών. Forsan intel-
ic ligens τα γυναικεία κεφαλοδέσμια, οις παραμπυκί-
16 Ζονται αι τρίχες, quae άμπυκες etiam simplici voce 
" nominantur." " Suid. etiam meminit." 

C " Αιπαράμπνκα θασίαν, Aristoph. (A. 671.) vocat 
" Lagenam s. Phialam vini Thasii, λιπαρού vocabulo 
" Utens, δια τό'ήδύ τού οίνου, άμπυκος autem, τταρατό 

σκεπάζειν καϊ καλύπτειν τόν οΐνον, quod άμττνζ di-
" catur ro περιέχον. Ita Schol." 

["Αμπυξ, Quint. Sm. 4, 511. Anal. 1, 421. Κ my 
καϊ στεφάνοισιν άμπυκασθέν. * " *Εναμπυκί$ω, Hesych. 
1, 1212. 32." Dahler. Mss. ΐίαραμπυκίζω, Schol. Α· 
ristoph. A. 1319. "'Άμπυξ, Heyn. Hom. 5, 71-8» 
343. Brunck. Soph. 3, 496. Musgr. Iph. A. 124. 
Here. 1297. Wakef. Philoct. 678. Reticulum mulie-
bre, Vitta, Eurip. Hee. 464. ubi v. Musgr. Wolf, ad 
Hesiod. 135. Graev. Lect. Hes. 635. Rota, Philoct. 
678. et Brunck. (ubi omnino de h. v.) Αμπνκπ'ιριοί, 
Brunck. Soph. 3, 496. 'Αμπυκά$ω, Valck. ad II. 22. 
p. 74. Wakef. Philoct. 678. Άμπυκίζω, Valck. ad II. 
22. p. 74. Brunck. Philoct.673.Ώαραμπυκί$ω, Brunck. 
Aristoph. 1, 78. Valck. ad Adoniaz. p. 289-
πυκίδδω, ad Rov. 75. Αιπαράμπυξ, Casaub. Athen. 1, 
87- Brunck. Aristoph. 3, S5. Kuster. 123. a." Schaef. 
Mss. " Παραμπυκίέω, Eust. 1386." Wakef. Mss.] 

[* " Άνάμπυξ, (υκος, 6, ή,) Nonn. Dionys. 12,370." 
Wakef. Mss. Callim. H. in Cer. 125. ubi v. Spanh.] 

[* " Έλικάμπυξ, (ή, Crines in nodum colleclos ha-
bens,) Jacobs. Anth. 9, 190." Schaef. Mss. Dionys. 
H. Rhet. 154.] 

[* " Κυανάμπυξ, (ό, ή, Coeruleum habens άμπνκα,) 
Theocr. Pind. ap. Lucian. 3, 505. Anthol." Wakef. 
Mss. Κ. μίτρα, Nonn. 6. p. 184.] 

[* Αευκάμπυξ, (ό, ή,) Albis comis. Oppian. H. 4, 
238. λευκάμπυκος αύγή πυρός.] 

ζ{Μονάμπυκες πώλοι, Unum tantum habentes 
" πυκα singuli. Eurip. ita vocare dicitur τούς κέλητας, 
[Ale. 428. Suppl. 586. 653. 680. Ετ *Mονάμπυκος, 
Ο, ή, Eur. Hei. 1583. μονάμπυκον δέρην. ΑΤβϋΕ 

Μοναμπυκία,ή, si unus tantum equus est ornatus 
circa caput, si unus equus est fraenatus διαχρυσοις 
χαλινοίς. Μοναμπυκί?, ΟΙ. 5,15. ubi per id abstractum 
notatur equus κέλης, ut sit δι ενός ίππου." Danim. U*· 
Pind. « Heyn. Hom. 5, 70. 7, 780." Schaef. Mss.J 
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" ΆΜΥΓΔΑΛΕΑ, ή, et 'Αμυγδαλή, ή, Ion. Amyg- A 

" dalus; Arboris nomen, quae et Nux Graeca dicitur. 
" Diosc. 1, 177. *Aμυγδαλέας πίκρας ή ρίζα, Amyg-
" daii, vel etiam Amygdalae amarae radix; nam 
" Amygdalae vocantur ipsae etiam arbores a Colum. 
" (9, 4, 3.) et Plin. (16, 25.) non tantum fructus ; ut 
" cum dicunt, Floret prima omnium amygdala mense 
" Januario." [" Casaub. ad Athen. 106" Schaef. Mss.] 

" 'Αμυγδαλή, ή, itidem Amygdalus s. Amygdala ar-
" bor dicitur, per contr. e praeced. άμυγδαλέα s. 
u άμυγδαλέη, ut συκή e συκέα : Άμυγδάλη autem,, 
" paroxytono>s dicitur Fructus illius arboris, alio 
" genere άμύγδαλον etiam nominatus, a Lat. itidem 
" Amygdala et Amygdalum. Testatur hoc Trypho 
" έν ΆττικίJ Προσ^δ/ρ, sic scribens, (inquit Athen. 2, 
" 53.) Άμυγδάλην μεν, τόν καρπόν βαρέως' ον ήμείς 
" ούδετέρως άμύγδαλον λέγομεν4 αμυγδαλή δέ, τα δέν-
" δρα' κτητικού παρα τον καρπόν όντος τοϋ χαρακτήρος, 
" και δια τοϋτο περισπωμένου. Itidemque Pamphil., 
" inquit idem 2, (52.) 'Αξιοί έπι τοϋ καρπού βαρύνειν, 
" ομοίως τω Άμυγδάλω· τό μέντοι δένδρον θέλει περι- Β 
" σπγν, 'Αμυγδαλή και Τοδή : Aristarch.vero,Kat τόν 
" καρπόν καί τό δένδρον ομοίως προφέρεται κατ όξείαν 
" τάσιν: Philox. autem utrumque circumflectit. Ma-
u lim tamen ego άμυγδαλήν de Arbore dictum cir-
" cumflectere : de Fructu autem, όξύνειν vel παροξύ-
" νειν, ut aliquid interna sit discriminis. Quas scri-
€< pturas observatas video ap. Athen. et Diosc. Ac 
u τής όξυτόνου quidem γραφής de Fructu exemplum 
" est ap. Diosc. 1, 177· Ή δέ γλυκεία καί εδώδιμος 
" αμυγδαλή. Apud Athen. item 2, (53.) ex Aristoph. 
""Αγε νϋν τάς αμυγδαλας λαβών Ύασδϊ, κάταξον τήν 
" κεφαλήν σαυτοϋ λίθω: ubi etiam addit, scribi άμυγ-
" δαλάς a quibusdam oxytonws, ut καλάε. Apud 
" Eund. τής παροξυτόνου γραφής crebriora sunt exem-
u pla : ut 2, (53.) e Phrynicho, 'Αμυγδαλή τής βηχός 
u άγαθόν φάρμακον. Ibid, ex Eupolide, Δίδου μασά-
" σθαι Ναξ/as άμυγδάλας. Rursum (2, 52.)e Phrynicho, 
" Tois δέ γομφίους άπαντας έξέκοφεν, ώστ' ουκ *Αν 
u δυναίμην Ναξίαν άμυγδάλην κατάξαι. Veruntamen 
" et τής περισπωμένης γραφής exemplum ap. Eum re- c 
' f peri 10. (426.) ex Amphide, introducente potorem, 
u qui suum compotorem alloquens dicit,'Αμυγδαλή 
" μέν παιζέτω παρ' άμυγδαλήν. Sunt enim έπακτικώ-
ct τατα δέ πρός πότον τά άμύγδαλα, προεσθιόμενα, in-
" quit idem Athen. 2, (52.) Arboris, unicum duntaxat 
" exemplum ap. eum observavi, idque circumflexum 
" tonum habens, 8. (349·) κ^τα τών Σικυωνίων 'Αμυγ-
" δαλήν έπιβάσά, συνέτριβε. Vocatas porro τάς άμυγ-
" δάλαί Herodian. Grammaticus ait παρά τό έν τω 
" μετά τό χλωρό ν ώσπερεϊ άμυχάς εχειν ποΧλάς, teste 
" eod. Athen. 2. Sic Etym." [Hippocr. 96, 1. 246, 
21. 285, 4 . 384 ,23 . Αμυγδαλή, ad Mcer. 10. 
Toup. Opusc. 1, 26. 2, 168. Ammon. J 2. Thom. M. 
24. Steph. Dial. 63. Jacobs. Anth. 8, 382. 'Αμυγ-
δαλή, Mceris 9. et n.; 47- et n. Toup. Emend. 1, 37.; 
Opusc. 1, 26. 2, l68. ubi etiam de esu amygdalarum 
ad ebrietatem arcendam. Ammon. 12. Thom. M. 41." 
Schaef. Mss.] 

" Άμυγδάλινος, (η, ov,) Amygdalinus, h. e. Con-
" fectus ex amygdalis: ut άμυγδάλινον έλαιον ap. Β 
" Diosc. 1, 39. quod Plin. itidem (23, 4.) Amygda-
" linum oleum vocat, qui et amygdalinorum pruno-
" rum meminit." 

€t'Aμυγδαλις, ίδος, ή, i. q. αμυγδαλή S. αμυγδαλή, 
" h. e. Amygdalum; Fructus amygdalinae arboris. 
" Plut. Symp. 1,6. (8, ϊ69.)"Ενωι μέν olv ψοντο, τάς 
" άμνγδαλίδας δηκτικόν τι καϊ ρυπτικόν έχειν τής σαρ-
" κόε, ώστε καϊ τών προσώπων τάς έφηλίδας έξαίρειν. 
u"0ταν ουν προληφθώσι, τη πικρότητι τους πόρους άμυσ-
" /τειν, καϊ δηγμόν έμποιείν, νφ' ού τό υγρό ν κατασπώσιν 
" anτό τής κεφαλής * διατμιζόμενον. Ubi nota et ipsum 
" alludere ad etymon, quo παρά τό άμύσσειν deduci-
" tur h. v. Sed videndum an ipsae quoque αί άμνγδα-
" λαί, Amygdalae arbores, nominari queant άμυγ-
" δαλίδες," A 

" Αμνγδαλίτης, ό, Amygdalites, Aliquam similitu-
dinem habens cum amygdala. Plin. 26, 8. Sextum, 
Platyphyllon vocant: alii * Corymbiten, alii Amyg-

" daliten, a similitudine. At Diosc. άμυγδαλοειδής 
" τιθύμαλλος est ό χαρακίας, ut nunc dicain." 

" 'Αμυγδαλοειδής, ό, ή, Amygdalae speciem gerens, 
" Aniygdalae s. Awygdalo similis. Diosc. 4, 165.7ilv 
lt ό μέν άρρην, χαρακίας καλείται· νπό δέ τίνων κομήτης 
11 ή άμυγδαλοειδής. Ubi quas characiae tithymallo 

tribuit appellationes, Plin. ascribit platyphyllo, uti 
€t in praeced. 'Αμυγδαλίτης dixi, qiiod huic άμυγδα-
" λοειδής aequivalet. Obiter vero etiam nota Plin. ha-
" bere * κορυμβίτην pro eo, quod ap. Diosc. est 
" κομήτην." 

" 'Αμύγδαλον, τό, Amygdalum, Fructus amygda-
" linae arboris, qui et άμυγδάλη nominatur s. άμυγ-
" δαλή, ut paulo ante docui. Diphilus ap. Athen. 2, 
i ( (52.) Τρωγάλια, μνρτίδες, πλακοϋς, άμύγδαλα. Her-
" mipp. ap. Eund. 1, (28.) Tas δέ Διός βαλάνους, καϊ 
ίι άμύγδαλα σιγαλόεντα ΤΙαφλαγόνες παρέχουσι' τά γάρ 
" τ άναθήματα δαιτός. Utitur Athen. quoque neutro 
f i gen. et Plut. itidemque ante hos Theophr. et Diosc. 
" qui etiam dicit άμύγδαλα χλωρά. Lat. quoque 
" Amygdala dicunt et Amygdalas, imitatione Graeco-
" rum." [Hippocr. 162, 40. 229, 5. 242, 15. 267, 
10. 286, 45. 287, 37- " Moeris 9. et n. Thom. M. 4] . 
Jaco.bs. Anth. 8, 382." Schaef. Mss. Glossae: 'Αμύγ-
δαλον' Nux Graeca, Amygdalum.] 

t{'Αμνγδαλος, ή, Amygdalus: i. q. άμυγδαλέα s. 
" άμνγδαλή, Amygdala, Arbor nimirum. Lucian." [1, 
715. " Ad Moer. 9." Schaef. Mss.] 

" Άμυγδαλώδης, ό, r/, Amygdalae speciem gerens; 
" idem enim signif. quod άμυγδαλοειδής." [Nam idem 
est vocabulum; άμυγδαλώδης factum est per contr. 
ex άμνγδαλοειδής.] 

[* 'Αμυγδαλέος, έη, έον, ΕΤ Άμυγδαλόεις, όεσσα, 
όεν. Nicand. Th. 89 t. πιστάκια άμυγδαλόεντα. Athen. 
14; ρ. 36 ΐ . S. άμυγδαλέοισι άκρεμόνεσσι.] 

[* " 'Αμυγδάλιος, η, ον, Hippocr. de Morb. 2. p. 
484." Schneider. Lex. Sed nobis forma haec suspecta 
est.] 

[* 'Αμυγδάλων, TO, Amygdalum, Fructus. Hippocr. 
156, 1. "Ad Mcer. 9. ad Thom. M. 42." Schaef. Mss.] 

[* " Άμυγδέλαιον, Sym. Sethi de Alim. p. 3." 
Boissonad. Mss.] 

[* « Έξαμυγδαλίζω, Aqu. Ex. 25, 33. 36." Kail. 
Mss. * Έξαμυγδαλόω, In modum amygdalae efformo. 
Aqu. Ex. 25, 33. έξημυγδαλωμένην." Biel. Thes.] 

" 'ΑΜΥΔΡΟΣ, (ά, όν,) Obscurus s. Subobscurus, 
" Vix apparens, Exilis, Tenuis, i. q. άμαυρός supra. Ni-
" cand .Th. (358.) τυπησιν άμυδροτέρησιν ίάπτει, Ob-
" scurioribusetexilioribusictibus. Idem(l58.)άμυδρό-
" τερον δάκος άλλων, Exilius et tenuius ceteris vene-
" natis serpentibus. Non minus in prosa nsitatum est 
" itidem pro Obscurus et Exilis, Vix s. Leviter appa-
" reus: ut cum dicitur άμυδρόν φώς, quod et άμαυρόν, 
" pro Luce obscura et caeca, quae non multum ab 
" ipsis differt tenebris. Sic Thuc. 6, (54.)"Επ καϊ 
" νϋν δήλόν έστιν, άμυδροίς γράμμασι λέγον τάδε, 
" Obscuris literis: quae nimirum vetustate attritae et 
" exesae vix apparent. Et Philo de Mundo : Τό έκ-
" μαγείον φυλάττει παρ' έαυτη μέχριε αν ή άντίπαλος 
" τη μνήμη τόν τύπον λεάνασα λήθη, άμυδρόν έργάσηται 
41 ή παντελώς άφανίση. Ubi nota άμυδρόν esse amplius 
" aliquid quam τό παντελώς άφανές, ut supraetiam τό 
" άμυδρόν. Recte itaque Plut. (6, 635.) copulate 
" dicit άλαμπές καϊ άμυδρόν: item (7, 700.) άμυδρόν 
<( καϊ δυσφάνταστον: itidemque Greg, άμυδράν καϊ 
" άσθενή φαντασίαν. Praeterea ut άμαυρά έλπϊς dicitur, 
" ita άμυδρά, Obscura et cujus aliquae adhuc extant 
u reliquiae. Plut. Alcib/'En δ' ούν όμως έκ τών παρόν-
41 των άνέφερέ τις έλπϊς άμυδρά, μή παντάπασιν έρρειν 
" τά πράγματα, Obscura spes et exilis: metaph. sumta 
" ab iis, quorum levia adhuc cernuntur vestigia. 
" Hesych. άμνδρότερα exp. non solum άμαυρότερα et 
" σκοτεινότερα, sed etiam άσθενέστερα. || At άμυδροι 
ζ< τόποι eidem sunt oi κάθυγροι καϊ άγαν ρέοντες, παρά 
€i τό μυρείν, inquit, ό έστι ρείν. Pro quo in Lex. meo 
" vet. habetur άμυροι, itidemque ap. Etym. et ap. 
" eund. rursum Hesych." [Hippocr. 108, 14. 187> 
17. " Jacobs. Anth. 8, 407. 12, 270." Schaef. Mss. 
€t Acer, Durus, Schol. Nicand. Th. 158. Exitialis, 
Archil. 358." Wakef. Mss.] 

" Άμυδρόν et Άμυδρώς, Obscure, Exiliter; utcum 
" άμυδρόν S. άμυδρώς βλέττειν dicitur, quod et άμαυρόν 
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" s. άμαυρώε bpq.v. Suid. quoque άμυδρώε exp. σκο- A 
" τεινώε, ασαφώς, λεπτώς." [Aristot. Η. Α. 2, 8. 
" Eunap. 54." Wakef. Mss.] 

[* Άμυδρότης, ή, Obscuritas. " Languidum et in-
validum esse, Gal." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 
1611.4.] 

'[* Άμυδρήεις, εσσα, εν, i. q. αμυδρό*. Nicand. T h . 
274. ubi perperam editum est * άμυδρώεσσαι.] 

" Άμυδρόω, Obscuro, Hebeto : unde άμυδρούμενοε 
" ap. Dionys. Areop. Hebescens, Deficiens." [ " Philo 
J ." Wakef. Mss.] " 'Αμύδρωσις, εωε, ή, Obscuratio, ilebetatio. άμαν-
" ρωσis. Gal." 

" ΆΜΥΚΑΑΙ, urbs Laconica ab Amycla condi-
" tore nomen sorlita. Unde qui oriundus est, \A/iu-
" κλαίος dicitur eV Αμυκλά ιευς, νίΚρηταίος,Κρηταιεύς. 
" Fem. autem gen. Άμυκλαία, et Άμυκλαϊς, de fe-
" miua inde oriunda. Masc. rursum Άμυκλαίτης, 
" teste Steph. B., qui Άμύκλαων Cretae urbem et 
" portum esse addit. Ab eadem urbe Άμυκλαίδες Β 
" dicuntur Crepidae quaedam s. Calceamenta, quod 
" ibi confierent, ut J. Poll, quoque testatur 7, 22. 
" dicens άμυκλαίδας. esse έλευθερικώτερον υπόδημα, 
" δηλουν δέ κλήσει τόν τόπον. Apud Hesych. vero 
" scriptum Αμυκαλίδες, perperam pfo Άμυκλαίδες: 
" licet ibidem, cum Άμυκαλίδας esse dixisset είδοε 
" υποδήματος πολυτελούς Αακωνικοϋ, subjungat itidem, 
" καϊ πόλιε Άμυκαλαι. Praeterea ab Άμύκλαι, s. 
" Αμυκλαίος, est ν. Άμνκλαι$ω9 signif. Amyclaice 
" loquor: in qua signif. e Theocr. (12, 13.) habes 
" Άμυκλαΐσδων." [" Άμύκλαι,Ύοηρ. Add. in Theocr. 
396. Append, in Theocr. 18. Harles. ad Theocr. 174. 
Jacobs. Anth. 2, 358. Άμνκλαΐοε, Toup. Append, in 
Theocr. 18. Άμυκλαίζω, ibid. 23.'' Schaef. Mss.] 

" ΆΜΥΜΩΝ, ovos, ό, ή, dictum putatur quasi άμύγ-
α μων, Ut sit ό μή έχων TL μυγμήε, h. e. του δια μυ-
" κτήρων ήχου, quo irridere aliquem solemus et sub-
u sannare: ideoque Nullis obnoxius sannis, Qui irri-
" deri et subsannari nequit, Irreprehensus,Inculpatus: c 
" aliis etiam dictum volentibus quasi άμώμων. Utut 
" sit, signif. Eum, in quo nil culpari reprehendique 
" potest, nihil derideri et subsannari: unde ab Hes. 
" quoque et Suida exp. άμώμητοε, άψογος, άμεμπτοε. 
" Od. Ξ. (50δ . )Ώ γέρον, αίνος μέντοι άμυμων ον κατέ-
4ί λεζας, Ουδέ τι πω παρά μοΊραν έπος νηκερδέε εειπες, 
α Inculpata sunt tua verba, Nil potest reprehendi in 
u verbis tuis. T. (332.)Os δ' άν άμυμων αυτός εΐ) καϊ 
α άμυμονα είδη, Τοϋ μέν τε κλέος ευρυ διά ξεΊνοι φορέ-
" ου σι. Apud Eund. saepe propriis nominibus jun-
α ctum legitur, et tuuc interpr. possumus non soluni 
α Iuculpatus, sed etiam Laudabilis, aut Laudatissi-
" mus, Celeber, Praeclarus. II. Z. (190.) άμυμων 

Βελλεροφόντης. Od. Y. (209.) Όδνσήοε άμύμονος. 
44 11. Υ. (206.) Πηλήοε άμύμονος. Et alibi, άμυμονα 
ifi Πηλείωνα. Quomodo accipi potest et Od. Θ. (246.) 
α Ούγαρ πυγμάχοι εϊμέν άμύμονεε ουδέ παλαισταϊ, Nec 
" enim celebres sumus pugiles ; nisi malis Egregii, 
" Eximii, aut Strenui, quo interpretari modo possu-
" mus et II. Ε. (169 . ) άμύμονά τε κρατερόν τε. Opus 0 
64 quoque aliquod άμυμον dicitur, pro Elegans, Sci-
" turn ; nam et in ejusraodi rebus nil reprehendi po-
" test, nil subsannari et derideri. II. I. (128.) Δώσω δ' 
" έπτά γυναίκας άμυμον ας εργ' εϊδυίας. Od. Χ. (442.) 
" Μεσσηγύς τε θόλου και άμύμονος ερκεος αύλήε. Qui-
" bus addi potest II. Ν. (637.) Μολπής τε γλυκερής και 
" άμύμονος όρχηθμοίο. Ε Dionysio quoque de Situ 
" Orbis affertur pro Pulcro et praeclaro. Rursum, 
" cum Hom. (II. Z. 171.) dicit θεών άμύμονι πομπή, 
" interpr. Faustis deorum auspiciis, Bono ductu. 
" Porro quod ad etymon illud attinet, quo dicitur άμύ-
" μων esse ό μή έχων τι μυγμήε, ejusdem cum eo ori-
" ginis et signif. βζί'Άμυγος, Expers μυγής s. μυγμής, 
" h. e. άμώμητος, άμεμπτοε, άγαθός, ut Hesych. exp." 

" Αμυμώνη quoque affertur pro Inculpata: alioqui 
- est nomen proprium unius e quinquaginta filiabus 

Danai." 
[" Αμυμων, Ruhnk. ad H. in C. 154. Clark, ad II. 

A. 131. 423. B. 673. Z. 155. Koen. ad Greg. 275. 
ad 11. N. 637. Od. A. 29. 232. Ilgen. ad Hymn. 535. 

651. Wolf. Proleg. 242. Jacobs. Anth. 9 , 3 3 0 j2 
117. 308. Lucian. 2 ,281 . Heyn. Horn. 4, πβ * 
218. 551. 717. 6, 479· 8, 407. * Αμυμώνε^ -i l t i· 
Valck. Phoen. p. 64. *\Aμυμώνιος, Porson. ibid ν 
195." Schaef. Mss.] 

ΆΜΥΝΩ, Auxil ior, Opem fero, Suppetias eo Suc-
curro, Aliquem defendo, vel Ab injuria defendo. \l 
Φ. (215.) αίεϊ γάρ τοι άμύνουσιν θεοι αυτοί. Π. (265.) 
και άμύνει οϊσι τέκεσσι. Ι. (435.) ούδέ τι πάμπαν άμΰ. 
νειν νηυσϊ θορσι. Φ. (231.) Τρωσϊ παριστάμεναι καϊ 
άμύνειν. Alibi quoque haec duo copulat, ut 0. (255.) 
θάρσει vvv, τοίόν τοι άοσσητήραΚρονίων Έξ'Ίί^ττρο. 
έηκε παριστάμεναι καί άμύνειν. Isocr. 0/ πάντων 
τών άλλων άμελήσαντες, ήκον ύμίν άμυνονντες, Vene-
runt vobis auxiliaturi s. opem laturi; aut brevius 
Venerunt vobis suppetias. Xen. Κ. Π. 3, (3,29.) 
Μή φεύγειν καταλιπόντας αύτάε, άλλ' άμυναι καί τέκνοις 
καϊ έαυταίς καϊ σφίσιν αύτοίε. Plato de LL. 3. (152.) 
Ού δ1 ήμυνεν ίεροίς τε καϊ τάφοις, Neque opem ferebat 
templis et sepulcris, vel Neque propugnabat protem-
plis et sepulcris. Alii tamen pro Sacris et sepulcrifc 
interpr. 

Αμύνω, Propello, Propulso, Arceo. Passim ap. Horn, 
cum accus. e tdat . ut Od.0.(525.)"A<rr€'i καϊ τεκέεσαίν 
άμύνων νηλεές ήμαρ, Ab urbe et liberis arcens crude-
lem diem, vel propulsans. Sic U. Π. (835.) os σψιν άμί· 
νωΉμαρ άναγκαίον. Δ. (129·) "Η τοι πρόσθεν στάαα 
βέλος έχεπευκές άμυνεν. I. (435.) άμύνειν νηνσϊ 0ojj<j< 
Πύρ έθέλεις, Arcere vis ignem a navibus, Defendere 
naves ab igni, vel Defendere ignem navibus; ut Virg. 
dixit Solstitium pecori defendite, pro a pecore* ut 
idem alibi, Defendo a frigore myrtos. Aliquando pro 
dat. ponitur genitivus ; ut II. Δ. (11.) καϊ αυτοΰ rijpai 
άμύνει: Ο. (731.) Τρώας άμυνε νεών. Interdum ad-
ditur praepos., ut Od. P. (538.) άρήν άπό οίκον άμΰναι. 
Sic et ap. Apoll. R, 1, (816.) άπό μητρός άμυνον\ίύ-
βην. Nisi quis malit hie dicere άπό μητρός άμννον 
esse pro άπάμυνον μητρός : et άπό οίκου άμυναι, pro 
οίκου άπαμϋναι. Usus est autem hujus verbi hac quo-
que in signif. ap. prosae scriptores, sed cum ilia pri· 
ori constr. videlicet cum dat. et accus. Chrysost.de 
Sacerd. Κάκεϊ*>0ί μέν ούδέ τόν σωματικόν αύτόϊς hvvaw 
άν άμυναι θάνατον, Mortem propel lere, propulsare, 
Eos a morte defendere, vel tueri. 

'Αμύνω, Ulciscor; ut άμύνω περϊ σού τεθνηκότοf, 
Ulciscor te mortuum, Ulciscor mortem tuam. Videtur 
ad verbum sonare, Propugno pro te mortuo. Dicitur 
etiam άμύνεσθαι περί τεθνηκότος. Vide exemplum ex 
Horn. Hesychius άμύνειν inter cetera άνταποίϊιΜναι 
vult signif. Vices referre. 

Αμύνομαι, Injuriam propulso, Vim arceo, Resisto, 
Dimico, Propugno cum aliquo. II. Π.-(622.)Όϊ« 
σεν άντα'Έλθρ άμννόμενος. Ibid. (556.) Αίαντε,ννν 
σφώίν άμύνεσθαι φίλον έστω. Quibus in locis absolute 
ponitur. Habet aliquando gen. ut N??wv ήμύνοντό, Μ. 
(179·) uisi quis extrinsecus aliquid subaudiat. Habet 
et accus. ut P. (510.) Άμφ* αντω βεβάμεν, καιάμνκ* 
σθαι στίχας άνδρών Νώ'ί> δέ έωοίσιν άμννετε νη\εκ 
ήμαρ. Ubi άμύνεσθαι στίχας, vel Injuriam propulsare 
ab agminibus, Pro agminibus propugnare: velTueri, 
s. Defendere agmina potest exp. De qua signif. dicam 
paulo post. Interdum vero habet praepos. rapi cum 
gen. ut άμύνεσθαι περϊ πάτρης, ap. eum aliquoties, 
Pugnare pro patria, vel Propugnare. Sic II. Σ. (173·) 
Ot μέν άμννόμενοι νέκνος περι τεθνειώτος. Apud ora-
tores autem, ut ait Suid., άμύνεσθαι dicuntur, qui il-
latam injuriam ulciscuntur. In qua signif. a Suida 
posita usurpatur interdum absolute, ut in illo Brasid® 
celebri dicto, ap. Plut. (6, 297.) ούδέν έστι μικρόν, 
ούδ1 άσθενές, ο μή ζήσεται, τολμών άμύνασθαΧ'. saepe 
vero cum accus. idque non solum in prosa, sed et in 
carmine. Od. M. (114.) Ύήν δέ κ άμυναίμην. De-
mosth. (112.) Ή οπωε άσφαλέστατα καϊ ρ$στα αντον 
άμυνούμεθα, Tutissime et facillime ipsum ulciscenmr. 
Herodian. (4, 5, 13.) To»' έχθρόν ήμυνάμην. Dicitur 
etiam άμύνομαί σε υπέρ τούτου. Isocr. ad Philip. (5)0 
Ημείς δ' ούδ* υπέρ άν κακώς έπάθομεν, άμννασθαι τοΚ-
μώμεν αύτούς, Ulcisci eos ob injurias, quibus nos ane-
cerunt, vel, Poenas ab eis reposcere injuriarum. Po-
test auteui Lat. dici Ulciscor te pro iis iojuriis, ut le-
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rent, dixit, Ego te pro istis dictis et factis ulciscar. A 
|| Dicitur et άμννομαί σε τούτον: ut ap. Lucian. 'Αμύ-
νομαι σε τον γέλωτοε, Ulciscor te ob risum, vel Vicem 
reddo tuo risui. Αμύνομαι autem cum accus. pos-
sumus aliter quam per v. Ulciscor interpr. ut αμύνο-
μαι TOVS πολεμίους, Ulciscor hostes, aut Injuriam ab 
hostibus illatam propulso. Aut brevius, Hostium in-
juriam propulso : vel Defendo me aut Tueor adver-
sus hostes. Sic αμύνομαι τόύς έπιτιθέντας, Tueor me 
adv. eos, qui me adoriuntur. Xen. (Άπ. 2, 1, 14.) 
"Οπλα κτώνται, ols αμύνονται τούς άδικονντας, Habent 
arma quibus injuriam inferentibus resistunt, vel, In-
juriam illatam propulsant, aut, Vim vi repellunt. Re-
peritur et αμύνομαι τα αδικούμενα : notandum est au-
tem ejusdem signif. accusativos esse in hoc et illo 
loco : sed in hoc accus. rei, illic personae esse. || Ca-
pitur vero άμύνεσθαι in prosa in ilia etiam signif., 
quam primam ei dedi, initio hujus annot. videlicet 
pro Dimicare, Propugnare, Tueri, Defendere, vel Pro-
pugnando tueri. Xen. (K. 9, 90 Al δ' έλαφοι τας κύνας, 
αμυνόμενοι υπέρ τών νεβρών, καταπατονσι. Demosth. Β 
(158.) Μη& υπέρ ών εκείνοι δικαίως κτησάμενοι παρέ-
δοσαν νμίν, έθέλειν έρρωμένως άμύνεσθαι, Nec pro iis, 
quae illi juste a se parta nobis tradiderunt, velle for-
titer propugnare. Plut. αμυνόμενοι ντrep τον βασιλέως. 
Apud Eund. in Probl. Αμύνομαι πρό τής αδελφής, in-
terpr. Pro sorore propugno, Sororem defendo. Di-
citur et cum accus. Ut άμύνομαι τήν Ελλάδα, Plato 
de LL. Pro Graecia dimico, vel propugno, . vel Grae-
ciam tueor, Graeciam defendo aut Graeciae opem fero ; 
ut αμύνομαι cum accus. signif. i. q. άμύνειν cum dat.; 
i. e. idem valeat: άμύνεσθαι τήν Ελλάδα, quod άμύ-
νειν Trj Ελλάδι. Ceterum omittendum non est, in 
Hom. 1. c., in quo utrumque habetur verbum, άμύνε-
σθαι στί-χας, exp. posse per h. v. Tueri vel Defendere, 
ut illic admonui. Est vero et hoc observandum : ut 
Lat. duobus modis dicitur Ulciscor te, significando 
videlicet Ulciscor ie pro injuria mihi a te iilata, vel 
Ulciscor alium pro injuria, quam tibi intulit; ita et 
αμύνομαι σε dupliciter usurpari, sicut e praeced. 
patet exemplis. c 

Αμύνομαι, Arceo, Propello, Propulso : ut άμννετο 
νηλεές ήμαρ, II. Α. (484.) Ν. (514.) Sic ap. Plut. 
Publicola (416.) 01 τος έστώς προ τής γέφυρας ήμύνετο 
τούς πολεμίους, Iiic stans pro poate hostes arcebat. 
Sic ap. Eund. Lycurgo, Αμυνόμενοι τήν ένδειαν exp. 
potest Arcentes vel propulsantes. 

Αμύνομαι, in bonam etiam partem, ut άμύνεσθαι 
τοίς ίσοις, Par pari referre, ap. Aristot. Probl. Auctor 
Bud. Itidem ap. Eust. Aristophanes Gramm. docet 
άμύνεσθαι pro άμείβεσθαι simpliciter poni, citans 
Alcmanis h. 1. Ο ν γάρ πορφύρας τόσσος κόρος ώστ άμύ-
νεσθαι, et hunc Thuc. (1, 4<2.)Άζιοντω τοίς όμοίοιςήμάς 
άμύνεσθαι. Existimo autem άμύνεσθαι τοίς όμοίοις 
signif. Par pari referre, itidem ut τοίς 'ίσοιςάμύνεσθαι. 
Ut autem άμύνεσθαι in bonam etiam partem sumitur, 
sic et Gall. Se venger, quod proprie sonat άμύνεσθαι, 
ct Avoir sa revanche, eleganter dicitur pro Gratiam 
referre. 

[Άμύνω, Eur. Hec. 157· T/s άμύνει μοι; Hero-
dian. 3, 6, 9· ^EIian. V.H. 13, 1. Xen. Κ. Α. 2, 3, D 
23. τινά άδικονντα. II. 12, 243. άμύνεσθαι περί πάτρης. 
Diod. S. 4, 28. Άμύνασθαι τονς "Ελληνας, περι ών 
κ. Τ. λ. " Άμύνω, Ruhnk. Ep. Cr. 257- ad Moer. 80. 
82. Thom. M. 157- Brtmck.CEd. T . 893. Pausan. 1, 
98. Fischer, ad Palaeph. 156. a. Valck. ad Phoen. p. 
6'90. Bernard. Reliq. 109. ad Phalar. 340. Wakef. Ion. 
846, Musgr. 828. Luzac. Exerc. 13. Jacobs. Anth. 
7, 132. Heyn. Horn. 6, 460. 7, 453. 8, 34. 255. Ul-
ciscor, act. Bion. X. 7. p. 326. Valck. Par pari re-
fero, Idem ad Phcen. p. 533.; de constr., ad p. 280. 
Heyn* Hom. 4, 557. 5, 202. 6, I69. 221. 300. 303. 
306.389. 448. 7, 231.238. Med., de constr., ad Diod. 
S. 1, 698. Act. med., Heyn. Hom. 7, 365. 8, 255. De 
act. et med., Valck. ad Herod. 219. ; Wessel. ad 40. 
Ammon. 15. 31. Eran. Philo 159. II. Ξ. 357- Wolf, et 
362. Thom. M. 42. Toup. Opusc. 2, 98. Alciphro 
138, Phalar. <34. : Lennep. ad 157. 159- et n. Ja-
cobs. Exerc, 2, 147- l6"0. 185. Phrynich. Ecl. 8. Ku-
ster. V. M. Praef. v. ix. 52. 99. De quant., Markl. 
Suppl. 263. Iphig. p. 10. Charito 768. Conf. c. άμείβω, 
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Schneider, ad Xen. Mem. 233. Ed. 3. ; c. άρήγω, 
Heyn. Horn. 8 , 1 9 5 . Αμύνομαι, Gratiam refero, Valck. 
ad Phoen. 26*4. Med., Auger Harangues 2, 519. 550. 
Kuster. V. M. 67. Brunck. Soph. 3, 496. Οντ άμύ-
νασθαι,ούτε βοηθήσαι, Plato Phaedr. 344. * Άμνντέον, 
Brunck. Aristoph. 1,284." Schaef. Mss. " Ά μ ύ ν ω , 
Auxilior, cum accus., Orph. Lith. Άμύνεσθαι περι, 
cum gen., II. I. 527. M. 179." Wakef. Mss. " Άμνν-
τέον, Soph. Antig. 689. H. Steph. Anim.inl ib .de 
Dial. p. 46." Kail. Mss. " In bonam partem sumtum. 
Soph. CEd. C. 1128. έπεί τό γ' ενσεβές Μόνοις παρ 
νμίν ενρον άνθρώπων έγώ, Καί τούπιεικές, και τό μή 
"ψενδοστομείν. ΕΙδώς δ' άμύνω τοίσδε τοΊς λόγοις τάδε." 
Seager. Mss. Glossae : Άμύνω' Suppetior, Tutor, Ar-
ceo. Αμύνομαι· Repraesento. Αμύνεται· Ulciscitur, 
Refutat.] 

Άμννάθω Att. pro άμ&νω: ut διωκάθω pro διώκω. 
Aristoph. N. (1323.)Άμννάθετέ μοι τνπτομένω, Opem 
ferte mihi vapulanti. {^Esch. Eum. 435. Propulso, 
Eur. Andr. 721. " Ad Moer. 118. ad Timaei Lex. 87. 
Brunck. Aristoph. 3, 20S." Schaef. Mss. Soph. CEd. 
C. 1015.] 

"Αμυνα, ή, Ultio, Vindicta, Propulsatio injurias. 
Aliquando absolute ponitur : nonnunquam cum gen., 
ut Alexand. Aphrod. Flpos άμυναν τών άδικονντων, 
Ad eos propulsandos, qui nobis injuriam inferunt, 
Ad propulsandam earn, quae nobis ab aliquibus in-
fertur injuriam. \\'Άμυνα, in bonam partem, ut et 
άμύνεσθαι, Gratiae relatio, Beneficii compensatio, Re-
tributio: άμννα, αμοιβή Suid. Eust. (Plut, Thes. 29. 
πρός άμ. τρέπεσθαι, Caes. 44. εις άμ. αλκής προκαλεί-
σθαι. " Mcer. 80. et η. Timaei Lex. 26. et η.Thom. Μ. 
42. Phrynich. Ecl. 8. ad Phalar. 340. Luzac. Exerc. 
17. Διά πάσης αμύνης τιμωρείσθαί τινα, Phalar. 30." 
Schaef. Mss. Glossae: 'Άμυνα' Adminiculum, Ultio.] 

Άμννίας, ό, pro αμυντικός, Hes. et Suid. Hinc άμυ-
νίας θυμός ap. Comieum, inquit Eust., i. e., ut opinor, 
Animus ultionis cupidus, vel ulciscendi. In VV. LL. 
legitur άμνντίas. Est autem et Nomen viri proprium 
Άμυνίας. Suid. [ " Άμννίας et iK" Άμεινίας conf., 
Brunck. Aristoph. 2, 201." Schaef. Mss. Aristoph. T. 
570.] 

Αμυντικός, (ή, όν,) Injuriaepropulsativus, Ad inju-
riam propulsandam aptus, vel Ad injuriam propul-
saudam instructus, s. ad defensionem. Άμνντική δύ-
ναμις ή περί τονς πονηρούς, Plat. Epist. Yis propul-
satoria injuriarum, Facultas injurrae propulsandae. 
Animalium quaedam φ-υλακτικά esse dicuntur, inquit 
Bud., i. e. Cauta et provida: quaedam άμυντικά, i. e.. 
Defensioni s. Ad defensionem ins-trueta, quae tueri 
sese possunt et vim arcere. Idem annotat ap. Aristot. 
Poet. 4. άμνντικόν opponi τω σνγγνωμονικω, sed non 
declarant hujus nominis eo in loco signif. Ego ex-
istimo άμνντικόν ibi verti posse Cupidum ultionis, 
Deditum ultioni, Cupidum vindictae ; quem nostrates 
vocant Hominem vindicativum. [* "Άμνντικώς, Ast. 
ad Plat. LL.378." Schief. Mss. "Orig. c. Cels. 416." 
Kali. Mss. Έπιπλα σμα άμνντικώτατον, Diosc. 2, 
205.] 

Άμνντωρ, ορος, 6, ή, Auxiliator, vel Ultor. 11. Ο. 
(610.) άμνντωρ Ζιενς, Od. Π. (261.) Και φράσαι, ει 
καί νωίν Άθήνη σύν Ait πατρί Αρκέσει' ήέ τιν' άλλον 
άμύντορα μερμηρίξω : unde άρκείν et άμύντορα είναι 
pro eodem accipi patet. || 'Αμνντωρ cum gen., Pro-
pulsator, Expulsor; ut Simonides olvov dixit esse 
άμύντορα δνσφροσννάωψ, Propulsatorem moerorum, vel 
expulsorem. Vinum autem quia Lat. dicunt genere 
neutro, Propulsator dici vix possit: videndum igitur 
an vinum Propulsatorium aut Expulsorium interpr. 
liceat. [Antip. Sid. 63. " Heyn. Hom. 6, 443. 7, 91. 
443. 8, 247·" Schaef. Mss. " Orph. (Lith. 61.) He-
sych." Wakef. Mss.] . . 

" Άμύντιχος, deminutive et per abblanditionem ap. 
" Theocr. (7, 132.) dicitur ο Αμύντας." [Antip. Sid. 
2. f< Valck. Oratt. 234." Schaef. Mss.] 

Άμνντήρ, ήρος, ό, i. q. άμύντωρ, Auxiliator, vel Ul-
tor, vel, Propulsator. || Άμνντήρ, Pars cornu cervini, 
ap. Aristot. H. A. 9. ut in suo Lex. Bud. scribit. In 
VV. autem LL. habetur, Άμυντήρες, Adminicula, Rami 
in cervorum cornibus, qui impendent ante frontem. A-
ristot. H. A. 9, 5. -[* " Άμύντης, Suid." Wakef. Mss.] 
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[* Άμύντειρα, ή, Auxiliatrix, Ultrix, Propulsatrix. A 
Glossae: Άμύντειρα* Ultrix.] 

Άμυντήριοε, ό, ή, [imo ία, ιον,] Auxiliatorius, Pro-
pulsatorius, Expulsorius. Άμνντήριοι όδόντεε, VV. 
LL. exp. Dentes execti serrative. Sed ad verbum 
άμυντήριοι dicuntur, quasi Ad vim propulsandam apti. 
[ " Zeun. ad Κ. Π. 200. Wessel. ad Diod. S. 1, 28. 
356. Dionys. H. 2, 950." Schaef. Mss. " Cum gen., 
jElian. H. A. 699." Wakef. Mss. " Clem. Alex. Fr. 
] 11 8." Routh. Mss.] 

Άμυντήριον, (το,) Tutamen, Munimen. Άμνντήρια, 
inquit in C o m m . Bud. Tutamina, Arma tutoria, h. e. 
φυλακτικά, ut thorax, galea, ocreae. Άμνντήρια etiam, 
inquit, δι άν μαχόμενοι άμυνόμεθα τούε έχθρουε, olov 
σπάθη, ζίφοε, Quibus in pugna propulsamus hostium 
injuriam, ut gladius. Quae Bud. e Gr. Gramm. sum-
sit. Idem iu Annot. prior, in Pand. Exarmare feras, 
est dentes, ungues, vel alia noxia membra adimere, 
vel etiam tutamina, quae Graeci άμνντήρια appellant, 
quibus vim propulsare nata sunt. Hactenus Bud. 
Ceterum cum άμνντήριονsub. semper existimo οπλον, Β 
et cum άμνντήρια itidem όπλα : quod substantivum 
exprimit Diod. S., e cujus verbis manifestum esse po-
test, quae sint arma άμνντήρια, quae item σκεπαστήρια : 
130. meae Edit., de Amazonibus loquens: "Οπλοιε be 
χρήσθαι σκεπαστηρίοιε, όψεων μεγάλων δοραίε, έχούσηε 
τήε Αιβύηε ταύτα τά ζώα τοίε μεγέθεσιν άπιστα' άμνν-
τηρίοιε δέ, τοίε ζίψεσι καϊ ταίε λόγχαιε, ετι δέ τόζοιε, οίε μή 
μόνον κ, τ. λ. Armis autem eas uti, σκεπαστηρίυιε qui-
dem, serpentum grandium exuviis, habente Libya 
hujusmodi animalia incredibili magnitudine: άμυντη-
ρίοιε auteip, gladiis et lanceis, item arcubus, quibus 
non solum etc. Sunt igitur arma σκεπαστήρια, Arma 
opertoria, Arma corpus operientia, vel tegentia, vel 
Arma corpori operimentum s. tegmen prcebentia: 
quanquam tegmen vocatur aliquando a poetis ipse 
etiam clypeus. Opertoria autem arma dicere non 
dubitavi; quod, cum Opertorium dicat substantive 
Seneca, videatur etOpertorius adjective dicere, con-
cessum esse. 'Αμνντήρια autem Defensoria arma, Pro-
pulsatoria arma, Arma quibus vis repellitur. Aristoph. c 
Schol. ait fulmina esse pra?cipua Jovis άμνντήρια. 
[Gl. Άμνντήρια· Arvaei, Tela. " Schol. Aristoph. 
Plut. 125." Schaef. Mss. " Apud Euseb. Η. E. 8, 
10." Routh. Mss. " Imo, Quibus hostis offenditur, 
laeditur. Ita άμνντηρίοιε κολάζειν, dicitur ap. Euseb. 1, 
8. c. 10. κολάσειε έπάγειν, ap. Niceph. 1, 7. c. 9. Phil. 
iEgyptio Epist. ad Th. Crudelitatis instrumeutis 
pcenas irrogare." Gataker. Mss.] 

Άνταμύνυμαι, Vicissim auxilior. Sed in VV. LL. 
exp. Obsisto rursum, Me ulciscor. [ " Soph. Antig. 
643. καϊ τόν έχθρόν άνταμύνωνται κακοίε, Kat τόν 
φίλον τιμώσιν. Thuc. 4, 19. ρ. 250. 220/' Scott. App. 
ad Thes.] 

Άν αμύνω, Propulso, Propello, Arceo. Cum dat. et 
accus., II. A. (67.) ήμίν άνό λοιγόν άμυναι. Sic et ap. 
Herod. Άπαμύνειν σφϊ τά κακά. Invenitur et cum 
gen. et accus., ut τών άλλων άπήμυνε τά κακά, Mala 
propulsabat ab aliis, i. e. ήμυνεν άπό τών άλλων τά 
*ακά. II Άπαμύνομαι, Pass. Injuriam propulso, Re-
sisto, Ulciscor hostem, vel injuriam mihi illatam. Od. D 
Π. (72.) AVTOS μέν νέοε εϊμϊ, καϊ ούπω χερσϊ πέποιθα 
Άνδρ άπαμύνασθαι, οτε τιε π ρότεροε χαλεπήνη, qui 
versus posterior et alibi habetur. Sic et Od. A . (578.) 
ό by ούκ άπαμύνετο χερσϊ. Eust. in h. v. vult otiosam 
esse praepos., et άπαμύνασθαι nihil esse aliud quam 
άμύνασθαι. Ceterum usus est hujus verbi in prosa 
quoque : ut ap. Basil. Or. ad Juv. Tourt μέν άδελφόν 
έκείνω τω παραγγέλματι, οτι τψ τύπτοντι κατά τήε 
σιαγόνοε καϊ τήν έτέραν παρέχειν προσήκε' τοσούτου δείν 
άπαμύνασθαι. " Απομύνω, Arceo, VV. LL. ex Hom. 
" άπώμυνε Αίτωλοίε κακόν ήμαρ, sed perperam. Scr. 

enim άπήμυνε ab άπαμύνω. Locus est II. I. 597. 
eique similis hie in eodem libro, 251. Δαναοίσιν 

<f άλεξήσεις κακόν ήμαρ." [ " Heyn. Hom. 7, 126. 152. 
8, 671. II. A. 67. Jacobs. Anth. 7, 42. 132." Schaef! 
Mss.] 

[* « Έναμύνω, Pausan. 751." Kail. Mss.] 
t€ Έζαμύνομ αι, ex Eur. affertur pro Defendo,1Tueor," 

[Suppl. 20S. Or. 269. jEsch. Pr. 481.] 
*Επαμύνω, Defendo ab injuria, Auxijior, Succumn 
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II. E.^(685.) μή δή με ελωρ Δαναοίσιν έάστ)ε Κείσβαι 
άλλ' έπάμννον. (Σ. 99.) έταίρω Κτεινομένψ έπαμνναϊ 
Et in oratione soluta. Isocr. Paneg. (14.) Koi Tois 
άδικουμένοιε άεϊ τών 'Ελλήνων έπαμύνουσαν. Jungitur 
autem et dat. pers. [rei,] ut έπ άμύνειν ταίε σναώοοώ* 

, c , - « νψφοραη 
et επαμυνειν ταιε ενΟειαιε, ap. Eund. || Έχα/ιύνειν 
accus. pers. [rei] junctum, exp. Ulcisci, in Epigr 
(Asclepiad. 25.) Τήν δολίην έπάμννον. [Gl. Έπα/aW 
Adminiculo. Eur. Cret. Fr. 1. " Heyn. Hom. ξ, 
7, 126. 453. 8, 671. Jacobs. Animadv.317.; Anth.7 
42. De constr., Heyn. Hom. 7, 231." Schaf. MssY 

'Επαμύντωρ, Auxihator,Vindex, i. q. a^Vrwp.rOrDh 
Lith. 77. " Wolf. Proleg. 242. Heyn. Horn. &443' 
7, 91·" Schaef. Mss.] 

[* Σννεπαμύνω, Opem fero alicui, Adjuvo. " An-
pian. 2, 439·" Wakef. Mss.] , F" 

[* Καταμύνομαι, JLlian. Η. Α. 5, 11. Athen. 345.] 
[* " Μεταμύνω, (Insequor ut vindicem,) Lysias 5 

145. ubi cf. Reisk." Boissonad. Mss. " Quint. Smyra 
8,451. 11, 286." Wakef. Mss.] 

" ΥΙεριαμύνω, Protego et defendo a circumstantibus 
" periculis. Plut. Alcib. (1, 195.) Τον δέ Σωκράτονι 
" πε$ή μετ• ολίγων άποχωροϋντοε, ού παρήλασεν ihbv, 
44 άλλά παρέπεμψε καϊ περιήμυνε 

ΧΑροαμύνω, ut προαμύνω σου, q. d. αμύνω προ σοϋ, 
ί. e. υπέρ σού, Protego te, Propugnator tuus sum. 
Quod et simplici άμύνω signif. [Thuc. 3. p. 174. 
" Plutarch. 1, 150." Wakef. Mss.] 

ΤΙροσαμύνω, vel Προσαμύνομαι, Insuper auxilior, 
Insuper opem fero. 11. B. (238.) όφρα ίδηται Ήρί τί οί 
χ ήμείε προσαμύνομεν. Citatur autem e Plut. Romulo 
προσαμ/ύνεσθαι voce pass, pro Propugnare, Protegere. 
[II. Π. 509. OT ού δυνατό προσαμϋναι.] 

44 Σνναμύνω, Una opitulor. Eur." [Iph. A. 62. Jo-
seph. B . J . 209. " Med., Eratosth. 12. iElian. H. A. 
171." Wakef. Mss.] 

[* Άμύνανδροε, ό, ή, Hesychio δυνάμενος avipas 
άμύνεσθαι, ET * Άμυνανδρίαι, eidem γένος, e( οί 
ιερείς Άθήνρσιν.] 

[* Κομηταμυνίαε, ο. Aristoph. Σ. 466. σύ γ\5πόνφ 
πονηρέ? καϊ κομηταμυνία, Ύών νόμων ημάς άπείργεις, άν 
έθηκεν ή πόλιε, Superbi illius sectator Amyniae.] 

ΆΜΥΣΣΩ,νβΙ Άμύττω,ζω, Rado unguibu8,Vellico, 
Lacero, Discerpo, Carpo, eo sensu quo a poetis usur-
patur interdum h. v., et, Servio teste, in Leg. xil. 
Tab. scriptum erat, Mulier faciem ne carpito. Quan-
quam ap. Cic. legitur, Mulieres genas ne raduoto. 
Vide Ά^χυχή. Proverb, est ap. Suid. Μη# άκανθα 
άμύξγ) τουε άγαθούς, Probos ne spina quidem vellicarit, 
aut punxerit. II. T . (284.) χερσϊ έ' άμυσσε ϊτήΜ τ 
ήδ' άπαλήν δειρήν Ιδέ καλά πρόσωπα. Ab αίμα, inquit 
Etym., fit αιμάσσω, et mutato α in υ, άμύσσω: utph-
θω, μάθοε, μΰθοε: signif. autem αϊματώ, et Rado un-
guibus. Ponit et aliam etym. a μύζω s. άμνξΐι), pror-
sus frivolam et ineptam. Ideo recte Eust. non hanc, 
sed illam secutus est, άμύσσειν tenuari docens, quam-
vis quasi αίμύσσειν dicatur. Sciendum est autem, li-
cet dicant Gramm. άμύσσειν esse proprie ξίειν rolt 
ονυζι, Radere unguibus, interdum tamen dat. ilium 
addi ab auctoribus ; ut quidam ap. Suid. Π ore jib 
τοίε ονυζιν άμύττων τάε παρειάε. || Αμύσσω exp. etiam 
Lancino. 

Άμύσσω, inquit Bud., Scarifico. J. Poll. Οντύ>γαρ 
ελεγον τό άμύσσειν, δ οι νϋν κατασχάζειν. 

Αμύσσω, metaph. Animum exulcero, Saucio ani-
mum alicujus, ap. Basil. iEschines Epist. Κ αϊ μηδέν b 
τοίε όφθαλμοίς υπόμνημα έχειν, ό τήν γνώμην αμν&> 
Quod mentem exulceret, dolorem v i d e l i c e t refricando. 
11. A. (243.) σύ δ1 ενδοθι θυμόν άμύξεις. Poterit autem 
hie reddi etiam Carpo; transferturenim eodem1 apoettf 
Lat. adeo ut άμύσσω tam in propria, quam in trans-
lativa signif. hoc eodem verbo interpr. possimus. 

[" Άμύσσω, Epiphan. Haer. 65. c. ult." Roulb. 
Mss. Diod. S. 3. p. 114. "Heyn. Hom. 7, W 
Eichst. Quaest. 78. Jacobs. Anth. 6, 410. 11,140.; 
Emend. 9. Greg. Corinth. 215. 219-; Koen. ad 265. 
Wakef. S. C. 2, 12. Lex. Herod. 175. Phrynieh. Ech 
94. ad Dionys. H. 2, 795. Lobeck. Aj. p.314."SclJa* 
Mss. " Dio Chrys. 2, 22.: ά. παρειάε, Nonn. 40,101. 
Discerpo, de cane, iElian. H. A. 611." Wakef. Mss.J 
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"'Άμνγμα, ro, Laniatus et laceratio cutis, proprie. A 

" Soph, vero dixit etiam πολιάς άμύγματα χαίτας, 
" (Aj. 643.) pro Vellicatus s. Evulsiones canae comae. 
" Idem et άμνχή dicitur." [Eur. Andr. 826. " Jacobs. 
Anth. 6, 410." Schaef. Mss. " Hesych." Wakef. Mss.] 

[* Άμνγμός, ο, proprie Laniatus, deinde latius Vul-
nera. Theocr. 24, (124.) ξιφέωντ άνέχεσθαι άμνχμόν, 
ubi leg. nostro periculo άμυγμόν, quod vocabulum 
recte deducitur ab άμνγμα, cum άμυχμός, ab άμνχή 
formatum, contra Gr. linguae analogiam peccet. Ά -
μνχμός formandum esset ab άμνχμή, ut ανχμή, αύχμός.~\ 

"Αμνξις, ή, Vellicatio, Laniatio, Laceratio. Item 
Scarificatio. [Orph. Arg. 24. " A c h . Tat. 636." 
Wakef. Mss.] 

"Αμν£, νχος, ή, i. q. άμνξις, et quod άμνχή. "Αμνξ, 
άμνχή, Hesych. 

ΛΑμνξ, adv. Vellicatrm, Discerptim. Male autem ap. 
Schol. Nicand. Th. (131.) et alibi άμνζ scriptum est 
pro adv. Vide Άμνχηδόν aliud adv. [" Valck. ad 
Adoniaz. p. 638." Schaef. Mss. "Etym. M." Wakef. 
Mss. Supra p. 570. d—71. b.] Β 

" Άμνκτικος, (ή, όν,) Vim habens dilacerandi et di-
" laniandi. ' A p m w a Coel. Aur. vocari tradunt Ar-
" teriaca medicamenta, quae arterias affectas exerce-
" ant, quia nimirum constant exacribus, vellicantibus 
" et lacerantibus. Verba ejus haec sunt, Chron. 2, 
" 6.: Adhibenda etiam arteriaca medicamenta, et 
" quae partes in passioue constitutas exerceant, a Grae-
" CIS άμνκτικά appellata." [" Plut. Mor. 3,608. Wytt." 
Seager. Mss. " Plut. 2, 642." Wakef. Mss.] 

Άμνκτικώς, Aliud adv. Nicand. Schol. άμνζ εμφυσά 
ap. eum exp. άμυκτικώς καϊ *καταξνστικώς έμφϋσα. 
Nam in h. 1. Til. (131.) Ήνίκα θορννμένον έχιος θολερω 
κννόδόντι θονράς όδάξ έμφνσα, ait ab aliis legi άμνζ 
έμφνσα pro όδάξ έμφνσα. Sed ibi male legitur άμνξ 
paroxytone. ["Etym. M." Wakef. Mss.] 

Αμυχή, ή, i. q. άμνξις. Plut. Άμνχάς κοπτομένων 
άφείλεν, Lacerationes plangentium sustulit, h. e. Quae 
fieri solebant a plangentibus. Est tamen in XII. Tab. 
Lege, quam Cic. ait e Solonis Legibus translatam, non 
v. Lacerare, sed v. Radere; ita enim ibi, Mulieres ge- c 

nas ne radunto. || Άμνχαϊ, Diosc. interpretes Parva 
hulcera s. Hulcuscula vertunt: quidam Hulcuscula 
cutis; ut 7y 3. Ουκ οντω ft ενλαβητέον τά μεγάλα τραύ-
ματα έπϊ τών λνσσοδήκτων, ώς τά μικρά καϊ ταΤ,ς άμνχαΊς 
έμφερή. Recte autem videtur addi gen. cutis; quia 
et Gr. Lexicogrr. άμνχήν exp. επιπόλαιο ν έλκος, Su-
perficiale hulcus ; unde et άμνχϊ adv. pro έπιπολαίως, 
Superficialiter. II Sunt et qui άμνχάς, Tubera liven-
tia interpr. ut in h. I. Άμνχάς τινας έπϊ προσώπου. 
Apud Plut. autem de Tranq. (7, 851.) τραχύτητας καϊ 
άμυχάς vulgo interpr. Aspera et cava loca, vel Aspera 
tremulosaque loca, perperam, meo quidem judicio. 
[" Lucian. 2, 857. Hippocr. (204, 2. 357, 43.)" Chur-
chill. e Suicer. Mss. " Jambl. V. P. 231. Theog. v. 
90." Routh. Mss. Glossae: Άμνχή· Cicatrix, sc. 
ficiabilis. " Casaub. ad Athen. 1θ6. Bast Lettre 48. 
233." Schaef. Mss. " Diod. S.Etym.M." Wakef. Mss.] 

" Άμυχώδης, ό, ή, Similis ταΊς άμυχαίς, In quo cu-
" tis veluti carpta ac vellicata unguibus videtur, Hip-
" pocr. Coac. Progn. (437, 45.) τά άμνχώδεα έξανθή- D 

" μα τα." 
[* Άμυχιαως, αία, αίον, In cute, Superficialis. 

" ΆμυχιαΊα τά ήδοντα, Voluptates vanae, falsae, fal-
laces, h.e. quae tantum tales videntur, neque sunt, 3, 
5. ubi v. not. Opponuntur iis τά άλγεινά ακραιφνή." 
Fischer. Ind. yEsch. Socr. Dial. "Boeckh. ad Plat. 
Simon, xxxvii." Schaef. Mss. "Ulcerosus, /Esch. 
Socr. 38." Wakef. Mss.] 

[* " Αμυχής, ό, ή, Angl. Scratched. (Villoison.) 
Anecd. Gr. 2, 112. (e Porphyrio de Pros. Κάτά γάρ 
τοντον τόν λόγον, καϊ ό ενρών έσφαλμένον βιβλίον, ούκ 
οφείλει τοντο διορθονσθαι, καϊ ξέειν τά κακώς γραφέντα, 
άλλy έφν άδιόρθωτον, Ίνα μή τό βιβλίον άκαλλές τε όρω-
Toy καί τινα τρόπον μμυχες, ξεσμάτων έπιφερομένων.)" 
Wakef. Mss.] 

Άμυχϊς, ap. Suid. reperitur in exp. nominis άμυζις: 
exp. enim, άμνχϊς, σπάραξις, ξέσις. Ubi si non male 
άμνχϊς legitur pro άμυχή, certe deminutivi formam 
habere videtur άμνχϊς, gen. habens άμνχίδος. 

Άμνχϊ, adv. Cum vellicatione, Superficialiter: 

Quasi radendo summam cutem. Vide proxime prae-
ced. annot. 

Άμνχηδόν, adv., quod ex άμνχή factum esse patet: 
άμυχηδόν ap. Etym. exp. άκροις δακτύλοις, Primoribus 
digitis, vel Summis digitis. Videtur tamen potius 
signif. In lacerationis, aut vellicationis modum, aut 
Per vellicationem, et quasi quis diceret, Vellicatorie, 
s. Vellicatim, aut Discerptim. Idem videtur et άμύξ 
signif. [Inter vv. dubia posuit Schneider. Lex.] 

" Άνήμνκτος, (ό, ή,) Hesychio άχάρακτος, nimirum 
" ό ονκ ήμυγμένος, Qui unguibus carptus scissusque 
" non est" 

" Καταμύσσω, Lacero, Laniatu saucio, Perstringo. 
" Ita videlicet ut aratrum terram, et telum cutem per-
" stringit leviterque sauciat, non profundum impri-
" mens sulcum, quod et ξέειν dicitur. II. E. (425.) 
" Πρόςχρνστ) περόνη καταμνξατο χείρα άραιήν. Athen. 
" 2. (70·) Καταμυχβεϊς τήν κνήμην υπό κννοσβάτον 
[Athen. 165. Άμυχάς μεγάλας καταμύξαντες. Phot. Κα-
ταμεμνγμένα" τά τάς άμυχάς έχοντα. "Valck. ad He-
rod. 252. Antip. Sid. 83. Heyn. Hom. 5, 87." Schaef. 
Mss. " Lugeo, Mnasalc. 17. In med., Herod. 4, 71. 
Hesych." Wakef. Mss.] 

" ΤΙεριαμύσσω, Circumscarifico, Circumcirca sau-
" cio. Metaph. in Axiocbo, Δέο? τι ποικίλως περιαμντ-
" τον τόν νονν, Saucians, Lacerans." [" Vexans, Ur-
gens, Torquens, Crucians dolore animum : de timore 
3, 3. Metaphora petita est ab iis, qui radunt, carpunt, 
lacerant aliquid. Hesych. Άμύσσειν ξεειν, σπαράτ-
τειν. Sed addit etiam notionem verbi metaphoricam, 
λνπείν. II. A. 243. σύ 8* ένδοθι θνμόν άμύξεις, Χωό-
μενος οτ άριστον Αχαιών ονδέν έτισας." Fischer. "Πβρι-
αμνσσω, Galen." Wakef. Mss.] 

[*" Αμύσση, Cattier. 20. ^'Άμνσσορ, Valck. Anim. 
ad Ammon. 2. * Άμνχομαι, Toup. Add. in Theocr. 
κδ' 124. (Blomf. ad JE sch. Pers. 430.)" Schaef. Mss.] 

'ΑΜΦΙ, praepositio, Circa, De. Quamvis autera ejus 
frequentissima signif. sit Circa, cum accus. aut De, 
cum gen. vel dat . ; tamen a gen. ordientes, ut ordi-
nem casuum sequamur, quas illi juncta habeat prae-
terea signiff. dicemus. 

Άμφι, cum gen., De, περί. Od. Θ. (267.) Άμφ' 
"Αρεως φιλότητος έϋστεφάνον τ Αφροδίτης. Lucian. 
Astrol. (2, 36ο.) ubi Ion. dialecto utitur, άμφϊ τε άστέ-
ρωνή γραφή. || Item Άμφι cum gen., Propter. Apoll. 
R. 1, (120.) τής δ' άμφϊ δύην έμόγησε βαρείαν, Propter 
hanc, Hujus causa, vel gratia, Hujus nomine. || Άμφϊ 
pro προς, Per; ut cum dicitur Oro te per Jovem. Idem 
Apoll. R. 2, (2l6.) Φοίβον τ άμφϊ, και αντής εινεκεν 
"ΙΛρης Αίσσομαι, Oro atque obtestor per Phcebum. 
II Άμφϊ cum gen. pro Circa, citatur ex h. 1. Herod. 
άμφϊ π όλως οίκου σι: exp. enim, Circa urbem habitant. 

Άμφϊ, cum dat., itidem pro De, περϊ, Att. secun-
dum quosdam; ut ap. Soph. Aj. (684.) Άλλ* άμφι 
μέν τούτοισιν εΖ σχήσει, i. e. περϊ τούτων. Ibid. (340.) 
άμφϊ σοϊ βοψ Schol. exp. περί σοϋ. Sic utitur passim 
et Herod, ut (3, 32.) Άμφϊ δέ τψ θανάτω αντής διξός 
έκφέρεται λόγος, De ejusautem morte duplex vulgatur 
fama. Idem, (5, 19·) Άμφϊ δέ άπόδω τη έμη, πείσομαί 
τοι, De meo autem discessu, vel Quantum autem ad 
discessum meum attinet. Sic άμφ*'Ελένη μάχεσθαι 
(II. Γ. 70.) exp. περϊ τής 'Ελένης, Pugnare de Helena : 
alii tamen pro Propter malunt accipere, ut paulo post 
dicetur. At Od. Ξ. (338.) κακή φρεσϊν ήνδανε βονλή 
Άμφ' έμοϊ, manifeste άμφ' έμοϊ pro π ερϊ έμοϋ positum 
est. Sic et -άμφϊ βοηλασίη (11. A . 671.) et άμφϊ γάμω 
(Ν. 382.) indubitate pro περϊ βοηλασίης, βίπερϊ γάμον. 
II Άμφϊ dativo junctum ponitur etiam pro Circa vel 
Circum, idque frequentissima et maxime recepta 
signif., praesertim ap. poet. Hesiod. (S. 128.) Θήκατο 
δ1 άμφ' ώμοισιν Άρης άλκτήρα σίδηρον. Od. Λ. (23.) 
άμφϊ πόδεσσιν έοίς άράρισκε πέδιλα. Apoll. R. 2, (1070.) 
Άμφϊ δέ χαλκείας κόρνθας κεφαλησιν έθεντο, JEreas 
autem galeas circum capita posuerunt, vel, Capitibus 
circumposuerunt. Sic et ap. Theocr. άμφϊ στήθεσσι, 
Circa pectus. \\Άμφϊ, Propter; ut άμφϊ φόβω ap. 
Eur. Schol. exp. διά τόν φόβον. Sic Ελένη 
μάχεσθαι nonnulli, ut modo dictum est, exp. Propter 
Helenam pugnare, vel Helenae causa. Itidem et (Od. 
A. 48.) 'Αλλά μοι άμφ' Όδνσηί δαίφρονι δαίεται ήτορ^ 
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exp. A/if ;0δυσή'ί, Propter Ulyssem. Posset etiam for- A 
tassis verti In Ulysse, i. e. In Ulyssis recordatione: 
nam In sic aliquando Lat. usurpant. Od. A. (421.) 
Κασσάνδρα, τήν κτεΊνε Κλυταιμνήστρη δολόμητιε Άμφ1 

έμοϊ, Propter me, inquit Eust., vel, Super me. || Άμφι 
pro κατά. Contra. Soph. Aj. (302.) Aόγουε άνέσπα, 
rovs μεν Ατρειδών κάτα, Τούε δ* άμφ* ΌδυσσεΊ, 1. e . 

< κατά τοϋ 'Οδυσσέως, Adv. Ulyssem ; ut dixit Άτρειδών 
κάτα. 

Άμφι, Circa, cum accus. ap. prosae scriptt. potius 
quam cum dat. ; ut άμφϊ τήν πόλιν, Circa urbem. 
Lucian. (1, 189.) Άμφι κάμινον έχω τά πολλά, Circa 
fornacem utplurimum occupatus sum. Accepit autem 
hoc loquendi genus e Xen., ut opinor ; nullus enim, si 
bene observavi, e Graecis antiquis scriptt. frequentius 
eo utitur ; ut Κ. Π. 7, (5, 18.) Ουκ οΐμα'ι σοι σχολήν 
είναι άμφ* έμέ έχειν. Sic 8,(3, 20.) Άμφι τούε άλλονε 
φίλουε έχειν. Itidem 5, (5, 14.) Άμφϊ δείπνον ειχε, 
Circa coenam occupatus erat. Ab Eod. (O. 6, 7·) 
agricolae vocantur οί άμφι γήν εχοντεε, Circa terram 
occupati, Quibus res est cum terra, vel est cum terra Β 
negotium, ut Lat. quidam scriptor locutus est. Di-
cunt vero eodem sensu nonnunquam, είναι περί τι, et 
γίνεσθαι περί τι. Notandum est autem Xen. 1. c. di-
xisse άμφί δείπνον εχειν, pro Circa coenam occupatum 
esse, Occupatum esse in coenando, in sumenda coena, 
vel in sumendo cceuae cibo : at vero ap. Thuc. τα άμφι 
άριστον appeliari, Quae ad prandium pertinent, i. e. ad 
instruendum et apparandum prandium pertinentia. 
[Ι Οί άμφι Πρίαμο ν, ad verbum, Qui sunt circa Pria-
mum vel erant, sub. enim οντεε, pro ό Ώρια μοε, Pri-
am us. II. Γ. (146.) Οί δ' άμφι Πρίαμον καϊ Πάνθοον, 
ήδέ Ουμοίτην, Λάμπον τε, Κλύθιόν θ' 'ίκετάονά τ οζον 
Άρηοε, pro, Priamus et Panthous et Thymcetes, etc. 
ut docet Eust. et ipse Hom. mutato hoc genere lo-
quendi, subjungit Ουκαλέγων τε καϊ Άντήνωρ, pro οί 
περϊ Ούκαλέγοντα καϊ Αντήνορα, retinendo eaud. ser-
monis formulam. Est autem non minus, imo etiam 
magis usitatum in prosa hoc loquendi genus. Lucian. 
Οί μέντοι άμφϊ Άρίστιππόν τε καϊ Έπίκουρον τά πρώτα 
παρ' αύτοίε έφέροντο, Aristippus et Epicurus primas c 
tenebant. Sic 01 άμφϊ Σωκράτην reperitur positum pro 
Socrates : οί άμφϊ Κορινθίουε, I ierod. pro οϊ Κορίν-
θιοι, Corinthii. Usurpatur autem haec phrasis et in 
obliquis casibus. Synes., Παρά τών άμφϊ τόν έταίρον 
Παίλον καϊ Διονύσιον, pro παρά τοϋ έταίρον Παύλοι/ 
καϊ Διονυσίου. Usitatum est vero et περϊ pro άμφι in 
hujusmodi formula sermonis, ut 01 περϊ Άναξαγόραν 
ap. Aristot. pro Anaxagoras. Sic ap. Plut. Demetrio, 
(5, 43.) Οί περϊ Φίλιππον καϊ Άλέξανδρον. Quoniam 
vero, inquit Bud., sub voce plur. singulos signif. hie 
sermo, ideo sing. num. verbo jungi potest figurate ; 
quomodo Herod. 1, (62.) usus est: Καί οί άμφϊ Πβί-
σίστρατον, ώε όρμηθέντεε έκ Μαραθώνοε ήίσαν έπϊ τό 
άστυ έπϊ τωντό συνιόντεε, άπικνέονται έπϊ Παλληνίδοε 
Άθηναίηε ιερόν, καϊ άντία έθεντο τά οπλα. Aliquando 
tamen, subjungit idem Bud., pro Homine et comi-
tatu ejus vel sodalitate accipitur, ut ap. Plut. Deme-
trio, (5, 15.) Οί δέ περϊ τόν Φαληρέα πάντωε μέν φοντο 
δείν δέχεσθαι τόν κρατούντα -, ομωε δέ πρέσβειε 
δεομένουε άπέστειλαν. Hactenus Bud. Sciendum est D 
autem in nonnullis 11. ambiguum esse, utro modo in-
telligendus sit hie sermo : unde et duplices extant in 
quibusdam II. interpr. ut ap. Thuc. οίάμφϊΠείσανδρον, 
Pisander cum sociis ; vel, ut alii, ipse Pisander, nihil 
frdjungendo. Sic οί άμφϊ Κϋρον ap. Xen. (5, 3, 3.) 
Cyrus et ejus milites; vel, secundum alios simpli-
citer, Cyri milites. Sic ap. Plat, οί άμφϊ τόν 'Ορφέα, 
Orpheus et ejus sectatores; vel, ut alii, simpliciter 
Orphei sectatores. ^ || Άμφϊ itidem cum accus., Cir-
citer. Lucian. Άμφϊ τούς πεντακισχίλίουε. Idem (1 
360.) Άμφϊ τα εβδομήκοντα εττ) σου οντοε άπέθιινον 
Cum annos esses natus circiter quinquaginta ; vel, ut 
&lii, Cum circa quinquagesimum esses annum. 

Άμφϊ περϊ, cum accus. posit®, έκ τοϋ παραλλήλου, 
pro Alterutra sola. II. B. (305.) Άμφϊ περϊ κρήνην. 
Interdum autem περϊ praeponitur, posita post ipsam 
particula re, itemque post άμφί: ut 11. P. (760.) περί 
ϊ άμφί τε τάφρον. Sic Apoll. II. 2, (1210.) οφιε περί 
τ αμφί τ1 ερυται Άθάνατοε. Existimo autem hanc co-
pulam ab utroque inseri metri gratia potissimum. 

Suidas άμφϊ περϊ exp. έξ έκατέρον μέρουε, Έ,κ utraque 
parte: in cujus exemplaribus male inter άμφϊ et nLj 
distinctio interposita est. p 

<Aμφϊ, pro περϊ et έν et έπϊ, et pro δυο, in compos, 
Eust. 

Άμφϊ, adv. sine casu, ut et Circum Lat. aliquando. 
Exp. et Circumcirca. Apoll. R. 2, (920.) άμ$\ jj 
πήληξ: potest tamen sub. hie aliquis dat. extrin-
secus. Exp. et Circumcirca, ibidem, (2,1206.) άμώϊ 
δέ 1ίόλχων*'Έ,θνεα ναιετάουσι.. 

\^Αμφϊ, Am, Gl. I . q . πρόε, Apoll. R.2, 216. « ^ 
ristoph. N. 595. Άμφί μοι αΐτε Φοίβ* άναξ Δήλιβ 
Κυνθίαν έχων Ύψικέρατα πέτραν, H u e ades tu quoque^ 
Phoebe rex. Hesiod. Th. 476. καί οϊ πεφραδέτψοση 
7rep πέπρωτο γενέσθαι Άμφϊ Κρόνω βασιλήι, jcat vlci 
καρτεροθύμιρ, Circa." Seager. Mss.] 

[" Άμφι, Markl. Suppl. 49. Iphig. p. 3. 200.Clark, 
ad Hom. 2. p. 472. Brunck. Apoll. R. 159.177. Por̂ ou! 
Phoen. 121. Boissonad. in Philostr. 374. Heyn. Hom.6 
236. Simonid. 13. 20. Jacobs. Animadv. 43.77. 318* 
285. Anth. 6, 435. 7, 174. 401. 8, 114. 243. 9, 363! 
Antip. Sid. 76. 88. Bibl. Crit. 1, 76. Musgr. ad Eurip. 
p. 217. a. Ύομρ. Opusc. 2, 178. Eran. Philo 161. 
Ilgen. ad Hymn. 226. De constr., Valck. ad Phcen. 
p. 43. 152. Brunck. ad JEscU. Pr. 182. Αμ<ρ\, cum 
gen., Oracula Jovis p. 8. Gall. Porson. Orest. 746, 
Epigr. adesp. 157. 565. Propter, Brunck. Apoll. R. 
220. Epigr. adesp. 747- De, Eurip. Hec. 580. 701. 
Seorsum a, Toup. Opusc. 1, 407- Aoyos άμφί τιvos) 
Lucian. 3, 459. 464. Μάχεσθαι άμφί τινοε, Valck. ad 
Herod. 150. Toll, ad Apoll.R. 736.Αμφ'Έλισοϋντοί, 
Ex utraque parte Elisuntis, On each side of the river, 
Toup. Append, in Theocr. 39- cf. Eictist. QuaestJ. 
Cum dat., Statyll. Fl. 9. Brunck. Apoll. R. 22. E-
nigma 5. Heyn. Hom. 6, 644. Ob, ibid. 236. 7, 105. 
Theosebia Epigr. Άμφϊ βόεσσι, Heyn. Horn. 7,97, 
Άμφ' οδύντι, Archiloch. 1. Tyrwhitt. ad Orph. 119. 
Πόνοε άμφϊ πόνω, Alii ex aliis labores, Plut. Mor. 1, 
424. Άμφϊ θυμψ, Prae ira, Brunck.'ad Soph. 3, 40h 
ad Apoll. R. 61, ubi de hac signif. praepositionis 
άμφϊ, (cf. Casaub. Athen. 1, 55.) Porson. in toup̂  
Emend. 4, 464. Ilgen. Hymn. 560. Cum accus.,Epigr. 
adesp. 565. Heyn. Hom. 5, 525. 6, 649- Loci, Ja-
cobs. Anth. 11, 111. Ot άμφί τινα, Cattier. 6. Bast 
Lettre 181. Graev. Lect. Hes. 553. 602.: v. omnino 
Ernest, ad Xen. Mem. 1, 1, 18. ad II. Γ. 146.1.81. 
M. 139. Od. Γ. 162. ad Xen. Eph. 782. Wyttenb* 
Select. 154. "Έχειν άμφί τι, Bergler. ad Alciphr. 82. 
Άμφϊ Διόννσον μνήσομαι, Hymn, in Bacch. 1. cf. 
Hymn, in Pana 1. in Diosc. 1. in Nept. 1. Ά/ψ'ε/ι̂  
γάρ μάρναντο, Agathias 46. Cum gen., dat, Heyn. 
Hom. 6, 4-66. Cum dat., acc., Porson. Med. p. 82. 
Jacobs. Anth. 12, 217. 230. Cum verbis metuendi, 
de constr., Brunck. Apoll. R. 115. 156. 229. 'A/ifl 
pro διά, Per, Jacobs. Antb. 9, 141. Pro,ev, Heyn. 
Hom. 4, 327. Άμφϊ, Ad, Iphig. A. 164. cf. 1291-4* 
Iphig. T . 6". Mnasalc. 11. et Jacobs. Bianor 17- Cir-
citer, Zeun. Ind. in K. 11. Eur. Phoen. 147-Ά/if,ad-
verbialiter, Wolf. Praef. ad II. p. xxii. U n d i q u e , Heyn. 
ad Hesiod. 148. Wolf. Seorsum, Hymn, in Cer. 85.; 
redundare ait Ruhnk. ad v. 366.; Mitsch. vertit Prae* 
terea. Άμφϊ σιδήρω, Heyn. Hom. 8, 363. Ά/ ί̂,solum* 
sine casu, Markl. Suppl. 106. Wakef. Phil. 39· Heyn. 
Hom. 6, 108. 181. Άμφϊ, περϊ, Epigr. adesp. 156." 
Schaef. Mss. " Άμφ\, cum gen., Propter, De, II. A. 
655. B.498. Od A. 545. Cum περϊ, Callim. Del. 300. 
Άμφ' ένϊ, In uno loco, Arat. Dios. 109. " Wakef. Mss.] 

Άμφϊε, aliud adv. ex άμφϊ praepos. factum, addita 
litera σ: ut e praepos. περϊ fit πέριξ, additione litera 
£. Utrimque, Ab utraque parte. \\. E.(723.) σιδηρά 
άξονι άμφϊε, i. e. άμφοτέρωθεν, inquit Eust. At Η. (3420 
Ή χ ϊππουε και λαό ν έρυκάκοι άμφϊε έοϋσα: ubi αμψι* 
idem ait signif. vel In circuitu, aut Circumcirca; ye! 
άμφϊε adv. pro praepos. άμφϊ, Circum, accipi; ut in-
telligatur άμφϊ τότεϊχοε ούσα. Idem et alibi pro 
άμφϊ positum annotat. Apud Hesiod. autem fyfit, 
Circumquaque aut secundum Hesych., Aperte si-
gni f . inΈργ . (2,319.) Πάντα μάλy άμφϊε ίδών. ΜΙΚΒ-
(384.) itidem cum ν. ίδών jungitur, sed gen. habet, 
"Αρματοε άμφϊε ίδών : secundum hanc exp. ΐΓ^ίΛβ1 

ψάμενοε τό άρμα vel περιβλέψαε· 
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Άμφϊ*, Sine, Seorsum, cum gen . ; ut άμφϊε Διόε, pro Α ταϋτα, Haec duo : ™Se καί τόδε, Hoc et illud. II. Γ. 

Absque Jove, vel Seorsum ab Jove, ap. Hom. Apud (1790 ^ύρυκρείων Αγαμέμνων, Άμφότερον, βασίλευε τ 
Od. Π. (267·) πολύν χρόνον άμφϊε έσεσθον Φυλόποδοε, άγαθόε, κρατερόε τ αίχμητήε. Ubi eodem modo posi-
j. e. inquit Eust. vel πόρρω. Hesych. in Διαμφϊε turn est άμφότερον, quo in praecedente loco : et Eust. 
tradit et jEschyl. Pr. άμφϊε posuisse pro χωρίε. In- inter se eos confert ut similes ; alibi tamen adverbia-
terdum cum v. junctum, non in compositione tamen, liter positum hie censet άμφότερον, ut postea dicetur. 
idem signif., ut άμφϊε φράζεσθαι, Seorsum deliberare Άμφοτέρω, in duali, Od. Δ. (282.) Νώϊ μέν άμφο-
vel consultare, pro Diversa consilia agitare. Sic άμφϊε τέρω μενεηναμεν όρμηθέντε. Isocr. Paneg. (37.) Άμ-
φρονείν exp. διχονοειν, quasi διχοφρονείν. φοτέροιν αυτοίν έκ τήε Ελλάδος οντοιν. 

Άμφϊε, Extra, itidem cum gen. ut (II. Ψ . 393.) Αμφότεροι, in plur. in quo et frequentius usurpa-
άμφϊε όδον δραμέτην, i. e. έκτόε, inquit Eust. tur: et ita quidem frequenter ut Bud. in eo solo 

Άμφιε, Inter, In medio. II. Γ. (115.) όλίγη δ* l\v usurpari scripserit. OMerepos etiam, inquit in Comm., 
άμφϊε άρουρα, Parum terrae erat inter utrosque, vel In et ουδέτεροι plur. dicitur, sed άμφότεροι semper plur. 
medio, si non sub. casus. profertur. At sing, et dual, habentur 11. cc.: ac, si 

Άμφιε έχω, pro περιέχω, Complector. Hesych. sing, in usu non fuisset, jocatus e vocis ambiguitate 
["Άμφϊε, Hymn, in Cer. 289. Toup. Opusc. 1, non diceretur Philippus in illo dicto, quod a Plut. 

291. Herod. 43. Ernest, ad Hymn. Hom. 25. ad He- (6, 678.) refertur, Ό μεν έκάτεροε άμφότεροε, ό δέ άμ-
rod. 624. Eran. Philo l 6 l . Wolf, ad Hesiod. 123. 130. φότεροε ούδέτεροε : nec traderent Gramm. άμφοτερόε 
155. Graev. Lect. Hes. 633. Charito 755. Apoll. R. » scribi όξυτόνωε, cum est nomen proprium, ad difteren-
1, 392. (379·) 4-98. Cyrus Epigr. 6. Paulus Sil. 8. tiam nominis appellativi; quod tamen in h. 1. Plut. 
Jacobs. Anth. 12, 214. ^Enigma 1. Heyn. Hom. 4, β observandum non videtur, ne, discrimine posito per 
268.471. 5, 129. 130. 367. 494. 630. 6, 230. 251. accentum, gratiam, quae est ex ambiguitate, amittat, 
349. 492. 652. 7, 121.531. 538. S02. 8, 142. 198. sicut et in έκάτεροε. Ponitur autem in plur. sicut et ap. 
261. 424. 439. 697. Ambabus manibus, Wolf. Praef. Lat. Utrique pro uterque ; ut ap. Terent. Utrique ab 
ad II. p. 17. In media, II. Γ. 115. Sine, Od. Ξ. 352. utrisque deviucimini; pro Uterque ab utroque. Gal. 
Άμφϊε εχειν, Intersepire, Albert. Peric. Cr. 3. Od. ad Glauc. Και ει δι αμφοτέρων ρινών αίμα πολυ φέ~ 
Α^54. ΤΙερϊ, άμφϊε, II. 11, 559·*' Schaef. Mss. Herod. ροιτο, τοίε σπλάγχνοιε άμφοτέροιε προσβάλλειν τήν σι-
1^15. ά. φρονέω, Dissentio.] κναν δεί, Per utrasque nares, et utrisque intestinis, 

"'Άμφιε,'Άμφιδοε, Nom. propr." pro Per utramque narem, et utrique intestiuo. Athen. 
[* ""Αμφιε, ό, Genus vini, ap. Athen. Casaub. 71." (531.) Άλλ' άμφότεροι βιαίω θανάτω διεφθάρησαν. Ιη-

Schaef. Mss.] " Άμφίαε, ό, Hes. teste Vini genus terdum articulus praefigitur, ut 11. Y. (428.)*ΪΙε τονε 
" e s t : Suidae μέτριοε οϊνοε, Mediocre vinum, e Nico- άμφοτέρονε μάκαρεε θεοϊ ότρύνοντεε Σνμβαλον. Neutro 
4t strato et Sosicrate." " Άμφήε, Flos vini, οίνου av- genere άμφότερα. Xen. (Άπ. 1, 1, 5.) Έδόκει δ9 άν 
41 θοε, Hes. addens tamen, quosdam exp. olvov μέ- άμφότερα ταϋτα, κ. τ. λ. 
41 λανα." [44Άμφιάε Suidae, άμφϊε Athen?eo 3{.,άμφηε Άμφότερα, inquit Bud., de pluribus dicitur, sed ut 
et άμφίαε Hesychio." Schneider. Lex.] duobus ; h. e. in duo genera divisis. Aristot. H. A. 2. 

Διαμφϊε, Utrimque. Item, Seorsim, * κεχωρισμένωε, loquens de lacerta et crocodilo : To^rois άμφότερα τά 
et έξ έκατέρον μέρουε. Utitur Dionys. P. (5. 903.) Ε τ σκέλη, καϊτά πρόσθια καϊ τά οπίσθια, κάμπτεσαι είε τό 
Διαμφίδιοε, (ό, ή,) q. d. Seorsim positus, Separatus, πρόσθεν. 
Diversus, Alienus. Διαμφ ίδιο ν μέλοε Hes. exp. άλλοίον, Άμφοτέραιε, saepissime per se ponitur, sub. χερσί: 
et διά παντόε κεχωρισμένον. [iEsch. Pr. 556.] " Διαμ- C et άμφοτέρησι Ion. pro άμφοτέραιε. Od. Σ. (28.) ov 
4e φάδιον, Hesychio άλλοίον, quo modo et διαμφίδιον άν κακά μητισαίμην Υπόπτων άμφοτέρησιν. Sic (Ρ. 356.) 
" exp." 4 άμφοτέρησιν έδέξατο. Non tamen semper hunc dat. 

"Αμφω, Ambo. II. Ε. (258.) "Αμφω άφ" ήμείων, εί χερσί omittit; ut Od. Ε. (428.) Άμφοτέρησι δέ χερσϊν 
γοϋν ετερόε γε φύγησιν. Interdum etiam Ambae, ut έπεσσύμενοε λάβε πέτρηε. Usurpatur autem et in 
ap. Hesiod. (D. 1, 10.) άμφω γε μέν έσθλαί. Inter- prosa άμφοτέραιε interdum pro άμφοτέραιε χερσί'. ac 
dum articulus praefigitur, ut Od. Σ. (88.) τώ δ9 άμφω fortasse sic accipitur h. 1. 'Αμφοτέραιε, τη μέν τήε 
χείραε άνέσχον. || 'Αμφοίν, in duali, gen. vel dat. ρινόε, τη δέ τοϋ οφθαλμού έπειλημμένοε, Cum ambabus, 
Syn. Έττ' άμφοίν τών δεινών, ubi notandus est duaL una quidem nares, altera autein oculum prehendisset. 
cum plur. conjunctus, cfuod et in δνοίν fit aliquando, Quae mea interpr. valde discrepat ab ista, quae in 
ut δυοίν άρρένων: άμφοίν χεροίν, Ambabus manibus, VV. LL. habetur, Pariter tum nare, tum oculo muti-
άμφοίν ποοοίν, Ambobus pedibus. Est et fem. gen. latus. Sed quidnam sub. άμφοτέραιε pro Pariter pos-
interdum, sicut άμφω; ut άμφοίν ταίν διαθήκαιν. set accipi, et quomodo έπειλημμένοε, pro quo illic 
II Absolute interdum ponitur άμφοίν, sub. χεροίν, id- έπΐλημμένοε, mutilatum signif. viderint ii, quibus ea 
que more Att. ut ap. Hom. άμφοτέραιε ei άμφοτέρησι, placebit interpr. Notandum est autem, ut dicitur 
sub. χερσί: ut si Lat. dicamus Ambabus, pro Ambabus άμφοτέραιε sub. γ*ρσί, ita είάμφοτέρων dixisse Theocr. 
manibus. [Hesiod. Sc. 171. 44 Bibl. Crit. 1, 75. ad 14, (66.)sub. ποδών, έπ9 άμφοτέρων δέ βεβακώε Τολμα-
Lucian. 1, 374>."Αμφω, indeclinabile, Ruhnk. ad Η. σείε έπ ιόντα μένειν θρασύν άσπιδιώταν, Utrique pedi 
in Cer. 15. Charito 780. cf. Jacobs. Anth. 7, 89. insistens. 
Heyn. Hom. 4, 492. 8, 142. Brunck. Apoll. R. 50. Αμφότερα, absolute ; ut άμφοτέρων ένεκα, Utriusque 
210. Κατ* αμφω,Thom. Μ. 332. Boissonad. in Philostr. D rei causa. Et cum praeposs. διά, κατά, έπί. Δι άμφό-
614. Aristot. Η. Α.488.f.Schneider. Άμφοίν, Demetr. ^ρα, Propter utraque, pro Propter duo, i. e. Duabus 
9. 17. Charito 536. Antip. Sid. 49.; Th. 16. 44. ibi- de causis, Duplici de causa. Et pro eodem interdum 
que Jacobs.: Jacobs. Anth. 8, 353. Fischer, ad Weller. κατ άμφότερα. Quod tamen et aliter exp. nonnun-
Gr. Gr. 2, ΐ6θ. Έξ άμφοίν, Dionys. Η. 2, 1255." quam, videlicet In utramque partem, Ultro citroque. 
Schaef. Mss. " Indeclinabile, cum plurali, Hymn. 6. Ac tum sub. μέρη. Interdum et έπ άμφότερα sonat 
Quint. Smyrn. 2, 459." Wakef. Mss.] In utramque partem, sub. eod. substantivo. Exp. 

Σννάμφω, pro Simul ambo, vel simpliciter pro άμφω, et In ancipiti; quae exp. fortasse convenire possit 
Ambo, Utrique, vel Utraque. Polyb. 1. Έν ω πολέμιρ Thuc. h. 1. έπ• άμφότερα γενόμενοι ταίε γνώμαιε, q. d. 
άπαΐ μϊν 01 συνάμφω ένανμάχησανπρόε άλλήλουε. Ubi Habentes sententias in utramque partem, i. e. ut 
observa prsefixum esse articulum. Philo de Mundo, quidam interpr. Cum sententiis variarent. Aliud autem 
Ιυνάμφω θεωροϋνταε έπικρίνειν, Utrumque expenden- substantivum quam μέρη sunt qui sub. alicubi putent; 
tes, de re statuere, Bud. interpr. [Apoll. R. 4, unde h . l . Plato de LL. ubi legitur έπ άμφότερα se-
134.] quente gen., Έ π άμφότερα σώματόε τε καϊ ψυχηε, in-

Άμφότεροε, άμφοτέρα, άμφότερον, Uterque, utraque, terpr. Ad utramque rationem, corporis et animi; vel, 
utrumque. Aphthon. Μόνοε γάρ παρών έπ άμφοτέρψ Ad utrumque tam animi quam corporis cultum. Sed 
κρίνεται βίω, qui locus citatur in VV. LL. II. Δ. (145.) viderint, quibus ea interpr. probatur. 
Άμφότερον, κόσμοε ff Ίππιρ, έλατήρί τε κϋδοε. Od. Ο. Άμφότερον adv. pouitur interdum, inquit Eust. ut 
(78.)/Αμφότερον, κϋδόε τε καϊ άγλαίη καϊ ονειαρ Δει- II. Γ . (179·) Ούτόε γ'Άτρείδηε ενρυκρείων Αγαμέμνων, 
πνήσανταε 'ίμεν : ubi άμφότερον ait Eust. signif. δύο Άμφότερον, βασιλεύε τ άγαθόε, κρατερόε τ αίχμητήε. 

NO. VIII. 6 I 
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Δ. (6ο.) Κα/ με πρεσβυτάτην τέκετο Κρύϊοε άγκυλομή- Α 
τηε, Άμφότερον, γενεί) τε και οΰνεκα ση παράκοιτιε 
Κέκλημαι. Ν. (l65.)'χώσατο ϊ> αίνώε Άμφυτερον, νί-
κης τε και εγχεοε ο ζννέαζε. (Od. Ξ. 505.) Άμφότερον 
φιλότητι και αίδοΊ φωτόε έήοε. At ego in primo illo loco 
ex Π. Γ. et in similibus non video cur άμφότερον esse 
non possit nomen : de ceteris autem nihil dico. 

Αμφότεροι, Ambo, Αμφότεροι εκ πολλών, Utrique, 
Gl. " Αμφότερα, adhibetur ap. Plat. Gorg. 477-
nulla ratione casus habita." Routh. Mss. " Άμφότε-
pos, Xeu. Mem. 1, 1, 5. 1, 4,14. Longus p. 6. Villois. 
Wakef. Eum. 483. Uterque, Ammon. 14. Άμφότερον, 
Jacobs. Anth. 6, 150. Αμφότερα, Wyttenb. Select. 
362. ad Herod. 513. Pausan. 137. Heindorf. ad Plat. 
Charm. 57. Plato Gorg. 103. coll. Heindorf. ad 102. 
103.267. Plato, 1,1.268. Bekker. Τά άμφ., ad Dionys. 
H. 1, 7S. Έπ' άμφότερα, Diod.S. 1, 137- 336. Herod. 
566. Thom. M. 332. Charito 630. Anonym, de Vit. 
Thuc. Diod. S. 2, 563. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 
341. Kar άμφότερα, In beyden Fallen, Plut. Mor. 1, 
33. Σν άμφότερα, καϊ μήτηρ αύτώ, καϊ τροφός, καϊ πατήρ Β 
εγένον, Phalar. Ερ. 1. (Sic ούδέτεροε, Xen. Κ. Π. 3, 
I, 5.) Valck. Oratt. 401. Lennep. ad 1. 1. cf. Heyn. 
ad Virg. 2, 81. Od. Δ. 339- P. 130. Musgr. Suppl. 
332. it. p. 284. Porson. ad Odyss. 58. Thuc. 8, 18. 
Άμφ. τά γόνατα, άμφ. γόνατα, ad Diod. S. 2, 536. 
Άπ άμφοτέρων, v. ad Άμφοτέρωθεν. Έξ άμφοτέρων, 
Reisk. ad Diod. S. l 6 l . ; Wessel. ad 2, 36. Ύών κε-
ράτων άμφοτέρων, Dionys. Η. 2, 878. (τών ιππέων έκα-
τέρων, 2, 932.) 2, 882. 1047- Herod. 1, 53. Pausan. 
2, 509. exfr. Strabo 5, 235. Αμφότεροι, sequ. articulo, 
Lennep. ad Phal. 4. Άμφοτέραιε, άμφοτέροιε, Koen. ad 
Greg. 13. Αμφοτέραιε, Brunck. Apoll. R. 50. Άμφο-
τέροιε, Jacobs. Anth. 11, 144. Αμφοτέροιε βλέπειν, 7> 
255. 9, 407. 10, 86." Schaef. Mss. " Άμφοτέροιν, II. 
Ε. 156. Of two parties, Od. A. 339·" Wakef. Mss.] 

Άμφοτέρωε, Utroque modo, Utraque ratione, ap. 
Plut. [2, 878. Strabo 931. " Q u i d ? ap. Grammat. 
ad Moer. 378." Schaef. Mss.] 

Άμφοτέρτ/, Utrobique, Utrimque, ut in VV. LL. exp. 
Videtur certeeandem quam et άμφοτέρωε signif. habere, c 
[" Άμφοτέρτ), i. e. κατ άμφότερα, Utrimque, Herod. 7, 
10. Ουκ άμφοτέρτ] σφι έχώρησε." Schweigh. Mss.] 

Άμφοτεράκιε, i. q. άμφοτέρωε. [" Aristot. Probl. 
sect. 11. λα ." Seager. Mss.] 

Άμφοτέρωθι, Άμφοτέρωθεν, Άμφοτέρωσε, adverbia 
loci, Utrobique, Utrimque, Utroque ; vel Utraque in 
parte, Ab utraque parte, In utramque partem. Αμ-
φότέρωσε exp. etiam Ultro citroque. [ " Αμφοτέρωθεν, 
Thuc. 3, 26. p. 182. 239. 244. 264. 300. Schol. Jo-
seph. B. J. 3, 5, 5." Scott. App. ad Thes. " Od. H. 
113." Seager. Mss. li Άμφοτέρωθεν et —ρωσε conf., 
Heyn. Hom. 8, 42. Αμφοτέρωθεν άδελφή, Sylb. ad 
Pausan. 17-213. Ex utroque parente, v. Fac. ad Pau-
san. 1, 345. cf. Herod. 548. Ad Anacr. 7. Fischer. 
Apoll. R. 1, 380. Heyn. Hom. 5, 457. 6, 324. Άμ-
φοτέρωσε, ibid. II. cc." Schaef. Mss. " Άμφοτέρωσε, 
11. A. 5." Wakef. Mss. " Άμφοτέρωθε, Quint. Smyrn. 
3, 378." Barnes. Mss.] 

[* " Διαμφότεροε, Amphil. p. 3." Kail. Mss.] 
" Έπαμφότερα, alicubi reperitur pro έπy άμφότερα ." D 

[ " Έπαμφότεροε, ό, ή, Adv. * Έπαμφοτέρωε, Philostr. 
Soph. 1, 25, 8. (1, 21, 5.) i. q. άμφίβολοε, Ambigu-
us." Schneider. Lex. Glossae: Έπα μφότερον* Inter 
utrumque.] 

Σνναμφότερον, q .d . Simul utrumque. Item pro άμ-
φότερον simpliciter, Utrumque Plato Ep. 8. Είτε ξυν-
αμφότερον. Sic σνναμφοτέρου ap. Arist. et Gal. Ένν-
αμφότερον, inquit Bud. 527», num. sing, licet άμφότεροι 
tantum dicatur plur. Quibus verbis ita refragantur 
VV. LL., ut nullum tamen afferant exemplum, quod 
illis opponant. Thuc. Όπλίταε καϊ φιλονε, σνναμφο-
τέρονε έε τετρακοσίονε, Qui simul juncti, ad quadrin-
gentos erant. Apud Eund. Συναμφότεραι νήεε. De-
mosth.0 A σνναμφότερα ούτοι πιπράγασιν αίσχρώε. [Pla-
to Philebo c. 11. cf. Polyb. 3, 46*. " Theogni-s 818 
=798." Boissonad. Mss. "Herod. 1, 147- Dionys. 
H. Rhet. 8, 76." Kail. Mss. " Σνναμφότερον, Jacobs, 
Anth. 1, 1. 51. Musgr. Here. 1025. Dionysius 5. A-
gathias 70.Σνναμφότεροι, Pausan. 1, 388. Lucian. 1, 

23. Valck. ad Ammon. 66. Ammon. 115."Schaef Mss 1 
[* " Άμφοτερόβλεπτοε, (ό, ή,) Tim. ap. Sext EnJ 

Pyrrh. 1, 224." Kali. Mss.] p* 
[* " Άμφοτερόφθαλμοε, (ό, ή,) Cyrill. Scythonolit 

Vit. Sabae s. 46." Kail. Mss.] J p m' 
[* " Άμφοτερύχωλοε, Heyn. Hom. 4, 164." Schaef 

Mss.] 
Αμφοτερίζω, In utramque partem vergo, Sum an-

ceps. Item, Utrimque cingo, vel attingo, inquit Bud 
citans h. I. Strab. 6. Τών δέ πλευρών, άμφοτερίζον. 
σιν αί τρείε άκραι, δύο μέν είσι κοίλαι, τρίτη δέ, κυρτή 
Nisi sit είε άε. 

" Άπαμφοτερίζω, Sum naturae ancipitis, si VV. LL 
" credimus. Eo tamen significatu dicitur potius 
" αμφοτερίζω." 

"Εξαμφοτερίζω, Utraque re excido. Item, In dubio 
pono. Vel, Dubium facio, Hes. [Etym. ad Tim$r 
Lex. 107. Plato Euthyd. c. 68.] 

ΈπαμφοτερίΖω, cum dat., inquit Bud., Utfoqueper-
tineo, In utramque partem vergo, Ancipitem mc pr?e. 
beo, et mediam naturam habeo. Inter duo autplura 
genera ita intercedo, ut in nullo genere plane ceirserr 
possim. Aristot. de Part. Anim. 3. Φανείη γάρ hap· 
φοτερίζειν τοντοιε τό ήπαρ καϊ ό σπλήν : de Gen. Anim, 
4. Ό δέ άνθρωποε έιΐαμφοτερίζει πάσιτοίε γένεσι, Cum 
omnibus generibus ambigit, ut Gaza vertit, i.e. Cum 
omnibus generibus aeque intercedit homini similitude, 
quod quidem ad partum attinet. Livius (27, lX) 
Et Sinuessae natum ambiguo inter marem et feminam 
sexu infantem, quos Androgynos vulgus — appellat. 
Haec Bud. Sunt autem et qui illud άμφοτερίζειν τον-
τοιε interpr. Ancipiti inter haec esse specie. Sic ap. 
Eund.de Anim. 2. 'Ε^παμφοτερίίειν τήν φύσιν^ω αν* 
θρώπω, interpr. Natura ancipite hominem iraitaru 
Addit Bud. ex Eod. Ό δέ πίθηκοε, διά τό την μορ^ν 
έπαμφοτερίζειν, καϊ μηδετέρων τ* είναι καϊ αμφοτέρων, 
διά τοϋτο κ. τ. λ. Quae interpr. ita, Simia vero, ob id 
quod in medio posita sit et bipedum et quadrupedtim, 
quod quidem ad formam attinet. Vel, Quod contro-
versa sit inter bipedes et quadrupedes. Citat ete 
Plat, de Rep. 5. Καί γάρ ταϋτα έπαμφοτερί£ειν, κ.τΧ 
vertens, Haec ambigi, i. e. Ambigua et controversa 
esse in utram partcn#magis vergant. Ceterum pro 
Anceps et ambiguum esse, constr. interdum et cum 
έπϊ vel πρόε, sicut έπαλλάττω: ut Aristot. Ethic. 7-
'Επαμφοτερίζοντα δια τών έθών έπϊ τό βέλτιον και το-
χείρον, Ancipitia et ambigua ad meiiusetad detenû , 
inquit iden) Bud. in alio tamen ordine hanc signif, 
ponens. || Έπαμφοτερίζω, Utrique sufficio, Aristot. 
de Gen. 4. Ή δέ φχκτίε ου δύνεΡταιπολυγοείν ονπικ, &οτ 
έπαμφοτερίοειν, Idem Bud. 'Επ.αμφοτερίζειν, Alter· 
nare, Plut. (2, 881.) Έ π αμφοτ ερί$ων τοίε λογαμοΐι, 
Alternautibus in eo sententiis, inquit idem Bud. ||'Er· 
α μφοτ ερίζω, In neutras partes transeo, Integrum me 
et medium prasbeo, ut exp. idem Bud.h.l. Plut.(3.46.) 
Tm)s δέ Βοιωτουε έπαμφοτερίζονταε ήρώτα : ["Mor. 1, 
914. Wytt." Seager. Mss. Ind. iu Epictet. "Timffi 
Lex. 107. et n. Toup. Opusc. 1, 137. Lucian. Dial. 
73. Havereamp. ad Tertull. 9. Brunck. El. 66. Hein-
dorf. ad Phaedr. 285. Schol. ad Aristoph. Plut. ρ,<M 
Τ. H. p. 212. 215." Schaef. Mss. "Thuc. 8,.85. 
Hierocl. 140." Wakef. Mss.] 

[* Έπαμφοτεριζόντωε, Ambigue. Schol. Aristoph. 
Eip. 854.] 

[* Έπαμφοτερισμόε, 6, Vacillatio, In utramque par-
tem inclinatio. Epictet. Diss. 4, 2, 5. cf. 4, 10, 25. 
" Inconstantia, Archil. Ep. 579." Wakef. Mss.] 

*Επαμφοτεριστήε, ό, In utramque partem proclivis, 
Medius, Ambiguus, i. q. έπαμφοτερίζων. Basil. Μ.ad 
Jesaiae c. 5. Suicer. Thes. " Philo J. 1, 176." Wakef. 
Mss.] 

" Άμφάρήε, Hesychio est περιορωμένη, κατόΧιγν 
<c ρονμένη, Despecta, Neglccta: item γυμνόε et en-
" φανήε, Nudus, Conspicuus." 

"Άμφανζιε, ή, dicitur Truncus abietis infra quam 
" rami fuere praecisae, ut tradit Theopbr. H. P. 3,8. 
" ubi etiam dicit eas abietis succisae reliquias nigr* 
u scere colore et praeduras fieri, a d e o u t Arcades inde 

crateras confic iant; alio autem nomine dici ctpfr 
u φυαν ι procul dubio quia non in altum ampliusere-
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« scit, sed in latum et circumcirca veluti augetur. 
" Meminit ejusdem c. 10." 

" Άμφή> Hesychio est αύλή : affert enim άμφήν pro 
" ανλήν, nisi forte scr. ανχήν." " Άμφήν, Cervix, 
« Collum, αύχήν, τράχηλος, Hesychio. Forsan igitur 
" et paulo ante pro αύλήν, per quod hoc ipsum άμ-
(l φήν exposuerat, scr. itidem αύχήν.)} 

" Άμφιηκές, Hesychio est άμφοτερωθεν ήκονημένον, 
« Utrimque acutum, Utraque parte aciem habens, 
" pro quo supra άμφακές et άμφή tees" 

" Άμφικτίονες, iidem qui Homero περικτίονες, i. e. 
(l oi περιοικονντες, Qui circumcirca habitant. Schol. 
"Thuc. 117." [Herod. 8, 104. Androtio Pausaniae 
10. Pind. Nem. 6, 68. άμφικτίονες, 2, 24. περικτίονες. 
" Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 288. Timaei Lex. 28. 
et n.: ad Herod. 667Schae f . Mss.] 

" Περικτίονες, et Άμφικτίονες, dicuntur itidem oi 
" περιοικούντες s. oi περίοικοι. Circumvicini. II. Σ. 
t( (212.) ύφόσε δ* αυγή Τίνεται άίσσουσα περικτιόνεσσιν 
" ίδεσθαι. Et 11. P. (220.) Κβκλυτε, μύρια φΰλα περι-
" κτιόνων επικούρων. Idem Hom. Od. Β. (65.) cum 
" dixisset, "Αλλου* αίδέσθητε περικτίονας άνθρώπους, 
" subjungit, O? περιναιετάουσι, exp. illud περικτίονας, 
" id quod et alibi facit." [Apoll. R. 3, 1090. " Valck. 
ad Theocr. Adoniaz. p. 288. Ruhnk. Ep. Cr. 56. ad 
Herod. 667. Boeckh. in Plat. Min. 63." Schaef. Mss.] 

[* Άμφιπερικτίονες, oi, i. q. άμφικτίονες. Theognis 
1024. "Brunck. ad I.e.: ad Herod. 667."Schaef.Mss. 
" Anthol. 1, 29." Wakef. Mss.] 

" Άμφικτύονες quoque, Hesychio sunt περίοικοι 
ts Δελφών, sed addetlti, συναγόμενοι επί Πυλαίαν, Πυ-
" λαγβραι καί 'Ιερο μνήμονες : peculiariter enim Άμ-
" φικτύονες nominabantur Graecorum illi, qui circum 
" Delphos habitantes Thermopylas convenire sole-
" bant, et inter alia έκδικείν τά ιερά : earn ob rem Πυ-
" λαγόρα* nominati et *Ιερομνήμονες. Itidem vero 

Harpocratio, cum Άμφικτύονας esse dixisset συνέ-
δριόν τι Έλληνικόν συναγόμενον έν θερμοπύλαις, ut 

" et Plin. 35, 9. Amphictyones, quod est publicum 
" Graeciae concilium, subjungit nominis hanc causam 

ex Anaximenis Hellen. 1. άπό τον περιοίκους είναι c 
" τών Δελφών: afferens tamen et aliam appellationis 
" rationem e Theopompo, nimirum Άμφικτύονας de-
" nominatos esse ab Amphictyone, Deucalionis filio, 
" quoniam αντός συνήγαγε τά έθνη βασιλεύων: quae 
" έθνη ait duodecim fuisse numero, Iones, Dores, 
" Perrhaebos, Bceotos, Magnesios, Achaeos, Phthi-

otas, Melienses, Dolopes, ^nianes, Delphos, Pho-
" censes. Qua de -re vide et quae e Strab. annotavi 
" ία ΤΙυλαγόραι. Sed et Suid.: Άμφικτύονες' oi έκ 
tl πόλεων καϊ έθνών αιρετοϊδικασταί' οίον Άμφικτνόνες 
" καϊ περίοικοι. Ubi etiam nota, illud Άμφικτυόνες 

paroxytonws scriptum ad differentiam praecedentis, 
" appellative ab eo accipi pro περίοικοι. HINC Άμ-
" φικτυονία, ή, dicitur Societas ilia Amphictyonum, 
" vel etiam Jus societatis illius Amphictyonum, ut 
<€ Harpocr. dicit πόλεων τών μετεχουσών τής Άμφι-
" κτνονίας, Urbium, quae ex Amphictyonica societate 
" sunt: quae nimirum hoc juris habent, ut aliquem e 
" suis civibus legatum mittere possint ad concilium 
" et senatum Amphictyonum. INDE et duo posses- 1 
" siva, Άμφικτνόνειος et Άμφικτυονικός. Quorum 
" illud ap. Suid. legitur, afferentem Άμφικτνόνειος 
" χώρα, necnon Άμφικτνόνειος μάχη : hoc, ap. De-
" mosth. et alios. Sicut enim Suid. affert Άμφικτυ-
" όνειος μάχη, ita ap. Demosth. (275.) legimus Άμ-
" φικτυονικόν πόλεμον, Amphictyonicum bellum, h. 
" e. Quod Amphictyonum collegium gerendum de-
" crevit. Itidemque ap.Eund. (331.) legimus, Άμφι-
" κτυονικάς δίκας έπάγειν τινι, Amphictyonicam litem 
" alicui impingere, h.e. Vocare aliquem ad Amphi-
" ctyonicum judicium. Nam et causas, graviores ni-
" mirum, ad hoc collegium deferebant. Unde et 
" Plut. in Parall. scribit Amphictyonas dictos fuisse 
"qui ex urbibus et populis judices deligebantur. 
" Itemque ap. eund. Plut. in Themist. (477.) legimus 
" Άμφικτυονικά συνέδρια, Amphictyonici consessus, 
" h. c. Concilium Amphictyonicum, in quo e fcede-
" ratis urbibus delecti judices decernebant: ut ap. 
" Herod, quoque Άμφικτνόνων έδραι, Amphictyonupi 
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A " sedes, s. sedilia. Est PORRO et aliud inde deri-

" vatum fem. gen. nimirum Άμφικτυονϊς, idem valens 
" quod Άμφικτυονική, ut ap. Herod. Άμφικτυονίδος 
" Δήμητρος ipov, Cereris Amphictyonidis templum : 
" forsan quod prope Άμφικτνόνων έδρας structum 
" erat, aut ipsorum decreto aedificatum." [Άμφι-
κτυονία, Dionys. Η. ad Amm. de Dem. 196. Strabo 8. 
p. 574. * Άμφικτονεύω, Pocock. Inscr. p. 63. Beck. 
Act. Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 110. Άμ-
φικτυονϊς, iEsch. de Falsa Legat. 262. " Άμφικτύονες, 
Barthel. Voy. 3, 53. Heyn. ad Apollod. 832. Timaei 
Lex. 28. et n.: Valck. Oratt. 266. ad Herod. 277. ad 
Diod. S. 2, 104. cf. Brunck. ad Theogn. 1024. Ilgen. 
ad Hymn. 350. ad Diod. S. 1, 297. ad Herod. 605. 
667. Άμφικτνονία, ad Diod. S. 2, 129. et η. *"Aμφι-
κτυονεία, Inscript. ap. St. Croix des Gouvern. Feder. 
132. Άμφικτυονικός, ad Timaei Lex. 148. ad Diod. S. 
2, 105. ib. 129." Schaef. Mss.] 

"'Άμφιξ, Uterus, Matrix. Hes. enim άμφικας exp. 
" υστέρας." 

(ί Άμφιρώτις, Hesychio περιβόητος: item κεφαλήν 
" έχων έκατέρωθεν. Sed suspectam habet scripturam." 

" Αμφιτρίτη, teste Hes. ή θάλασσα dicta est άπό 
" τοϋ φόβω περιβάλλειν τους διαπλέοντας αύτήν: aliis, 
" παρά τό άμφιτρίβειν τήν γήν, Quod terram undique 
" terat suis fluctibus: aliis, παρά τό άμφιτρέχειν αύτήν, 
" Quod earn ambeat; est enim terra περίδρομος 
" ώκεανω, teste Dionys. P. (3.) έν γάρ έκεί ν φ Πάσα 
" χθώ^, άτε νήσος άπείριτος, έστεφάνωται." [G1. Αμφι-
τρίτη' Salmacia, Salacia. " Markl. Iphig. p. 279." 
Schaef. Mss.] 

" Άμφιτρυωνιάύης, (ό,) Filius Amphitryonis; est 
" enim patronymicum ab Άμφιτρύων, Hercules. Item 
" Nepos Amphitryonis, Genus et ortum ducens ah 
" Ajnphitryone, quomodo Philippus Macedo in Epi-
(< gr. dicitur Άμφιτρύωνιάδης. Erat enim ex Hera-
" clidarum familia, h. e. originem ab Hercule trahe-
" bat / ' [ " Adject, ad Moer. 278. (Anal. 3, 319.) Ja-
cobs. Anth. 7, 343. ^Enigma 5." Schaef. Mss.] 

" Άμφιφορεύς, έως, et Ionice ήος, ό, Amphora, i. q. 
" άμφορεύς: nomine imposito παρά τό άμφοτέρωθεν 
" κατά τά ώτα δύνασθαι φέρεσθαι, ut Athen. 11. (501.) 
" tradit: unde et Hes. άμφιφορήas esse dicit ayyeia τά 
" έκατέρωθεν ώτα έχοντα, Vasa utrimque auriculas 
" habentia, quibus nimirum gestari queant. II. Ψ. 
" (92.) Έν δέ τίθει μέλιτος καϊ άλείφατος άμφιφορήας. 
" Od. I. (204.) πολλόν γάρ έν άμφιφορεϋσιν έκαστοι 
" Ήφύσαμεν. Est etiam Certae mensurae genus, ut 
" άμφορεύς: Hesychio autem non solum ύδρία et 
" μέτρον τι έλαίον, sed etiam σωρός : nisi potius σορός 
" scribendum, et intelligendum de Pheretro, quo 
" efferuntur defuncti. Vide Άμφορείον." [Od.il . 74. 
" Heyn. Hom. 8, 375. 404. ad Mcer. 45. 194. Valck. 
ad Rov. xxv. Toup. Opusc. 2, 124. Jacobs. Anth. 6, 
249. 10,356." Schaef. Mss. " Etym. M." Wakef. Mss.] 
" Άμφορείω, Hes. affert pro φορείω, Pheretro s. Le-
" cticie, quo significatu et άμφιφορέa dici innuit." 

" Άμφόνη, Hesychio ακρατής, μή δυναμένη νη~ 
" στεϋσαι, άμαρτωλός, Intemperans s. Incontinens, Je-
" junare nequiens, Peccatrix." " Άμφώνυζ, Hesychio 
" est γαστρίμαργος, άκρατής, Ventri dedit us, Intern-^ 
" perans, quo sensu paulo ante Άμφόνη ex Eod. Alio-
" qui videtur significare Qui circum ungues est, Un-
" gues ambiens, vel Utraque parte ungues s. uncinos 
" habens. 

[* Άμφόρον, Amfora, Gl. ubi et *Άμφόριον, Diota.] 
" Άμφορεύς, (έως, ό,) per syncopen pro άμφιφορεύς, 

" i. e. τό έκατέρωθεν δίωτον σταμνίον, Vas testaceum 
" utrimque habens auriculas, quibus portetur. Ex-
" emplum ex Aristoph. habes in Άμφορεαφορέω, bine 
" derivato: ap. quem in Pluto legitur etiam Άμφορής, 
" Attice vel Ionice pro άμφορείς. Est etiam Certae 
" mensurae nomen, quae alio nomine κεράμιον dicitur. 
" Diosc. 5, 7 L Είς γλεύκους άμφορέα, ο έστ{ κεράμιονΛ 
" κάθες. Item Proprium nomen est, teste Suida.'* 
""Αμφιρον, Hes. dici scribit αμφορέα, Amphoram." 
[" Άμφορεύς, Casaub. ad Athen. 65. Moer. 44. et n. 
Valck. ad Rov. xxvi. Alciphro 10. EJichst. de Dram. 
139. Toup. ad Longin. 393· Thom. M. 44. Musgr. 
Cycl. 387- Phrynich Ecl. 178. Jacobs. Anth. 6,249. 
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7, 384. Τ. Η. ad Plut. p. 2 7 4 / Schaef. Mss. " Ari- A 
stoph. N. 1203." Seager. Mss.] 

" Άμφορεαφόρος, (ό, ή,) Amphorae gerulus, Qui am-
" phoras bajulat, mercede conductus. Hesych.enim 
u άμφορεαφόρους dici scribit τούς μισθω τα κεράμια 
" φέροντας: itidemque Suid. qui tamen non solum 
" conjuncte άμφορεαφόρους dici ait TOVS κεράμια μισθού 
" φέροντας, sed etiam divisim TOVS μισθίους, et TOVS τά 
" κεράμια φέροντας : afferens e Menandro, ΕIT άμφο-
" ρεαφόροε τις άποφοράν φέρων. Aristoph. et VERBO 
" Άμφορεαφορείν usus est, et quidem transitive pro 
" Bajulare veluti amphoram: iuHeroibus,Tp€^ είς τόν 
ζί olvov, άμφορέα κενόν λαβών Ύόν ένδοθε ν, και γεν μα 
" καϊ γευστήριον, Κάπελα μισθον σαυτόν άμφορεαφορείν. 
" Alioqui ΆμφορεαφορεΊν, est simpliciter Amphoram 
" bajulare s. portare." [Άμφορεαφορέω, J. Poll. 7, 
130. " Άμφορεαφόρος, Moer. 62. et n. : Brunck. A-
ristoph. 2, 116.; Fr. 246. Άμφορεαφορέω, ad Moer. 
63. Aristoph. Fr. 246.'' Schaef. Mss. " Άμφορεαφόρος, 
Synes. 23." Wakef. Mss.] 

[*Άμφορικός, ή, όν, Ad amphoram pertinens. Schol. Β 
Aristoph. Av. 1033.] 

u Άμφορίδιον, τό, deminutiva voce dicitur ό άμφο-
" ρενς, quasi Amphorula, ut Οάσια άμφορίδια ap. Suid. 
" e x Aristoph." [ " Άμφορίδιον et * άμφορείδιον, 
Aristoph." Schneider. Lex. Vera, vetus, et Attica 
forma est άμφορείδιον. Vide quae diximus supra 521. 
b. et Boissonad. ad Pseudo-Herodian. Partitt. 120. 
(< Aristoph. Eccl. 1 110. τά Οάσια άμφορείδια. Ad h. 1. 
respicere videtur J. Poll. 10, 72. Memoriae vero lapsu 
Acharn. citat, et Άμφορίδια legit, ut ipse Aristoph. 
Pac. 201." Scott. App. ad Thes. " Άμφορείδιον, 
Dawes. M. C. 204. 214. Casaub. Athen. 1, 87-
Brunck. Aristoph. 3, 124. Άμφορίδιον, ad Moer. 45. 
Dawes. M. C. II. cc. Brunck. Aristoph. 1. c." Schaef. 
Mss.] 

[* Άμφορίσκος, i. q. praeced. voc. " J. Poll, inter 
deorum άναθήματα recenset 1, 28. et inter vini va-
scula 10,70. Demosth. adv. Androt. 428 ( = 6 l 7 0 a d v . 
Timocr. 486." Scott. App. ad Thes. " Aster. Homil. 
p. 50." Boissonad. Mss.] c 

" Άμφορϊξ, adv. e v. άμφορίζω, derivato ab άμφο-
" ρενς, ut tradit Eust. neutrum tamen horum expo-
" nens." 

[* " ΆμφορΙτης, ad Diod. S. 1, 260. Jacobs. Anth. 
6, 250. Callim. 1, 456." Schaef. Mss.] 

[* Δεκάμφορος, ό, ή, Decern amphoras capiens. 
Eur. Cycl. 386. Κρατήρα δ" έξέπλ',)σεν δεκάμφορον, 
Μόσχου* άμέλξας, λευκόν εϊσχέας γάλα. Athen. 415. 
πίθος. " Eichst. de Dram. 139" Schaef. Mss.] 

" (Ημιαμφόρων, τό, Amphorae dimidium, s. Dimi-
" diata amphora," [Gl. Urna. " Valck. ad Rov. xxvi." 
Schaef. Mss. Joseph." Wakef. Mss.] 

" Μνριάμφορος, (ό, ή,) Decies mille amphoraruin 
" capax: vel Decies mille amphoras aequans. Suidas 
" exp. μυρίων άμφορέων άξιον in h. 1. Aristoph. Pac. 
" (521.) *Ω πότνια βοτρνόδωρε,—ΥΙόθεν άν λάβοιμι 
" ρήμα μυριάμφορον, "Οτω προσείπω σε. Malim Tam 
€ζ amplum quam vas est decies mille amphorarum ca-
" pax, nimirum ampullas et sesquipedalia verba, si 
" parva licet componere magnis." D 

" Άμφουδϊς, adv. signif. i. q. άμφ* olbας, In terram, 
" Humi, ut Od. P. (2370 Ή πρός γήν έλάσειε κάρη, 
" άμφουδϊς άείρας. Ubi Eust. quoque annotat άμ-
" φονδϊς έρείσαι i. esse q. πρός ττ/ γή ρίψαι, s. 7rpos γήν 
" έλάσαι, Humi sternere, In terram dejicere, addens, 
" έκ παραλλήλον hicponi synonyma ilia duo πρός γήν 
" et άμφονδίς. Apud Hes. et in Lex. meo vet. scri-
" ptum properispwmenws άμφοϋδις, quod itidem esse 
" dicunt παρά τό έδαφος: additque Hes. άμφοϋδις 
€ζ ρίπτων Hesiodo esse άμφοτέραις ταίς χερσϊν είς ούδας 
(< ρίπτων, Ainbabus manibus in terram dejiciens. Af-
" fertur et VERBUM Άμφουδίζειν, pro In terram de-
" j i c e r e : quo sensu eSa^/cW etiam dicitur et κατε-
" baφίζειν" [Hellad. Chrestom. 13. cujus verba 
supra 670. d. citavimus. " Etym. M." Wakef. Mss. 
" In Hom. l.c.Seberus legit άμφ* ουδας" Barnes. Mss.] 

"Άμωμον, τό, Aniomum, Noraen fruticis cujus-
" dam et aromatis. Diosc. 1, 14. Theophr. H. P. 9, 
" 7. Plin. 12,13." [ " H^yn. ad Virg. 1, 62. Jacobs. 

ad Meleagr. 8." Schaef. Mss. "Hesych." Wakef.Mss 1 
" Άμωμϊς, ibos, ή, Herba quaedam ex eo dicta 

" quod amomo similis sit, adeo ut ea verum amomum 
" adulteretur. Ait enim Diosc. 1, 14. de amomo lo-
*' q uens, Δολίζονσι δε τίνες τό άμωμον Trj λεγομένη άμ(ύ. 
" μίδι, έμφερεϊονσΥΐ άμώμψ, άνόσμφ μέντοι καϊ άκάρπφ:> 

" Άμωμίτης, ον, ό, Amomum similitudine aliquare-
" ferens,ut λίβαΡος quidam άμωμίτης est.Diosc. l, 82" 

,XAN, Conjunctio interdum potential^ interdum ex-
pletiva. Demosth. (849.) Έ τι bέ τό πράγμ' άν εξελίγ. 
ξαι ζητών, έξήτησεν άν με τόν πα~ώα τόν γράφοντα τάς 
μαρτυρίας. Hie alterum άν est bi^νητικόν, alterum 
ραπληρωματικόν, inquit Bud. ut ap. Aristot. Ethic. 10 
(90 M a W r άν τούτο δύνασθαι boξειεν άν εκ TCJV eip̂  
μένων νομοθετικός γενόμενος. Et ap. Aristoph. Σ.(408.) 
έγώ γάρ ovb' άν ορνίθων γάλα Άντϊ τοϋ βίον λάβοιμ 
άν, ού με νϋν άποστερεϊς. Quod sit autem άν δυνητι-
κόν, Potentiale, et cur ita vocatum a Gramm. ex iis 
quae sequuntur ejus usus exemplis colligendum est! 
In quorum multis interpr. v. Posse assumemus: unde 
et potentialem dictam volunt, quod videlicet quadam 
τοϋ δύνασθαι signif. ea includatur. Cum praet. imperf. 
indicativi, Demosth. c. Mid. Χρησιμώτατοι yap fo 
1ήσαν απάντων, Essent enim omnium utilissimi; Vel, 
esse possent; cum sine av, signif. haec verba, Utilis-
simi enim erant. || Cum praet. perf. Idem, 'Ere! 
γε υμάς αύτούς πάλαι άν άπολόΑατε, Jamprideto pe-
riissetis; vel, Jampridem poteratis periisse; vel,Jam-
pridem fieri potuisset ut periissetis. Ita enim resolvo, 
ut ostendam vim bvνητικήν inclusam, uti dixi, huic 
particulae; nam sine av sonat πάλαι άπολώλοττε Jam-
pridem periistis. Junctae autem cum praet. plus-
quamperfecto hujus particulae in VV. LL. ponitur 
hoc exemplum e Demosth. Των αδικημάτων αν εμί-
μνηντο τών εαυτού, εί τι περϊ έμοϋ γέγραφε: q. I. De-
mosth. ύπερσυντελικω usum συν τφ παρακειμένφ,ί&Α 
qui vim habeat τοϋ παρατατικού, annotat Bud. Gtfm 
aor. 1. Ml) άν ωήθη τήμερον ρηθήναι, Non pulasset. 
Antipho C. Leocr. Ύίς by ήν ούτως ή μισόδημος τότι >/ 

μισαθήναιος, όστις έδυνήθη άν άτακτον εαυτόν Μ* 
μείναι ίδείν ; Qui potuisset. Syn. Τον μέν, ότι TOWTU 

έστιν (iis τ εί καί μή πεποίηκεν, άλΧ έποίησεν &ν row 
he καϊ μή πλάσαντας, οτι συνέπλασαν άν, i. e. interpr. 
Bud. Hunc, ideo quod etsi facinus non admisil, est 
tamen ejusmodi ingenio, ut fecisse credi possit; hos, 
quod etsi crimen non coufinxeruut, idonei tamen 
sunt, qui coufinxisse existimentur. Cum aor. 2. nt, 
ΕΙπον άν, εί άκηκόειν, Dixissem, si audivissem. 05-
servandum est autem, ut in interpr. Lat. indicativum 
modum non retineamus, nisi periphrasi utamur. 

Cum optativi etiam ponitur modo hoc, modo illo 
tempore. Cum praesenti: Lucian. (2, 896.) Και έν 
τούτψ πάσα άν σοι ή πόλις ή Αθηναίων, ούκ άν <j>QavOi 
χάριν όμολογοϋσα. Sic, T/ άν λέγοιμεν ; Cur dicere-
mus? vel, Cur dicamus? Cum aor. Ούκ av hmplvats 
είτ έφηβος έστιν,. είτε καϊ παρθένος, Non dijudicaris, 
vel Dijudicare non possis. Nisi quis malit, Non dijo-
dicares, aut Dijudicare non posses. Lucian.(2,896.) 
Δυοίν γάρ θατέρου ούκ άν άμάρτοιμεν. Demosth. (28?.) 
Πώ$ αν ώμότερος συκοφάντης γένοιτο ; Hom. quoque 
optativi indefinito aliquoties jungit istam particulam; 
Ut II. E. (85.) Ύυδείδην δ* ούκ άν γνοίης, ποτεροιβι μίβ 

τείη, Non cognosceres, vel Non anirnadverteres; s. 
Non animadvertas, aut Non animadverteris,<aut Am· 
madvertere non possis. II. Ω. (439·) Ούκ άν rls roi 
πομπον όνοσσάμενος μαχέσαιτο. 11. Ε. (362.)Tvheibv, 
OS νϋν γε καϊ άν Δα πατρϊ μάχοιτο, Qui nunc vel cum 
ipso Jove dimicet, s. dimicaret; aut Dimicare posset, 
vel possit. Notandum est vero hoc in versu av aliter 
collocatum quam in prosa collocare liceret; in ^ 
enim dicendum foret, ός νϋν γε καϊ Δά πατρϊ μάχοιτο 
άν, vel, δς νϋν γε μάχοιτο άν καϊ Διϊ πατρϊ: vel, vw 
γ* άν καϊ Δά πατρϊ μάχοιτο. II. Α. (232.) Β. (242.) Π 
γάρ άν, Άτρείδη, νϋν ύστατα λωβήσαιο, Alioqui enim 
nunc postremum Atrida convitiareris. Aut potius 
Convitiatus esses. Sic Plato de Rep. 8. (204.)Oyy«P 
άν τυφλόν τού βίου ήγεμόνα έστήσατο, Alioqui enim 
caecum vitae ducem non constituisset. 
γάρ τ άν, pro γάρ τοι άν, ut ap. Xen. (Κ. Π. 4,2,20.J 
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Δεινόνγάρ τ9 "άν είη, ω Κνρε.«• I tem αν cum optat ivo A 
post relativum. Xen . Λ ε γ ε ι & ούκ αν τις βούλοιτο 
άκοϋσαι. Bud. in Comm. cum dixisset, 6 δε άν άορι-
στοΧογικός plerumque cum subjunct ivo cons t ru i tu r ; 
ut, ο,τιάν λέγης, οσωαν διαφέρης, s u b j u n g i t , Tnte rdum 
autem et optat ivo; sed tum deraum cum res praete-
rita narratur. Aphthon. in Vita T h u c . de Antiphonte, 
Έμαρτνρησε δέ αντω και Θουκυδίδης ό μαθητής, οτι ω άν 
σύμβουλος γένοιτο, άριστα έκείνος άπήλλαττεν εις τάς 
δίκας. Demosth. (112.) Έκ·όλα£ον δ' οϋτω και έτιμω-
ρονντο ου* άν αίσθοιντο δωροδοκούντας. I dem (329. ) 
Έν τισιν ονν σύ νεανίας ; καϊ ττηνίκα λα μπρος ; ήνίκ} άν 
είπεΊν τι κατά τούτων δέοι, C u m opor te re t , vel cum 
oportebat. 

Cum subjunctivo etiam collocatur. Isocr. Paneg. 
Oirw γάρ άμφοτέρων νμεΊς πεπείρασθε, ώστε άριστ άν 
δώάξητε περϊ αύτών, ita exp. Ut optime docere possi-
tis. Galen. Meth. 10. Επίσκεψις δ9 άκριβής άν σοι 
ίγένηται διελομένω τήν κ. τ. λ. Consideratio exacta tibi 
fuerit, vel, esse possit, si dividas, &c. Plato Phaedr. 
(10, 356.) Καλόν γούν άν, ώ Σώκρατες, είδος η κατανε- Β 
νοηκώς ο τοντο λαβών, Atqui bellam, ο Socrates, spe-
ciem is intellectu perceperit, qui hoc assequi posset; 
vel, Intellectu perceperit, qui hoc assecutus fuerit, ut 
Bud. interpr. qui et η pro είη positum scribit. Citat 
et Aleidamantis h. 1. ubi eadem periodus utrumque 
modum habet: Ό μέν γάρ άραι μέγα φορτίον δυνάμε-
νος, έπί τα κουφότερα μετελθών, ρςιδιω* μεταχειρίσαιτ 
&V ο δέ πρός τά κούφα τη δυνάμει διίκνούμενος, ούδέν 
άν τών βαρυτέρων οΙός τε η φέρειν. Addit idem, Cum 
autem av est άοριστολογικός, plerumque cum subjun-
ctivo construitur, ut Ό , τι άν λέγης, όσω άν δια-
φέρης. Quibus exemplis a Bud. prolatis videntur haec 
e3se similia. Lucian. Όποιο* άν ή, Ποσειδώνος υιός 
έστι, Qualiscunque sit, filius est ^eptuni. Idem (2, 
896.) Ά λ λ ' ενθα άν σοι μή ορθώς τι λέγεσθαι δοκη, άν-
τιλέγειν ευθύς, Sed ubicunque tibi non recte quid-
piam dici visum fuerit, statim contradicere; nam 
quamvis δοκη praesentis sit temporis, est ita verten- c 

-dum tamen. Alii, Sed ubicunque non recte quid dici 
videatur. Demosth.7fl λέγων ευχερώς ότι άν βουληθης. 
• Sic, Παρασκευάζει πάντα όσα άν οίηται συνοίσειν αν-
τοίς. Habet vero conjunctivum άν, et cum annectitur 
adverbii s temporis, οτε, οπότε, έπεϊ, et ap. poet, εντε: 
unde OT άν, όπότ άν, έπ' άν, et εύτ άν : vel potius 
conjunctim, οταν, οπόταν, έπάν, εύταν : ut et έπειδάν 
passim conjunctim scriptum reperitur, non divisim 
έπειδ9 av. Exempla vide cum unoquoque adv. 

"Av, cum infinitivo, tria tempora signif., inquit Bud. 
Demosth. 'Αρά γε μικρά βοηθήσαι τοίς πένησιν νμίν δο-
κώ, η μικρά άναλώσαι άν, τον μή τά δίκαια ποιείν, έθέ-
λειν οί πλούσιοι; Vel divites modicas pecunias in id 
impendere voluisse? Vel modica pecunia emtum vo-
luisse, ne justam collationem praestare cogerentur? 
Quod etiam per futurum dici potest, licet sit rarius : 
Ut Plato de Rep. 6. Κινδυνεύει* γάρ καϊ εί τις έν οροφή 
ποικίλματα θεώμενος, άνακνπτων μανθάνοι τι, ήγείσθαι 
άν αντόν νοήσειν αλλ' ούκ όμμασι θεωρεΊν. Simul 
junxit νοήσειν άν et θεωρεΊν αν, inquit Bud. ; at ego 
αν cum ήγείσθαι jungi existimo. Jungitur autem cum 
fut. plerumque in verbis, quae fut. poscunt; ut νομί- D 

ζω, ηγούμαι, φημϊ, έλπίζω, προσδοκώ, et similibus. 
Antipho Έλπίζων ουτω* αν άριστα πράξειν. Isocr. 

.Busir. (10.) Ένόμιζε γάρ τονς μέν τούτων όλιγωροϋντας, 
τυχόν άν καϊ τών μειζόνων καταφρονήσειν. Ibid. (11.) 
'Ηγούμενο*—έκ τοντον μάλιστ άν εύδοκιμήσειν : de 
Pace, Οϊμαι πάντας άν υμάς καταγνώσεσθαι. iEschin. 
(42.) praet. futuro conjunxit, Τήν τάξιν τού πρώτοςλέ-
γειν ούκ άν έφη παραλιπεΊν, ούδ9 επιτρέψει ν τινι : u t sit, 

.QVK έφη επιψέφειν, Negavit se permissurum. Fit ta-
men et aliter in iis verbis interdum ; ut Thuc. Έλπί* 
δέ καϊ πάσας ούκ έν πολλω τινι άν χρόνω τούτο παθείν. 
Xen. (Άπ. 2, 1, 27·) 'Εξ ών έλπίζω, εί τήν πρός έμέ 
όδόν τράποιο, σφόδρ9 αν σε τών καλών και σεμνών έργων 

.εργάτην άγαθόν γενέσθαι. Isocr. Areop. (35.) sine il-
lis etiam verbis per fut. extulit, Ήμεϊ* γάρ, ήν μέν ού-
τως οίκώμεν τήν πόλιν, ώσπερ νύν οίκούμεν, ούκ έστιν 
οπως ούκ άν βουλευσόμεθα, καϊ πολεμήσομεν, καϊ βιω-
σόμεθα, καϊ σχεδόν άπαντα κακά πεισόμεθα. Haec au-
tem de avjimcjo cum infin^ tradunturin Comm. Bud. 
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eodem modo, nisi quod ex exemplis illic sunt quae-
dam paulo prolixiora. Notandum est autem, ut De-
mosth. dixit, in primo, quod a Bud. citatur, exemplo, 
δοκώ άναλώσαι άν, ita et Xen. Hell. 6. (A. 5, 5, 11.) 
dixisse δοκώ ποιήσασθαι αν: et eund. Demosth. (IS.) 
Δοκεί ίδείν άν. Unde colligendum est, αν cum v. δοκώ 
aut δοκεί, contra quam cum iis, quae paulo ante fuerunt 
enumerata, νομίζω, ήγονμαι, etc. quae affinem illi ha-
bent signif., potius aoristo jungi quam futuro. Hoc 
etiam observandum est, praesens itidem et aor. infini-
tivi cum αν potius per fut. resolvi in interpr., quam 
per praet., ut a Bud. resolvitur in Demosth. 1. c. Lu-
cian. (3, 88.) Ο'ίει ήμάς έρέττειν άν ; Putas nos esse 
navigaturos? Herod. (3,38.)Οιδέέπ'ονδενί έφασαν ερ-
δειν αν τοντο, Illi negarunt se ullius rei gratia id facturos. 
Demosth. (18.) 'Επί πολλών μέν άν τις ίδείν δοκεί μοι 
τήν 7ταρά τών θεών εννοιαν φανεράν γενομένην τη πόλει. 
Hie ιδεΐν αν pro οφεσθαι, Visurus esse, Perspecturus 
esse. Nisi quis malit, Videre posse, vel Valere per-
spicere: aut etiam per fut. participii, Valiturus per-
spicere; sed durius est hoc particip. Lucian. Ο'ίει 
γάρ με πρός πάντας άν τά τοιαύτα ειπείν ; Putasne me 
talia omnibus esse dicturum ? Animadvertendum est 
autem in h. I. Lucian., ut et in proxime citato ex 
Eod. ο'ίει cum aor. junctum, licet synonymum verbis 
ήγοϋμαι, et νομίζω, quae futuris potius jungi, paulo 
ante dictum est. Exempla autem τον αν juncti cum 
praet. infinitivi, vide in annot. abhinc secunda. 

Cum participio etiam jungitur, idque non raro, par-
ticula αν. Cum praesenti; ut Demosth. (258.) Τών 
τότε 'Αθηναίων πολλά άν έχόντων μνησικακήσαι, καϊ 
Κορίνθιοι*, καϊ Θηβαίοις. Idem (36.) Καί τά μέν άλλα 
σιωπώ, πόλλ9 άν έχων ειπείν. Ut Isocr. ad Philipp. 
(4.) Ενρισκον ονδαμώς άν αλλω* ήσνχίαν άγονσαν, πλήν 
εί δόξειε κ. τ. λ. Nullo pacto videbam posse Graeciam 
tranquillitate frui. Quod si v. ένόμιζον praecessisset, 
άξονσαν utique dixisset. |[ Cum aor. etiam saepe ; 
Demosth. Ύμείς δ' οί μεμφάμενοι πολλά καϊ δίκαια άν 
έκείνοις είκότως κ. τ. λ. Qui succensere poteratis, ut 
interpr. Budaeus. Aristot. Τούτον δέ τόν τρόπον καϊτό 
σνν έχον λέγεται ά σννέχει έχειν, ώ* διαχωρισθέντ άν 
κατά τήν αντον όρμήν έκαστον, Quod nisi foret, suopte 
quaeque nutu separata essent et dissipata ; ut vertit 
idem Bud. qui et subjungit, Per praet. sa;pe loquun-
tur de fut., ut in his ipsis exemplis, Quod nisi ita sit, 
suopte quodque nutu utique omnia dissipatum iri 1 
Demosth. (526.) Του δε μηδένα ύβρίζειν τό λοιπόν, τό 
δίκην τόν άεϊ ληφθέντα ήν προσήκει διδόναι, μόνον αίτιον 
άν γενόμενον; i. e. Eod. interpr. Ne autem in poste-
rum quisquam hujusmodi petulantia uti ausit, quis 
non videt hoc praestaturum, si ut quisque convictus 
ac damnatus injuriarum fuerit, ita poenam legitimam 
luerit? Idem, Οντω τοίννν ούτος έστιν άσεβής άνθρω-
πος και μιαρός, καϊ πάν άν υποστά* ειπείν καϊ πράξαι, 
Et qui omnia et dicere et facere sustineat: h. e. ί/πο-
στησόμενος. Idem, Μή τοίνυν, ώ άνδρες 9Αθηναίοι, τού-
τοις οντω χρησαμένοις άν Ημίν, άλλω* πως έχετε ύμείς, 
Nolite ergo aliter erga eos affici, qui, si liceret illis, ita 
de vobis statuerent. Lat. sic loqui quodammodo vi-
dentur, cum per fut. subjunctivi efferunt quod di-
cunt: quod ipsum a praet. formatur. Cic. pro Caelio : 
Quare, si quern etiam horum minorum aliquid offendit, 
jam ista deseruerit, jam aetas omnia, jam dies miti-
garit.1 Hactenus Bud. Sciendum est autem partic. 
in aor. cum αν aliam quoque admittere interpr. for-
mam; nam Bud. γενόμενον άν vertit per fut. in I. c. 
Demosth. sed pro Hoc praestaturum, dicere licebat 
Hoc praestare posse; ut ap. Thuc. 6, (38.) Καί έν-
θένδε άνδρες οντε όντα, οντε άν γενόμενα λογοποιούσιν, 
licet ούτε άν γενόμενα interpr. Ea quae futura non 
sunt; vel, Ea quae esse non possunt, si Schol. sequa-
mur, qui exp. ούχ οία τε γενέσθαι: secundum quam 
exp. particula αν merito et hie δυνητική appellaretur. 
II Reperitur vero άν et cum fut. infinitivi in nonnullis 
II., sed qui suspecti esse possint. Plut. Camillo, Ma-
χησομένων άν βέλτιον. Isocr. de Face, Καί μάλιστ άν 
νμάς λνπήσοντα. Suspecti autem sunt hujusmodi loci, 
turn quod pauci similes reperiantur, tum quod facilis 
fuerit depravatio unius literae ; nam mutato α in ο fieri 
potuit fut. μαχησομένων ex aor. μαχησαμένων> itidem 
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fut. λυπήσονταε ex aor. λυπή&ανταε. 
Jungituretiam ό αν, inquitBud., cum vim habet δυ-

νητικήν, σύν παρακειμένω, quod tamen Theod. Gaza 
negavit. Plato (10, 371.) Ή γ ούν άνευ τούτον μέθοδος 
έοίκοι άν ώσπερ τυφλού πορείφ. Demosth. (178.) Aύτός 
δέ πειράσομαι τόν τρόπον ειπείν, ον άν μοι δοκήτε μά-
λιστα παρεσκενάσθαι. Idem (370.) Ά λ λ ά πάντα ταϋθ' 
νπό τών βαρβάρων άν έαλωκέναι. Xen. Κ. Π. 4, (2, 17·) 
Καί τοίννν εγνω οτι τούτους εικός μάλιστα πάντων εν 
τω στρατοπέδω νύν κατειλήφθαι άν ήν διά τό άμφϊ σκευ-
ασίαν εχειν. Ponitur et σύν ύπερσυντελικω, ut Iderti 
Ο. (15, 7·) dixit, Ό π μέν δείτά γράμματα έπίστασθαι 
ήκηκόειν άν. 

*Avy convenit etiam interrogationibus cum particula 
γάρ, inquit Bud. jEschin. c. Ctes. (770 Σι/ Ύ*Ρ 
κώμην άποστήσαις ; σύ γάρ άν προσέλθοις μή οτι προε 
πόλιν, άλλά πρόε οίκίαν οπου κίνδυνος πρόσεστι ; T u ut 
vicum unum ad defectionem traheres? Cum autem 
sine γάρ ponitur, non habet eand. vehementiam, ut 
illud Demosth. Τί ποιείν άν ή τί οίεσθε λέγειν τονε 
ασεβείς άνθρώπονς τοντουσί; Quid dicturos fuisse ex-
istimatis, aut quid facturos? Et illud, Του χάριν άν 
τών υμετέρων αύτών έτών όλιγωροϋντες, έκείνα διώκοιτε. 

*Αν, ap. Isocr. Paneg. (24.) vim etiam habet verbi 
tacitiac sub. inquitBud. Τοσαύτην ποιησάμενοι σπον-
δή ν, όσηνπερ άν τήε έαυτών χώρας πορθουμένης, Tam 
enixe contenderunt, tam accurate praesto fuerunt, 
quam facere potuissent, si suum agrum populantes vi-
dissent. Affert enim particula haec compendium ora-
tioni. Plato Philebo, Δόξαν μέν έγωγ% άν συγχωροίην, 
τά δ' έτερα ταύτα ούκ άν, Non etiam, non item conce-
derem. Haec Bud. exempla citat: quibus addere ista 
mihi visum est. Demosth. ( 5 5 5 . ) Έ γ ώ μέν γάρ ίσωε 
διεωσάμην, καϊ άλλοε τις άν, -ψευδή λόγον καϊ συκοφαν-
τίαν, pro καϊ άλλος τιε άν διεώσατο. Ibid. (578.) Ού-
iets οστιε ούκ άν άλλ9 ού Μειδίας, pro, ούδεϊε δστιε ούκ 
άν κατέδυ, nisi fallor. Fortasse autem particulam άν 
praecedente γάρ, orationis compendio servire non im-
merito dixerimus in hh. II. Herod, etsimilibus: ita 
enim ille, 6 , ( 6 8 . ) Ό , τε λόγο$ πολλόε έν Σπάρτη ώε 
Άρίστωνι σπέρμα παιδοποιόν ούκ ένήν* τεκείν γάρ άν οί ι 
καϊ τάε προτέραε γυναίκας, Et magnus est a p. Sparta-
nos rumor prolificum semen Aristonem non habuisse; 
suscepturum enim fuisse liberos e prioribus etiam 
uxoribus: pro, Nam si fuisset ei prolificum semen, 
suscepturum fuisse, etc. Idem,Tfl παί Καμβύσεω* σέ 
γάρ θεοι έπορώσι" ού γάρ άν κοτε έε τοσούτο τύχης άπί-
κευ, Ο fili Cambysis ; te enim dii respiciunt; non enim 
ad tam prosperani fortunam evasisses. Pro, Nisi 
enim te dii respicerent, non ad tam etc. Sic II. B. 
(240.) Άλλά μάλ' ούκ Άχιλήί χόλοε φρεσϊν, άλλά μεθή-
μων. ΤΗ γάρ άν, Άτρείδη, νϋν ύστατα λωβήσαιο, At 
enim nihil est bilis in Achillis pectore, sed est lentus; 
nam, Atrida, nunc postremum convitiatus esses ; pro, 
Nam si aliquid bilis esset in ejus pectore, nunc pos-
tremum, ο Atrida, convitia jactasses. Aptissima vero 
est hh. II. particula Alioqui, itidem compendio ser-
viens. Ut si dicas hie, Alioqui enim, ο Atrida, nunc 
postremum convitia fecisses. Habetur autem et II. 
A. (2320 idem versus, Δημοβόροε βασίλευε, €7ret ούτι-
δανοίσιν άνάσσειε. ΤΗ γάρ άν, Άτρείδη, νύν ύστατα j 
λωβήσαιο. Citatur et Plat, locus, in quo ού γάρ άν 
itidem accipitur pro Alioqui non. 

Graeci, inquit Bud., τόν παρατατικόν τήε οριστικής, 
vel aliud tempus σύν τψ εί συνδέσμφ jungunt, de prae-
terito loquentes: tumque vim habet optativi, vel 
optativi certe loco ponitur, cum άν δυνητικόε additur. 
Greg. Εί μέν ούν έμείναμεν οπερ ήμεν, έγενόμεθα άν 
οπερ ούκ ήμεν. Hie non παρατατικψ, sed άορίστψ usus 
est: quod idem est. Demosth. Ό π τών άδικημάτων 
άν έμέμνητο τών εαυτού, εί τι περϊ έμοϋ γέγραφε. Hie 
ύπερσυντελικω usus est σύν το> παρακειμένψ, sed qui 
vim habet τού παρατατικού. Haec Bud* Usus autem 
particulae αν, cum in posteriore parte periodi ponitur, 
εί autem in priore, ex his exemplis patebit. Plato 
Apol. (190 Εί έγώ πάλαι έπεχείρησα πράττειν τά πο-
λιτικά πράγματα, πάλαι άν άπολώλειν, Si jampridem 
remp. tractare aggressus fuissem, jampridem periis-
sem. jEschin. Ei έσωφρονείτε, ούδ' άν ώνομάζετο τοΰνομα 
joy δήμου, Si saperetis, ne nominaretur quidem populi 

A nomen. In hoc autem posteriore exemplo utrumqU 
v. in eodem et modo et tempore ponitur: at in η ' 
ore, in eodem quidem modo utrumque, sed non et in 
eodem v. Alia de άν cum εί juncto, commodius ju 
Ei dicentur. 

Quaedam sunt genera loquendi, in quibus εί jn 
priore parte periodi ponitur, άν in posteriore: ut 
modo dictum est. Sunt vero alia, in quibus hv in 
priore, εί μή in posteriore collocatur; ut ap. Xen 
('Απ. 1, 1, 5.) Οι/κάν προέλεγεν εί μή έπίατενεν α\ψ 
θεύσειν. Interdum vero πλήν εί, ηοη εί μή: ut ap 
Isocr. (ad Phil. 4.) Εϋρ ισκον ονδαμώς άν άλλωί tfwyioiy 
άγουσαν, πλήν εί δόξειε κ. τ. λ. Sed et εϊ interdum 
solum i. e. non habens annexum πλήν aut μήί poste. 
riorem locum occupat: ut Isocr. ΠερίΛΑνπΑόσ.^) 
Έκείνως ύμάε ηγούμαι τάχιστ άν άφείσθαι τής 
ταύτηε, εί τιε ύμίν έπιδείζειε. Sed plura de his, cum 
ad tractationem conjunctionis Ei ventum fuerit» 

geminatum ail Bud. sibi magis παραπΧηρ 
τικόν videri quam δυνητικόν in Xen. Κ. Π. 5, (3,16.) 

B "Οσω δ' άν κουφότερον συσκευαίωμεθα καϊ εύτελεσγερον, 
τοσούτψ τάε έπιούσαε ημέρας ήδιον άν άριστίισομεν. 
καϊ δειπ νήσο μεν, καϊ καθευδήσομεν. Addit et in rape-
rioribus exemplis idem esse posse. Sunt autem Iso-
cratis ambo: prius ex Areop. (35.) Ή/ieTs yap, 
όντως οικώ μεν τήν πόλιν, ώσπερ νυν οίκον μεν, οίκ εστίν 
οπως ούκ άν βουλευσόμεθα καϊ πολ. κ. τ. λ. posterius 
ex Or. ad Phil. (4.) Εύρισκον ουδαμώς αν ά̂λλ&ΐί 
ήσυχίαν άγουσαν, πλήν εί δόξειε ταίς πόΧεσιν elf 
τήν Άσίαν πόλεμον έζενεγκείν. Ex eod. Bud. attuli 
exempla τού άν δυνητικού et παραπληρωματικού in ead, 
clausula, cum incepi de hac tractare particula. Idem 
alibi άν esse πλεονάζον dicit ap. Plat. Alcib. 2,(5.) 
'Αλλά κάν εύίμιτο άν γενέσθαι, εί τψ μή παρόντα rvy-
χάνει. Ceterum existimo, qua ratione άν habebitor 
παραπληρωματικό ν in duobus Isocr. 11. cc., ac praeser-
tim in posteriori, eadem babitum iri et in bis duobm 
Demosth. (36.) Καί τα μέν άλλα σιωπώ, πόλλ αν tyw 
ειπείν. Et (258.) Ύών τότε Αθηναίων πολλά αν εχό̂  
των μνησικακήσαι?καϊ Κορινθίοις καϊ &ηβαίοις. Quia-

c etiam cum praet. imperf. indicatiνi reperitur av po-
situm παραπληρωματικώς ap. Aristoph. si benememmi. 
In VV. LL. Herod, citatur, tanquam άν superva-
caneum habens, cum eo tempore juuetum : Ήίέ γννη 
κλαίεσκε άν καϊ ώδύρετο. 

"Άν cum ώς mihi videtur itidem παραπληρωματικά 
poni, ut dicam cum de ώς άν tractabo, in 'its. 

Κάν pro καϊ et άν vide in Κ at. 
*Av junctum cum adverbiis έπεϊ, έπειδή, item ore, 

οπότε, etc. unde έπάν, έπειδάν, οταν, οπόταν &c. 
vide in singulis. 

1Ϊ *Av pro εάν, i. e. Si, vide post Ei. 
["*Av, Conjunctio conditionalis, pro έά̂ , Si,ad 

Xen. Mem. 102. Schneider. Zeun. ad Κ. Π. 5. Mem. 
1, 2, 2. Koen. ad Greg. 219. Wakef. S. C. 4, 64. 
Markl. Iph. p. 142. 166. Ad Phalar. 296· Thom. M. 
663. De sede, Porson. Med. p. 70. Heroic, adesp. 8. 
MVSOIT* ΆΝ, Stertatis licet, Abresch. Esch. 2, 13.cf. 
ibid. 98. Stanl. Eum. 685. Aristoph. Ran. 1401. 
1467. Eq. 1 161. Αέγοις άν, Brunck. Aristoph. 2,9· 

> *Av, fine versus, Luzac. Exerc. l6.*Av omissum,ubi 
desideres, Dosiad. Ara, 1. Jacobs. Anth. 7, 231. (cf. 
Nicaenet.) Hedyl. 1. Antiochus Epigr. 1. Pal lad. 80. 
81. Villois. ad Long. 105. 178. Callim. 1, 476. Lar. 
Pall. 103. Lucian. 2, 37. 172. Macedonius 26. II. 6, 
348. Brunck. Aristoph. 1, 256: ' Saepe—particulam 
άν vim suam nativam exserentem, verbis simplicibus, 
tanquam praepositionem άνά, adnexuerunt librarn. 
"Av, Si, 1, 204. 277. 2, 15. 3, 17· Hemsterh. ad 
Plut. p. 137. De quant., Brunck. Aristoph. 1, 257. 
ad Poet. Gnom. 336. Erfurdt. ad CEd. R. p. 142. Ed. 
Μίη. 'Άνγε, Lobeck. Aj.p. 302.*Av omissuma libra-
riis, Porson. Or. 485. ad Lucian. 2, 260/Av et άκα 
conf., Boissonad. in Philostr. 60L/AvetaV, Brunei. 
Aristoph. 1, 69, 89. CEd. T. 281. Aj. 1085. Philoct. 
574. Markl. Suppl. 180. 364. V a l c k . ad Hippol. p . 

200. b. Koen. ad Greg. 23. άν et ών, 3, 149-
Hom. 171. Ed. Oxon. άν et άρα, Valck. ad Hippol. 
p. 202. b. Markl. Iph. p. 338/Av, Coray. Theophr. 
76. 88. 110. 120, Fischer. Ind.Palaeph/Av cum m-
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fin. fut., Diod. S. 2 , 2 9 8 . Plut. 3 , 1 2 0 . Corai. Ά ν Α έπακούσαις, Jacobs. A n t h . 2 , 1. p. 2 5 7 . cf. Abresch. 
eJpat, i. q. έσεσθαι, Markl. Suppl. 1044."Ave. infin., jEsch. 2, 22. Xenoph. Anab. 2, 2, 2. 'Οποίον άν τι 
Brunck. Aristoph. 2 , 1 8 6 . (Philostr. 1 3 6 . Boissonad. νμίν οίεσθε—συμφέρειν, sic Schneider. : antea οίησθε, 
leg.δονλεύειν.) Repetitum, Charito 565. Eur. El. 534. quod verum puto; av enim non cum σνμφ. jungen-
543. Davis, ad Just. Mart. 442. Brunck. Aristoph. dum, sed cum οποίον, Quodcunque. Ibid. 2, 1, 13. 
1 ,94 .2,10. 124. 3, 67· 87· Kuster. 60. a. Xen. Εί οία άν,—περιγενέσθαι: comma post άν delendum : 
( E c o n . 6 , 1 2 . a d Diod. S. 1 , 5 5 7 - 2 , 5 5 2 . Hemsterh. ad v. Wolf, ad Hellen. 1 2 4 . Eurip. Hec. 7 3 6 . Ά λ γ ο * ά ν 
Plut. 138. Porson. Med. p. 36. Heyn. Hom. 4, 91. προσθείμεθ' άν, ubi Pors., άλγος άν προσθείμεθα: (v. 
Boissonad. in Philostr. 3 3 1 . Plato Phaedro 2 8 5 . Hein- Hermann. Praef. χ v.) sic Aldus et pleraeque Edd. ; 
dorf. Erfurdt. ad Aj. p. 6 ΐ 8 . Ά ν triplex, Heindorf. sed άν recte duplicant Brunckii roembr. Harl. Ms. 
ad Phaedr. 345. Cum optat. veri nominis non jungitur, Reg. Soc. Mosq. C. consentit K. Brunckius edidit, 
Wakef. Ion. 8 0 9 . Here. 9 5 . Jacobs. Anth. 6 , 3 5 6 . άλγος al προσθ. άν : male: cf. (Ed. R. 3 3 9 . 8 6 2 . 
Cum fut. indie., Musgr. El. 486. Epigr. adesp. 355. Ibid. 446. lego et inlerpungo, συθεϊς δ' άν ούκ άν άλ-
5 7 8 . Ά ν ούκ άν , Lobeck. Aj. p. 3 9 7 - Erfurdt. p. 6 l S . γύναις πλέον, (sic particip. Helen. 7 6 5 . ) ibid. 6 0 2 . 
Άν necessarium, male omissum, Brunck. Aristoph. 772. (Ed. T. 829- leg. άν όρθοίη λόγον : cf. Brunck. 
I,25.230. Cum participio, Fischer. Descr. Lect. Antig. 905. 907- Herod. 20. 551. 566. 704. Musgr. 
798—9. p.vi.ad Dionys. Η. Ί, 196. 'Άν fee, Graecuin Ion. 222. Belin. ad Lucian. I, exxvi, CEd. T. 1053. 
non est, Brunck. Apoll. R. 113. cf. Valck. ad Mosch. Thuc. 8, 268. Glasg. (Ed. C. 391. ad Xen. Mem. 1, 
p. 349. Odyss. 9, 334. Lucian. 3, 192. Ούχ: άν οίώ- 2, 50. Brunck. (Ed. C.78O. 1366. Aj. 1144. El. 697. 
fieda—έλθείν ; leg. οίομεθα. Schneid. Xenoph. Anab. Eur. Med. 370. 619. Andr. 76. Or/381, et Brunck. 
122. 424. Ibid. 5, 6, 1. Χρήσιμοι αν έδόκονν είναι, v. Β it. Musgr. ad 379. Suppl. 447. Markl. ad 854. Iphig. 
Schneid. Soph. Aj. 263. Άλλ' εϊ πέπανται, κάρτ άν ρ. 354. Musgr. Troad. 961. cf. 1243. Wakef. Trach. 
ευτνχείν δοκώ. Theocr. l6, 68. Δίζημαι δ' ω κεν 21. Philoct. 222. Mire labitur Wakef. Ale. 72. Troad. 
θνατών κεκαρισμένος ενθω. Heyn. Hom. 4, 595. Φάρ- 399· scr. είχ άν i interpunctio ibi non mutanda, ut 
μαχ, ά κεν παύσησι—, 5, 177-419-Τάχ άν ποτε θνμόν Musgr. censet. Etiam 397. leg. έλάνθαν uv : possis 
ολέσση, 4, 73. 676. 5,177- 714. Σύ δέ κεν κακόν οίτον huic versui et alia ratione succurrere, sed quam ana-
οληαι, 4, 541. Ονκ άν έγώ μνθήσομαι, 4, 286 .Άν sequ. paestorum osores non ferant. Ά ν cum conj., Wakef. 
κε cum fut., 4, 475. 591-675. 5,176- 535. 539. 562. Here. 1416. Trach. 93. 342. Mirus usus particulae άν 
587—8. 714. 6, 15. 197. 7, 43. II. 4, 176. 9, 386. in talibus : εν τοϋτ ϊσθ[ άν, ούκ οίδ' άν, ubi άν ad 'ίσθι, 
(praigresso ει cum optat. v. Heyn.) 167. Theocr. 23, οίδα, pertinet. Brunck. (Ed.T. 1438. Eur. Med. 940. 
26. Owe αν τοι χραίσμη—or έν κονιησι μιγείης, II. Γ. et η. Ale. 49. (1091.) 48. Ed. Wakef. Schneider, ad 
54. Έγώ δέ κεν—έλωμαι. Heyn. Hom. 4, 675. 5, 177. Anab. 34. Ούκ οίδ1 άν, εί. Schneider, ad Κ. Π. 323. cf. 
555. Aorist. subjunct. et fut. indie, cum άν (κεν) 5, 4, 32. Porson. ad Med. 937. Ale. 48. Demosth. 
jungi et eodem loco haberi, Heyn. Hom. 5, 175. 6. 1103,20. Musgr. Hel. 815. Wakef. Ion. 394. Philoct. 
197. Et κέ μ άπώσεται ή κε φέρωμαι. 5, 509- 6, 290. 'Άν c. optat. significans Sit ut, Gesetzt dass, 
197. Τί o5v, άν τις είποι, adverte sedem τον άν, Markl. Suppl, p. 129» b. An cum imperat. jungatur, 
Hoogev. Partic. 434. Sch. I. Soph. (Ed. R. 1368. ad Phalar. 310. ad Rhes. 685. Rhesus SO/Av a γάρ 
Κρείσσων γάρ ήσθα μηκέτ ών, τ) ζών τνφλός : an praecedente absorptum, ad Herod. 128. 617. ad Diod. 
ήσθ* av? Xenoph. K. A. 5, 4, 25. Όσα άνήρ φέροι S. 1, 557. Brunck. Aristoph. 1, 230. ad Dionys. H. 

[μόλις. Leg. όσα άν ά. φ. μ. 5. 4. extr. leg. Άπερ άν 2, 1173. In Codd. omissum, ad Herod. 579. Brunck. 
άνθρωποι έν ερημί% ποιήσειαν. Statim sequitur άπερ C El. 9^4. 1022. Bacch. 1302. ad Phalar. 310. ad 

'άν—.Soph. Phil. 280. Άνδρα δ' ούδέν έντοπον, Ονχ Phrynich. Ecl. 59- Thom. Μ. 593. Markl. Iph. p. 
όστις άρκέσειεν, ούδ' όστις νόσου Κάμνοντι σνλλάβοιτο. 380. ad Troad. 771. ad Heracl. 173. Musgr. Hel. 
II .9, 125. Ov κεν άλήίος είη άνήρ, ω τόσσα γένοιτο. 998. 1047- ad l674. Wakef. Ion. 577. Musgr. ib. 
Ά ν omissum, 4, 18. sed Vindob. κεν pro μέν. 10, Heindorf. ad Plat. Gorg. 51, Ουκ άν, elliptiee posi-
247. Philostr. 8. Boiss. Heindorf. ad Plat. Phaedr, tum, Idem ad Plat. Lys. 48. Ά*ν, «V, Brunck. El. 
268.; Ljs. 31 : Gorg. 47. 225. 153. cf. 154. Hipp. 943. O s άν δε, Herod. 510. Ού γάρ αν ποτε, ον γάρ 
p. l60. Eurip. I p h / A . 1197. Matth. Od. 5, 206. ποτ άν, Markl. Iph. p. 380. Τί άν olv, Jacobs. Ani-
Ε'/γεμέν είδείηί—ένθάδε αΙθι μένων—φνλάσσοις: sed madv. 298. E5r' άν δε, Herod. 133. Ά ν libenter 
in al. bene ενθάδε κ αύθι, quod et Wolf, recepit. Ibid. post ουδέ positum, Xen. (Econ. 2, 15.; post τίς, ibid. 
426. "Ενθ' άπό ρινός τε δρνφθη-^εί μή έπϊ φρεσϊ θήκε : Οι τε παίδες, ούδ' άν εί βούλοιντο, ρψδίως πονηροί γέ-
lego cum al. ένθα κ άπό ρινός δρύφθη—, quod miror a νοιντο, Κ. Π. 7, 5, δ6. Eur. El. 620. Matth. Ale. 716. 
Wolfio repudiatum: cf. 7, 278. Plut. Mor. 1, 753. Kat μήν Διός γε μείζον άν ζώοις χρόνον, leg. μείζονα 
Νή τώ σιώ, κατέκτανον τεύ, εϊ μή ώργιζόμαν. Od. Τ. 5. χρ. : v. sequenlia, (cf. Soph. El. 387-8.) Ale. 368. 
589· Εί κ έθέλοις μοι, ξείνε, παρήμενος έν μεγάροισι Wakef. leg* άν Χάρων. 922. leg. pro συνέσχεν, σνν-

•· Τέρπειν, ού μοι νπνος έπϊ βλεφάροισι ^χνθείη : sed al. έσχ άν : ut bene Northmorus, cui-non debebat oblo-
1 bene, ov κέ μοι νπνος* Corrige Anal. 1, 5. Ad Herod. qui Wakef. Od. P. 580. Μύθε ίται κατα μοίραν, άπερ 
551. 564. 566. Xen. Mem. 1, 3, 3. 4. Ad Joseph. 1, κ' οίοιτο καϊ άλλος. Ε regula. ΑΙ. άπερ οίοιτο, quod 
81.335. Apoll. R. 2, 17. 340. Brunck. Aristoph. l , aeque bonum, si metri solius rationem habeas. 9. 
207. Theodorid. 8. leg. Εί δέ γ έζοεν, τύμπανόν κ 126. regula ser.vata : it. 241. 21, l62. 22, 138*. 

'έφνση. Aristoph. PI. 52. *Hv—φράση—πνθοίμεθ" άν. D Neglecta regula, O. 451* P. 146. Sed v. ibi not. : 
Apoll. R. 3, 337. Εί—κε μή—ήψασθε—, ήτ'av— it. Σ. 359- Τ. 237- Φ. 329- Hymn. 11, 94. (sed scr. 
επιπροέηκα. Od. P. 539- Εί δ} Όδνσενς έλθοι, καϊ ϊκοιτ προσάγοι άν.) Brunck. (Ed. C. 1172. cf. Ilgen. ad 
es πατρίδα γαΤαν, Αϊψά κε σύν ω παιδί βίας άποτίσεται Hymn. 297. Mitscherl. Η. in Cer. 172. (ubi posterior 
ανδρών. Xen. Anab. 7, 6, 15. Εί μέν έπαινώ αύτον, locus docet priorem corruptum esse.) Belin. ad Lu-
δικαίως άν με καϊ αίτιωσθε καϊ μισοίτε' εί δέ—είμϊ,πώς cian. iii, lvi. "Αν cum fut. optat. non jungitur, Dawes. 
άν—έχοιμι. Hier. 1, 8. et Schneid. Heindorf. ad Misc. Cr. Praef. p. iv. 105. Cum praes. indie., De-
Horat. Sat. 306.; ad Plat. Theaet. 380. Soph. Aj. mosth. 1307, 11. Ύίς άν έστιν, Toup. Opusc. 1,305. 
263. Ά ν non semper exprimitur ubi id desideres, Emend. 1, 467.: sic construi negat Porson. 4, 462. 
Markl. Iph. p. 167. 169. add. vv. 1391. 1406. Od. Wolf. Proleg. Horn. 35. Jacobs. Anth. 7,331. Fischer. 
7. 331. locus insignis, ubi κε optat. potent, comita- ad Weller. G. G. 2, 255. Porson. Phcen. 412. Brunck. 
tur, ab optativo veri nominis abest: it. Od. Ξ. 503. Aristoph. 1, 272. 2, 84. 87. 3, 47- 96. Valck. Phoen. 
*Av cum optat. potent., Brunck. (Ed. T. 281. 936. p. 148. b. Τ . H. ad Lucian. 1, 236. Dawes. Misc. 
(Ed. C. 205. 405. Aristoph. 1, 152. ad Apoll. R. 104. 458. Brunck. ad Anacr. 107. (97.) Wyttenb. 
203. Ά ν cum optat., imperf., indie., infin., in con- Select. 382. ad Lucian. 1, 444. a. Ά ν , κεν, sup pi en.* 
tractis locutionibus, ubi in Lat. versione majoris per- dum, Ruhnk. ad H. in Cer. 491. Athen. 64. Ιόγχονς. 
spicuitatisergo Alioqui assumendum : ad Herod. 469·. δ' ονκ άν έγώ μνθήσομαι ούδ' όνομηνω. (II. Β. 488,) Od... 
617. Brunck. CEd. Τ . 318. Aristoph. 1, 6. PJut. Mor. A. 321. 5 l6 . : in talibus αν videtur posse abesse. 
1, 930. Eurip. Iphig. T. 740. 1201. Soph. Phil. 1037. Insere n.Triop. (Brunck. Anal. 2, 303.) : ov μιν όνοσ-
Steph. Dial. 23/41. Όπποίόν κ εί'π^σθα hros, τοίόν κ σηται> καϊ Κεκροπίδηνπερ έόντα: sic legitVisc., queBL· 
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de omissa particula αν vide. Eur. Andr. 465. et n . : 
Heyn. Horn. 6, 196 /Avcum fut. indie., Brunck. ad 
Theogn. 1015. Od. T. 558. Brunck. Philoct. 1089. 
Musgr. Andr.465. Dawes 393. Wakef. Philoct. 1089. 
Apoll. R. 1, 417. 424. Fischer, ad Weller. G. G. 2, 
264. 312. 412. Hermann, ad Nubes p. 199· Brunck. 
Aristoph. 2, 87. 114. 189- Orph. de Terrae Mot. 20. 
Acharn. 392. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 268. Fallitur 
Schneid. ad K. A. 121/Av repetitum, Schell. Praef. 
ad iElian. 24. Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 32. 
Brunck. ad Bur. Or. p. 181. Valck. ad Phoen. p. 169. 
Wolf. Prsef. ad II. xxx. Steinbr. Mus. Tur. 1, 282. 
Koen. ad Greg. 18. Zeun. ad Κ. 11. 227- Wessel. ad 
Herod. 188. (qui v i d e t u r miscere diversa.) Optat. po-
tent. sine αν, Hesiod. Theogn. 723. 725. (cf. ibid. 
740. 742.) Hermann, de Metr. Pind. 241. Callim. H. 
in Apoll. 26. Oppian. C. 280. ubi v. Belin. (Ed. T . 
1116.(sed aliter interpung.) Antig. 500. El. 801. Iphig. 
A. 418. Hel. 775. Optativus earn significationem ha-
bens, a qua d'enominatur, particulam άν nunquam ad-
sciscit, quae optat. potent, semper comitatur. (Brunck. 
ad iEsch. Pr. 622. ad Anacr. 135. Jacobs. Anth. 1, 
356.) Brunck. ad Aristoph. 3, 45. 17. quem omnino 
vide. cf. Dorv. ad Char. 212. Brunck. ad Gnom. 328. 
ad CEd. T. 1387-; C. 565. 725. 418. Dawes. Misc. 
Cr. 260. Brunck. ad Phcen. 514.'Άστρων άν ελθοιμ* 
αίθέροε προε άντολάς : sic ap. Stob. legitur, et in scri-
pto Codice, et in Floril. Grotii 181.; lectio optima 
est : mendose alibi άνέλθοιμ\ quod nemini nisi Graeci 
sermonis rudi placere poterit. Non optandi signifi-
catione adhibitum hie verbum, et potentialem parti-
culam omnino requirit sententia. Rursus v. 586, ilia 
perperam inseritur, ubi locum non habet: μψτοτ\ & 
τέκνον, κΚέοε Τοιόνδε σο\ γένοιθ' b(f> Ελλήνων λαβείν, 
vulgo γένοιτ* άν νή> Έ . : non ob vitandum solum 
anapaestum ejiciendum sed quia illud respuit 
Graeci sermonis indoles et proprietas. Fischer, ad 
Palaeph. 6 . :—' Aor. primum etiam simpliciter, par-
ticula άν non adjecta, ita poni, ut exprimatur plus-
quamperf. conj. Lat., quis nescit? II. A. 749· 751.' 
"Av, sic junctum temporibus infinitivis, praesenti et 
aoristis vim indit futuri, Valck. Hippol. p. 273. κρα-
τήσαιάν, Victuros fuisse,Brunck. ad jEsch. Pers. 335.: 
v. Eund. ad 429· *Av cum particip., Idem ad Phoen. 
899- II. T. 138. coll. 71 .92. Fischer, ad Patepb. 
13. :—'άν additur imperf. indie, sic, ut exprima-
tur imperf. conjunct. Lat / "Οσπερ άν, de constr., 
Thom. M. 269. "Οσωάνείπψ, non είποis, Brunck. ad 
Bacch. 663. Dawes. Misc. 82.:—< Altero etiam (so-
loecismo locus laborat), quod οσφ άν cum fornia op-
tativaeX^oi conjungantur: voculautique οσω et similes 
comite άν non nisi cum altera forma ελθγ, constru-
untur.' Valck. Hippol. p. 317· Herod. 662. 669. 10. 
Brunck. Antig. 563. Markl. Suppl. 913. Dawes. Misc. 
501. "Α.7Γ' άν, non cum indie., sed cum conj., 253. 

"Ασσ* άν, Eldik. 1,1. ad άσσα: (in illo Tragici loco leg. 
non ήν, sed ?), cf. Brunck. Med. 519.) cf τι άν έθέλοι, 
οτι έθέλοι, οτι άν έθέλτι, ο άν έθελγ,Fischer.ad Palaeph* 
100. Brunck. ad Phcen. 967· ub'i laudat Markland. ad 
Suppl. 898. Id. ad Poet. Gnom. 294. Ad Diod. S. 1, 
295. ad Strab. 6, 17-Os άν, cum imperf. indie., Pa-
Jseph. 113 .Όί cum conj. sine άν soloecum, Dawes. 
186/Av ήν, αν είη, Fischer, ad Palaeph. 115. a / A ν 
είη, Erit, Markl. ap. Musgr. ad Hippol. 867. Έ0αυ-
μαίον τί αν είη τό γεγονός, Palaeph. 141. Παρ' (5ν αν 
λάβοιεν, Xen. Mem. 1, 2, 6. cf. 1, 2, 55. Musgr. El. 
33. Έπιβουλευσαε, οπωε αν άλνπότατα είποι, Xen. 
Κ. Π. 6 ΐ / Ω $ άν, 355. 357· Brunck. ad iEsch. Pr. 
1065.:—4 Nulla ratione fieri potest, ut τί χαλ£ μανιών 
significet, Quid deinsania remitteret: hoc Grace di-
ceretur τί χαλάσειεν av! Ad Pers, 738. :—' Έκτελευ-
τησαι, sic uterque Cod. Aldus et Turnebus ; qui pri-
mus, ex emend., ut videtur, έκτελευτήσειν edidit, non 
animadverterat, aoristum saepe pro fut. poni, etiam 
sine particula αν, quae subintelligenda supprimitur. 
In Soph. El. 443. nude positum δέζασθαι est pro δέ-
ξασθαι av, vel δέζεσθαι. In re notissima exemplorum 
multitudine supersedendum est.' Hemsterh. Misc. 
Obs. 4, 286 /AV C. optat., pro fut., Markl. Iph. p. 
358. Brunck. ad iEsch. S. c. Th . 259.;—<"Ωσπερ av-

Α έρα$ ων άλφ πολιέ: Codd. nostri άνδρες, minus bene· 
Miserum, ut virorum quorum capta fuerit urbs: 
aoristus est subjunct., quem fere comitatur particip 
άν, non ineleganter hie suppressa, utin isto (Ed.C.ver-
su : yepovra fr όρθονν, φλανρον, os νέος πέση: hac eK 
lipsi nihil ap. Poetas frequentius; non audiendus 
Heath., qui repomt β ά λ ω c f . Eund. ad Eur. Med 
519. ad CEd. C. 395. ad Herod. 705. Brunck. El' 
770. Or. 696. Corrig. ex eod. Alcest. 77. ad Alcest' 
981. Wolf. Proleg. 240. Philoct. 1361. Eumen.664* 
Brunck. Apoll. R. 139- (ad v. 1378.) Heyn. Hom. 5 
548. Lobeck. Aj . p. 336. Simon. Dial. 38. Sed v! 
Dawes. 102/ Iva , Ubicunque, τυγχάνι/, in Plat. Gorg! 
128. fortasse non mutandum : Eur. Hec. IO97. Ei-I 
μή—φσμεν—, παρέσχ άν, Nisi sciremus, praeberet: 
v. ibi Brunck. et in Edit. Lips. 3, 151. a. Brunck. ad 
Phoen. 1 2 1 1 . ' Mirum est, quam saepe interpreter 
in reddenda optativorum significatione lapsi fuerint. 
Modus ille sensu potential] adhibitus particulam αν 
comitem semper sibi assumit: (non assumit in ΜΟ-

Β scho 1, 6.) sed quando earn signif. habet, aquade-
nominatur, άν repudiat: (Phrynieh. Eel. 152. ubi κίν 
non modo ob metrum delendum.) Sic differunt ista 
ευτυχής είη ν, Utinam felix siin ! et ευτυχής άν enjv, 
Felix essem, nimirum, si hoc vel illud contingeret. 
Quaedam in hanc rem notavi ad iEsch. Pr. iofo.' 
Add. Brunck. CEd. C. 42. Eur. Bacch. 6 2 9 . 1 W 
άν έκ τούτων έρεί; ubi Brunck.:—'*Av hie δυνητιών 
est, et rite cum fut. indie, construitur: Quidnam di-
cere poterit?' Cf. ad Xen. Eph. 229. Charit. 64. 
Markl. Iph. p. 338. TEsopus 163. Lips/Αν aliud cum 
imperf. indie., aliud cum optat., Musgr. ad Bacch. 
p. 524, 6. cf. ad eund. )oc. Brunck. p. 424. Enatibi 
Musgr. Indie, ibi ponendus, quia praecessit el cum 
indie. Nuraavcum praeter.indie.construatur,Dawes. 
M. C. Praef. p. ii. "Αν παραπληρωματικόν, Bentl, 0-
pusc. 37· Sed v. Dawes. M. C. 205. ad Phalar. 310. 
Male omissum, ubi sententia id postulat, Dawes. M. 
C. 2 5 6 / A v semper corripitur, Pierson. Veris. 220. 
De vi particulae άν, qua Solere significat, Brunck. et 

c Wakef. ad Philoct. 290. (Sic et cum infin., Aristopb. 
3 ,43 . ) Heindorf. ad Plat. Apol. ix. Xen. Eph. 6. 
Locella 147. Valck. Diatr. 240. Brunck. ad Anacr. 
107. (970 Wessel. ad Herod. 221. 257. (Ed. T. 149. 
Jacobs. Animadv. 294. (buc pertinet locus Aristopb. 
PI. I l 60 . Male intellectus a Fischero ad Weller.G.G. 
2, 275. ad posterius άν sub. εθυσεν : cf. Fischer, l.c, 
268.) Herod. 272. Porson. Phoen. 412. Vauvill.Sopb. 
2, 45. Brunck. Aristoph. 1, 278. Xenoph.Hell. 374. 
Thiem. Schneid. ad Anab. 103. 135. Dawes. M.C. 
8 2 ( = 127·):—'' Est autem germana loci (Xen. K. A. 
47· Zeun.) scriptura : Νομίίων άν, οσω μσ Οάττον 
έλθοι, τοσούτιρ άπαρασκευαστοτέρω βασιλεί μάχεσαι* 
οσω δέ σχολαιότερον, τοσούτω πλέον βασίΧεί ovvayti* 
ρεσθαι στράτευμα. Quam ut in integrum restituere-
mus, unius άν vpculae sedem duntaxat immutavimus; 
(vulg. νομίμων, οσω μέν άν θάττον:) nam in alus Edd-
habetur μάχεσθαι'(v\x\g. μαχείσθαι.) Vocula autem 
ista ad verba infinita μάχεσθαιεt συναγείρεσθαι com-
muniter refertur, ac'temporis futuri notionem utrique 

I) confert. Similis autem constructiouis pauca ex ipso 
Xen. exempla describam. Anab. 200(=I92.) ilpwrov 
μέν OIMAI AN ύμάς μέγα ΌΝΗΣΑΙ τό στράτευμα, 
ΕΙ ΕΠΙΜΕΑΗΘΕ1ΗΤΕ, 1. ΕΠΙΜΕΛΗΘΕΙΤΕ,^ 
ΜΑ1 ύμάε πάνυ ΑΝ έν καιρώ ΠΟΙΗΣΑΙ: 45 
ΉΓΗΣΑΝΤΟ ούν, ΕΙ ένα ΈΑΟΙΝΤΟ άρχοντα, μάλ-
λον ΑΝ ΔΥΝΆΣΘΑΙ—καί ΕΙ τ. ΔΕ01 λανθάνον, 
μάλλον ΑΝ /cai ΚΡΤΠΤΕΙΘΑΙ, καί ΕΙ Π ΔΕΟΙρ· 
νειν, ήττον ΑΝ ΤΣΤΕΡΙΖΕΙΝ: 5 2 9 ( = 5 I 3 . ) E W 
υμείε ΠΑΡΑΓΕΝΟΙΣΘΕ, ΟΙΜΑΙ ΑΝ σύν τοΊίΜ* 
ΚΑΤΑΛΑΒΕΙΝ τήν άρχήν. Quibus unumllluda^ 
dam ex Aristoph. PI. 464. καί τί AN Ν Ο Μ Ι Ζ Ε ^ 
Κακόν ΈΡΓΑΣΑΣΘΑΙ μείΞον άνθρώπους; XP-V^ 
ΕΙ τοϋτο δρρν μέλλοντες 

ΕΠΙΛΑΘΟΙΜΕΘΑ. H|nc 

abunde constat, voculam άveandem signif. verbî n» 
infinitis, quam alibi optativis conferre. Valet utiqoe 
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Ind, 3d Plat 4. Dial!. Biest. Diod. S. 2, 549. ad 
Dionys. Η, 1, 147.) Pag. 363(=346.) Ή$ΆΑΟΝΤΟΣ 
AN τοΰ χωρωυ: q. 1. vir doctiss. (HutoU-Jus.) recte 
iuterpretatur, Quasi futurum esset, ut caperetur oppi-
dam/ Add. Dawes. M. C. 249- cf. Lucian, 1, 46. 
517. (514.) Xen. Κ. ΓΙ. l6 l . 19J. 255. 419. Wytten-
hach. Select. 67. Herod. 552. Valck. Hippol, p, 219. 
erjat, άν ad δοκείς trahens, cum ad έκνενσαι spectet : 
(cf. Douu. Dem. 157· Angl. ; vide tamen de illo Jcwo 
Euripidis, Brunck. Aristoph. 2, 152.) ad Herod. 616. 
(Ed. C. 999. CEd. T . 584. Eur. Med. 370. Xen. 
Mem. 1, 4, 16. 19. Bninck. Aristoph. 1, 253. 2, 60. 
151. 246. (252.) Heindorf. ad Plat, Lys. 10. 34. 
Schneider, ad Plat. Alcib. 165. Nurnberg. a d h j . 
158. ad Lucian. 1, 686. 2, 358. ad Diod. S. 2, 81. 
ad Xen. Mem. 1, 3, 11.; Weisk. ad (Econ. 20.; 
Hieron. 551. Thiem. ; Zeun. ad Xen, de Vectig. 73.; 
Schneider, ad Hieron. 261.; ad (Econ. 26. Hein-
dorf. ad Plat. Charm. 79,; ad Gorg. 235. Dawes. 
M. C. 243.: 4 Vocula av cum forma subjunctiva nisi 
cum certis itidem comitibus nunquam construitur.' 
(Ideo Dawes.in Aristopha^e pro ΐσω* σωθώμενάν legit 
ίσ. σωθείμεν άν.) cf. Brunck. (Ed. Τ . 1046, Philoct. 
119. ad Iph. T . 502. Hipp. 474. Ά λ λ ' εί τά πλείω 
χρηστά τών κακών έχοις, 'Άνθρωπος ο ν σα, κάρτα γ εν 
πράξειας άν. Brunck. ad 1, c . E J — έ χ ο ι ς . Sic bene 
Aldus. Membr. et Lascaris έχεις. Prius merito prae-
fert Valck. Exemplis ab eo prolatis adde Hec. 3LS. 
Or. 696· Rhes. 476. quibus infiuita alia anuurnerari 
possent. Est enim usitatissima ilia const.; nec tamen 
semper obtinet. Quandoque av cum optativo in 
alterutro membro existente, εί cum indicativo (Hein-
dorf. ad Plat. Apol. xiii.) praecedit aut sequitur, ut 
paulo infra v. 484. et ap. Soph. Trach. 594.: Άλλ' 
ti&frat χρή δρώσαν, ώς ονδ\ ei δοκείς'Έχειν, έχοις ιάν 
γνώμα, μή πβιρωμένη : ubi ει valet εί καί, Etsi, Quajn-
vis/ II. 17, 70» νΕν0α κε ρεία φέροι—εί μή oi ayάσ-
*wo, al. φέρεν: non opus. Sic II. Ε. 311. Καί νν κεν 

Μλοιτο—εΙ μή άρ* όξν νόησε. Ibid. 388. Vulgari 
constr. 11. 5, 679« Καί νν κ—κτάνε, εί μή άρ όξν 
νόησε. II. 6, 73. 7, 273. Π. 386. Εί—πεφηθείης, ονκ 
αν—χραίσμησι. Philostr. 178. Boiss. Ei γάρ μετ εκείνον 
λέγοιτο, ο ν—δόξει: 240. cf. Herod. 579· ubi σνγχω-
ρησομεν lego. Markl. Iph. p. 116.132. (άν bene; sed 
Φονεύει probum.) 299· (male; nec intellexit Kuste-
rum.) Dawe^. M. C. 217. 293. Brunck. ad Poet. 
Gnom. 330. Aj. 921. El, 583, Plut. Mor. 1, 870. 
Brnnok. ad Hippol. 705.:—< Εί fr εί γ έπραξα, κάρτ 
αν εν σοφοίσιν ήν : bene habet haec lectio Florentinae 
Ed. In raembr. scriptum, El fr εί γ έπραξα, κάρτα γ9 

έν σοφοίσιν ί)ν. Heathio videtur ex indole linguae scr. 
ease, Ei fr εν y έπραζ <*v, κάρτ άν έν σοφοϊσιν ήνu 
Sed liqguae major arbiter Sophocles nos docet parti-
culam av semel positam duobus membris servire: 
1 Trach. 898. μάλλον fr ει -παρόνσα πλησία "Ελενσσ&ς οι 
ι κάρτ άν φκτι/ras. Noster etiam Troad. 46. εϊ 
σε μή ύιώλεσε Παλλάί Διός πcus, ήσθ' άν έν βάθροις έτι. 
cf. Bacch. 701/ Vehementer errat Valck. ad h. v. 
Bacch. 254. 1332. ubi v. Brunck. cf. Dawes. M. C. 
23Q. 270. 327.335. Porson. ad Hec. 1103. An in ta-
libus av abesse possit, Schweigh. ad Polyb. 5, 115. 
Belin. ad Oppian. 197. Toup. Opusc. 2, 255. Εί— 
πέλοιτο, ή ν άν. II. Τ . 321. Ok μέν γάρ τι κακώτερον 
Άλο παθοίμην, Ovfr, εί κεν—πνθοίμην. Et—κεν— 

[κοταθείο—, τάχα Key—γένοιτο : (est Hesiod. Opp. 
331. Brunck.) av posito in utroque membro, Plut. 

, Mar. 1, 33. Similiter Oraculum in Herod. 1, 174. p. 
99. Reiz. II. E. 273. cf. Dawes. M. C. 335. 11. Θ. 
196. 205. T . 526. 592. N. 288. Jacobs. Anth. 6,187. 

( El—τόδε—γένοιτο,—οίκέοπο πόλις—omissa particula 
«y in altero membro, Herod. 4, 17. Εί δέδωκε, έφερον 

, soloecum, Porson. in Toup. Emend. 4, 263. (De-
®06th. 1, 251. Ά ν έμέμνητο—, εϊ τι^-γέγραφε, 1. 
iy έγραψε ι. Heyn. Horn. 7, 793. Ά ν εϊρηκε, 1. είρήκει.) 
©awes. Μ. C. 230. ad Phalar. 213. b. (Rhes. 560.) 
Ήν δέ μή δννωμαι, άδννατος άν φανοίμην, Xen. Κ. Π. 
263. cf. 271. 417. 419. 752. IL P. 38. Od. Α. 103. 
109. Μ. 137. Callim. Η. in Dian. 84. Valck. ad 
Phoen. p. 525.:—' JLfficacissimum illud αν aoristis 
pEfcsertim temporibus vim dat subjunctivomm : ex-
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empla desideranti quivis facile subministrabit; sed 
bic illic latet, instar praepositionis adhaerens verbo/ 
I>i ήν, ςϊΧ%ιφεν αν, Lobeck. Aj. p. 235. leg. είλ^ιφει. 
De (βονλόμην άν, τβ,ελον αν, Dawes. Μ. C. 237. Ion. 
580. Electr, 397- Philoct. 1239- 1278. Brunck. Ari-
stoph. 1, 191. jBΟνλοίμην άν, Herod. 279. Καί ταντα 
μένι α σν διήλθες, έβονλόμην άν είρήσθαι ,μοι, Luciaj). 
1, 36, Boeckh. in Plat. Min. 104. :—4 Non Gracum 
est αν ήσαν, praegresso εί βονληθείημεν. Leg. αν— 
έίησαν.' Idem 111.:—'Praecedente optativo pen-
dente a particula ei, non infertur cojijunctivus cum 
vocula αν, sed aut nudus indicativus aut optativus τψ 
av junctus/ De sede particulae άν cum τις junctae, 
Zeun. ad Κ. Π. 205. Anab. 7, 2, 2. Οίόμενος, εί— 
γένοιντο,—άν προεστάναι—. Brunck. Aristoph. 2, 
12.:—4 Cum fut. indicativi εί bene construitur, licet 
in altero membro verbum fiat optatiyi modi .cum par-
ticula αν/ Idem 1, 260. ' Si priore in membro 
verbum sit temporis imperfecti vel aoristi cum ei, 
verbum in altero membro ejusdem temporis parti-
cjLiIam av requirit. ' 2 , 11. 1, 280 . / Ei conditionale 
cum optativo semper construitur, quando in altero 
membro praecedit vel sequitur verbum ejusdem modi 
cum particula αν/ Vide Eund. ibid. 281. Sed Plato 
Phaedr. 265. Ει μή δεδίει—θύοι άν. Plut. Agesil. 5, 2. 
corr. πανσασθαι: v. Dawes. Canonem de αν cum 
infin.Άν, Teutonice Ob, Wenn, cum optat., Wakef. 
Ale. 48. 72. Κήδοιτο άν τις τοντον, ό τνγχάνοι, Hein-
dorf. ad Plat. Gorg. 60. Xen. (Econ. 4, 5.7dfr av 
έπισκοποϋντες ϊσως άν καταμάθοψεν. Κ. Π. 1, 6, 23. 
Plato Charm. 110. Eur. Ale. 72. ubi male Wakef. 
Soph. Aj. 155. Erfurdt. Ά ν , Fere, Propemodum, 
Fortasse, Wyttenbach. Bibl. Cr. 3, 4. p /33 . Facile, 
Reisk, ad Demosth. de Cor. 290. Had. alt. *Αν, ab 
initio positum, Heindorf. ad Plat. Hipp. 169. De-
mosth. 1, 13. 6, 14. 24. 1445, 14.; ultimo loco po-
situm, Heindorf. ad Plat. Hipp. 170. .Demosth. 1417, 
12. Ονχ Οντω δ' άν σε προθνμως^παρεκαλονμην, εί μή 
-f-τοντον άν σοι κάλλιστον έραναν είσ$νεγκε"ίν ψ μην : 
ftlterum αν junge infinitivo είσενεγκείν. Ά ν , con-

! junctio potentialis, Xen. Mem. 1, 1, 14. 16. 2, 2. 2, 
8. 1, 6. ibique nn. Ά ν , saepe cum verbo male coa-
luit, ut hoc ex άνα compositum videatur, (cf. Musgr. 
Ion. 834.) ad Charit. 290. Ά ν , actu sublato poten-
tiam supponit, Reiz. de Acc. 104.; vim conjunctivi 
aliis temporibus adjungit, Bibl. Cr. 3, 2. p. 85. De 
constr., Toup. Opusc. J , 158.: Emend. 4, 500. ad 
Lucian. 1, 267. a. Locella ad Marbod. 163.Άν, cum 
praesejiti indie., Heyn. Hom. 8, 250. Ά ν , cum conj. 
pro optat., Heyn. Hom. 8, 353. Ά ν τι κακόν et αντίκα 
κακόν conf., ad JDionys. Η. 3, 1850. Ά ν et ap conf., 
Heyn. Horn. 7, 498. 8, 100. Ά ν , junctum cum fut. 
usitate, Heyn. Hom. .8, 244. 250. (F. A. Wolf, ad 
Leptin. 259. 343 . )Άν pro άνά, Heyn. Hom. 7, 305. 
472. 8, 450." Schaef. Mss.] 

[ " Ά ν , cum fut. indie., II. B. 488. Cum participio, 
Pint. 4, 381. Mor. 6, 5. Cum κε et fut. indie., 11. A. 
187. N. 127. Od. Z. 259. 'Άν repetitum, Lilian. H. A. 
47. 61. Max. Tyr. 14. 3*20. Cum εί, Si, Dorv. ad Char. 
1, 360. Omittitur cum optat., Theocr. 11, 52. Omit-

> titur cum indie., Eur. Iph. T . 357- Κάν, Atque 
etiam, Lucian. 2, 493. Jos. 102, 12. ut Max. Tyr. 
73, 1. ubi tacita est constructio, κάν η τοντο, sed V. 
Suid. 2, 134. Saepe respicit verbum subauditum, Lu-
cian. 2, 125. Diod. S. 2, 553. Cum infin., Jos. 102, 
2. Cum aor. particip. ut fut. valet, Jos. 6θ2, 12. Ali-
ter cum aor. particip., ib. 698, 20. Cum indie., sine 
conditione, LXX. in Job. 1, 5/ ' Wakef. Mss.] 

[ " Ά ν , potentiate, cum praes. indie., Aristoph. PI. 
885, Sic Eq. 1131. Ach. 873. Nub. 395. Cum M . 
indie., 466. 1157. Soph. Phil. 290. ubi v. Brunck. 
Θέοιτ άν, Aristoph. Eq. 1 l 6 l . Currite jam ; Angl. 
Run ! away ! Brunck. ad Aristoph. Eq. 400.:—4 Ei 
σε μή μισώ, γενοίμην ev Κρατίνου κώδιον. Γενοίμην 
optativus est, earn signif. habens, a qua denominatur, 
qua cura pollet, particulam άν nunquam asciscit, 
quae optativum potentialem semper comitatur. Ajax 
ap. Soph, filio suo dicit, ώ παί, γένοιο πατρός εύτνχέ-
στερος. Optat. Si diceret γένοι άν, longe diversus 
esset sensus, neque is sic absolutU3: Fieres patrfe 

6 Κ 
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fortunatior, si tale quid, vel tale, contiogeret.' Quid A 
igitur putabat Brunck. de isthoc versu Aristophanis 
sui, Eq. 1057-1 ονκ αν μαχέσαιτο' yeaairo yap, 
el μαχέσαιτο. Quid de sequentibus his? Od. N. 248. 
Τω τοι, £eTv, vΙθάκης γ ε καϊ is Τ ροίην ονομ Ίκοι : Ζ. 
122.7Ω γέρον, o im εκείνον άνήρ άλαλη μένος έλθω ν 
Άγγέλλων πείσειε γυναίκα τε και φίλον νίόν. Hesiod. 
T h . 723. Εννέα γάρ νύκτας τε καϊ ήματα χάλκεοε 
άκμων Ουρανόθεν κατιών, δεκάτη έε γαία ν Ίκοιτο. Αν, 
eleg^inter geminatum, Aristoph. Thesm. 196. και γάρ 
άν μαινοίμεθ* άν. Sic Ran. 572. 58 I. Nub. 1396. 
Ach. 218. Eur. Andr. 77. : Δοκώ γάρ ουκ άν ωδέ σ 
αν πράσσειν κακώε. Sic Iph. Γ. 245. Εί. 534. Suppl. 
447. Ion. 222." Seager. Mss.] 

[ " K$v (sic,) Toup. Opusc. 2, 132. 234. Alciphro 
226. Valck. Diatr. 205. Reiz. Acc. 104. ad Phalar. 
233. 267. Τ. H. ad Plutum p. 483. ad Charit. 422. 
460. Charito 91* 108. 652. Mark). Iphig. p. 196. 
Heracl. 685. Ion. 686. Wakef. Here. 494. 1118. 
Aristoph. Λ. 81. 113. 123. 133. Brunck. Aristoph. 1, 
12. 67. 2, 15. Huschk. Anal. 301. Fischer, ad Weller. Β 
G. G. 1, 243. Porson. Med. 21. b. Heindorf. ad Plat. 
Gorg. 80. Ibid. 234. De constr., Plut. Mor. J, 78. 
675. et Wytteub. coil. Soph. Brunck. 3, 479- Ed. 2. 
Andr. 764. (an ήνϊ) Lucian. 3, 247. Boissonad. in 
Philostr. 325. Thom. M. 267. 269. 347. Diod. S. 1, 
432. Jacobs. Animadv. 30. Anth. 8,320. 9, 118. 209. 
490. 510. Luzac. Exerc. 159. Bianor 16. Galen. Sua-
sor. 218. Lond. Fischer, ad Weller. G. G. 2, 255. 
Brunck. Aristoph. 1, 126. (errat.) 246. 2, 130.226. 3, 
171. Τ. H. ad Plutum 69. Agathias 10. Cum fut. 
indie., Lucian. 3, 310. Cum participio, Dionys. Η. 1, 
294. Pro και έάν, Etsi, Demosth. 119, 12. 1443, 8. 
1446, 3. Zeun. ad Κ. Π. 57- Toup. Opusc. 2, 33. 
Modo, Saltern, ad Xen. Eph. 202. Ibid. 68. Lucian. 
I, 213. a. 394. 427- Dial. 35. Jacobs. Anth. JO, 168. 
I I , 325. Viliois. ad Long. 275. Vel, Adeo, Plut. Mor. 
I, 79· Lucian. 1, 90. Dial. 16. Bergler. ad Alciphr. 
433. Iphig. A* 1244. ad Lucian. 1, 642. κα\ άν, Vel, 
II. 5, 362. 457- ubi v. Heyn. Hom. 6, 429. (male :) 
577- Plato Gorg. 84. coll. 80.K?v—κ$ν—, Τ. Η. ad c 
Lucian. Dial. 75. ad Lucian. 1, 268. a. 434. K$v— 
άν—, Koen. ad Greg. 1S. K$v ει, Dawes. M. C. 324. 
Reiz. ad Aristot. Polit. 84. ad Diod. S. I, 352. 2, 175. 
Aristot. Poet. 4..Herm. 5. Lucian. 3, 175. 243. 340. 
373. Dionys. H. 2,1180. Schneider, ad Xen. Anab. 44. 
ad Aristot. H. A. 276. Heindorf. ad Plat. Gor2. 7 1 . 
243. Plato Gorg. 233. K#V, KJJV, T.-H.ad Plutum 65. 
Jacobs. Anth. 12, 139. Κάν (sic)—γε—, κάν—, Bois-
sonad. in Philostr. 426. Κάν οποία ή, Xen. CEcon. 8, 
19. 'Εάν μή, και, pro κάν μή, Plato de LL. 298. Ast." 
Schaef. Mss.] 

[Κάν. Glossae: Κάν Saltern, Quamvis, Quanquam, 
Tametsi. " Schaef. App. ad Bast. Ep. 26. Plato de 
Rep. 5. p. 60. Bip .=477· HSt. Ίκανώε ονν τοϋτ 
εχομεν, κάν (sub. εχοιμεν,) ει πλεοναχή σκοποίμεν, on 
το μή ον παντελώς ον παντελώς γνωστόν \ de LL. 1. υ. 
48. Bip.=646. HSt. Πώς b* ουκ άκουσόμεθα; κάν 
-(sub. άκούσαιμεν,) ει μηδενός άλλου χάριν, άλλά του 
θαυμαστού. Sophist. 386. Menon. s. 4. Seguier de 
PEmploi des Conjonctions 109." Schneider. Lex.] D 

" " A m p , Si quidem, vel simpliciter Si, ut dicitur 
" ήνπερ. Demosth. 193. Άλλ* ίσμεν εκείνο δήπου, οτι 
" λειτουργήσουσι μέν, άνπερ ή πόλιε y, πολλοί. Greg. 
" Άνπερ y μή ψευδώνυμος, Si quidem non sit. Inter-
" dum vero άνπερ μή est potius reddendum Nisi." 

" ^ Ή ν , Si. Interdum cum indie. Hom. ήν τινα 
" προκαλέσσεται, Si quem provocarit. Frequentius 
" cum subjunctivo, ut II. P. 'Αλλ' άγ άριστη ας Δα-
" ναών κάλει, ήν τις άκoύσy, Si quis forte audiat. Α. 
" ου$ ήν Αγαμέμνονα ε'^ε, Ne si Agamemnonem 
" quidem dicas. Aristoph. Σ. ήν πως πρύμναν άνα-
" κρονσηται, Si forte. Item ήν μή, Si non, Nisi. Ari-
" stoph. Σ. ήν μή τι λέγψ, Nisi quid dicas. Herod. 
" Ή ν έγώ γνώμης μή άμάρτω, Nisi me fallat opinio. 
" Thuc .Ή ν μή τι γϊγνηται, Nisi quid accideret. Idem 
" cum particip. 5. p. 181. Ή ν μή ψηφίσαμένων τών 
" πόλεων άπασών, pro εί μή, Nisi omnes civitates de-
" crerint. Necnon f/v και, Etsi, Tametsi, ut εί καί. 
" A T VERO ήν, Quam, ab os, Qui. Item Suam, ab os 

" posito pro έόε, Suns, apud poetas/' [Thuc. 3 44 
ad Viger. de Idiot. 787. Herod. 3, 69. 137. Gloss® · 
Ή ν μή- Nisi.] 

[ - Ή ν , Koen. ad Greg. 219. De constr., ad Xen 
Mem. 1,4 , 18. (Econ. 1, 14. 6, 2. Toup. Add in 
Theocr. 394.: Opusc. 1, 113. 2, 229. Brunc^'ad 
Hecub. 601. Valck. ad Phoen. p. 274. Zeun.adXeu 
Κ. Π. 125. 294. Dawes. M. C. 275. 324. Dori.ad 
Char. 226. a . : ad Lucian. 8, 589. (Ed. Bip.) 1,267 
(Amstel.) Thom. M. 267. 269- 473. 680. ad Charit! 
666. Brunck. Aristoph. 1, 20. 62. 122. 127. 2, 100* 
163. 168. 204. 217. 250. 3, 141. ad Apoll. r! h j ' 
Kuster. 60. Macedonius 12. Heroic, adesp. 8. Lucian 
2, 7. 14. Heyn. Hom. 4, 683. 5, 315. Boissonad!lin 
Philostr. 314.325. Markl. Iphig. p. 24. 74. Musgr, 
150. Helen. 1441. Jacobs. Anth. 9, 51.97. 233:466' 
485. 491. Π , 309. Antistius 2. Corai. Mus. 0xon.2,' 
8. Non optat., sed conj. regit f/v, Porson. ad Hec! 
605. (cf. Fac. ad Pausan. 1, 271.): ad Herod. 606. 
715. Cum indie., Herod. 231. Cum optat., Alciphro 
436.Ήν κεν, ad Charit. 724. Brunck. Apoll. R. 113. 
Aristoph. 2, 88. Markl. Iphig. p. 142. I. q. ei αν, 
Dawes. M. C. 324-7·Ήν τε, ήν τε, Zeun.ad XenX 
Π. 9. 294. Tore, ήν, Lucian. 2, ΐ68.Ήν—y€, Porson! 
Phoen. 1663. Ή ν , (Teutonice) Ob, II. 15, 32.*Hvet 
εί conf., Musgr. ad Phoen. p. 220. b. Wessel. ad 
Herod. 232. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 294. *Hvet ί conf., 
Τ . Η. ad Plutum p. 151Schaef . Mss. " Cum fur. 
indie., II. H. 39- Ή ν μή, Nisi, Eur. Med. 30." Wakef. 
Mss.] 

" 'Ήνπερ, i. q. ήν, Si. Et ήνπερ γε, Si quidem. Xen. 
""Ηνπερ γε β ούληται τόν ίττ πον άποδείζασθαι οίύνπερ 
" έίρηται." ["Brunck. Aristoph. 1,134."Schaef.Mss.] 

" 1Γ Ke, Poetica particula, i. q. in prosa avpolen-
" tiale, ut, "Os κε θεοίε έπιπείθητ^ι, pro osuv, Qui 
" diis obtemperarit. Sequente vocali, asciscitrov,ut 
" Od. Ι. Κα/ vv κεν άσκηθήε ίκόμην ές πατρ'ώα γπϊακ* 
" Άλλά με κύμα ρόοε τ ε—Καί βορέηε άπλωσε, Venissem 
" i n patriam, s. Venire potuissem. Idem cum fut. 
" indie, construit: necnon cum optat., II. Α. Καίκε 
" τό βουλοίμην. Ubi accipiunt pro δή, exp. κα\ ii) 
" τούτο ήθελον." [" Ke, Valck. ad Theocr. x. Id.p. 
4. Wakef. Phil. 186. Ion. 717- Brunck. Soph. 3,460. 
Heyn. Hom. 4, 570. Ke, κεν, repetitum; Schell.Praef. 
ad iElian. 24. Cum indie, non jungitur, Vide A. L.Z. 
179-5. N. 167. p. 569. bis. Ot κε seq. fut. indie., 
Heyn. Hom. 4, 65. 6, 61. Ke c. conjunct., ibid. 6, 
575. Cum fut. indie., ibid. 4, 65. 6, 576. II. 14,102. 
In Homero male omissum, corruptum, Vide A.L.Z. 
1795. N. 167. p. 569. Ke, quid? Bernard. Reliq,38. 
Kev άν, ad Charit. 776. Ke non differt ab άν, II. 3, 
284. c. 288. 8, 478. c. 482. Conf. cum και, Brunck. 
Apoll. R. 5.71.72. 74. Aristoph. 3,227. Heyn. Hom. 
4, 374. 6, 61.274. 575.: cum ye, Brunck. Apoll.R. 
113. Heyn. Hom. 4, 65.: cum re, ibid. 6, 380. Ok 
άν et ού κεν conf., Heyn. Hom. 6, 354. Κ* αγω, i. q-
&ξω, II. 1, 184. Kat κέ τιε εύχεται, II. 14, 484." 
Schaef. Mss. " Ke priori duorum verborura nocprae-
ponitur, Oppian. H. 5, 417. Cum fut. indie., Apoll. 
R. 1, 417. Quint. Sm. 3, 069. 4,41. Cum av, Oppian. 
H. 5, 3 6 7 W a k e f . Mss.] 

'ANA, praepositio, Per. Od. Ξ. (2.) Χώρονάν vXijev 
τα, Per locum sylvosum. (II. A. 10.)ανά στρατον,Per 
exercitum, Inter milites. Od. T. (73.) ανά δήμον, Per 
populum civitatis, Per civitatem, Inter cives. Item 
(Od. Θ. 173.) Έρχόμενον δ' ανά άστυ, θεόν ως, eiffC-
ρόωσιν, Incedentem per urbem. Sic ap. Plut. 'Ανατ& 
όρη σκεδαννύμενοι, Palantes per montes. Sic avarov 
βίον, Per vitam, In vita ; et ap. Diosc. άνά πάν bos, 
Per singulos annos, Quotannis. Exp. et Apud; ut, 
Πολλά δy eyetpa χρήμaf άν Αιγυπτίους, Apud /EgJ" 
ptios multum pecuniarum collegi. V e r t e r e etiam licet 
Inter; ut sit, Inter yEgypfios. Sed et hie possis in-
terpr. Per: iEgyptum ponens pro iEgyptiis; ufcsif, 
Collegi per iEgyptum. || 'Ανά στόμα έχειν, In ore 
habere, pro έν στόματι εχειν, inquit Eust. a quodici 
observandum est ev στόματι έχειν, pro hia στόμαχοι 
εχειν. II. Β. (250.) Τω ούκ άν βασιΧήας άνά στόμ Η»* 
άγορεύοιε. Q. 1. Horn*, imitatus Xen.('Iep. 7, 9-)d,xlt' 
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"Επειτα τούτον άνα στόμα έχονσιν έπανούντες. Et post A omiserim praepos. άνάΊ unde et supervacaneam esse 
eum Lucian. (3, 276.) άνά στόμα είναι τινι, pro Cele- earn apparet. At veteri Interpr. videtur negotium 
brar i ab aliquo. Sic et άνά μέσον exp. ev μέσιρ, et exhibuisse haec particula, non aniraadvertenti quod 
άνα μέρος, έν μέρει: signif. tamen aliud praepos. έν dico. Ita enim vertit, Et duodecim portae, duodecim 
hie, quam illic. Invenitur autem saepe scriptum at a- margaritae sunt per singulas : et singulae portae erant 
μέσον conjunctim, sicut et άναμέρος: quinetiam άνά- e singulis margaritis. 
μέσος adjectivum habetur ap. Herod. De quibus ta- Άνά in compositione saepe significat iterationem et 
men tractabo in Μέσο* et iu Μ epos. velut redintegrationem : unde et per syllabam Re Lat. 

'Ανά, ap. poet, cum dat. pro Cum. ut II. A. (14.) exprimitur; ut βλαστάνω, Pullulo; άναβλαστάνω, Re-
Στέμματ .έχων ένγερσ\ν έκηβόλου ΆπόΧΧωvos, Χρυσέω pullulo; βιόω, Vivo ; άναβιόω, vel άναβιώσκω, Revi-
άνά σκηπτρω, Una cum aureo sceptro : σύν τω χρνσω visco. Interdum et adverbii Sursum signif. inclusam 
σκηπτρψ, inquit Eust. subjungens,Vel, secundum alios, habet, ut in άναβάΧΧω, cum signif. Sursum tollo, At-
άνα pro άνω' 'ίνα νοήται τό στέμμα έξαρτάσθαι τον tollo. Sic in άναβιβάζω. Habet vero et alias signiff., 
σκίιπτρον. Sutit et qui άνά pro Circa hie accipiant. quae nisi cum ipsis verbis, quibus praefigitur, conside-
II Signif. et Super ap. eosd. saepe quidem cum dat . ; rari non possunt; nam interdum simplicium signif. 
interdum tamen et cum accus., ut (II. Θ. 441.) έτίθει hac praepositione praefixa plane mutatur : aliquan-
&ρματα άνά βωμοίς. (Ξ. 352.) άνά γαργάρω άκρω. Od. do vero eaderii retinetur, sed velut augetur; ut in 
(A. 127.) άνά φαιδίμω ώμω. Et ap. Pind. (O. 8, 67.) βοάω, άναβοάω, sicut Lat. Clamo, Exclamo. Saepe 
γρυσέαις άν ίπποις. Cum accus. auteni (II. K. 298.) etiam vacat; ut άναΧνσαι πρνμνήσια ap. Hom. (Od. 
άνά τ έντεα και μέΧαν αίμα. Eust. || Idem in Od. I. Ι. 178.) pro λυσα*. Sed notandum est per dialysin 
(177.)IVils ειπών, άνά νηός έβην, ait άνά νηός esse pro Β *φ. eum poni, άνά πρνμνησια Χνσαι : Ut (Od. Γ. 390.) 
ht vrjos, posita praepos. una pro alia : aut esse pro άνά κρατήρα κέρασεν, pro άνεκέρασεν, et in aliis. Hoc 
άνέβην νηός, sub. έπί. etiam nosse oportet, utramque syll. corripi in hac 

'Av pro άνά interdum ponitur a poetis, sequ. etiam praepos., cum seorsum ponitur: at in compositione 
consonante, ita ut non sit locus apostropho. Cum interdum producere posteriorem; ut Od. Φ. (119.) 
dat., Ut άν βωμοίσι, ap. Hom. Cum accus. autem, ut 'Ορθός άναίξας' άπό δέ ξίφος όξύ θέτ ώμων. 
άν πνργονς (II. Σ. 278.) et άν δόνακας, Od. Ξ. (474.) [Άνά. Plut. iEmilio 32. "Εκαστον άνά τέσσαρες έκό-
Sic et ap. Hesiod. ('Έργ. 189.) άν φυτά, ubi scribit, μιζον. Eur. Ion. 1455. άνά Kparos. Tab. Heracl. 212. 
όπότ αν φερέοικος, άπό χθονός άν φντά βαίνψ Ubi άν' ά pro καθάπερ, et άν αντά τά pro ώσαντως et κατά 
quaedam exemplaria habent άμφντά. Sic et άμπεδίον, τά αύτά. Glossae : Άνά' Re, Sus, praepositio. Άνά 
pro άν πεδίον, i . e . άνά πεδίον, scriptum reperitur μέρος' Vicissim, Alternis. Άνά πέντε' Quini. " Ιη-
(II. Ε. 87·); Φ136 scriptura meliore ratione niti mihi vi- ter, Diog. L. Solone p. 19. HSt. Ή ν Se άξιώσης τών 
detur, quam ilia altera άμφντά. Saepe et in verbis ex έμών φίΧων els είναι, έση άνά πρώτονς. Cum dat., 
ά^ά compositis, ubi sit tmesis, ponitur άν pro άνά: Eur. Iph. A. 754. Άνά re ναυσϊν, 1058. Άνά δ% ελά-
ut Od. Ξ. (432.) άν δέ συβώτης'Ίστατο, pro άνίστατο δέ ταισι" Seager. Mss.] 
σνβώτης. Sciendum est autem άν etiam scriptum in- [ u Άνά, Musgr. El. 208. Brunck. ad Acharn. 399. 
veniri addito accentu, in superioribusexemplis, aliis- 410. Kuster. 121. a. Jacobs. Anth. 6, l l 6 . 122. 218. 
que hujusmodi, multorum etiam Codd. consensu ; sed 232. Koen. ad Greg. 92. Ά ν Έλληνα s, Valck. ad 
altera scriptura magis mihi pfobatur. Phoen. p. 218. Στέμματα—Χρνσέω άνά σκήπτρω, Ιη-

Άνά ποταμόν πλέειν, Adversus flumen navigare, vel fula devincta sceptro, II. A. 14.: v. Clark, et Ernest. 
Adverso flumine navigare, ap. Herod, exp. [1, 194.] c Άνά τόν ποταμόν πλέειν, ad Diod. S. 1, 200. 300. 

'Ανά cum accus. habet et aliam signif.; declarat Diod. S. 1, 705.Άγκρατος, άνά κράτος, Act. Traj . 1, 
enim aequalem quandam distributionem, idque diversis 214. Eur. Phoen. 1281. Wakef. S. C. 2, 117. Άνά, 
modis, ut sequentia exempla docebunt. Diosc. 2,91, άμ. (sic) ad 11. Σ. 278. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 72. 

ι'Ασπαλάθου re καί ξνΧοβαΧσάμον άνά όλκήν μίαν Reiz. Acc. 41. Ά ν pro άνά, ibid. 39· 42. Valck. ad 
μίξον Se και κιν^αμώμον, κα! καρδαμώμον, καί νάρδον Adoniaz. p. 284. Koen. ad Greg. 93. II6. Mitsch. 
άνά ούγκίαν μίαν. i. e. ut habet una e vulg. interpr. H. in Cer. 109. Musgr. Here. 389· Jacobs. Animadv. 
Et xylobalsami atque aspalathi singulae drachmae; 325. Brunck. Aristoph. 3, 91. Heyn. Hom. 6, 64. 412. 
cinnamomi, cardamomi et nardi singulae unciae. 7, 305. 472. 8, 450. (Apoll. R. 2, 492.) Άνά, cum 
Aliae, Singulorum uncia una. Vel, Uniuscujusque dat., 7, 451.; cum accus., 7, 651. Άνά absol., 7, 
uncia una. Sic άνά δραχμάς ιβ', ap. Eund. Singulorum 549. 'Ανά et κατά conf., 7, 345." Schaef. Mss. " Άνά 
drachmas duodecim. Eodem vero et ap. ceteros me- κΧέος, Post famam, Anthol., ut μετά et κατά. In 
dicos modo, ubi de medicamentorum composition]- aedium superiore loco, Hesych. Suid. et Toup. Clem, 
bus agunt. Dio Cass. 55. Καί τισι τών έστρατηγηκό- Alex. 294. Dio Chrysost. 2, 323. Cum, Eurip. Pind. 
των τοίς Χαχονσιν έπϊ τρία έτη διοικείν προσέταξε ρα- ΟΙ. 1, 66. II. A / ' Wakef. Mss.] 
βδονχοις τε άνά δύο και rrj aXXrj ύπηρεσίατη προσηκούση · 
;χρωμένοις. Sic usi sunt bac praepos. et Evangelistae, ΑΝΑΓΚΗ, ή, Necessitas: velab άνάσσω, Regno; 
ut Matth. 20, (9. 10.) Άνά δηνάριον ελαβον, Accepe- vel ab άγω, άγη, deinde ανάγκη, pleonasmo literae κ, 
runt siuguli denarium. Luc. 9> (3.) Μηδέ άνά δύο χι- quasi ή πάντα κρατονσα, ut vult Etym. qui et deam 
τώνας έχειν, Singuli binas tunicas, vel Binas tunicas, esse scribit, aliasque praeterea derivationes affert, val-
ηόη adjecto nomine Singuli, utpote quod sub Binas D de/meo quidem judicio, frivolas. Sed et illam ab άγω 
iutelligatur. Joan. (2, 6.) Ύδρίαι χωρονσαι άνά μέτρη- non satis exacte tradit; nam dicit quidem esse κ ple-
τας δνο rj τρείς, Hydriae capientes singulae binos aut onasticum, at de praefixa syll. αν tacet: in qua certe 
ternos metretas. Rursum, Luc. 9> (14.) Κατακλίνατε α epitaticum esse, illique deinde ν accessisse, eupho-
αύτονς κΧισίας άνά πεντήκοντα, Facite ut discumbant niae gratia, dicendum fuerit, ut opinor, sequendo ejus 
per singulos quosque discubitus quinquageni. Sic exp., volentis nimirum esse dictam quasi ή πάντα άγον-
autem et Plin. hanc particulam interpr. esse comperio σα, quod άγονσα valeat κρατονσα. Quod autem ad 
cum alibi, turn in h. 1. Aristot. Μία δέ τις έν τέτταρσι primum illud etymon attinet ab άνάσσω, faciliorem 
TOKOIS ετεκεν εϊκοσιν' άνά πέντε γάρ έτεκε. Ita enim ejus viam in Αναγκάζω tradit; cum dicit ex άναξ 
Pliu. Reperitur et in Peloponneso quinos quater enixa. avafcos, deinde άνακτος, factum άνάκη et ανάγκη. Ari-
Ubi quamvis ead. sit interpr. forma, alium tamen dis- stot. de Mundo aliud etymon secutus, dixit, ΟΊμαι δέ 
tributionis modum hie signif. άνά. Est enim quod καί τήν άνάγκην ονκ άλλο τι Χέγεσθαι πΧήν τόν θεόν, 
Gall, dicimus A chaque fois. οιονεί άκίνητον ούσίαν όντα, Existimo autem etiam ά-

*Ανά vacat etiam interdum, nescio tamen an et ap. νάγκην non aliud appellari quam deum, veluti qui sit 
dassicos scriptt. Apoc. 21, 21. Καί οί δώδεκα πνΧώνες, immobilis substantia. Quem suspicor, cum haec scri-
δώδεκα μαργαρίται' άνά els έκαστος τών πυλώνων ήν έξ beret, άνάγκης etymon imaginatum esse ex α priv. et 
ενός μαργαρίτον, Et duodecim portae, duodecim mar- v. άγω, ut sit Quam quis non possit άγειν, Ducere, s. 
garitae: unaqurcque portarum erat ex uno margarite; Impellere quo velit. Ego vero inter has de etymo 
vel, Et singulae portae e singulis erant margaritis. hujus vocis controversias, primitivae locum dandum 
Quae sententia perfecta est, cum tamen in interpr. illi censui. Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Ού γάρ έστι διδάσκα-
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Χοε τούτων Meis κρείττων τήε άνάγκηε, Non enim est A 
magistra ulla horum melior quam necessitas. Ibid. 
(7» 5, 9.) άνάγκγ πείθεσθαι, Necessitati parere. Plato 
(3, 27O.) Δεσμός £ώφ ότφούν, ώστε μένειν όποιούν, πό* 
τεροε ίσχνρότερός εστίν, ανάγκη, $ επιθυμία', Apud 
Xen. A. (4, 6.) Έπιτιθέναι άνάγκην cum infin., Impo-
nere necessitatem aliquid faciendi. Demosth. (13.) 
Εis ανάγκην έλθωμεν ποιείν, Veniamus in necessitatem 
faciendi, vel Adducamur in necessitated, i. e. Coga-
mur facere. Apud Eur. (Iph. T. 620.) 'Αλλ' els ά-
νάγκην κείμαι, In necessitate versor, pro Ad necessi-
tatem adducor, Imponitur mihi necessitas, pro Cogor. 
Isocr. Archid. plur. dixit άνάγκας, Tovs els τάε δέινο-
τάταε άνάγκαε άφιγμένουε. Sic et Demosth.(1590 Σι/λ-
λα/Ιών καϊ τάε έσχάταε άνάγκαε έπιθεϊς, άπελυτρωσε τα-
λάντων εννέα. Apud Plut. Numa (1, 282.) cum geo., 
Ανάγκη άδικίαε ή απορία, Necessitas* est injust-itite 
inopia, i. e. Coactio ad in juste agendum. 

Ανάγκη, sub. έστϊ, Necessitas est: pro Necesse esf. 
Plato (9, 337.) Τον be νϋν καϊ επιστήμης έραστήν ά-
νάγκη τάε τήε έμφρονσε φύσεωε αϊτίαε πρώταε μεταδιώ- Β 
κειν. Cic. interpr. Ilium autem qui intelligentiae sa-
pientiaeque se amatorem profitetur, necesse est intel-
ligentis sapientisque naturae primas causas conquirere. 
Dicitur et άνάγκη μοι τούτο ποιείν, Necesse mihi est 
hoc facere, Cogor bore facere, Hoc niihi necessario 
faciendum est. Xen. (Κ, Π, 2, 1, 6.) Ουκ άνάγκη αύ-
τόίε έπιμελείσθαι, Non coguntur Curam suscipere. 
Dicitur et πάσα άνάγκη, Omnis necessitas est, pro 
Omnfino necesse est. Greg. Naz. El γάρ άληθεύων 
•φεύσεται, ή ψευδόμενος άληθεύσει, πάσα άνάγκη4 Idem, 
Τ αυτόν γάρ είναι πάσα άνάγκη. Cic. tamen πάσα 
άνάγκη, ap. Plat, perinde vertit ac si άνάγκη sim-
pliciter scripsisset; nam hzec e Timaeo verba: Τού-
των be υπαρχόντων αύ καϊ πάσα άνάγκη τόνδε τόν 
κόσμον εικόνα τινόε είναι, ita redd it, Ε quo efficitur, 
ut sit necesse! hunc quem cernimus, mundum, simu-
lacrum aeternum esse alicujus aeterni. 

Άνάγκη, Causa necessaria, ut alicubi reddiderunt 
quidam, Cic. pro eo, quod Plato dixerat, Ανάγκην 
τινά ό θέόε έπιπέμψϊ}, scripsit, Causam justani deus c 
ipse dederit. Sed vix ausim tamen dicere interpr. 
esse verborufn Platonis. 

Άνάγκη, ET *Yir* ανάγκης, Ε Τ IIpos άνάγκην, Ε Τ 
'Εξ άΐάγκηε. Necessitate, Necessario, Coacte, Invito. 
Sunt autem Horn, etaliorum etiam poetarum άνάγκη, 
et νπ άνάγκηε \ ap^ quem scribit Eust. dat. ilium 
άνάγια} adverbialiter poni, sicut et alios plerosque 
dativos advfeibiorum formam in-duere scimus, Hos 
autem ille locos affert, (II. Σ. 113.) θνμόν δαμάσαντες 
άνάγKf), et (Od. Ξ. 272.) σφίσιν έργάζεσθαι άνάγκη : 
quibus similes sunt alii complures, ut A. ( l54 . )Os 
ρ' ήειδε παρά μνηστήρσιν άνάγκη. Χ. (451.) red 6* 
έχφόρεον καϊ άνάγκη. I , (98.) Toi/s μέν έγών έπϊ νήας 
άγον κλαίοντας άνάγκη. Sic et Xen. Κ. Π. 4(2, 6.) 
usurpat άνάγκτ), "Are ούκ άνάγκη, άλλ* εθελούσιοι καϊ 
χάριτος ένεκα έχοντες. Etiam νπ' άνάγκηε pro άνάγκη, 
Hom. usurpat, Od. Β. (110.) Ώς τό μέν έζετελεσ&£, 
καϊ όνκ έθέλουσ, ι/π' άνάγκηε ι ubi καϊ ονκ έθ έλουσα 
sdpervac&neum est. Exp. autem Eust. άνάγκη po-
situm adverbialiter, βίς. καί άκοντί. Erotian. quoque D 
â p. Hippocr. ανάγκην signif. βίαν tradit. Sed et 
Πρόε άνάγκην no η solum ead. forma dicitur qua προς 
βίαν, sed ead. signif. etiam, videlicet pro Coacte et 
Invito. Vide et aliam exp. paulo post in Άνάγκαι, 
pro Tormentis. Έξ άνάγκηε autem Cic. per peri-
phrasin interpr. ap. Plat, nam quod hie dixit in Ti-
maeo, ΤΙάνθ* ούτως έξ άνάγκης τ αυτά είναι ζνμβ ήσεται, 
ille vertit, Ita necessitas cogit ut eadem sint. Ubi 
tainen reponendum crediderim Coget, 

Άνάγκη ex p. etiam Fatum ; sed malim, periphrasi 
utendo, quae vim vocis includat, Fati necessitas vel 
Fatalis necessitas. Plut. Εί δή καϊ 'Άρατον κατέλαβεν 
άνάγκη γενέσθαι Μακεδόνων ζύμμαχον. Idem, Ows 
κατέλαβεν άποθανεΐν έναντία Λακεδαιμονίων καϊ Βοι-
ωτών τεταγμένους, ubi sub. ait Bud. vel ro χρεών, vel 
άνάγκη. || Eurip. plur. utens άνάγκας θεών appella-
vit Galamitates e necessaria deorum voluntate eve-
nientes> i. e. Ε fatali quadam necessitate a diis impo-
sita^\ Unde άναγκαίον τών θεών, Cic. Philipp. 10. 

dicit Necessarrum et fatalem pene casum. 
Άνάγκη, Judicialis clepsydra, Hesych. J. p0]], ao. 

tem άνάγκην generaliter σκεύος δικαστικόν esse tradit' 
e nonnullorum opinione, mtentium quodam Aris toph ' 
loco, in quo τά ψηφίσματα et τήν άνάγκην conjunct 

Άνάγκη, Necessitudo, quam sign if. nondum a 
quoquam annotatam reperi. Vide Άναγκαίη, 

Άνάγκαι, Tormenta, quorum videlicet usus est 
cum quaestio adbibetur. Citatur enim e Polyb. Fr,T<£ 
πρός άνάγκας όργανα, et Τά πρός βασάνους όργανα 
eadem signif. Memini certe me in quibusdam veTsibus 
legere βασάνων άνάγκαι: quorum egd exempt ^ 
poematio, quod Novo Testam. praefixi, ifa scripsi, 
Ούχ ετεραι κρνερών βασάνων έθρόησαν άνάγκαι, §e(j' 
et άνάγκην sunt qui in ead, signif. accipiant ap, Plut 
Public. (1, 418.) fTpos άνάγκην ού/c άν έζηγόρευσε rrtCra 
ut sit pro Ne quaestio quidem hoc illi expressisset. ' 

[Άνάγκη, Anal. 2, 22. Dionys. H. Ant. R. 6i 
Xen. Syfrip. 8, 13* Isocr. ad Dem. p. 3. Lang. Eur, 
Phoen. 1013. οl μέν θεσφάτων έλευθεροι, Kofa ώ 
άνάγκην δαιμόνων άφιγμένοι. Glossae: *Ανάγ*η·. Ne-
cessitas. Άνάγκη κατά φιλίαν Necessitudo. 
και, Tormenta, quorum raolestiis verum ex illis expri-
mitur, de quibus quaestio habetur. Joseph. A. J, ίβ, 
8, 1. Βασανι$όμενοι δέ μάλλον καϊ έν ταίς ανάγεις 
οντες: et post pauca s. 4. Els TIS τών νεωτεριύν, 
έν τα~ις άνάγκαιε έγένετο. Et clarius 17» 4, 2. *Aviy-
κας τε καϊ βασάνων σφοδρότητι ταύτα έλεγον. lade 
ΆναγκαΊον, Cafrceris locus, in quo de servis aliisque 
quaestio instituebatur, et Career ipse, Xenophoutij 
Diod. S. 3, 13. de iis, qui in aurifodinis vitam ag^ 
batlt: flavres δέ πΧηγαϊς άναγκάίονται προσκαρτεράν 
τυΐς έργοις, μέχρις άν κακόνχούμεϊοί τελευίήύΐέοίν εν 
rals αναγκαίε." Brunck. Mss.} 

Γ" Άνάγκη, Steph. de Dionys. Imih Thuc. fit». Ja-
cobs. Anth. 6, 284. 8, 56. 9, 377. 1-0, 198.204. 416. 
11, 76. 127- 27O. : Animadv. 42. 53. ad Dionys. H. 
% 832. Heindorf/ ad Plat. Gorg, 86.; Theaet 351 
Markl. Suppl. 359. Iph. p. 105. ad Charit. §6$. 
Heyn. Horn. 5, 281. 7, 275. 8, 37. Wakef. Ale. 9*6.; 
Trach, 295.; Phil. 924. Toup. Opusc. 2, 70.: Ap-
pend. in Tbedcr. 39* ad Herod. 629« Fischer. Praef. 
ad Andcr. 18. Necessitudo, (inter ar&ieoe), Musgr. ad 
Hec. 847- Supplicium, Wessel. ad Herod. ό8. &d 
Diod. S. 1, 183, 287. 2, 555. Toriftentura, Dtod.8, 
2, 458, 584. ad 557. De duro, molest0, Eldit So-
spic. 3. Πολλή γ άνάγκη> Wessel. ad Herod. 56. 706. 
Brunck. Trach. 295.; Phil. 922.; El. 309. ad Eur. 
Med. 1012. Phcen. J 68 8. Va I c k. Enar. ad p. 560. tech 
ad Eurip. 234-^-6. Πολλή σ αναγκη, π ολΧή γ ανάγκη, 
Porson. Phoen. 1688.; Med. p. 73. .Brunck. Ari-
stoph. 3, 129. Πολλοί άνάγκρ, Callim. ), 437. Πασ* 
άν.. Wessel. Diss. H^rod, 138. ad Herod. 56. Valck. 
ad Phcen. p. 560. Beck, ad Eurip. 23Φ—6. ^vkyty 
πάσα, Lucian. 3, 200. FIpos άνάγκηε, άνάγκη A-
bresch. Lect. Arist. 78. Ilpis ανάγκην, Lucian. 2, 
195. Έξ ανάγκης έστϊ, Athen. 224. Έξ ανάγκης, Diod. 
S. 2, 372. Demosth. 1, 36l . 1182. 1237- Έν άνάγ̂  
μοι γίνεται τι, Lucian. 1, 651. Άνάγη?, PofSoK. Hec. 
ρ, 9. Ed. 2. Heyri. Hom. 7, 6 l . IIpos βίαν—bvtyfy 
Eur. Heracl. 880. Mdtth. Trf άνΑγκρ Θεοϊ εϊκονσΐ 
μόντ), Dionys. Η. 2, 1163. Eis τοϋτο άνάγκης, Heiti-
dorf, ad Plat, Theaet. 378. 'A^^ tos ανάγκη, DiouJS. 
Η. 1, 496—7. Thuc. 3> 82- Άνάγκη-^άναγκασθψηι, 
Plato Phaedr. 240. Ά ν . έστϊ, cum infin., Thom. M. 
165. Ονκ άνάγκη πώς ούκ άν.; Xen. Hieron. 10, 7, 
8. et Schneider. Heindorf, ad Plat. Gorg. <}6.178« 
Άνάγκην έχω, sequ. infin., ad Lucidtf. 1, 260. 27°* 
Lucian. 1, 50. Lennep. ad Phalar. 40. 'Awytfj et 
τύχη, ad Diod. S. 2, 51. Άνάγκαι, Dionys» Ην % 
1100. Naturgesetze, Xen.Mem. 1, 1, 11.15. ad Xeo. 
Ephes. 221. Jacobs. Exerc. 1, 97. ad Herod. 6'7̂ · 
Calamitates, ad Diod. S. 1, 183. ad Lucian. 1,461. 
Visconti Inscr. Tfiop. 62. cf. Casaub. ad Inscr. Her. 
353. Cren, Eurip. Phoen, 1751. ubi v. Valck. 'Εν 
άνάγκαιε, Plut. 5, 231. Η. Έν άνάγκαις κεϊσθαι, Dfeuv 
S. 2, 446." Schaef. Mss. « Άνάγκη, Operosus cone-
tus, A polled-. 267. Suid. v. Άπο^αγείε. Casus id-
versus, Stob. 404, 1. Violentia, Vis, Pliit. % 31»· 
Pausan. 289. i. e. Compressio, Strangulatio. Diod. 
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4 i l . 83. alibi. Έν ανάγκη είναι, Necesse esse, Lys. A 
202." Wakef. Mss.] 

[* VVvayκενς, o, Coaetor. Glossae : Άνάγκως· Co-
aCttfr. Ubi f. I. άνπγ/ceus, vel saltern * άναγκαοτήί.] 

[* Άναγκόδακρι^, ό, ή. Phrynich. Σορ. Προπαρ. Ά -
νάγ^α/cpvs· ο πρό$ άνάγκην δακρύων, και μή εκ πάθουε 
τινοε ή σνμφοράς. Αίσχιίλο*.] 
. Γ* Άναγκοθέτησιε, ή, G^nomaus ap. Euseb. 6, 7·] 

[* Άναγκόσιτοε, ό, ή, i. q* άναγκοφάγος, Qui invitus 
aliquam alit. Crates ap, Athen. 47. Ετ * Άναγκο-
σίτέω, i. q. άναγκόφαγέω, Invitus aliquem alo. Ni-
doatr. 1. c.] 

[* Άναγκοφορέω, Necessitate coactus perfero. Di-
onys. H . An t . R . 10, 16. ] 

Άναγχιππέίν, Necessitate equitare, i.e. Necessario 
necessitatem equitandi habere. Eupolis, teste Suida, 
άναγχιπίτείν dixit pro μετά άνάγκην ιππέύειν. 

[* " Έξάναγκηε, (Necessario, i. q. έξ άνάγκηε.) Ar-
rian, in Epict. 292. (2, 20, 1.)" Kali. Mss.] 

Έτ^άναγκεε, το, Necesse, Necessarium. Demosth. 
*A htf ποιείν τονε προσήκοντας έπάναγκεε. Et in qua- g 
datd Lege, Tovs δε προέδρους χρηματίζειν έπάναγκεε. 
Sic fere sub* εστί. Plut. autem Solone (1, 361.) Έπά-
νάγκεε μή είναι νιω τρέφειν τούε πατέρα ε, Necesse non 
ê sfe, At in Act. Apost. 15, 23. habetur cum gen. 
plur* Πλήν τών έπάναγκεε τούτων, pro Praeter quam 
haec necessaria ; unde discimus esse nomen indeclU 
uablle. || Έπάναγκεε, adverbialiter positum, Neces-
sariOi Apud Demosth. Κελευούσηε τήε συγγραφήε 
έντίθεσθαι ta \ρήματα έπάναγκεε. [ " Hesych. habet 
έπάΜ%κέε έχω, pro άνάγκην έχω. Plato de Rep. 7> 15. 

επάναγκεε μαθείν τό σχήμα τήε διδαχή έ ποιουμένονε. 
Adv/ Herod. I, 82. Προ7ερον έπάναγκεε κομώντεε, 
seiisu dubio**' Schneider. Lex. Glossae: Έπάναγκεε· 
Necesse. " Adv. Dionys. H. 4, 2 l6 l . Έπάναγκεε έστι, 
4, 2301. Toup. Opusc. 1, 48. Valck. Animadv. ad 
Ammon. 70* Schol. ad Sophocl. Aj. p. 129- Lobeck. 
Heeren. ad Mertandr. 48. Plato de LL. 208. Ast. 209. 
210. 323. 364—6." Schaef. Mss.] 

Κατανάγκη, Violentior amoris illecebra ; unde έρω-
τικαϊ κατανάγκαι Synesio, inquit Bud. ubi scribit, Άλλ ' c 
εγώ τοι καϊ έπωδάε οίδα καϊ καταδέσμονε και έρωτικάε 
καΐανάγκαέ. Sed, cum hie addatur έρωτικάε, non ha-

i be bit κατανάγκαε per se illam signif. || Κα r ανάγκη, 
ι C&taftance, Herba, cujus duae species, quae ambae 
feftintur ειε τά φίλϊρα άρμόζειν, inquit Diosc. 4, 134. 

ι Ad amoris iilecebras facere. Metoinit et Plin. 27, 8. 
Sunt qui earn nostro tempore ignorari putent: alii earn 
esse cui Bistortaenomen est, arbitrantur. [Ornithopus 
com press us; Astragalus pugnifofmis Linn. Vide 
Spretigel. Hist. Rei Herb. 183-4. " Dem. Phal. 178." 
Wakeif. Mss.] 

1Γ Άναγκαίη, (ή,) ap. Horn. et alios poet, pro ανάγκη: 
Ut Άθηναίη pro Άθήνη, et σεληναίη pro σελήνη, per 
παραγωγήν. II. Ζ . (85.) Od. Τ. (73.) άναγκαίη γάρ 
έπζί^ει. || Άναγκαίη, Necessitndo, i. t. Affinitas s. 
Propinquitas. Herod. 1, (74.) Άλνάττεα γάρ έγνωσαν 
δόϋνύι τήν θυγατέρα Άρϋήνην Άστνάγέί τψ Κναξάρεω 
παιδί' άνευ γάρ άναγκαίη ε ίσχυρήε σνμβάσιεε ίσχυραϊ 
ούκ εθέλονσι σνμμένειν : vel, ut in quibusdam vet. 
libtis legitur, σνμβαίνειν. Haec autem signif. frondum χ> 
annotata fuit, uti dixi ; ac certe rarissimam esse arbi-
trof, cum tamen alioqui άναγκαίοε pro Necessario, 
i. e. Necessitudine conjilncto, et annotat. sit et fre-
quentissime reperiatur. [ " Wessel. Diss. Herod. 138. 
ad Herod. 69. 134. 566. 629. Koen. ad Greg. 182. 
ad Callim. 1, ]-6£U'd Charit. 736. Musgr. Iph.T. 439. 
Wakef. Ale. 986. Fischer, ad Weller, G. G. 1, 85. 
Άναγκαίη, Heyn. Horn. 8, 37. Άναγκαίη, 4,701." 
Stfteef. Mss.] 

• IT Άναγκαίοε, (α/α, αίον,) Necessarius, Necessario 
evfcfiiens, vel Necessarius, i. e. Coactus ; eodem fere 
modo quo Necessarium et Vohintarium Cic. inter se 
opptinit: item Άναγκαίον, Quod e necessitate fit, et 
vitari nequit. Demosth. (309·) "Α συνήλικα τα7$ πό-
λεϋ-ι πρόσεστιν άπάσαιε, καϊ άναγκαία άμαρτήματα, 
Peccata quae necessario cortsequuntur, Peccata quae 
vitari nequeunt. Sic et έπιθνμίαι άναγκαίαχ videntur 
appellari a p. Athen. Et ap. Hom. άναγκαίοι πολεμι-

stint Qui e necessitateetcoacti pugnatit. Od. fl. 
(4-98.) Kai πολιοί #ερ έόντεε άναγκαίοι πολεμισταί. 
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Apud Eund. ήμαρ άναγκαίον, II. Π. (837.) appellatur 
Dies quo quis in servitutem redigitur; quo respiciens 
Soph, appellasse videtur servitutem άναγκαίαν τύχην, 
Aj. (485.) τήε άναγκαίοε τυχηε Ουκ έστιν ονδεν μείζον 
άνθρώποιε κακόν. Ubi Schol. annotat άναγκαίον duo-
bus modis dici; aliquando de iis, quae secundum 
naturam consecutionem quandam habent, ut, cum 
ita loq uirnur, 'Αναγκαίων τό πϋρ θερμόν, καϊ τό γάλα 
λευκόν: aliquando autem de eo, quod e necessitate 
fit, quo sensu dictum esse a Soph, άναγκαίοε τύχηε. 
Hue pertinet quod Eur. dicit (Or. 489.) Πάν τουξ 
άνάγκηε δοϋλον. Fortasse tamen ήμαρ άναγκαίον in a lit 
aliquis de Die intelligere, quo fatis concedimus, i. e. 
fatorum neces&itati. Apud Hom. μϋθοε άναγκαίοε exp. 
αναγκαστικός, Coactivus, vel Coactorius, quo imponi-
mus necessitatem et cogimus aliquid facere. Od. P. 
(399·) τόνξείνον άνωγαε άπό μεγάροιο δίεσθαι Μνθψ 
άναγκαίω. Eodem fere modo άναγκαΐαι άποδείξειε 
videntur a Plat, dici quasi Demonstrationes necessi-
tatem imponentes credendi quod dicimus. Cic. Certas 
probationes interpr. || Dicitur et άναγκαίον έστι, 
Necesse est, cum infin. pro άνάγκη έστϊ, ut antea di-
ctum fui t : ut, Άναγκαίον αντω έπιμελείσθαι αντήε. 
Lucian. (1, 199·) Opas αναγκαιον αντω ταπεινω γε-
νέσθαι, Vides necessario futurum, ut sit humilis; se-
quendo quorundam interpr. Nonnulli άναγκαίον έστι 
cum infin. interpr. alicubi Operae pretium est. Anno-
tatur et τό θεών άναγκαίον ap. Eur. (Hec. 584.) signif. 
Fatum deorum. Intelligo autem Fatalem necessitatem 
a diis impositam ; ut τά$ έκ θεών άνάγκαε dixi appel-
lari Res evenientes e fatali quadam necessitate a diis 
imposita. 

Αναγκαίος, Necessarius, Cujus usus est necessarius,, 
Cujus tanta est utilitas, ut eo carere non possimus : 
ut πνρ άναγκαίον τψ βίω τών άνθρώπων, Ignis neces-
sarius vitae hominum. Apud Thuc. Τά κατά τήν έκά-
στην ήμέραν αναγκαία, Resquarum usus singulis diebus 
est necessarius. Isocr. Paneg. (10.) άναγκάΐα τοϋ βίου 
dixit Res ad vitam necessarias: Καϊ μένδή καϊ τών τε-
χνών τάς τε πρόε τά άναγκαία τοϋ βίου χρησίμαε, καϊ τάέ 
πρόε ήδονήν μεμηχανημέναε, Ad usus vitae necessarios. 
Idem, Busir. (6.) 'Avaymia dicit non addito gen. 
βίου : Ήγούμενοε τά μέν άναγκαία καϊ τάε περιουσίαε 
έκ τ ε τήε χώρας καϊ τών τεχνών δείν όττάρχειν. Item τά 
άναγκαία dicuntur Quae praecipue ad rem faciunt, 
Quae sunt ifi aliquo negotio praecipua, et quae niaxime 
ct>nducunt; in qua signif. Demosth. (284.) usurpat 
etiam superl. άναγκαιότατα : Μικρά δ' άκούσατε ομωε 
αντά fa άναγκαιότατα. Et (269.) Άντϊ πολλών και 
'ψευδών αντά τά άναγκαιότατα ειπείν περϊ αντοϋ. || In-
terdum άναγκαίος exp. simpliciter χρειώδης vel χρήσι-
μος, Utilis, Fructuosus. Sic ap. Hom. άναγκαίοι δμώt* 
pro eo, quod est χρειώδες, ut volunt Schoi. EtThuc. 
enarrator ap. eum άναγκαίον exp. χρήσιμον. || Qui-
dam ap. Herod. τά αναγκαία exp. Res graves et serias; 
q-ui ita exposuissent fortassis et in h. 1. Plut. (6, 701.) 
Πϋλλά,α* αμελεί τών άναγκαίων διά τό λίαν φιλόθηρος 
είναι. Possumus tamen hie simpliciter άναγκαία Res 
necessarias, vel Negotia necessaria interpr. || Άναγ-
καίον, inquit Suid., vocatur ab Isaeo ro δεσμωτήριον, 
Career. Callisth. autem dixit άνώγεων, et ita potius 
dici debet. Hesych. tamen dicit άναγκαίον, τό δεσμω-
τήριον, nihil addens. || Item, 'Αναγκαίον, Mem brum 
virile ; quasi quod sit necessitatis cujusdam signum. 
Suid. Eust. 

Αναγκαίος, Necessarius, Necessitudine conjunctus. 
Eust. άναγκαίον ηθη βίαιον καϊ άναΐγκαστικόν, et έπι-
τήδειον καϊ χρήσιμον signif. vult duntaxat, sed etiam 
rev προσήκοντα Kath γένοε. Dicitur άναγκαίος, inquit 
Bud., Necessitudine etpropinquitate conjunctus. Xen. 
Έ . (2, 4, 30.) Άναγκαίον μοι όντος καϊ έπιτηδείον. 
Cui exemplo a Bud. prohrto addam hoc ex Isocr. in 
q-UO evidentissima est haec signif. "Οσοι μη& ονομα 
συγγενείας έχοντες, οίκεωτέρονς σφά$ αντονς έν ταίε 
σνμφοραίς τών άναγκαίων παρέσχον. 

[Άναγκαίαι επίθυμίαι, Plato de Rep. S, 10. Glossae; 
Αναγκαία' Seria, Necessaria. "P lu t . Bruto 1840. 
HSt. Ονιδέν δέ βέλτιον έϊχε τά πράγματα τοίε περϊ 
Καίσαρα καϊ Άντώνιον, άγορίρ τε χρωμένοις άναγκαίη, 
καϊ διά κοιλότητα τοϋ στρατοπέδου, χειμώνα μοχθηρόν 
προσδοκώσιν. " Valde ingratus, Theognis 291. (άν<ιγ-
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καίη fr eiτίμιξις 'Avhpos τοιούτον συμποσίω τελέθει.)" A 
Routh. Mss. " Ad Xen. Eph. 227. ad Diod. S. 1, 
279. Zeun. Ind. ad Xen. Mem. ad Od. P. 39». Phalar. 
300. ad Charit. 669- Heyn. Hom. 4, 108. 5, 281. 7, 
275. Dionys. H. 3, 1339- Αναγκαίος, >V, ad Thuc. 1, 
6. ad Charit. 352. Άναγκαίον (έστι), Toup. Opusc. 
2, 275. Άναγκάΐόν έστι, de constr., ad Diod. S. 2, 305. 
Άναγκαίον πόμα, Casaub. ad Athen. $2. Ήμαρ άναγ-
καίον, ad Horat. 11. b. Zeun. Heyn. Hum. 7, 275. 
Τό αναγκαίο*, Musgr. ad Hec. 5S3. Steph. de Dionys. 
Imit. Thuc. fin. Έξ αναγκαίου, Toup. Opusc. 2, 204. 
Έκ τοϋ αναγκαίου, Dionys. Η. 1, 368. Kar ' ούδέν 
άναγκαίον, Heyn. Hom. 7, Αναγκαίοι TIS συγ-
γενής, Dionys* H. 4, 2242. Άναγκαίον, Career, &c. 
ad Diod. S. 1, 183. Ingratus, Eldik. Suspic. 34. 
Brunck. ad Poet. Gnom. 285. Αναγκαία τύχη, Brunck. 
El. 47. Lobeck. Aj. p. 296. Τά αναγκαία, Casaub. ad 
Inscr. Here. 353. Brunck. Aristoph. 1, 72. Cren. ad 
Diod. S. 1, 279. 'Av. conf. cum δίκαιος, ad Diod. S. 
2, 325. Αναγκαιότατοι, Dionys. H. 2, 823." Schaef. 
Mss. " 'Αν. τόπος, Fabric. B. G . 2, 644. Άναγκαίον, Β 
ro αίδοίον, Auaxag. 97- Artem. 41. 75. (1, 45. 790 
* Άναγκαιέστερος, Schol. Od. B. J90." WaSef. Mss.] 

Άναγκαίως, Necessario. (Schol. Soph. Aj. 485.) 
Άναγκαίωε τό πϋρ θερμόν καϊ τό γάλα λευκόν, Neces-
sario ignis calidus est et lac candidum ; i. e. Ignem 
calidum esse et album lac necesse est. Philo de 
Mundo, Εξασθενεί, δή έπϊ μέρους άναγκαίως άγειν πρός 
άίδιότητα. Invenitur non raro άναγκαίως έχει, sequ. 
infin., pro άναγκαίόν έστι, Necesse est. Isocr. Ά -
ναγκαίως εχει παρ' υμών τών δικαίων τνγχάνειν πεφά-
σθαι. Cic. άναγκαίως εχει vertit Sic jubet necessitas ; 
ut videre potes in meo Lex. Cic. Gr. Lat. [Glossae: 
Άναγκαίως' Necesse. " Vere, Certo, Bibl. Crit. i l l , 
1. p. 121. Necessario, Markl. Iph. p. 100. Ά v. έχω, 
Luzac. Exerc. 152. Jacobs. Anth. 8, 130. Brunck. 
Aristoph. 3, 128." Schaef. Mss.] 

Άναγκαιότης, ητος,ή, Necessitudo, i. e. Propinqui-
tas generis. Lysias (894.) Ηγούμενος διά ταύτας τάς 
άναγκαιότητας ούδενϊ μάλλον προσήκειν έτέρω είς TOVS 

παϊδας έπιτρόπω γενέσθαι. [ " Dionys. Η. 2, 142. C 
(Lysiae locum afferens,) Ant. R. 3. p. 162." Scott. 
App. ad Thes.] 

[* " Προσαναγκα/os, Valde necessarius. Arat. Schol. 
36. Hippocr. 366." Wakef. Mss.] 

Αναγκάζω, σω, Cogo, Compello, Adigo. Isocr. 
Phil. (17·) Του δέ συμφέροντος πείθοντος, τών δέ παρόν-
των κακών άναγκαζόντων, Utilitate .suadente, cogen-
tibus autem malis praesentibus ; ubi sub. infin., qui 
utplurimum solet ascribi. Citatur in VV. LL. h. 1. 
Xen. (Άπ. 2, 1, 30.) in quo accus. rei inanimae habet 
Τά δ' άφροδίσια προ τοϋ δείσθαι άναγκάζεις. Ammo-
nius tamen vult άναγκάζειν de animatis dici, βιάζε-
σθαι de inanimatis ; ut βιάζεσθαι τήν ναϋν : sed con-
funditur haec differentia. || Bud. άναγκάζω interpr. 
etiam Urgeo, Vexo. Fit autem άναγκάζω ab άνάγκη, 
eod. modo quo σπουδάζω a σπουδή, et αύγή ab αύγάζω, 
ut Etym. docet. || Αναγκάζομαι, Cogor. Plato Symp. 
Ταύτα δή άναγκαζομένους αύτούς καϊ ού σφόδρα έπομένους 
νυστάζειν. [Αναγκάζω. Glossae : Αναγκάζει* Com-
pellit. Άναγκάσαι' Compellere. Αναγκασθείς· Coa- D 
ctus. Άναγκασθέντας* Anctos. " Soph. CEd. C. 589. 
KeTvoi κομίζειν κείσ άναγκάζουσί με. Demosth. 390. 
Άναγκασθέντα ούδένα δεϊ χρηστόν είναι τήμερον, άλλά 
δ ι αύτόν" Seager. Mss. "Αναγκάζω, Brunck. ad 
Orest. p. 196. Musgr. ibid. 902. ad Herod. 585. Am-
mon. 17. Thom. M. 48. Valck. ad Hippol. p. 262. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. 86. Cum infin., Thom. M. 
160. Τ . H. ad Plutum p. 268. a. ad Dionys. H. 2, 
1256. Probo, Evinco, Heindorf. ad Plat. Theaet. 320. 
(vide Συναναγκασμός.) Conor adigere, Diod. S. 2, 
295. Fischer, ad Weller. G. G. 1, 381. Ήναγκάκειν, 
Dejnosth. 2, 901. Ήναγκακέναι, Dionys. H. 3, 1685. 
Άναγκάζεσθαί τι, Heindorf. ad Plat. Phaedr. 235. 
Lobeck. Aj. p. 290. Ήναγκάσθη έθελοντής, Crusius 
ad Sueton. 209." Schaef. Mss. " Αναγκάζω, Ε neces-
sitate incumbo, Polyb. 578. Affligo, Apollod. Bibl. 
p, 5. Crucio, quasi άγχω, Eur. Bacch. 644. alibi." 
W^kef. Mss.] 

[* Ήναγκασμένως, Coacte. Dionys. H. 2, 209=6, 
774,] 

[* " Άναγκαστέον, Plato de Rep. 4. p. 401,» e f 
App. ad Thes. " Geopon. 14, 7." Kail. Mss. « ά A 
αγκαστέος, Cogendus, Xen." Wakef. Mss.] 

[* Άνάγκασμα, τό, Coactio, i. q. άνάγκη. Josenh 
A. J. 19, 2, 5. " Necessitas, Nemes." Wakef. Mss] 

[* Άναγκασμός, ό, Coactio, Incert. Lev. β \ 
" Necessitas, Jambl. Protr. 137." Wakef. Mss.]' 

Άναγκαστός, (>}, ον,) Coactus, Non voluntarius ' 
Thuc . (7 , ]3.)άναγκαστοι έκβάντες, Non voluntarii In-
viti: cui OPPONITUR Άνανάγκαστος, (ο, ή,) Minjme 
coactus, Voluntarius: item άνανάγκαστον, Ε volun-
tate manans, Quod praeter voluntatem non fit, QU0(j 
coacte non fit. Arrian. in Epict. (1, 6, 40.) 'Ακώλυ-
rov τούτο εδωκεν, άνανάγκαστον, άπαραπόδιστον. 
ναγκαστός, Thuc . 7, 58. 8, 24. " * *Αναγκαστύς, Cv* 
rill. Catech. 4. p. 36." Boissonad. Mss. "ΆνανάγΚα.. 
στος, Nullo modo £oactus, Coactioni non obnoxius 
De homine, 2, 19, 29- 25, 42.3, 5, 7. De rebus, 3,3* 
10. τό προαιρετικόν, τήν προαίρεσιν έχεις άναναγκ.1 , 
17, 23. I, 17, 21. 2, 15, 1. χρήσιν φαντασιών άναναγκ. 
εχω κ. τ. λ. 3, 24, 69. Cf. Άναγκαστός, 'Ακώλυτος, Ά-
παραπόδιστος. * Άναναγκάστως, 3, 24, 69. καθβιίδβίν 
άπαραποδίστως καϊ άναναγκ. * Άνανάπειστον habet 
unus e Codd. Par. pro άνανάγκαστον." Schweigh.Iud. 
in Epict. "Άναγκαστός, Wessel. Diss. Herod. 114. 
ad Herod. 585." Schaef. Mss. " Άναγκαστώς, £sch. 
Socr." Wakef. Mss.] 

Αναγκαστικός, (ή, όν,) act. signif., Qui cogit, Qui 
necessitatem imponit. Quo sensu άναγκαίον pvdov 
Eust. exp. άναγκαστικόν. Ad verbum, Αναγκαστικός 
Coactivus, Coactorius, i. e. Vim habens cogendi. 
[" Άναγκαστικώτατα, Schol. Alcest. 978/' Boissonad. 
Mss. *"Άναγκαστικώς, Sext.Emp. 1, lpO/'KaU.Mss. 
"Schol. Lucian. ad Phal. 1. c. 8. Euthym. Zig.m 
Matth. Lectt. Mosq. 1, 20/'*Boissonad. Mss. "*Avay 
καστικώς, ad Lucian. 2, 195."Schaef. Mss. "Άναγκατ, 
στικός,Άναγκαστικώς, Schol. Od. P. 399·" Wakef. Mss.] 

Άναγκαστήριος, ό, ή, [imo ία, ιον,] i. q. άναγκαστι-
κός, secundum VV. LL. in quibus άναγκαστήρια him· 
οσύνης exp. Cogentia ad justitiam, [" Dionys. H.ADt. 
R. 1, 129." Scott. App. ad Thes.] 

[* Άπαναγκάζω, Cogo. Eurip. Epist. 5. p. 503. 
*A μέν τό πρόσθεν είπομεν περϊ τοϋ μή δεϊν είς Μακεδο-
νίαν ημάς άποδημείν έπ ιστάμενος, ά δέ μετά ταϋτα ήμάι 
άπηνάγκασε βαδίσαι άγνοών." Seager. Mss. "Ando-
cid. 119." Kail. Mss. " Alciphr. 112." Schaf. Mss. 
ie Hippocr. 792. Philo J. 379. Porphyr. 320/' Wakef. 
Mss.] 

" Αιαναγκάζω, Invitum cogo." [Plato Philebo 215. 
Hippocr. 98, 35. 511, 3. 5. Schneider. Lex. v. Aw-, 
ναγκασμός. " Xen. Κ. Π. 285. Plato 2, 14." Wakef. 
Mss.] 

[* Αιανάγκασις, ή, Coactio, Hippocr. 511,6. Ετ 
* Διαναγκασμός, 6, Operatio vi facta, 4S6, 37=812. 
Foes.] 

[* Προσδιαναγκάζω, Compello, Invitum cogo. Hip-
pocr. 473, 36=7S2.] 

Είσαναγκάζω, pro simplici άναγκάζω, Cogo, etc. 
Platoni: ut είσβιάζεσθαι pro βιάζεσθαι, inquit Bud. 

Εξαναγκάζω, ejusd. signif., cujus έπαναγκάίω. 
Exp. tamen et Excito, Urgeo: item Instigo, ut ap. 
Xen. ( 'At . 2, 1, 16.) Τήν άργίαν πληγαίς έξαναγά·, 
ζουσι. [ " Cogo, Aristoph. Ο. 377-V 7<*Ρ ευλάβεια σώ-

7mvra* παρά μέν ούν φίλου Ου μάθοις αν τον&* ο 0 
έχθρός αυτός έζηνάγκασεν. Obiter moneo leg. esse αυτο 
σ έζην." Seager. Mss. <f Herod. 2, 3. J. Poll. Soph. 
Vi extermino, Xenoph. 429." Wakef. Mss.] 

Έτταναγκάζω, Cogo, Compello. Demosth. et An-
doc. Ετ Τ>παναγκάζομαι, Cogor, Compellor, ut itpwv 
έπαναγκασθεϊς, Aristoph. (Π. 525.) P o t e s t vehemen· 
tiam quandam addere simplici; p o t e s t e t ejus sigmf. 
habere duntaxat. [" Ad Diod. S. 2, 392" Schaef. 
Mss. te Joseph. 535, 23." Wakef. Mss.] 

[* " Έπανάγκασμα, τό, i. q. άνάγκη. Nemes. Eme5. 
53(= 22.)" Wakef. Mss.] 

[* " Έτταναγκαστήε, οϋ, ό, vox dubia." Schneider. 
Lex. " Symm. Job. 3,18." Kail. Mss. Glossae: 
Έπαναγκαστής* Impulsor.] 

Καταναγκάζω, pro simplici άναγκάζω, Cogo; aut 
Vehementer cogo; ut in Έπαναγκάζω dixi. Κατα-
ναγκάζομαι pass, itidem pro άναγκάζομαiy ut HJS . 
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Eccles. 4. in Epist. cujusdam Petri Alexandrini, Έξ , 
oliceioiV ταντην άνορθώσαι κατηνάγκασται. Thuc. au-
tem καταναγκάζεσθαι mihi videtur dixisse pro A co-
actis exlorqiieri, vel Per vim fieri. [Constringo, Eur. 
Bacch. 643. δεσμοίς, Lucian. 3, 6. Glossae : Kara-
ναγχάέω' Compel Io, Impello. "Valck. Diatr. 224. 
ad Lucian. 1, 461. Luzac. Exerc. 153. Conf. cum συν-
αν., ad Diod. S. 2, 425/' Schaef. Mss. " .Elian. Lu-
cian. Erot." Wakef. Mss.] 

[* Κπτηναγκασμένως, Coacle, Necessario. " Clem. 
Alex. Str. 929. Diod. S. 433/' Scott. App. ad Thes. 
"Orig. c. Cels. 2. p. 74. Εi γαρ TU Πάν-ω$ ακούει άντι 
τοΰ, Κοτηναγκασμένως, ου δώσομεν αντω' δυνατόν γάρ 
ήν καϊ μή γενέσθαιSeager. Mss. "Greg. Nyss.'' 
Wakef. Mss.] 

[* Κατανάγκασις, ή, Hippocr. 815. Foes.] 
[* " ΆκατανάγκασΓΟί, (ό, ή,) Non coactus, Volun-

tarius. Chrjs. in Matth. Hom. 55. T. 2. p. 349. Καϊ 
όρα πώς και άκατανάγκαστον ποιεί τόν λόγον' ούδέ γάρ 
είπεν, ότι κάν βονλησθε, κάν μή βούλησθε, δεί τούτο 
υμάςπαθεϊν." Seager.Μss. "Nenies. 309. Const. Apost. 
6, 20." Kail. Mss. " Apost. Const. 350. Euseb. P.E. 
396." Wakef. Mss.] 

[* " Άκαταναγκάστως, Sine coactu. Chrys. Horn. 
]39· T. 5. p. 878. "Ορα πώς άκαταναγκάστως ποιεί τόν 
Χόγον' ούδέ γάρ είπε, κάν βούΧησθε, καν μή, τοϋτο δεί 
υμάς παθείνSeager. Mss.] 

[* " Καταναγκαστικός, Necessarius. Etym. Μ/ ' 
Wakef. Mss.] 

[* Παρα ν α γ κ ά ί ω , Vim affero, Cogo. " Suid. 1, 5 4 9 . 
Piooys. H. 2, 136. Hippocr. de Artie. 800." Scott. 
App. ad Thes.] 

[* Περιαναγκάέω, Vi circumduco, circumago. Hip-
pocr. Mochl.,848.] 

Ώροσαναγκάζω, Insuper cogo. Item pro simplici 
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αναγκάζω, Cogo, Bud. e duobus Plat. II. Vide Comm. 
72. [Thuc. 6, 72. Καί τή άλλη μελέτη προσαναγκά-
ζοντες. " Aristoph. Σ.-611. οταν—Kat τό γνναιόν \χ 
νποθωπεϋσαν φυστήν μάζαν προσενέγκη, Κάπειτα κα-
θεζομένη παρ' έμοϊ, προσαναγκάζη, φάγε τοντϊ, "Εν-
τραγε τουτί. Invitat, Urget." Seager. Mss. Lex. Xen. < 
" Mitsch. H. in Cer. 210. Π. τινά τι, Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 235." Schaef. Mss. " Π. ζυγώ, Suid." 
Wakef. Mss.] 

[* Προσαναγκαστέον. Plato de Rep. 2, 401. Kal 
προσαναγκαστέον τήν τοϋ άγαθον εικόνα ήθους έμποιείν 
τοίς ποιίιμασιν.] 

Συναναγκά£ω, Simul cogo. Vel pro simplici Cogo. 
Polyb. Ίυναναγκάζουσι τόν σωσαντα στεφανοϋν. Et 
in pass. Και νόμω σννιαναγκασμένοι, Xen. [Ίερ. 3, 9· 
Isocr. Panegyr. 25. Polyb. 2, 31, 9. Glossae: Συνα-
ναγκάζω' Concogo. " Markl. Iph. p. 58. Cogo simpl., 
Diod. S. 1, 428. 691. ad 2, 372. 392." Schaef. Mss. 
" Joseph. 271, 16. Eurip." Wakef. Mss.] 

[* Συναναγκασμός, ό, Jambl. Protr. 326. Ταντα γάρ 
νπό μαθημάτων καϊ έπιστήμονος θεωρίας ήσφαΧισμένα 
αληθή καϊ άδιάφευστα μόνον ύπάρχει, άποδείζει παν-
τοίφ καϊ σνναναγκασμω ώχυρωμένa, ubi vertitur Omni 
demonstratione et probatione munita.] 

[* " Ύπεραναγκάζομαι, Ultra quam necessitas po-
stulat, aut satis est, aliquid facio. ^EIian. V. H." Lex. 
Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l6 l 1. 4. Sed in .Eliani Ind. 
non legitur.] 

ΆΝΑΑΙΣΚΩ, άναΧώσω, άνήΧωκα, vel άνάΧωκα, 
άνήΧωσα S. ανάλωσα et ήνάΧωσα, ab 'Αναλύω, Ab-
surao, lnsumo, Impendo. Aristoph. Eis οία άνάΧουν 
οί προτού τά χρήματα. Xen. Ε. 6, (3, 6.) άναΧώσας 
χρήματα, et άνευ δαπάνης, opponit inter se. Apud 
Aristoph. Π. (248.) autem φειδόμενος et άναΧών con-
traria sunt, Χα/ρω τε γάρ φειδόμενος, ώς ουδείς άνήρ, 
Πάλιν τ άναΧών, ήνίκ άν τούτου δέη. Ubi notandum 
άναΧών absolute poni, pro Sumtus faciens, vel Insu-
mens pecunias, si sub. accus. χρήματα. Dicitur etiam 
άναΧίσκω είς τοϋτο, vel άναΧίσκω χρήματα είς τοϋτο, 
aut άργνριον aut χρνσόν, vel τήν ούσίαν, aut tale quid : 
Xen. (Ε. 2, 4, 8.) ΆνήΧωκα τά χρήματα εις τούς στρα-
τιωτας. Plut. (1, 412.) Eis τούς θεμεΧίους άναΧώσαι 
Χίτρας άργυρίου τετρακισμυρίας. Aristoph. είς τάς τριή-
ρεις δεί μ άναλοϋν ταϋτα καϊ τά τείχη. Sic dicitur 

άναΧίσκειν είς τάς θέας. Bud. άναΧίσκειν χρήματα ap. 
Paus. interpr. Suppeditare pecuniam. || Non solum 
autem dicitur άναΧίσκειν χρήματα, sed et άναΧίσκειν 
χρόνον, item άναΧίσκειν πόνον, item άναΧίσκειν Χόγον 
s. λόγοις. Ponitur ct cum aliis accus. ΆναΧίσκειν 
χρόνον τε καϊ πόνον έπϊ σίτου παρασκευή, a p. Plat, de 
Rep. 2. Tempus et laborem impendere s. insumere 
in, vel Tempus et operam ponere in etc. Demosth. 
(228.) Έπειδή δ' ουκ έΧάττω Χόγον τάΧΧα διεξιών άνά-
Χωκε : (3ΐ9·)Τοσουτουσι λόγους άνηλωκέναι. Dicimur 
autem άναλίσκειν χρόνον, C6nsumere tempus in rem 
aliquam, i. e. Impendere. Et vicissim χρόνος dicitur 
nos et nostra άναλίσκειν, Absumere, Consumere, 
unde et Tempus edax. Isocr. Κάλλος γάρ ή χρόνος 
αναλωσεν, ή νόσος έμάρανε. 

Άναλίσκειν, Mercedem dare, vel Impensas suppe-
ditare, inquit Bud., citans Demosth. (937·) Και Ίσο-
κράτει άργνριον άναλίσκειν. Et, καϊ έμισθάρνειτω βου-
λομένω άναλίσκειν. Prostabat, Merebat. Plato de 
Rep. 8. 'Άναλίσκοντες γυναιξί τε καϊ οίς έθέλοιεν 
άλλοις. Thetnist. Sophista, Kat τό έπαρκείν άπλώς καί 
άναλίσκειν τοίς όμιληταϊς. 

Άναλίσκειν,Consumere, Extinguere, Perdere. Xen. 
Κ. Π. 1, (4, 5.) Ταχύ δέ τά έν τω παραδείσω θηρία 
άνηλώκει. Demosth. in Epitaphio, Ets προϋπτον θά-
νατον δόντα άναλώσαι. Xen. rursus Κ. ΓΙ. 2 , (1 ,2 . ) 
Πολύ γάρ άν θάττον οί ολίγοι νπό τών πολλών τιτρω-
σκόμενοι άναλωθείησαν. Et Suid. άνήλωται pro πε-
φόνενται per catachresin positum testatur. A Lat. 
quoque dicitur interdum Consumere morte; unde 
ConsumtusmorteTibullus,ap. ipsumTibu!l.( 1,3,55.) 

Αναλίσκομαι, pass, sequitur signif. activi, Absn-
mor, Insumor, etc. et pro Absumor, i. e. Extinguor, 
ap. Xen. I. c. 

Αναλίσκομαι, in activa signif. pro άναλίσκω, ap. 
Plat. Gorgia, Άλλ* έάν χρυσίον ήρπακώς η πολύ, μή 
άποδίδω τοϋτο, άλλ' εχων άναλίσκηται καϊ είς έαυτόν, 
καϊ, κ. τ. λ. 

[" Άναλίσκω, ad Phalar. 266. Valck. Hippol. p. 
309. Brunck. Soph. 3, 497. De augmento, Moeris*25. 
et n . ; it. Pierson. ad 122. Valck. Phcen. p. 222. Wes-
sel. Obs. 131. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 550. Brunck. ad 
Ajac. 1049. ad Andr. p. l 6 t . ad Phalar. 195. Toup. 
Opusc. 1, 21. Clark, ad II. A. 205. Segaar. in Da-
niel. 74. Thom. M. 55. Valck. Diatr. 278. Wolf. Ca-
stig.ad Isocr. 80S. ad Lucian. 1, 828. 2, 36. ad Diod. 
S. 2, 244. 373. 450. Dionys. H. 2, 7O8? 3, 1418. 
Plut. Alex. 35. Schm. Lobeck. Aj. p. 386. De quant., 
Kuster. Aristoph. 8. a. Brunck. ad Poet. Gnom. 339. 
Med., Plato porg. 113. Unde? ad II.E. 487." Schaef. 
Mss. Glossae: Αναλίσκω' lnsumo, Impendo, De-
pendo, Exhaurio, Consumo, Dispenso. Άνήλωσεν* 
Consumsit, Absumsit.] 

Άναλόω, a quo etiam dixi άναλώσω etc. format 
etiam άναλοϋν infin. et άναλών particip. praes. pro 
άναλίσκων ap. Aristoph. II. cc. et ap. Aristot. CEcon. 
2. άναλονμένων pro άναλισκομένων, ubi scribit, Και 
τών άναλωμάτων τών νϋν άναλονμένων, τίνα τε, κ. τ. λ. 
[iEsch. S. c. Τ. 815. Valck. Phoen. 591. Thuc. 1, 24. 
3, 81. 7, 83. 8, 31. Glossae: Άναλώστγ Ansumat. 

ι * Άναλωτέος' Impendendus, Erogandus. " 'Αναλόω, 
Alciphr. 24. Jacobs. Anth. 10, 22. Brunck. Ari-
stoph. 1, 254.; Fr. 239. Lobeck. Aj. p. 386." Schaef. 
Mss. "'Αναλόω: haec.est vera vox. Eur. Med. 329. 
unde άναλώσω: v. Suid." Wakef. Mss.] 

Άνάλωμα, τό, Impensa, Expensa, Sumtus. Apud 
Demosth. άνάλωμα et δαπάνη pro eod., sicut et άνα-
λίσκειν et δαπανών idem saepe signif. Idem (265.) 
Έκ τών Ιδίων άναλωμάτων καθώπλισαν τούς νεανίσκους 
άσπίσιν όκτακοσίαις, Propriis impensis. Plut. (2, 155.) 
Άνάλωμα συμβαλλόμενα ι παρ αύτών. Apud Thuc. 
Το ίκνονμενον άνάλωμα φέρειν exp. Pro portione pe-
cuniam solvere. [Gl. Άνάλωμα' Sumtus, Impeusa, 
Impendium. " Thom. M. 397· Musgr. Suppl. 547. 
ad Diod. S. 2, 215." Schaef. Mss. "Dionys. H." 
Barnes. Mss.] 

'Ανάλωσα, ?/, Insumtio, Consumtio, ut ανάλωσα 
χρημάτων, Insumtio pecuniae, άνάλωσις τής ισχύος ap. 
Lucian. Consumtio virium. [Thuc. 6, 31. " Theognis 
899. "Οστις άνάλωσιν τηρεί, κατά χρήματα θηρών, Ku-
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δίστην άοετήν τοίς συνιεισιν εχει. 
" LXX. interprr/' Wakef. Mss.] 

Άναλωτής, ο, Consumlor, Absumtor, Impensor, 
ap. Plat. 

Άναλωτικός, (ή, όν,) Consumtivus, Absumtivus, ap. 
Greg. Apud Plat, autem άναλωτικόε opponitur r£ χρη-
ματιστή, utait Bud. [deRep.8.p, 558.559· "Schol . 
Demosth. Or. de Pace 92. Beck." Boissonad. Mss.] 

[* Άΐ'άλωτ-os, Prodigus, Gl.] 
[* Ανσανάλωτοε, 6, ή, Qui non potest absumi, con-

fici. Joseph. B. J. 3, 7, 30.] 
[* Εύαλ'άλωΓΟί, ό, ή, Qui facile absumitur. Aristot. 

de Plant. 2, 1008.] 
Πολυανάλωτον, τό, In quod multa insumuntur, πο-

λυτελή, Bud. [ " Schol. Greg. Naz. 13. Monlae." 
Boissonad. Mss. " Πολυανάλωτος, Etym. M." Wakef. 
Mss.] 

Φιλαναλωτής, ό, Qui lubenter sumtus facit, q. d. 
Qui sumtus facere aniat. Unde opponi φειδωλω ap. 
Plat, scribit Bud. In VV. LL. exp. etiam Consurutor, 
Sumtuosus: item Prodigus. [Gl. Sumtuosus. " Plato 
de Rep. 8. p. 446. Ο ύκοϋν καϊ φειδωλοί χρημάτων, α τε 
τιμώντες, και ού φανερώς κτώμενοι* φΐλαναλωταϊ δέ άλ-
λοτρίων δι έπιθυμίαν." Seager. Mss. " Φιλαναλωτής 
et * φιλανάλωτοε, ό, ή, Dio Cass. (208.1294.) Alciphr. 
3, 43/' Schneider. Lex.] 

[* Άνταναλίσκω s. * Άνταναλόω, Vicissim con-
sumo. Eur. Or. 1169.] 

Άπαναλίσκω, Absumo, Insumo, Consumo, Erogo. 
Unde pass, partic. άπαναλισκόμενα,Ύ\\\\ο. Et Άτταν-
αλόω, unde άπαναλωκυίας ap. Thuc. pro άπηναλω-
κυίας : Άπαναλωκυίας φυλακής τών τειχών μέρος τι τοϋ 
όπλιτικοϋ, Cum murorum custodia cou sum sis set, L e. 
Cum in earn insumi necesse fuisset. [Gl. Άπαναλίσκω· 
Derogo, Absumo. " Άπαναλόω, Dionys. H. 3, 1728. 
Άπαναλίσκω, Τ. Η. ad Plutum p. 474." Scha&f. Mss. 
" M. Anton. 3, 1. Alciphr. 380. Άπαναλόω, Plut. 4, 
267. Geopon. 1,415. Diod. S. 12,40. Joseph/' Wakef. 
Mss.] 

[* Άπανάλωσις, ή, Consumtio. Diod. S. 1. p. 27. 
Rhod.] 

[* Είσαναλίσκω, Impendo, Sumtum facioin aliquid. 
Athen. 104. ex Antiphane.] 

Έζαναλίσκω, Absumo. Item Exhaurio. Et Έξαva-
λόω pro eod., sed parum usitatum ; a quoΙξαναλώσαι 
pro Exhausisse pecuniis et patrimonio, ap. Athen., 
de meretrfte amatorem spoliante^ a cujus pass, est 
έξανήλωται, ap. Phil, de Mundo : Τί ουν θαυμαστόνεί 
μή τά ορη ταίς τών ύετών φοραίς έζανήλωται ; Chrysost· 
de Sacerd. Έζαναλωθέντων έν πόνοις. iEschin. 9Ε£ανη-
λωμένοι έν τψ πρός Φίλιππον πολεμώ και παντελώς 
άπόρως διακείμενοι, pro Exhausti. Sic et Demosth. 
(174.) Έξηνάλωνται οΐ τε ίδιοι πάντες οίκοι καί τά κοινά 
rrj πύλει. [Strabo 12. ρ. 137. S. 'Εμπορικοί—έζανη-
λίσκοντο. " Clem. Alex. Paed. 227/ ' Routh. Mss. 
" Valck. ad Phoen. p. 223. Brunck. ad (Ed. T . init. 
ad Phalar. 295. De augmento, ad Thom. M. 55." 
Schaef. Mss. " Strabo Pausan. Έξαναλο'ω, Plut. De-
mosth. 101. iEschyl. Ag. 687/' Wakef. Mss.] 

[* Έξανάλωσίί, ή, Absumtio. Plut. 2, 455.] 
[* «Προεζαναλόω, Joseph. 80, 23/ 'Wakef. Mss.] ] 
[* Συνεξαναλίσκω, Consumo impensis. " Dionys. H. 

1, 218. (1, 694.)" Scott. App. ad Thes.] 
Αυσεζανάλωτος, ο, ή, Qui difficile consumitur, VV. 

LL. [Hippocr. 383 = 111, 48.] 
[* Ενεζανάλωτος, ό, ή, Qui facile consumitur, de 

cibo, qui facile digeritur. Hippocr. 383=111.] 
Έπαναλίσκω, Insumo. Et Έπανάλόω ; undeεπανη-

λωκότες, Isocr. Areop. Έπανήλωκα Demosth. (1223.) 
pro Ultra insumsi. [ " 'Επαναλίσκω, Τ . Η. ad Plutum 
474/ ' Schaef. Mss.] 

[* Έπαναλωτής, ό, Sumtuarius, Gl.] 
Καταναλίσκω, Consumo, Absumo, Impendo. Ac-

cus., Isocr. Dem. Karaνάλισκε τήν έν τω βίω σχολήν είς 
τήν τών λόγων φιληκοίαν, Vitae otium impende literis 
libenter percipiendis. Plut. Pericle : To φύσει φιλητι-
κόν έν ήμίν, είς θηρία κατ αν αλί σ κοντές, In bruta insu-
mentes. Et κατηνάλωσε nip. Isocr. Evag. (22.) tanquam 
a κα7αναλόω : Είς τήν στρατιάν ταύτην πλέον η πεντα-
κισμύρια τάλαντα κατηνάλωσεν. Sic Xen. ( Ά ^ 1,2, 

22.) Καταναλωσαντες χρήματα. Bud. per Kara vaXfa 
et καταπολαύειν exp. ro καταχρήσθαι, ut sit Con^ 
mere, Absumere, Profundere. Idem r<j> r e p u t o ^ " 
nonyma facit hauc verba, περιτρώγν, καταναλίJ' 
τρυχώ: et interpr. Accidere, quo sensu Livius dixerit 
Accisae a Camillo Volscorum res. Idem κατηναΧ̂  
μένον ap. Isocr. exp. Accisum, Exhaustura. 11 j]"" 
sychio praeter δαπανών, est etiam έσθίειν, general! 
signif. arctius constricta. [ Gl. Καταναλίσκω* Con-
sumo, Sumtifacio. Καταναλώσαντα* Absumturo. Κ«Γ 
αναλωμένον Profligailum. " Segaar. in Daniel 74" 
ad Phalar. 266. ad Charit. 685. ad Diod. S. 2, 279 
Κ. είς, έν, ad Plut. 4, 13. Reisk. De augmento, ad 
Thom. M. 55." Schaef. Mss. " Male consumo, 
V. H. 3, 13. Digero cibum, Plut. 2, 160. Edo, Phot! 
748. * Καταναλωτέος, Impendendus, A ris tot." Wakef 
Mss.] 

[* " Καταναλωμα, (τό,) Const. Apost. 4,10/' Kail 
Mss.] 

[* " Κατανάλωσις, (ή,) Clem. Alex. Paed. 3, 11, p 
299. Str. 2, 18. p. 4 7 8 / ' K a l i . Mss. " Corrupt 
Hesych." Wakef. Mss.] 

[* " Προκαταναλίσκω, Athen. 168. 214. Dionys, 
H. 176." Scott. App. ad Thes. " Ante cousumo 
ibid. 1, 535." Wakef. Mss.] 

Παραναλίσκω, Obiter et praeter destinatum impen-
do, Perperam consumo. Greg, de Bapt. Έ irrfXe/joi 
παρανάλωσεν. Idem in Julian. 2. Καί τοσούτον eSvoi 
καϊ ούτως ιερόν παρανάλωσας. Bud. [ u Lucian.de 
Gymn. 806. Diod. S. 397/' Scott. App. ad Thes. 
" Bibl. Crit. iJi, 2. p. 93. ad Diod. S. 1, 642.2, 206. 
Cattier. 83." Schaef. Mss. " Dio Cass. 682» Plut. 3 
63." Wakef. Mss.] 

Παρανάλωμα, τό, Sumtus supervacan^us et inutilii, 
quique frustra fit, ro άνωφελώς ή περιττώς άναλΛ, 
καί τό πάρεργον άνάλωμα. Plut. (4, 79ΰ-)Παραν&λνμα 
γέγον* τψ 6arep^ κριτή δοθέν, Impensa supervacua; 
quia alter duorum ^atis corrupt us erat, quod verbum 
hominis erat leges etjndicia ludibrio habentis. iEliaii. 
De quadrigis tam pusillis factis, ut a niusca tegeren-
tur, et opere simrli opificio ad admirationem taytem 
facto : Τί γάρ άλλο έστι ταϋτΛ ή χρόνου παρανάλωμα, 
Quam frustra tempus conterere ? Synes. Τον 
έτερον φθόνου γεγονώς παρανάλωμα, Obiter ob alterius 
odium perditus, nou causa sua. Est enim παραΜ-
λωμα, Additamentuin, et velut appendix impeDW 
destinatae, ut Basil. Τάχο* ποδών καϊ σώματος ebpDffh, 
νόσων παραναλώματα, i. e., inquit idem Bud., Qua 
obiter a morbis consumuntur, qui alios effectusia-
bent; febris enim hominem torrens, una etiam deco-
rem et colorem delet. || Παρανάλωμα Suid. exp. 
TTροσόφημα in quodam loco, ubi Macrinus dicitur caedes 
innocentium hominum facere solitus παρανάλωμα Φ 
τρυφής. [iElian. V. Η. 4, 13. Diod. S. 14, 5. " Ad 
Diod. S. 1, 642." Schaef. Mss. Hieroc. 30. " Appen-
dix exitii, Philo J. 2, 519. Sumtus supervacanew, 
^l ian. H. A. 185. Res fcede lacerata, Suid." Wakef. 
Mss.] 

[* Σνμπαραναλίσκω, Consumo, Debilito, Frango, 
Everto. " D i o Cass. 3 50(=518.)" Scott. App. ad 
Thes.] * 

" Προαναλίσκω, Prius consumo, Ante absumo. 
" Herodian. 6. Ήδη πάσης προανηλωμένης φιλοτιμία, 
" Omni ambitione pridem consumta/' [Gl.Priesumo. 
Max. Tyr. 1. p. 3. Athen. 584. " < Sumtus ab altero 
faciendos, ejus loco et nomine de suo erogare, quos 
postmodum debitor creditori refundat/ Reisk. De-
mosth. 1031. To δέ τελευταίον είσενεγκονσης rrjs epijs 
γυναικός εις τά νεμέσια τψ πατρϊ μνάν άργνρίον, wl 
προαναλωσάσης, ούδέ ταύτης α^ιοί συμβάλέσθαι το pl· 
ρος. jEschin. in Tim. 67. Ουτο& αίσθόμενοε άν tow 
τάς διατριβάς έποιείτο Τίμαρχος ούτοσϊ έπϊ τοϋ iarpeK 
άργύριόν τι προαναλώσας, άνέστησεν αύτόν και 
παρ' έαυτω. ' Erogare in antecessum,' Reisk. Lyffl* 
v. τ. Άριστοφ. Χρημ. 657. Είσι δέ τίνες οι προανάΜ' 
σκοντες, ού μόνον τούτου ένεκεν" Seager. Mss. " Brunck. 
Soph. 3, 408." Schaef. Mss. " Philo J. Dio Case-
Julian. 101. Greg. Nyss. 3, 48. Joseph. 582,25. 
Wakef. Mss ] 

[* Πρ0ανάλω/««, ro, Impensa. " Phavor. 77-
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λωθησαν—οθεν άνάΧωμα καϊ προανάλωμα, ή έξοδος." A Anth. 9> 85. Julian. ^Sg. 46. Pluto, Wakef. Ale. 864. 
Scott. App. ad Thes.] Dissertatio de v. αναξ„Ίη Biagi Monum. Gr. Nan. 

" Προσαναλίσκω, Insuper consumo, unde προσανά- l 6 l . Epith. Deorum, Toup. Opusc. 2, 170. Eichst. 
α λωται. Demosth. pro Cor. Τίροσαναλώσας els τα έργα Quaest. 25. ad Callim. 1, 58. Jacobs. Anth. 1, 40, 
" από τήε Ιδίας ούσίας τρία τάλαντα." [ " Diog. L. 6, Ά ν α ξ θεών, non ideo Summus Deorum, Lobeck. Aj. 
98." Boissonad. Mss. " Liban. 180." Wakef. Mss.] p. 324."Αναξ, vocat., Valck. Oratt. 330. ; ad Hippol. 

" Συναναλίσκω, Una sumtum facio. Xen. Mem. 2. p. 175—8. Bergler. ad Alciphr. 209.7 i l δέσποτ άναξ, 
(i de vero amico loquens: Συμβοηθεί, τά μέν συναν- Pax 90. 7 ί 1 ν α , Jacobs. Animadv. 106. "Αναξ, Filius 
a αλίσκων, τα be συμπράττων ["Demosth. 1 2 . Ά ν regis, Fischer, ad Palaeph. 43. b. et Ind. v. "Βασιλεύς, 
μέν γάρ, οσα άν τις λάβη και σώσρ, μεγάλην έχει τη 'Άνακτες et άνασσαι dici solent, Quicunque regem ali-
τνχρ την χάριν αν δ* άναλώσας λάθη, συ ν αν άλω σε καϊ quem genere attingunt: vel etiam alii etc., Musgr. 
το μεμνήσθαι τη τύχη τήν χάριν. 1220. Τών τε ανηλω- Heracl. 769· Antip. Sid. 99» 'Άναξ κώπης, Wolf, ad 
μένων τό μέρος άπέδοσαν τω Μνησιλυχω, και τοϋ λοιπού Vateri Animadv. 213. Musgr. Cycl. 86. ubi et de 
χρόνου, οσα έδείτο, <εΙς τήν ναύν συνανήλισκον ." Sea- aval φευδών, ut et ad Herod. 718. 'Άναξ κυνός, a d O d . 
ger. Mss.] ^ K. 216. P. 296. 310. 318. ad Callim. 1, 226. Θήβαι-

" Ύπαναλίσκω, Sensim vel Clam consumo. Ύπαν- σιν άναξ, Valck. ad Phoen. p. 32."Αναξ cum βασιλεύς 
" αλόω, i. q. ύπαναλίσκω. Sed hoc potius usurpatur" juuetus, Porson. Orest. 342. f De genitivi, Steph. 
["Thuc. 3, 17·" Kail. Mss. " Plut. Sertorio 13/ ' Dial. 26. "Aval, ή, Fischer, ad Weller. G, G. 1 ,370. 
Boissonad. Mss. "Ύπαναλίσκω, Plut. 1, 176. 303. ad Callim. 1, 477- Add. Huschk. Epist. in Propert. 
alibi. Ύπαναλόω, iElian. H. A. 209. Philo J . 2, 4 6 9 = 82. Eichst. Quaest. 20. Verh. ad Anton. Liber. 191. 
883. Thuc. 2, 194. Joseph. 46. 58. Hippocr. 527·'' Β Ilgen. Hymn. 517. Heath, ad iEschyl. 35. b. Mitsch. 
Wakef. Mss.] H. in Cer. 133.: v. A. L. Z. 95. "Ανακτες, Dioscuri, 

— • Jacobs. Anth. 11, 359. Fac, ad Pausan. 1, 261. Valck. 
"ΑΝΑΞ, ΚΓΟΓ,.Ο, proάνακος, inserto τ per pleonasm., Ep. ad Rov. XL. ad Lucian. J, 360. it. 1, 283. a 

Rex. Od. (N. 223.) Π α ν α π ά Χ ω , οϊοί τε άνάκτνν παίδες Schaef. Mss. " "Ανα£, Sectae philosophorum dux, Eur. 
έασιν, Interdum vero additur gen. άνδρών, ut II. A. Hipp. 966. Nomen Diis commune, J isch. Suppl. 230. 
(7.) Ατρείδης τε άναξ ανδρών , και δίος Άχιλλενς. Ύ. Sol, Eur. Phaeth. 13. iEsch. Pers. 232. Possessor, 
(228.) άναξ άνδρών Εύμηλος. Tribuitur vero haec ap- iEsch. Ag. 970. Xen. Ages. 36. iElian. V. Η. 1, 250. 
pellatio diis quoque sine ulla adjunctione„ut (A. 36.) Dio Cass. De rebus inanimis, Eur. Hipp. 88. Herus, 
Άπόλλωνι άνακτι. Β. (104.)Ερμείας δέ άναξ. Od. Μ. Quint. Sm. 11, 177- Callim. Lav. Pall. 114. Theocr. 
(290.) θεών άέκητι άνάκτων. In vocativo άνα: ut 7. 79· Peculiariter, Oppian. H. 2 , 245. 477· Regina, 
Od. P. (354.) Ζεϋ άνα. Sed et Eurip. (Hipp. 88.) Suid.: Adj . Regalis, Pind. OI. 13, 154." Wakef. Mss. 
dixit, ostendens divinitatis signif. hac voce includi, "Αναξ, Hermann. H. in Cer. 58. Pind. Pyth. 12, 6.] 

* Άναξ· θεούς γάρ δέσποτας καλεΊν χρεών. Isocr. Evag. " "Ανα, vocativus casus nominativi άναξ, Rex, /3α-
(57·) Και τό μέγιστον, οτι τών έξ αύτοϋ γενομένων ού- " σιλεϋ, ut II. Γ. Ze3 άνα, δός τίσασθαι ο με πρότερος 
δένα κατέλιπεν Ιδιωτικοίς όνόμασι προσαγορευόμενον, " κάκ eopye. Od. Ρ. Ζεϋ άνα, Ύηλέμαχόν μοι έν άν-
άλλα τόν μέν, βασιλέα καλούμενον, τούς δέ, άνακτας, τά$ " δράσιν ολβιον είναι. Ex Eur. affertur άνα etiam pro 
δέ, άνάσσας. 'ΓΓ 'ναξ etiam saepe dicitur pro ω ά ν α ξ : t( άνασσα, Regina. \\ Alioqui per apocopen ponitur 
utOrph. Arg. 1.7Ω"ναξ Πυθωνος μεδέων, έκατηβόλε, " etiam pro ανάστα, Surge. Od. Σ. 'Αλλ' άνα, μή τά-
μάντι. Ubi scribitur etiam ' Ώ ν α ξ et "Ωναξ, tanquam " χα νωίν έρις καϊ χερσί γένηται. Sic II. Σ. Άλλ* άνα, 
coalescente α cum ω. Soph. (Aj. 510.) Οΐκτειρε δ' ώ c " μηδέ τι κεΊσο, Surge, nec jaceas amplius, pro quo 
*ναξ παίδα τόν σον. Ita enim vulgo ibi scribitur, cum " άνα paulo ante dixerat όρσεο. Soph. Aj. άλλ* άνα 
\ post ώ, non cum ". * €t έξ έδράνων, itidiem pro άνάστα έκ τών θρόνων." 

"Αναξ, Herus, Dominus. Od. Κ. (216.) 'ίϊς δ* οταν [ " H e y n . Hom. 5, 584. Eichst. Quaest. 25. Ilgen. 
άμφϊ άνακτα κύνες δαίτηθεν ιόντα Σαίνωσ*. αιεϊ κ. τ. λ. Hymn. 520. Markl. Suppl. 45. Musgr. Troad. 98. 
P. (320.) δμώες et άνακτες appellantur Famuli et Do- Cattier. 61 . Porson. Med. p. 34." Schaef. Mss. Ari-
Oiini. Item A. (397.) οϊκοιο άναξ, Domus dominus. stoph. I. 1298.] 
Ceterum άναξ secundum Etym. dicitur quasi άνω τά- " Άνακτοτελέται, Hesychio οί τάς τελετάς έπιτελοϋν-
ξιν έχων, vel ό άνω άίσσων. Secundum quosdam ve- " τες τών ιερών, Qui sacra peragunt." [L. Άνακτοτε-
ro signif. τοϋ άκος est inclusa huic nomini, quae deri- λέσται. Clem. Alex. 16. Cf. Όρφεοτελέσται. " Ά ν -
vatio Eustathio non satis videtur placere ; mihi qui- ακτοτελέσται, Fac. ad Pausan. 3, 301. ad Lucian. 1, 
dem certe nullo modo placet: sed nihilo magis illae 283." Schaef. Mss.] 
duae priores. Non defuerunt et qui ab άνακοϊ s. άν- [* Άνακτίτης, ό, Gemma, quae alias γαλακτίτης. 
ακες, quod est Dioscuris tributum epitheton, deduci Orph. Lith. 2, 4. Τόν pa παλαιγενέες μέν άνακτίτην 
arbitrarentur: item qui abάvαf:ώί adv. Ego veroexisti- άδάμαντα Κλείον, οτι γνάμπτει μακάρων νόον. " * Ά -
mem potius ά ν α ξ 1 primifivum esse, a quo fiat άνακώ* ναγκίτην legi vult Salmas. ad Solin. 97- ct illam άνάγκην 
adv., in qua opinione videtur et Methodius esse ap. a carminibus explicat 264. 768. Mihi valde placet, 
Etym., ap. quem habetur eti?m, fieri άνακός ab άνάσ- % (ut Wakefieldioin Mss. placebat,)legere *Άνακτήτην, 
σω, eod. modo quo φυλακός a φυλάσσω. Quin autem Conciliatorem, ex ea signif., qua suavissime Xeno-
eit άνάσσω v. a nomine άναξ factum, minime dubium phonteus Cyrus 1, 3. "Ινα κάγώ άνακτήσομαί σε. Re-
est. Vide"Avafces. D spondent pulcre quae jam copiosede hoc lapide prae-

Άνακτες, In Cypro Nobiles quidam viri, suos ha- dicat." Gesner.] 
bentes ώτακουστάς. Vide Athen. 6. Καί τι τάγμα έν- " Άναξία, (ή,) ^Eschylo in Litaniis vocatum est ή 
δοξον έν Κνπριρ άνακτες έκαλοϋντο, inquit Eust. " ' Ά ν - " βασιλεία, Regnum, teste Hes. nimirum ab άναξ." 
" ακτές, Reges : item Regum fratres vel filii, aut Do- [* " Άναξεία, Heyn. Hom. 8, 479·" Schaef. Mss. Pind. 
" mini. Aristot. de Cypriorum politia loquens, Κα- Nem. 8, 18.] 
" λοϋνται δ' οι μέν νιοι καϊ άδελφοϊ τοϋ βασιλέως, Άμφιάνακτες dicti Dithyrambici poetae, quod sub-
" άνακτες' αί δέ άδελφαϊ καϊ γυναίκες, άνασσαι. Nom. inde his verbis uterentur, άμφϊ μοι αΐτε Φοίβος άναξ 
" sing, est"Αναξ." Δήλιε. Suid. HINC Άμφιανακτί£ειν, Prooemio uti, 

["Ά?αξ, Markl. Suppl. 873. Jacobs. Anth. 6, 312. προοιμιάϊειν, inquiunt Suid. et Aristoph. Schol., quod 
11, 323.: Animadv. 66. 167. Wakef. Eum. 16. procemia dithyrambici poetae ordirentur ab his vv. 
Brunck. Soph. 3, 463. s. Musgr. in Theocr. Warton. άμφι et άναξ: unde ap. Aristoph. N. (595.) prooemia 
2, 411. Valck. Ep. ad Rov. XL. ; ad Hippol. p. 175. eorum imitantem, legitur, Άμφϊ μοι αύτε Φοίβ' άναξ 
Musgr. ad Hippol. 88. Dawes. Μ. C. 151. ad Corn. Δ^λιβ. || Suid. άμφιανακτί$ειν exp. etiam, Caiiere 
Nepot. 334. ad Lucian. 1, 433. Brunck. CEd. T . 911. ^ Terpandri νόμον, vel potius, secundum Terpandn νό-
(cf. 1223.) ad (Ed. C. 831. Heyn. Hom. 7 ,548. Qui- μον : nam Various habet ro ψδειν κατά τόν Τερπάνδρου 
tus locis h. v., it. άνάσσω, ap. Homerum occurrat, νόμον, qui appellatur όρθιος, cujus procemium hujus-
a d l l . n . 172. Herus, Dominus, Wessel. Probab. 339. modi e r a t , Ά μ φ ί μοι αύτόν άνακθ' έκατηβόλον ?δέτω 
Heringa Obs. 143. Toup. Opusc. 1, 395. ad Od. Υ . , φρήν. Pro quibus tamen verbis habentur haec duntaxat 
218. ad Charit. 357. a. Wakef. Ale. 509. Jacobs. ap. Aristoph. Schol. Άμφ' έμοϊ άνακτα έκατηβόλον. 

NO. VIII. 6 L 
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post qu*e sub. ait εσο, aut χόρευσον, aut aliquid hu- A 
jusmodi. Leguntur vero a p . Suid. Periandri nomine 
haec verba, seorsum ab illis, quae modo exeo protuli, 
άμφί μοι αυτις άνακτa. Sed Περίανδρος ap. eum depra-
vate scriptum fuisse existimo ργοΎέρπανδρος. ["Άμ-
φιανακτίΖω, Clark, ad Hom. 2, 742. Aristoph. Fr . 
220." Schaef. Mss.] 

Άνασσα, r/, Regina. Filii et fratres rov βασιλέως, 
i. Regis, vocantur άνακτες: sorores autem et uxores, 
άνασσαι, inquit Suid. Sed ap. Hom. ab Ulysse vo-
catur άνασσα Regis etiam filia ; ita enim compellat 
Nausicaam Alcinoi filiam, Od. Z. (175.) 'Αλλά ανασσ 
ελεαιρε. Vide Isocr. 1. c. Άλλά τον μέν, βασιλέα 
καλούμενον, TOVS δέ, άνακτας, r as δέ, άνάσσας. [ " Ja-
cobs. Anth. 9, ^95.10,396 . Filia regis, Fischer. Ind. 
Palaeph. v. Βασιλεύ*. An ανατταΐ ad Lucian. 1,313. 
Cum dat., Brunck. Apoll. R. 124. "Α. θεών, Diana, 
Lobeck. Aj . p. 325. : v. ad "Αναξ." Schaef. Mss. 

Domina, Dionys. P. 366." Wakef. Mss.] 
[* Εύρυάνασσα, y, Late Regina, Potens. Callim. H. 

in Cer. 122. " Ruhnk. Ep. Cr. 173. Pierson. Veris. Β 
254." Schaef. Mss.] 

[* " Ύρισάνασσα, (ή,) Andr. Cret. 154." Kali. Mss.] 
Άνάσσω, ζω, Regno, Impero, Regno potior s. ira-

perio: tam cum genitivo, quam cum dat. II. A.(38.) 
Ύενέδοιό τε Ίφι άνάσσέις. Od. Α . (275.) Καδμείων 
τίνασσε : (384.) Ζωός Φαιήκεσσι φιληρέτμοισιν άνάσσω. 
Hesiod. (Th. 491.) έν άθανάτοισιν άνάξειν. Hom. tria 
haec uno in loco posuit eodem pertinentia, κρατείν, 
άνάσσειν, σημαίνειν. II. Α. (288.) Πάντων μέν κρατέειν 
έθέλει, πάντεσσι δ' άνάσσειν, Πάσι δέ σημαίνειν. Idem 
Π. (172.) priori loco ponit σημαίνειν, posterioje au-
tem v. άνάσσειν cum participio κρατέων. Idem (Od. 
Γ. 245.) άνάζασθαι dixit voce media : Τρϊς γαρ δή μίν 
φασιν άνάξασθαι γένε* άνδρών. [Κώπαε άνάσσειν Eur. 
Telepho. ap. Aristot. Rhet. 3, 2, 10.' Κώπηςάναξ 
jEsch. Pers. 378. παρ' ο τω το θείον Αιός σκήπτρον 
άνάσσεται Soph. Phil. 140. " H e y n . Hom. 7, 633. 
Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 286*.; ad Phoen. p. 
118. 467. Brunck. ad .Esch. Pers. 94. ad Eur. Hec. 
31. Phcen. 1469. Helen. 1046. ad Moerin 301. Jacobs, c 
Anth. 9, 402. Brunck. Apoll. R. 21. De constr., 
Heyn. Hom. 4, 675. Ά . κώπης, Wolf, ad Vateri Ani-
madv. 213. Musgr. Cycl. 86. οχων, Valck. ad Phoen. 
p. 397. : Toup. Opusc. 2, 97. Ά . έν, Dawes. M. C. 
152. De augm., ibid. 155." Schaef. Mss. " Perf. ήναχα^ 
med. ήναγα, Etym. Μ. Ά . μετά τινι, Q. Sm. 2, 100." 
Wakef. Mss.] 

1Γ Άνάκτωρ, ορος, δ, Rex, vel Herus, Dominus. 
Item Deus, θεός, βασιλεύς, Hesych. [ " Eur. Troad. 
1217. Iph. T . 1414." Seager. Mss. " Valck. ad Hip-
pol. 288. Wakef. Eum. 836. Jacobs. Anth. 7, 86. 
185." Schaef. Mss. "Leon. T. 25. Orph·." Wakef. Mss.] 

Άνακτορία, ή, Regnum, Imperium. Item, Domi-
nium : δεσποτείa, ut a Suida et Hes. exp. At vero 
άνακτορί^σιν (Od. O. 396.) adjectivum est, a nomi-
nativo singulari άνακτόριος. [Άνακτορία, i. q. ήνιοχεία, 
Η. in Apoll. 234. Orph. Arg. 820. Apoll. R. 1, 839. 
" Ruhnk. Ep. Cr. 104. Ammon. 143. Epigr. adesp. 
479." Schaef.Mss. " Oppian. H. 2,684." Wakef. Mss.] 

Άνακτόριος, ό, ή, s. Άνακτόρεος, Regius, vel Heri- D 
lis, utpote ab άνάκτωρ signif. Regem, vel Dominum, 
S. Herum. Od. O. (396.) Αειπνήσας άμ' υεσσιν άνακτο-
ρίτισιν έπέσθω. Citatur autem άνακτορέοιο θοώκον, pro 
Regiae.sedis, et άνακτορέω έχθρω, pro Regio inimico, 
ex Anthol. || Dicta item fuit Miletus Άνακτορία, ab 
Anacte quodam Cceli et Terrae filio. [ " Άνακτόριος, 
Musgr. Hei. 351. Brunck. Soph. 3, 489. Άνακτόρεος, 
Athlet. Stat. 2, 22." Schaef. Mss.] 

Άνάκτορον, TO, Regia, Palatium. Et plur. pro 
eodem άνάκτορα : nam exp. a Suida ra βασίλεια : et 
άνακτόρων ab Hes. οίκων βασιλέων, s. potius βασι-
λείων. || Est etiam άνάκτορον, Tem plum : „ sicut 
άνακτας vocari diximus Deos quoque : et άνάκτωρ ex 
Hes. exp. fuit itidem, Rex et Deus. Suid. item άνάκτο-
ρα non solum rά βασίλεια, sed etiam ra ιερά signif. 
tradit. Lucian. (1, 136.) Έ π τήν πέδην πεφρικώς, και 
τον μνλώνα ώσπερ τό άνάκτορον προσκννών : ubi pro 
άνάκεων quidam poni volunt. Apud Dionys. Areop. 
habetur Ιεροίς άνακτόροις, ubi dicit,, Άττό τινών έσθ' 

fire φασμάτων έν τοίς ίερόίς άνακτόροις, ubi ait ena 
tor, άνάκτορα "Ελληνες έκάλουν τών παρ\ avrotj fa 
τά τεμένη. || Άνάκτορον peculiariter Templum"cT 
reris, secundum Hesych.; atque ita crediderim sum" 
ap. Athen. 4. Έλευσίνί τε μνστηριων όντων 
aWrj θρονον παρά τά άνάκτορον. Sed notandum an 
Hes. legi, Άνάκτορον' τό τής Αήμητρος, ό καϊ ^ t y J , 
καλονσιν, οπου τά άνάκτορα τίθεται. || 'Ανάκτορα ι 
quit Bud., Theodorit. Η. Ε. 5. pro Gradibus altan" 
magni ponere videtur, vel Loco edito; aut pro Advto 
altaris : 'Επειδή δέ δ καιρός έκάλει τή ίερψ, τραπέζης 
δώρα προσενεγκέίν, άναστάς τών άνακτόρων ^ττέβ 
Idem, Ύονς δέ τολμώντας τονς ιερονς παραβαίνω 
νόμους, έπιβαίνειν τών ανακτόρων έκώλυεν. || Sujj 
άνακτόρων exp. etiam ίερατειών. [Herod. 9, 65 Eur 
Ion. 55. 1224. Plut. Numa 13. J. Poll. " E u s e b V 
C. 15." Routh. Mss. " T h o m . M. 145.Toup. Opnsc 
2, 165. 170. 217. Valck. Animadv. ad Amnion. 49,! 
ad Hippol. p . 33 8. : ad Lucian. 1,387. ad Callim. 1' 
58. ad Herod. 500. 722. Phrynieh. Eel. 97. Markl! 
Suppl. 88. Musgr. Troad. 15. Jacobs. Anth. 8, 11. 
10, 191. Brunck. Soph. 3, 472. Simonid. 56." Schaef! 
Mss. " Ανάκτορα (χρυσεα), Palatium, Epigr. p. 360.' 
άνάκτορον,9 Tcmplum, Eur. Rhes. 516." Barnes. Mss,] 

Άνακτάριον, Substantive^ i. q*avaKropoi>,Temptuu]. 
Citatur tamen ex Herod, ίρόν άϊακτόριον. [" Ad He-
rod. 7 2 2 " Schaef. Mss.] 

Άνακες, ο ί, vel Ά νακοϊ, Dioscuri, Castor et Pollux. 
At Cic. de, N. D. 3. scribit, Αιόσκουροι etiam ap. 
Graios multis modis nominaQtur. Primi tres, qui 
appellantur 'Άνακες, Athenis ex Jove rege antiquis-
simo et Proserpina nati, Tritopatreus, Eubuleus, Di-
onysius. Secundi, Jove tertio nati e Leda, Castor et 
Pollux. Tertii dicuntur a nonnullis, Aleo etMelam-
pus, Evolus, Atrei filii, qui Pelope natus fuit. Haec 
Cic. Sciendum est autem 'Άνακας dictos secundum 
Plut. ατό τής τών δεινών άνασχέσεως. Secundum Eund. 
autem (1, 69.) vel διά ras άνοχάς, vel ab άνεκας Alt. 
signif. άνω : aut certe ab άνακώς : nam άνακώς ίχειν 
dici τους έπιμελομένους η φυλάττοντας ότιονί>. Quam 
etym, ceteris longe anteferendam censeo: quae po-
nitur etiam ap. Etym., sed cum falsa exp. hujus ade. 
άνακώς : scribitfir enim ibi, Άνακοϊ, Αιόσκονροι,οτι 
Άνακώς, ο έστι φιλανθρώπως, έχρήσαντο τοίς Άθψ 
ναίοις. Ceterum quod Plut. dicit, "Avairras appel-
iatos Reges fortassis ab άνακώς, contrarium est iis, 
quae leguntur ap. eund. Etym., e Methodio, videlicet 
άνακώς signif. έπιμελώς καϊ πεφροντισμένως καϊ τεψν-
Χαγμένως, id que άπό τών άνάκτων, utpote quibus 
φροντίδες έίσϊ τών υπηκόων, i. e. Cnrae et solicitudines 
sunt de subditis. Certe utrum prius fuerit, a o a m , 
an άναξ, et utrum ab utro derivatum sit, conjicere 
non facile fuerit. Eust. Αίλιος γονν Αιοννσιος avamt 
τους Αιοσκούρους φησϊ λέγεσθαι ώς αϊακονς· καϊ κατέρ-
χονται φησιν άνακοίν Αιοσκουροιν. Apud Hes. quoque 
habetur Άνακοίν, τοίν Αιοσκουροιν["Ά^α^ί, Mffi· 
ris 77.'et n . : ad Lucian. 1, 360. Valck. Ep. ad Rov. 
XL. Fabric. Bibl. Gr. 1, 325. Άνακοϊ, ad Moerin 78· 
ad Lucian. 1. c. Dacier. ad Plut. 1, 96." Schaef. Mss.] 

Άνακοϊ, Locus quidam Athenarum, ap. Lucian. 
Bud. 

Άνάκειον, TO, Templum Άνάκων, Dioscurorum. 
Αιοσκουρειον, inquit Hesych. ro τών Αιοσκονρων Ιερν, 
Suid. [ " Demosth. 1125. Πονηρός, ω άνδρες'Αθηναίοι, 
πονηρός ούτος άνωθεν έκ του Άνακείον. ' Ergastul® 
Pistrinum/ Reisk. Mihi videtur Templum esseCa-
storis et Pollucis, ubi servi venundabantur." Seager. 
Mss. Confunditur a Rei^kio άνάκαιον, Career, cum 
Άνάκειον. " Fabric. Bibl. Gr. 1, 325. ad Lucian. h 
360. 387." Schaef. Mss.] 
. Άνάκεια, τά, Festum Dioscurorum. 'Ανάκεια, in-
quit Paus. ap. Eust., έορτή Αιοσκουροιν άνακοίν. Apud 
Hesych. autem sing, etiam in έορτής signif. habetur; 
ita enim ibi legitur: Άνάκειον τό Αιοσκουρειον, 
έορτήΆθήννσι. ["Polyaen. Strateg. 774." Wakef.Jlss.] 

IT Άνακώς, Cum cura et diligentia, Sedulo: et 
άνακώς έχειν τινός, Curam alicujus gerere, ap. Herod, 
et Thuc. Herod. (,1, 24.) Άνακώς δέ έχειν των top-
θμέων : [8, ΙΟ9.] Thuc. (8, 102.) "Οπως αϊτών άναΜ 
έξονσιν, ήν έκπλέωσι, ubi άνακώς έχει ν rtvoi videtur 
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esse Observare magna cura quempiam. Schol. tamen 
exp.simpliciter παραφυλάττείν. Hesych. άνακώε exp. 
έπιμελώε, * πεφροντισμένωε. Suidas επιμελώς, * φν-
λακτικώε, recte haec duo adv. ponens: siquidem et 
Plut. (1, 690 scribit άνακώε εχειν dici TOVS έπιμελο-
μένον* ή φνλάττονταε ότιοϋν. || Άνακώε, Regie, Re-
galiter ; βασΐλικώς, Suid. || Apud Etym. autem άνα-
λώί dicitur poni pro άνω, ubi άνακώε est pro eo, quod 
ap. alios scribitur άνεκάε. [ " Moeris 43. et n . : Herod, 
p. 11. 1. 56. ad Herod. 071. Koen. ad Greg. 236. 
Marcell. de V. Thuc . 8." Schaef. Mss.] 

[* " Άρχαιάναξ, Draco Strat. 19, 8. 51, 17." Kali. 
Mss.] 

" Άστυάναξ, Piscis cujusdam nomen et filii He-
" ctoris, teste Hes. Dictus autem iste Άστυάναξ fuit 
" a populo Trojano, mutato priore Scamandri no-
" mine, in gratiam Hectoris. Cum enim Trojam ab 
" eo fortissime propuguari viderent, desiderabant 
" filium quoque patrem suum virtute aequare, et 
" Ίλ/ον Ιφι άνάσσειν. Comico autem joco quidam e 
" veteribus άστνάνακτα se esse dixit ώ? μή στνοντα, h. 
" e. μή πεφνκότα έκτεινε ιν το αιδοίον κατ έρωτα: ut 
"tradit Eust. 656. qui itidem 1283. annotat, Τον 
" Όμηρικόν Άστνάνακτα δριμέωε πεπαίχθαι και έπί 
u τινοε δυσκίνητου τά ειε λαγνείαν, άπο τον στνειν I 
" quasi άστντον άνακτα s. άδύνατον στϋσαι άνακτα. 
" Porro ab Άστυάναξ est POSSESS. Άστνανάκτ^ειοε, 
" ut Άστνανακψίη δυσμορίη in Epigr. de infelici fato, 
" quale fuit Astyauactis. Άστνάνασσα autem, teste 
" Hes., fuit Helenae famula, quae prima dicitur άκό-
" λαστα σχήματα reperisse." [Άστυάναξ, jEsch.Suppl. 
1031. " Plato Cratylo 1, 394." Kail. Mss. " [Άστυ-
ανάκτειοε, Leonid. Alex. 29· *Άστυάγηε, Άστνάνασ-
σα, sensu obsc., ad Charit. 615. Brunck. Aristoph. 1, 
15. 2, 31. Jacobs. Anth. 9, 280. 10, 11. 60." Schaef. 
Mss.] 

[* " Ανσονάναξ, (Rex Ausonum.) Const. Manass. 
Chron. p. 53. (Μέγιστον * Άνσόνακτα τον * μνριονι-
κηφόρον:) 67 (=99· Meurs.) (ιΕπϊ τον άδελφόπαιδα 
βλέπει τον 'ϊονστίνον, Κ αι τοντον Ά ύσονάνακτα και 
* κράτορα δεικνύει.)" Boissonad. Mss. " Ita leg. vi-
detur in 1. proxime cit. Ibid. p. 127." Schaef. Mss.] 

[* " Αύτάναξ, Coust. Manass. Chron. p. 48. 51. 
65. 84. 85. 93. 94. 96. 104. 110. 115. 11$. 117- 1 19-
130. Nicet. Eugen. 6, 164. Jo. Diacon. in Bandini 
Anecd. v. 10. 172. 222. 285. 346. 411. 414." Bois-
sonad. Mss.] 

[* Ίππιάναξ, κτοε, ο, i. q. 1ϊππον άναξ, Dux equitum. 
1 iEsch. Pers. 986.] 

[* Ίππώναξ, Nom. propr. unde * Ίππωνάκτειοε, 
Schol. Aristoph. N. 1032.; B. 936. Schol. Lycophr. 
579. " Schol. Aristoph. Π. 253." Schief. Mss.] 

[* " Αηστάναξ, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 10.41. 
1 0 9 . 1 1 3 / l l 4 . " Boissonad. Mss.] 

[* " Οίκώναξ, Hesych. v. Έστιάχοε." Boissonad. 
Mss. " Toup. ad Longin. 277·" Schaef. Mss.] 

[* " ΤΙαντάναξ, Jo. Diacon. in Bandini Anecd. v. 
236. Nicet. Eugen. 2, 135. Const. Manass. Chron. p. 
52. Acta Jun. Bacchi p. 64. Combef.; Jo. Damasc. 
H. in Theog. p. 6. Ed. Par. 1570." Boissonad. Mss. 
UNDE * Παντάνασσα, ή, Greg. Naz. 2, 298.] 

[* Πασιάναξ, Phlego de Olymp. 144. ubi vulgo 
legitur λάσι άνακτοε. Bast. Ep. Cr. 72.] 

[* " Περσάναξ, Nicet. Eugen. 5, 331. (Πάσα 
στρατί ά, ττασα * Β αρβαραρχία, Καί Πβρσανάκτων * ά ρ-
χιπερσοσατράπαι.)" Boissonad. Mss.] 

" Προφητάναξ, de Davide, Jo. Diacon. in Ban-
dini Anecd. v. 70. Arsen. in Monum. Coteler. 2, l 6 s . " 
Boissonad. Mss.] 

" ΆΝΑΗΥΡΙΣ, ίδοε, ή, Braca s. Bracca, Femorale 
u s. Feminale, ut Hes. Etym. et Eust. interpr., qui 
" etiam addunt, habere τροπήν τον σ pro άνασυρϊε, quo-
" niam induendo άνα σύρεται, ut J. Poll, quoque άνα-
" ξυρίδαε et σκελέαε idem esse ait. Xen. Κ. Π. 8, 
" (3, 18.) p. 127. de Cyro : "Εχων περϊ τοίε σκέλεσιν 
41 άναξνρίδαε νσγινοβαφείε: ut ap. Ovid. (Trist. 5, 7, 
" 49.) Pro patrio cultu, Persica braca tegit. Et ap. 
" Suid. έκλελνμένον τον ιμάντα τον άμφϊ τά αίδοϊα 
" ταε άναξνρίδαε δέοντα. || Hesychio άναξι^ρί* est 

A " etiam ένδυμα ποδών, Indumentum pedum, additque 
" άναξνρίδαε dici ύποδήματα βαθέα ή βασιλικά, quales 
" forsan sunt Alti socci et ocreae, quae nimirum non 
" pedem solum tegunt, sed etiam crura et femora. 
" | | Miror vero cur J. Poll, et capiti circumponat 
" άναξνρίδα, sic scribens 7, 13. de Persicis vestibus, 
" Kat άναξνρϊε, fjv καϊ κνρβασίαν καϊ κίδαριν καϊ πίλον 
" καλονσι. Nam Xen. 1. c. manifestum inter κίδαριν 
" et άναξνρίδα facit discrimeu, illam capiti tribuens, 
" hanc feminibus et cruribus." [Xen .K. A. 1, 5, 8. 
J . Poll. 7, 58. " Herodian. 470. Bast. Specim. nov. 
Ed. Aristaen. p. 36. Graev. Lect. Hes. 572. ad Diod.S. 
1, 363. 2, 220. Lex. Herod. 173. Musgr. Cycl. 181. 
Phrynich. Ecl. 206. ad Lucian. 2, 27." Schaef. Mss. 
" Herba quaedam, Schol. Nicand. 839·" Wakef. Mss.] 

" 'ΆΝΔΗΡΟΝ, το, Hesychio άκρον, rj τά χείλη τών 
" ποταμών, Summitas s. Cacumen : et Fluviorum 
" labra. Itidem vero Schol. Theocr. exp. hoc hemi-
" stichium 5, (93.) de rosis et anemone, τών άνδηρα 

Β " παρ* αίμασιαίσι πεφύκει, scribit άνδηρα ibi dici τά 
" άνθή, vel τά άκρα, Flores vel Cacumina: proprie 
" vero άνδηρα esse τά έπάνω τών οχετών τών ύγρών, 
4i παρά το άνω διερών είναι, h. e. τά χείλη s, τά *άναχώ-
" ματα, ita enim ap. eum reponendum pro άναχωρήμα-
" τα, τώνποταμών, Labra s. Aggeres fluviorum: quem-
" admodum Etym. quoque, άνδηρα, inquir, τά χείλη 

τοϋ ποταμού, ήγουν τάχώματα τά άνέχοντα τόν ποτα-
u μόν, παρά τό άνω είναι τών διερών, τουτέστι τών διύ-
" γρων.Eust. quoque e veteribus tradit άνδηρα dici τάε 
" τοϋ ποταμον οχθαε, Fluviiripas, quas ab Hom. vocari 
" οχθαεϊίκρημνονε: additque,iisdemantiquisGramm. 
" et Lexicographis άνδηρα esse dici etiam τά$ τών 
" τάφρων άναβολάε, ήγονν τό άναβαλλόμενον χώμα, δι 
" ού όχθώδηε άνω ή τάφροε γίνεται, Terram illam, quae 
" fodiendoegestaeste fossa,et in ejusmargines. labro 
" relinquitur, facitque ut ipsa sit veluti όχθώδηε. Iti-
" demque Harpocr., cum ex Hyperidis inConon. Or. 
" attulisset hoc ipsum άνδηρα, subjungit ita nominari 
" τά χείλη τών ποταμών διά τό άεϊ ένικμα καϊ διερά 

C " είναι: secundum alios, τά χώματα, διά τό άνω καϊ 
" καθύπερθε τών διερών είναι. Quae ap. Suid. quoque 
" leguntur : qui praeterea addit, άνδηρα esse μέροε τι 
" τον κήπου, ώσπερ πρασιά καϊ ό όχετόε, afferens e Di-
" 6\ϊϊϊθ/Όπωε τό άνώμαλον τοϋ χωρίου τη τών άνδ.ήρων 
" καϊ οχετών άφαιρόίτο κατασκευή, ut Theocr. rursum 
" Schol. άνδηρα vocari scribit τον ένυγρον τόπον, 
" Locum humectum et riguum. Eodemque modo 
" accipi potest ap. Nicand. Th . (577·) μάλα δ' άν καϊ 
" άμάρακος είη Χραισμήειε, πρασιαίε τε και άνδήροισι 
" χλοάζων: licet Schol. in praecedente signif. accir 

piat, hemistichium illud sic expoftens, έν τοίε κήποιε 
ii καϊ ταίε * άναχώσεσι τών ποταμών άνθών. Theophr. 

parietibus etiam άνδηρα tribuit, intelligens forsan 
Prominentias aliquas, H. P. 7, (14.) de sempervivo 

0 loquens, Φύεται δέ έν τε τοίε άλοπέδοιε τοίε έπϊ τών 
<ι τοίχων άνδήροΐ-ε, καϊ ούχ ήκιστα έπϊ τών κεράμων, 
" οταν έπιγένηται γήε τήε άμμώδονε σνρροή : si tamen 
" illud, τοίε έπϊ τών τοίχων, conjungendum est cum 
" άνδήροιε : nam depravatus locus est. Diosc. certe 

D " 4, 90. sempervivum minus nasci ait ev τοίχοιε και 
" πέτραιε, καϊ θριγγοίε, καϊ τάφροιε ύποσκίοιετ Ut Plin. 
" q u o q u e 25, 13. in muris parietinisque et tegulis. 
" Majus vero sempervivum idem Diosc. cap. praeced. 
" dixerat φνεσθαι έν τόποιs όρεινοίε καϊ'όστρακίνοιε, 
" ένίονε δε φυτεύειν αντό έπϊ τών οικημάτων. || J . Poll. 
" 2. άνδηρον a quibusdam vocari ait τό τήε χειρόε 
" στήθοε, h. e. τό μετά τό κοίλον πρό τοϋ μετακαρπίου : 
" quod interpretantur Torulum manus, videturque 
" esse translatum ab άνδήροιε fluviorum ct fossarum." 
[Plut . Q. S. 3, 2. et 3. Macrob. Sat. 7, 6. Mosch. 4, 
101. άνδηρον προϋχον. Theophr. C. P. 3, 20. Litora, 
Oppian. H. 4, 319. άνδηρα θαλάσσηε. " Toup. Ap-
pend. in Theocr. 13. Jacobs. Anth. 10,86. ad Lucian. 
2 ,321 . Areola in hortis, Toup. in Schol. Theocr. 
214. a. Harles. ad Theocr. 95." Schaef. Mss. " Horti 
areola, Strat. 39. Schol. Theocr. 5, 93." Wakef. Mss.] 

"ΑΝΕΜΟΣ, ο, Ventus. Ab άω derivatum putatur, 
s. άημι, signif. πνέω, Flo, Spiro; interjecto v, facto 
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videlicet priutf άεμος, deinde άνεμος. Vox est tam A 
poetis, quam prosae scriptt. usitata, sicut et ap. Lat. 
Ventus : et quae est inter Ventum et Auram differentia 
ap. hos, eadem et ap. Graecos inter άνεμον et αύραν, 
secundum quosdam. Aristot. autem de Mundo scri-
bit : Τά δέ ένάέρι πνέοντα πνεύματα καλοϋμεν ανέμους, 
avpas Se τας έξ ύγροΰ φερομέναε έκπνοάε, Flatus qui ill 
aere flant, vocamus ανέμους: at vero αύρας, Ex hu-
more prodeuntes expirationes. Idem ibid, quid sit s. 
άνεμος, s. πνεύμα, idem enim valet utrumque, docet 
bis verbis : Έκ τής ξηράς (άναθυμιάσεως) ύπό ψύχους 
ώθείσης ώστε ρείν, άνεμος έγένετο' ούδέν γάρ έστιν 
ούτος πλήν άήρ πολύς ρέων και άθρόος, όστις άμα και 
πνεύμα λέγετ&ι, A sicca vero exhalatione oriri solet 
άνεμος, cum a frigore ita protrusa est ilia, ut fluat; 
nihil enim est hie aliud q u a m aer multus flueris e tco-
acervatus: qui etiam πνεύμα nominatur. Poetae di-
cunt interdum πνοιάς άνέμου s. άνέμων, pro άνεμον s. 
άνεμους simpliciter, ut Od. B. (148.) πέτοντο μετά 
πνοής άνέμοιο. Δ. (839·) λιάσθη Ές πνοιάς άνέμων. 
O d / K . (54.) habetur άνέμου θύελλα s. άελλα, ad Β 
vSrbum, Venti procella: αι δ' ,έφέροντο κακή άνέμοιο 
θυέλλτ). Arat. εΐ δέ κε νηί Ύφόθεν έμπλήξτ) δεινή άνέ-
μοιο θύελλα, Cic'. interpr. Singravisinciderit vehement! 
flamine ventus. At II. N. (334.) paulo aliter, Us δf o0* 
υπό λιγέων άνέμων σπέρχωσιν άελλαι. \\"Ανεμοι, Filii 
Άστραίου et Ήοϋς, Hesiod. Th . [378. Aaima pro Ven-
tus, Horat. Carm. 4, lS, 2. Cic. Tusc. 1, 19- Juncti 
ex anima tenui et ardore solis ignes. " Theo ad Arat. 
Dios. 67. Ουδέν έστιν άλλο άνεμος f/ ρεύσις άέρος." 
Gataker. Mss. "Fischer . Ind. Palaeph. ad Lucian. 
1, 208. De ventis Homeri et Hesiodi, Heyn. Hom. 6, 
172. "A. subaud., Wakef. Philoct. 1450. 'Ανέμου π αι-
δίον, Toup . Opusc. 2, 171. Huschk. Anal. 148. et 
Ind. v. *Ανέμου. Άνέμψ διαλέγεσθαι, Valck. Callinl. 
208. 'Ανέμους πέμπειν, Jacobs. Anth. 9, 222/'Schaef. 
Mss. " Τί φέρειν άνέμοισιν έπιτρέπω, Theocr. Ven-
tis committo, Ovid. Nubibus irrita dono, Virg." 
Barnes. Mss.] 

" Άνεμίδιον, (ro,) deminutiva voce ο άνεμος dici-
" tur, quasi Ventulus, afferturque hoc ejus e Plat, c 
f t Theaet. exemplum, Γόνιμον άνεμίδιον τυγχάνει. 
" Sunt enim quidam venti γόνιμοι, ut Boreae illi, qui 
" equas implesse feruntur a poetis." [" Quo auctore 
in aptiquiora Lexx. venerit, nescit Buttmann. ap. 
Heindorf. ad Plat. Theaet. 533. Debetur id Suidie, 
Platonis locum vitiose citantis. Veram scripturam 
citant Grammatici Bekkeri 1,81. 401/ ' Dindorf. Mss. 
Glossae: Άνεμίδιον· Ventulus. Cf. Άι/βμ*δ<ο$.] 

Ανεμόδαρτα φυτά, vide Άνεμοτραφής. [Eust. II. 
1126,40. ] 

[* " ΆνεμόδουΧος, (ό, ή,) Nicet. Chon. ap. Fabric. 
Β. G . 6, 407." Boissonad. Mss.] 

Άνεμόδρομος, ό, ή, Cursor cum vento currcns : Vel, 
Cursor qui a vento impellitur. Lucian. [2, 80.] 

[*'"Άνεμοζάλη, Schol. Soph.El. 1151." Wakef.Mss.] 
ΆνεμοκοΊται dicti fuerunt quidam ap. Corinthum, 

quasi Sopitores venti, quod incantamentis quibus-
dam ventorum tempestates sedarent: γένος έν Κoplv-
θω τούς άνέμους κοιμίζοντες, inquit Eust . : ad quod so-
lers fuisse narratur-Empedocles, cujus etiam ars quae- D 
dam ad hanc rem memoriae prodita est : hinc et Κω-
λυσάνεμος fuit vocitatus, s. Κωλυσανέμας, ut invenitur 
etiam scriptum, quod videlicet ventos prohiberet, s. 
arceret: verum secundum quosdam non incantamen-
tis, sed circumpositis Agrigentinorum urbi innume-
ris asinorum pellibus, avertit ab ea ventos quibus in-
festabatur. Meminit Diog. L. [ " Ad Diod. S. 1, 
374. Schneider.. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 37." Schaef! 
Mss.] / 

[* " Άνεμομαχία, Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. 
p. 367." Schaef. Mss.] 

[* " Άνεμόπους, Ventosis pedibus. Etym. M. 20 
6." Wakef. Mss.] 

[* " Άνεμοπόλεμος, Schol. Soph. Aj. 1120." Wakef. 
Mss.] 

[* " Άνεμόπτερος, (ό, ή,) Const. Manass. Chron. 7, 
3631( =141 . Meurs.)" Kali. Mss.] 

Άνεμοσκεπής, (ό, ή,) A vento tegens, A vento de-
fendens. A Bud. exp. liberius, Adversus injuriam 

ventorum factus. 11. Π. (224.) Χλαινάων τ% ανεμ0σκ 

πέων. Od . Ζ . (210.) et Η. (282.) σκέπas άνέμοιο. \ l 
lunt tamen quidam Gramm. άνεμοσκε πής esse a v! 
πω, non autem a nomine σκέπας: et scr. contendunt 
άνεμοσκέπης, non άνεμοσκεπής. Alioqui signif Qui a 
vento tegitur. [ " E t y m . M." Wakef. Mss.] 

[* Άνεμόστροφοε, ο, ή, Vento agitatus. Anacr. 4i 
Άνεμοστρόφψ θυέλλγ. " Brunck. ad Anacr. 112. Ed 
]. *Άνεμοστρεφής, Heyn. Hom. 6. 164." Schief.Mss' 
" Var. Lect. II. A . 256. Hesych." Wakef. Mss.] 

[* Άνεμοσφάραγος, ό+jj, Vento perstrepens. PfoJ, 
P . 9, 6. κόλπων, " Sinuum, i. e. vallium, ubi venti 
coarctati valde sonant. Ό σφάραγος est Guttur it. 
Sonus durus gutture emissus^'Damm.] 

[* " Άνεμότροπος, Brunck. ad Anacr. 125."Schief. 
Mss. * "Άνεμοτρεπής, Apoll. R." Wakef. Mss.] 

Άνεμοτρεφής, et Άνεμοτραφής, ό, ή, A vento outri-
tus, A vento auctus et corroboratus. Suid. autem di-
cit άνεμοτρεφές esse Quod nutritum fuerit in locis bo-
nos ventos habentibus, vel quae sint Bene vento expo-
sita ; hoc enim solere esse et solidius et validius, Aut 
certe signif. Quod a vento nutritar. II. A. (256,) 
άνεμοτρεφέε εγχος exp. Hasta corroborata a ventis an-
tequam ex arbore abscinderetur. Ο. (6ϊ5.)άνεμοτρε-
φές κύμα, Fluctus alimentum a vento sumens et incre-
mentum. Nam quo vehementius flat ventus, eo major 
orityr fluctus. Dicuntur et φυτά άνεμοτραφί},^qui-
bus Eust. 'Άλλως γάρ άνεμοτραφή άκονομεν ψντατα 
κούφοις αύξόμενα πνεύμασι. Haec autem, addit, idiot® 
opifices άνεμόδαρτα appellant, quae videlicet πνοαι ίο-
νέουσι παντοίων άνέμων: quae verba Homeri sunt. 
Videtur autem fuisse hoc vocabulum άνεμόδάρτ^ψ 
vulgus duntaxat in usu. [Synes. Calvit. 76.Eur.Fr. 
Belleroph. 14. *Άνεμοτροφής, Philostr. Imag. 2,3. 
forma, Schneidero judice, dubia. Sic *Διοτρο$ςap. 
Synes. 311. Ύδατοτροφής, Athen. 2. p. 155. Schw êt 
Hesych. " Άνεμοτρεφήε,, Heyn. Hom. 6, 164. 7,102. 
779- Wyttenb. Praef. ad Plut. Mor.6l . Oxon. Brunck. 
ad Anacr. 126. Jacobs. Anth. 10, 384. Boissonad. in 
Philostr. 601. Ά νεμοτραφής, Jacobs. Exerc. 11,77. 
ad II. A . 256. Heyn. Hom. 6, 164. 7,102. 
τροφος, Brunck. ad Anacr. 1. c. (112.)" Schaef. Mss.] 

[*Άνεμούριον, τό, Hero 230. "Eust.ad II.B.'Kall. 
Mss. " Vgntus secundus. Etym. M." Wakef. Mss] 

Άνεμόφθορος, ο, ή, A vento disperditus, A vento 
periens. Σπέρματα άνεμόφθορα, Semina vento perdita 
s. corrupta, t u s t . Itidem vero άνεμόφθορα έστεφαν, 
ap. LXX. Interprr. Oseae 8, [7. Es. 19, 7· Geo. 41, 
7. 23. 27. : Άνεμόφθορος γίνομαι, Vento corrupt!» 
fio, Pro v. 10, 6. " Philo J . 2, 431. Etym. M." Wakef. 
Mss. " Fischer, ad Weller. G. G. 1, 132." Schief. 
Mss.] 

Άνεμοφθορία, r/, Corruptio quae fit a vento: faXiyii 
τών άνέμων, Suid. [Corruptio aeris, Agg. 2, lS.Deut. 
28, 12. 2 Par. 6 ,28. Aqu. Symm.Theod. Amos. 4,9·] 

Άνεμοφόρητοε, ό, ή, A ventis disjectus, A ventis 
dilatus, i. e. in diversas partes latus. [" Lucian. 
Lexiph. 527 (=2 , 333.) Πάντα μέντοι άνεμοφόρψα tai 
υμενόστρακα." Scott. App. ad Thes. Cicero ad Alt. 
13, 37·] 

Άνεμωκης, 6, ή, Velox. Ad verbum, Vento vdox, 
s. celer: Venti celeritatem habens, s. velocitate^ 
Άνεμώκεσι δίναιε, ap. Aristoph. (0.697·)exρ.ταίπον 
άνεμου ώκείαιε συστροφαΐε. Apud Suid. ponitut etiam 
άνεμώκεοε, qui gen. est ab άνεμώκηε, tanquam noroi· 
nativus. [Eur. Phcen. l64.] 

Άνεμώλιοε, ο, ή, Ventosus, Vanus, Inanis, Frivolus, 
Futilis. A gen. άνέμου fit άνεμώνιος, deiude άνε/Αλιοί, 

inquit Etym. compositum esse negans. Alii tame" 
volunt ex άνεμος et ολλω conflatum esse, ut sil ανέμε-
λων Quod ventus perdit, Quod a vento rapitur, et Ha 
perditur, Quod cum vento interit. ΙΙ.Φ. (474.)N^ 
τιε, τί vv τόξον έχεις άνεμώλιον αύτως; Od. Δ. (837;/ 
Λ . (463.) άνεμώλια βάζειν, i .e. άνεμοφόρητα,' lit ait 
Etvm. Vide Eust. de hujus nominis formatione. 
[«Άνεμώλιος, Heyn. Hom. 4, 622.624. 5, 39< W*' 
204. 475. *Άνεμωλίωε, 8, 204." Schaef. Mss.J 

Άνεμωλία, Herba, vide Ανεμώνη. "ΆνεμνλΙα, 
" ή, Herbae nomen ap. Theophr. IL P. 7, 10. 
" eadem esse creditur cum τή ανεμώνη" 
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Αυξάνε μος, Ventos arcens : ut Od. H. (529.) χλαΤ-

pcLV έέσσατ άλεξάνεμον. 
[* Έττιϊνεμος, ό, ή, Ventis perflat us. Hippocr. 350, 

39-1200.] 
" Evave/jos, ο, ή, Ventorum habens copiam, Ventis 

"pervius, Ventosus ;" Serenus ; Pulcer ;· A ventis tu-
tus. Soph. Aj. 198. " Pausan. 1, 387. Bergler. ad Al-
ciphr. 256. Crinagor. 23. Brunck. Soph. 3, 425. 
Lobeck. ad Aj. p. 251/' Schaef. Mss. " Theocr." 
Wakef. Mss.]^ 

Ίσάνεμος, (ο, ή,) Par vento, velocitate videlicet, i. e. 
Velocissimus, ap. Eur. (Iph. A. 207.) Sic Hom. θέειν 
άνέμοισιν όμοιας. [" Valck. Diatr. 107. Callim. 293." 
Schaef. Mss.] 

[* Κατάνεμοε, ό, ή, Ventis expositus. J. Poll. ], 
101. de vituperatione portus, Τραχύς, κατάνεμος, 
κυμάτιζε.] 

Κωλϋσάνεμος, vide Άνεμοκοίται. [Sturz. ad Em-
ped. p. 49. " Κωλνσανέμας, Valck. Phoen. p. 43. Lo-
beck. ad Aj. p. 309." Schaef. Mss. " Κωλυσάνεμος, 
Clem. Alex, 754." Wakef. Mss.] 

Αανθάνεμος ώρα, vide Λανθάνω. " Λανθάνεμον 
" ώραν, «Simonides ap. Aristot. Η. Α· 5, (8.) vocat 
<l Tempus, quo silent venti. Gaza vertit Clementiam 
βί temporis/' [Forte corruptus est h.L, cum analogia 
Gr. linguae postulet λησάνεμον, ut etiam hie scr. 
Nam Cod. Ven. habet Χαθάνεμον, Dorice pro ληθά-
νεμον, et quid mirum, si Θ in vett. Mss. aliquando 
lectum sit pro Σ?] 

Άνεμόεις, (όεσσα, όεν,) Ventosus; ea signif. qua di-
cuntur loca ventosa. Est autem poeticum v. άνεμόεις, 
quod ut ingredi versum hexam. possit, mutat α in η 
interdum ; dicitur enim ήνεμόεις, ήνεμόεσσα, ήνεμόεν. 
Od. Τ . (432.) τάχα δ' ϊκανον πτύχας ήνεμοέσσας. 
[£sch. Choeph. 589- Eur. Heracl. 779« Άνεμόεντι 
he γ έπ* οχθω. " Wakef. Trach. 953." Schaef. Mss.] 

Άνεμώδης, ό, ή, Vento plenus, Ventosus, Venti 
naturam habens, άνεμιαίος, [Gl. Ventosus. Nonn. 
Jo. 19, 20. Hippocr. 80, 45. " Brunck. Soph. 3, 
444." Schaef. Mss. " Nicand/' Barnes. Mss.] 

1Γ Άνεμόω, Ventilo, Vento agitari facio. Άνεμονμαι 
pass, unde partic. ήνεμωμένος. Lucian. ( 1 , 3 2 6 = 2 , 
1 2 5 . ) T r j ετέρφ δέήνεμωμένον τον πέπλον συνείχε, Venti-
latum, ut vult Bud. Ήνεμώσθαι praeterea est Suidae, 
τό περϊ έρωτα έπτοήσθαι, in h. 1. iEliani (Η. A. 6 l3 . ) 
Και έδόκει περϊ τήν άνθρωπον άκρατώς ήνεμώσθαι. 
[Callistr. Stat. 14. Ήνεμωμένος τήν τρίχα. Hippo-
crati, Flatu distendo, 227, 2. 287, 25. 410, 39·: 
Anal. 1, 255. άλός ήνεμωμένης : Heliod. το ομμα ήνε-
μωμένος. iElian. Η. Α. 11, 7· Όσοι περϊ rjjv αγραν 
αυτών ήνέμωνται. " Wakef. S. C. 1, 138. ad Charit. 
481. Hegesipp. 6." Schaef. Mss.] 

" Άνεμείη, (ή, Selinum.) Orac. Sibyll. p. 551. 
Gall. (Ού κόνις άλλοτρίη κρύψει νέκυν, άλλ* άνεμείης 
"Ανθεος οννομ έχουσα.)" Kali. Mss. " Selinuntem ab 
herba vocitatum qui ignorat, is, ut est in Proverbio, 
ovfr εν σελίνοις versatus est. Sed cur άνεμείην vocat 
Sibylla? an eo nomine Selinum notabant Sibyllae 
cives, ut solent herbarum appellationes vulgo usitatae 
singulis fere in H. variare? an quia selinum locis altis 
et vento pervits gaudet, quemadmodum peculiariter 
dictum orcoselinum." Opsop.] 
; [* Άπανεμάω, UNDE Hes. Άπηνεμήθη' νπ ανέμου 
έπεσεν. Ita Schneider. Lex. sed leg. άπηνεμώθη, ab 
* άπανεμάω.] 

Διανεμόω, Idem. Exp. etiam Ventis expono, in 
VV. LL. Et διανεμωμένας έθείρας, Jubas vento ex-
passas, Epigr. pro διηνεμωμέν'ας. [Anal. 2, 225. : Lu-
cian. 6, 10. Έσθήτα συνεστάλθαι—διηνεμώσθαι.~\ 

Έξανεμόω, vel potius Έξανεμοϋμαι, pass, ut έξανε-
μουσθαι de segetibus dictum, cum jam maturescentes 
perflatu nimio exinaniuntur et quasi eventilantur. 
Theophr. H. P. 8, 10. Άπόλλνται έε καϊ ύτ$6 τών πνευ-
μάτων καϊ 7rvpbs καϊ κριθή, οταν ή άνθοϋντα ληφθη, ή 
άρτι άπηνθηκότα καϊ άσθενή, μάλλον δέ ή κριθή* πολλάκις 
έ' ήδη έν τω άδρυνεσθαι, έάν πνεϋσις μεγάλη καϊ 
πλείω χρόνον έπι γένηται" ξηραίνει γάρ καϊ άφαγαίνει' 
δ καλοϋσι τίνες έξανεμοϋ/τθαι. Gaza vertit Eventari, 
sine auctore, ut opinor, locutus. Vide Plin. 18, 17. 
Έζηνεμωμένος καϊ άερίζων ab Aretha dicitur pro In 
ventum evanescens, ut tradit Bud. Ab Aristot. autem 
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A equae eqtiieiites alio sensu έξανεμούσθαι dicuntur, H. 

A. 6. II Suidae έξανεμούσθαι est έπαίρεσθαι: He-
sychio autem non solum μετεωρίζεσθαι, sed etiam 
ξηραίνεσθαι, quod convenit cum illo Exinaniri, de 
segetibus dicto paulo ante. ['* Hippocr. (241, 45.) 
Ανχμηραϊ τρίχες έκ κεφαλής έξηνεμώντο : Apollod. 1, 
6 . : iElian. Η. Α. 13, Π . Έ* δρόμον έξηνέμωσέν 
έτερον, Excitavit; 10,27- Els τήν μίξιν θερμότατα 
έξηνέμωται ; 15, 29- Τήν διάνοιαν έξηνεμώθη. Vanuni, 
Irritum facere, έξαν. τά λέχη, Eur. Hel. 32. Andr. 
938. Aristot. Η. Α. 7, 5. .Elian. 10, 27." Schneider. 
Lex. " Heyn. ad Apollod. 80. Wakef. Georg. 105." 
Schaef. Mss. " In pass., Vento agitor, .Elian. Hi A. 
4, 6. Ventis exponor, 181. bis/' Wakef. Mss.] 

[* " Κατανεμόω, Ventis agito, Eustath. Jsm. 394." 
Wakef. Mss.] 

[*" Ύπανεμάω, sk potius * Ύπανεμόω, Liban. 4, 
1072. Ώικτείρησεν έρως τήν συμφοράν, καϊ παρά τη 
κόρη τό πτερόν * ήδίστως νπέσνρε, καί πως έρωτι τάς 
παρειάς ύπηνέμησε.] 

Β 1Γ Άνέμιος, ό, ή, I T E M Άνεμίδιοί, (ία, ιον,) I T E M 
Άνεμιαως, (αία, αίον,) Vento plenus, Vanus, Evani-
dus : Subventaneus, secundum quosdam; ut άνε-
μίδιον ώόν, Subventaneum ovum, quod et υπηνέμιον 
dicitur. Ventosum hac in signif. sunt qui dici posse 
existiment. lnvenitur et άνεμιαίον κύημα exp. Foetus 
evanidus. Plato άνεμιαίον τοκον opponit τω γοά'ίμω, 
Foecundo, Theaet. (s. 23.) || Metaph. άνεμιαως άν-
θρωπος, Homo levis, inconstans^ et instabilis mente: 
Διο καϊ τούς κατά νοϋν άστατους, άνεμιαίονς φαμέν. Eust. 
[ad II. Α. ρ. 31, 50. Athen. 57. Vide Άνεμίδιον. 
" Άνεμίδιος, Kuster. Bibl. Chois. 93. Aristoph. 192. 
b. Άνεμιαίος, Mceris 73. et n. : Alciphro 80. Wyt-
tenbach. Ep. Cr. 56. Bibl. Crit. h i , 1. p, 27. Toup. 
Opusc. 2, 137. Thom. M. 68. Boissonad. in Philostr. 
299. Heindorf. ad Plat. Theaet. 313." Schaef. Mss. 
" Άνέμιος, Philo J , 1, 96/ ' Wakef. Mss.] 

[* Άνεμία, et Ionice Άνεμίη, ή, i. q. έμπνευμάτω-
σις, Flatu um repletio. Hippocr. Epid. 2. p. 317, 29.] 

Ανεμίζω, Vento impello s. agito. Ανεμίζομαι, pass. 
C Vento impellor s. agitor. Jac. Ep. 1, (6.) Ό γάρ δια-

κρινόμενος έοικε κλύδωνι θαλάσσης άνεμιζομένψ καϊ 
βιπιζομένω. [G1. Ανεμίζω· Ventilo. " Pass., Schol. 
Od. Μ. 336." Wakef. Mss.] 

IF'Ή?>εμος pro άνεμοι, poet. Hesiod. 
Ήνεμόφοιτος, ό,ή, Peraera vadens, Aerius. [ ' 'Nonn. 

Dionys. 37, 85. 46, 490. 530." Kali. Mss. Adde 2, 
24. Bpovnjv έ' ήνεμόφοιτον έδίζετο φοιτάδι λύσση.~\ 

[* Ήνέμιον, τό, i. q. άνεμώνη. Diosc. 2, 207·] 
Άνήνεμος, ο, ή, Ventorum expers, Tranquillus. 

Άνήνεμος γαλήνη, Epigr. [Anal. 2, 242.] Ετ Άν-
ηνεμία, (ή,) Ventorum expers tranquillitas. Aristot. 
Probl.: quod tamen vocabulum Luciano improbari 
scribunt, [Pseudos. 29· Soph. CEd. C. 677. άν. πάν-
των χειμώνων. Ετ * " Άνηνεμέω, Strabo 388." Kail. 
Mss. " Άνηνεμία, Jacobs. Animadv. 205." Schaef. 
Mss.]' 

Άπήνεμος, ό, ή, Ventos non habens, aut, A vento 
procul remotus. Hes. [" Dio Chrys, 1, 209. Basil/' 
Wakef. Mss.] 

[* Διήνεμος, ό, ?y, Ventosus, Vento expositus. Philo 
de Sept. Mirac. 1. Quod Venti perflant. Soph. 
Trach. 327. Δακρυρροεί δύστηνος, έξότου πάτρα ν Αιή-
νεμον λέλοιπεν. Ovid. Rem. Am. 36'9· Perflant altis-
sima venti." Seager. Mss. " Ad Callim. 1, 147. 
Brunck, et Wakef. ad Soph. 1. c." Schaef. Mss.] 

Αυσήνεμος, ό, ή, Difficiles et malos ventos habens: 
δυσήνεμος χθών ap. Dionys. P. (759·) Ventis vexata 
regio. Est item * δυστάραχος Hesychio et VV. LL. 
Graviter olens et foetens. Cui contrarium Εύήνεμος, 
Bonos et prosperos ventos habens. Et metaph. 
Serenus, Pulcer, Suid. Apud Eur. (Andr. 750.) εύή-
νεμος λιμήν, A ventorum injuria tutus portus. [Δνσή-
νεμος, Soph. Antig. 591. Ετ * " Εϋηνεμία, (ή,) Lu-

cian. Lexiph. 530.(=2, 337.)" Scoir. App. ad 
Thes. u Εύήνεμοςτ Musgr. Helen. 1472. Jacobs. Ani-
madv. 276. ad Charit. 736." Schaef. Mss.] 

" Έπηνέμιος, ό,ή, Ventosus, Vanus, Evanidus, Ta-
" lis qui in ventos abiturus sit, unde έπηνέμιος πλου-
" τος a Suida dicitur esse ό ψευδόμενος. Sed addit, κοί 
" ό άθρόον φανείς. AfFert item, Έπηνέμιον βλέπω γε." 

/ 
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" Κατήνεμος, ό, ή, Ventis obnoxius s. expositus, A 

" Ventosus." [Theophr. 409. " iElian. H. A. 4, 6. 
p. 181. J. Poll. 1,79. Schol. II. B. 632." Wakef. Mss.] 

" Μετηνέμιος, (ό, >/,) πώλοςκ Pullus equinus, qui 
" pedum pernicitate vel cum venti» contendat, ut 
" illi, qui ap. Hom. πέτοντο μετά πνοιής άνέμοιο 
[Anal. 3, 136.] 

N?)νεμος, ο, ή, Ventos non habens. Item Serenus, 
Tranquillus, et i. q. άνήνεμος: item et ευπνονς, He-
sych. II. Θ. (552.) νήνεμοε αίθήρ, i. e.. χωρίς άνέμου. 
Compos, e νή priv. et άνεμος, s. poet, ήνεμος. HlNC 
Νηνεμία, (//,) Ventos non habens serenitas. Etquem-
admodum γαλήνη proprie de Maris tranquillitate di-
citur, sic νψεμία de Serenitate aeris. Annotatur 
autem Atticos νηνεμίας absolute pro νηνεμίας ούσης 
dicere. Ετ Νηνεμούμενον Quod a ventis non amplius 
agitatur, Tranquillum, Hes. [Νήνεμος, Eur. Hei. 1471. 
Hippocr . 350, 39 . : Νηνεμέω, Γυναικ. 2. p . 268 = 
639, 18. Strabo 472. * Nijve/ι/α, Hippocr. 117,22. 
" Herod. 1. p. 36. 443, 13." Scott. App. ad Thes. 
* " Νηνεμόω, Ruhig- still machen, Hesych." Schnei- Β 
der. Lex. Νηνεμόω verbutn est nihili contra Gr. lin-
guae analogiam formatum. Hesychii glossam ad νηνε-
μέω refer. " Νήνεμος, Ruhnk. Ep. Cr. 253. Eur. Hec. 
533. Νηνεμία, Od. 5, 392. 12, l69- Jacobs. Anth. 9, 
24. Timo Phlias. 44." Schaef. Mss.] 

[* Πολυνηνέμιος, ία, ιον, Admodum tranquillus. 
Unde, * Πολυνηνεμία, ή, subst., Anal. 2, 161.] 

Ποδήνεμος, ό, ή, q. d. Pedibus, i. e. pedum veloci-
tate, ventos aequans, Pedibus celer. Ποδήνεμος7Ιρις,Ί\. 
Ε. (353.) et in Epigr. ποδήνεμος αίθυια ap. Suid. qui 
interpr. et ταχεία : Hes. autem τοίε ποσι ταχεία : item 
νπόπτερος. [II. Β. 786. " Toup.Opusc. 1, 365. Ja-
cobs. Anth. 6, 405. Leontius 5." Schaef. Mss.] 

Προσήνεμος, ο, ή, Vento expositus, Aurae patens. 
Προσήνεμος άλως, Xen. Προσήνεμον και πνευματώδες, 
Theophr. Et έν προσηνέμω, In aura, Xen. Ο. (18, 7·) 
Λικμφν έκ του υπηνέμου μέρους τής άλω, ουκ έκ του 
προσηνέμον: ubi προσήνεμον et ύπήνεμον opponuntur. 
Sic et ap. Theophr. Bud. Vide Υπήνεμος. [ " Dionys. 
H. 2, 90. Clem. Alex. 235 " Wakef. Mss.] c 

Πυρήνεμος, ο, ή, Ignem ventilans : ut πυρηνέμους 
ριπίδας, Epigr. [Philipp. 13.] 

[* Ί,υνήνεμος, δ, ή, Ventis expositus. J. Poll. 5, 110. 
Κατηφές, καταπνεόμενον, κατήνεμον, συνήνεμον, * δύσ-
θερον. " Myth. ρ. 453." Wakef. Mss.] 

[* Ύπερήνεμος, ό, ή, Jo. Philoponus. "Niceph. 
Blemm. Phys. 133." Schaef. Mss.] 

Υπήνεμος, δ, ή, inquit Bud., Aurae patens, i. e. 
Vento expositus : ut υπήνεμος νεοττία, Vento expositus 
nidus, h. e. Non occultus et in terra defossus, Aristot. 
Η. Α. Υπήνεμος tamen nonnunquam προσηνέμω op-
ponitur, ut ap. Xen. O. (18, 7.)*Ην δέ τις, εφη, λικμ$ 
έκ του υπηνέμου* ερχόμενος, δήλον, έφην έγώ, οΤι εύθύς 
έν τή άχυροδόκΎ\ εσται τά άχυρα, Ita ventilare incipiat, 
ut primum id ventiletur quod» ab ad verso vento lon-
gissime distat, ut scilicet progrediatur ventilatio sur-
sum versus et in adversurn ventum, ad earn partem 
vicTelicet, quae προσήνεμον μέρος τής άλω dicitur, Gal-
lice, Au-dessus du vent. Haec Bud. in suo Lex. ad-
dens etiam opponi sic et ap. Theophr. υπήνεμος e t ^ 
προσήνεμος: quod Theodor. non intellexerit. Idem* 
certe Theodor. ύπήνεμον τόπον ap. Theophr. C. P. 3. 
vertit Locum tranquillum. Soph. Ant. (418.) Καθήμεθ' 
άκρων έκ πάγων υπήνεμοι pro A vento aversi. Quam 
interpr. cum locus aperte poscat, contrariam tamen 
vulg. Interpr. habet, sed a me emendatam in Editione 
Tragoediarum selectarum Graeco-Lat. [ Anal. 3,218. 
δόξαι, Alciphro 2, 2. " p. 220. Toup. Add. in Theocr. 
403. Harles. ad Theocr. 346. ad Lucian. 1, 346. 
Epigr. adesp. 313. a." Schaef. Mss. " Hesych." 
Wakef. Mss. " Eur. Cycl. 44." Seager. Mss.] 

Ύπηνέμιος, ό, ή, Ventosus, Subventaneus, si Lat. 
dici potest, Cui subest ventus. Usitatissima signif. 
dicitur h. V. de ovis irritis et e quibus nihil giguitur, 
quae feminae mutua inter se libidinis imaginatione 
concipiunt, Plin. 10, 58. ita claudit: Et ipsae autem 
inter se, si mas non sit, feminae aeque saliunt, pariunt-
que ova irrita, e quibus nihil gignitur, quae ύπηνέμια 
Graeci vocant. Idem Plin. 10, 60. itidem de ovis : 
Quidam el vento putant ea generari; qua de causa 

etiam Zephyria appellantur. Vide et οίρινα ώα, item 
κυνόσουρα ωά. Aristoph. ap. Atheu. (374.)ττολλαΐ " 
άλεκτρυόνων βί$ Ύπηνέμια τίκτουσιν ώα πολλάκις. Le-
gitur et ap. Aristot. aliquoties. Hue autem Lucian" 
(1, 531.) alludens dixit Junonem sine congressu virili 
concepisse Vulcanum υπήνεμων παίδα. Ab illis de-
nique ovis ducta metaph. dicitur ύπηνέμιον Quicquid 
est inane, vanum et futile: unde ύπηνέμιο* 
Plut. de Audiendo, pro Inani, et Ε quo nullusgi«>nitur 
mentis conceptus aut editur, quique audienti non pro. 
dest, ut inquit Bud. Sic Lucian. (2, 720.) ύπηνίμ1α 
όνείρατα dixit Futilia. || At Graeci poetae ύττη^μ10ν 
varie usurpant eod. fere modo, quo Lat. poetae suum 
Ventosum : unde ap.Noun. (Dionys. 8, 177.) fa^ 
μιος πους, et ύπηνέμιον πνεύμα. [Ά^θρωπ-οι, Plut, 
Sertorio 12. Vagi. " Moeris 73. et n.: Bibl. Crit.iii 
1. p. 27. Voss. Myth. Br. 1, 155. Toup. Opusc. 
523.; Emend. 2, 314. Thom. M. 68. Bergler. ad 
Alciphr. 301. ad Lucian. 1, 531. Jacobs. Anth. 6 
207. Posidipp. 13. Aristoph. Fr. 234." Schaf. Mss! 
" Levis, Nicand. Al. 424." Wakef. Mss. " Theocr 
5, 115." Seager. Mss.] 

[* Φιλήνεμο^, ό, ή, Ventosus, Vento expositus. Ab 
ciphro 3, 11. πίτυς, Anal. 2, 2 l6 . αυλός * καμ^εύτήρ 
φ. " Jacobs. Anth. 9, 159-" Schaef. Mss.] 

Ήνεμόεις, (όεσσα, όεν,) Ventis perspirabilis. Ipde 
metaph. Altum signif., quod loca altiora ventis magis 
pervia sint; ut ήνεμόεσσα "Ιλιος (II. Γ. 305.) Signif. 
etiaip Celerem et Ventos velocitate assequentem, 
quemadmodum ap. Oppian. C. 3. Παρδάλιέ* τ ολοαί 
κα\ τίγριδες ήνεμόεσσα ι. [ " Valck. ad Phoen. p. 389.; 
Animadv. ad Ammon. 71. ad Callim. 1,147. Callim. 
274. ad Herod. 421. Brunck. Trachin. 327. Wakef. 
ibid, ad Pausan. 189- Jacobs. Anth. 11, 232. ad 
Charit. 668." Schaef. Mss. " Celer, Schol. Nicand. 
Th. 454. Altus, Hesych." Wakef. Mss.] 

Ήνεμώδης, ό, ή, Ventosus. Ήνεμώδες item Hesychio 
ήχώδες signif. quod venti vehementiores sonitumquen·' 
dam et murmur edant. Hinc Virg. Ventosum aura 
murmur. 

Άνεμώτις, (ιδος, ή,) Minerva fuit cognominata in 
Peloponnesi quodam loco, quod ibi ventum perni-
ciosum sedaret. 

1Γ Ανεμώνη, ή, Herba sic dicta, quod vento flante 
aperiatur. Esse autem tradunt Papaveris genus, cujus 
flos rosae quidem speciem prae se fert, sed omni 
odoris gratia caret. Unde ortum Proverb. Τohov 
άνεμώντ) συγκρίνεις, Rosam cum anemona confers. 
Sunt qui herbam hanc anemonam Fremium Lai. ap-
pellari velint. Ceterum ad hujus nominis etymum 
respiciens, Ovid, ita clausit Metam. 10. Namque 
male haerentem et nimia levitate caducum Excutftini 
idem qui perflant omnia venti; vel, ut in aliis Codd., 
Qui perflant nomina. Sed leg. potius, ut in vetustis, 
Qui praestant nomina. Loquitur autem ibi de florer 
ipso. In VV. LL. scribitur, άνεμωλίαν TheophrasW 
H. P. 7, 10. esse i. q. άνεμώνην, et Lat. Fremium. 
II Ανεμώνη, metaph. Vanitas. Lucian. (2, 348.)Μηδέ 
σε θελγέτωσαν αί άνεμώναι τών λόγων, i. e. inquitBud. 
Vana verba, frivola, nugatoria. [Meleager J, 46. 
Σικελ&εώ τ άνέμοις άνθεα φυόμενα. Diosc. 2, 207. 
Anemone coronaria Linn. Glossae: 'Ανεμώνη* Alter-
culum, Vaccinium, Saliuncula. * [Ανεμώνων' Vacci-
pium. 'Ανεμώνη, Medicamentum, Trallian. 7· Ρ· 
'Ανεμώνων, Diosc. Parab. 1,6. Ανεμώνη, Schroeber. 
ad Theocr. 95. Heringa Obs. 211. Jacobs, ad Meleagr. 
13. ad Lucian. 1, 719- Lucian. 2, 348/' Sch^f.Mss.J 

.[* Άνεμωνις, ή, Nicand. " N o n n . Dionys.42,222. 
Kail. Mss. " Athen. 684." Wakef. Mss.] 

[* " Άνεμώνιος, Nonn. Dionys. 43, 223/' Kail. 
Mss. " Heyn. Hom. 8, 93." Schaef. Mss.] , τ 

" Άμώνας, Police dici ras άνεμώνας testatur Hes. 
[* Αειροψλφανεμώνη, Pherecrates ap. Athen. 269-J 
1Γ Άνεμώρεια, s. Άνεμώλεια, Urbs Phocidis, II. B· 

(521.) cujus civis dicitur Άνεμωρειευς. Sic autem ap-
pellata fuit a ventis earn perflantibus. Vide Steph. 
et Eust. [Strabo 9. p. 531. Sieb.] 

"ΑΝΕΥ, adv. Absque, Sine. Ex α priv. et v, vt* 
σεσθαι, ut vult Eust.; sed ridiculum videtur esse hoe 
etymum. Άνευ ήχής, Sine sono, Cic. vertit, SINEUJIQ 
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sono. Interdum redditur per Citra ; ut, άνευ τήε προ* A 
άνδρα όμιλιάς, Citra virilem eougressum. "Ανευ τοϋ 
πράττειν, Factis procul, in VV. LL. exp. e Gell. Ibi-
dem, ivev πτερύγων, Exceptis alis. Cic. quoque par-
ticulam hanc variis modis exprimit; ut cum haec 
Epicuri verba, Ούκ: έστιν ήδέως ζην άνευ τοϋ φρονίμως, 
vertit, Non posse jucunde vivi, nisi sapienter vivatur. 
Idem h. 1. e Plat. Tim. in quo bis hoc adv. habetur: 
Χνρισθεν δέ τε πυρός ούδέν άνποτε όρατόν γένοιτο, ούδέ 
for τον, άνευ rivos στέρεου" στερεόν δε ονκ άνευ γήε: sic 
reddit, Nihil porro igni vacuum videri potest, nec 
vero tangi quod careat solido : solid um autem nihil 
quod terrae sit expers. Posset tamen et his in 11. άνευ 
verti Sine, vel Absque. 

Άνευ, Praeterquam quod, ut Bud. vertit in h. 1. 
Demosth . ( 255 . ) Ό y a p τότε ένστάε πόΧεμοε, άνευ τοϋ 
δόξαν καλήν ένεγκείν, έν πάσι τοις κατά τόν βίον εύωνο-
τέροις διήγαγεν ύμάε. 

Άνευ post ponitur nonnunquam, ut Lat. Sine: ut ών 
άνευ, et τούτων άνευ, Quibus sine, His sine. Est au-
tem άνευ in usu tam prosaescriptoribus, quam poetis: Β 
ut, Άίκεν άνευ έμέθεν. 

["Αί'ευ, II. 13, 556. ού μέν γάρ ποτ άνευ δήιων 
ήν. "Pausan. 1,380. 150. 287- Fischer. Ind. Pa-
laeph. Wakef. Trach. 342. ad Diod. S. 2, 376. 
Ά.,τινοε, Xen. Mem.' 1, 2, 10. Praeter, Plut. Mor. 1, 
95. 269. 347. A casu, quem regit, pluribus inter-
jectis sejunctum, Fischer. Praef. ad Anacr. p. χ v. 
Postpositum, Duker. Praef. Thuc. p. 6." Schaef. Mss. 
" Plut. 8, 912." Wakef. Mss. Glossae : ''Ανευ- Sine, 
Absque, Praeter, Citra. "Ανευ άμφιβολιαε* Sine dubi-
tatione."Ανευ άμφισβηττισεωε* Sine controversia, Sine 
dubitatione. "Ανευ άναβολής' Sine dilatione, Sine 
procrastinatione. "Ανευ άντιλογίας* Sine controver-
sia, Sine contradictione. "Ανευ άντιρρήσεως' Sine con-
troversia. "Ανευ διαλείμματος' Sine intermissione. 
Άνευ διαπορίαε* Sine cuncfatione. "Ανευ δισταγμού' 
Sine dubitatione. "Ανευ μελλήσμοϋ· Sine procrasti-
natione. "Ανευ μέμψεως" Sine querela. "Ανευ πα-
ρολκής' Sine dilatione. "Ανευ ποικιλίαε τινοε, ή άμφισ-
βητήσεωε· Sine ulla varietate. "Ανευ πραγματείαε· Sine Q 
ntindinatione. "Ανευ προνοίαε' Imprudens. 'Άνευ ρυ-
θμού' Immoderatus. "Ανευ υπερθέσεων Sine dilatione. 
"Ανευ τινοε· Sine ullo, Sine aliquo. "Ανευ χρήσεως* 
Inusitate.] 

"Ανευθε £\.*Άνενθεν, ap. poetas tantum pro eodem. 
II. X. (39.) ΟΙοε άνευθ* άλλων. Π. (89·) Μή σνγ* 
άνευθεν έμεΊο. Interdum ponitur sine casu. Etym. 
ait nullum extare aliud adv. illi simile in θεν desinens. 
[Apoll. R. 2, 153. 3, 782. 4, 746. 1248. 2, 872. 3, 
114. 333. " Heyp. Hom. 8, 256. 448. Jacobs. Anth. 
8, 155." Schaef. Mss.] 

1 Άπάνευθε et άπάνευθεν etiam dicuntur pro Sine, 
vel Procul a, aut Seorsum: ut II. A. (549·) άπάνευθε 
θεώνΥ. (83.) Μή έμά σών άπάνευθε τιθήμεναι όστ€, 
Άχιλλεϋ. Υ. (41.) Έ*ΐω$ μέν ρ* άπάνευθε θεοί θνητών 
έσαν άνδρών. O d . Ζ . ( 2 2 3 . ) αι δ ' ά π ά ν ε υ θ ε ν ' ίσαν. 
[" II. 19 , 374» et 3 5 6 . coll. 3.79· Heyn. Hom. 4 , 2 7 . 
7, 808. Hom. Η. in Cer. 28. Ruhnk. Ep. Cr. 258. 
Monum. Byz. 1." Schaef. Mss.] 

" Κάνιε, Dorice pro καϊ άνευ, Etiam sine. Ari- 1 
" Stop.ll. Α. πειρήσθε κάνιε τώ πατρόε παίειν έφ' άλϊ τάν 
" μάζαν. Apud Schol. vero scriptum KUVVIS, duplici 
u v, exponentem itidem καί χωρϊε." * 

ΆΝΕΨΙΟΣ, ό, Consobrinus, Amitiuus, Patruelis, 
Fratris vel Sororis filius. Ανεψιοί, inquit Hesych. 

5 αδελφών νιοι. Dicitur autem interdum ό πρόε πατρόε 
j άνεψιόε, et ό πρόε μητρόε άνεψιόε. Isaeus (270.) Ό 

νόμοε δίδωσι ν άγχιστείαν τοίε πρόε πατρόε άνεψιοϊ ε, 
Bud. interpr. Lex refert haereditatem amitinis, vel 
patruelibus, vel agnatis. Varie enim, inquit, accipi-

I tur άνεψιόε. Idem in Lex. scribit, Demosthenes fra-
tris et sororis liberos invicem άνεψωύε appellat, et 
eorum filios άνεψιαδοϋε, Or. c. Steph. Plut. Theseum 
et Herculem appellat άνεψιούς. II. I. ( 4 6 4 . ) 7H μέν 
?τολΧά έται καϊ άνεψιοϊ άμφϊε έό ντε ε : ubi Eust. έταε ait 
vocari πάνταε τούς συνήθειε, ώί άπό τοϋ εθοε, dici autem 
άνεψιονε, τούε τον γένονε, ώε άπό μέρουε τών άνεψιών: 
esse autem άνεψωύε qui postea nomiuati sint έξάδελφοι. 
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Ceterum άνεψιόε vult Etym. esse ductum παρά τό άνή-
φθαι, ut sit ό άνωθεν σννημμένοε είε σνγγένειαν : sed vi-
derit. [Gl. Άνεψιόε· Aflinis, Consobrinus, Sobrinus, 
Frater patruelis, Patruelis. Ανεψιοί έκ δύο αδελφών 
άρρένων4 Patrueles, Sobrini, Consobrini. Ανεψιοί έκ 
δύο άδελφών'θηλειών* Amitini. " Phrynich. Ecl. 134. 
Thom. Μ. 849. Schurz. Bibl. Vinar. 219. Fac. ad 
Paus. 2, 31. ad Diod. S. 2, 23 I. De prosodia, Heyn. 
Hom. 7, 93. Άνεψιοϊ, Gesshwisterkinder, Pausan. 1, 
332. 395. Fischer. Ind. Palaeph..ν.Άδμητοε. Valck. 
Animadv. ad Ammon. 8. ad Timaei Lex. 41. Theocr. 
22, 170. Ammon. 17. 54. ad Diod. S. 1, 278. Herod. 
507. 544. et n." Schaef. Mss.] 

Ανεψιά, ?/, Consobrina, Patruelis. Xen. (Άπ. 2, 
7, 2.) Σννεληλυθασι πρρε έμέ άδελφαί τε καϊ άδελφιδαΐ, 
καϊ άνεψιαί. Citatur e Plut. Solone άνεψιά μητρόε pro 
Consobrina matris. Plut. in Probl. Rom. Ά λ λ ά όψέ 
σννεχώρησαν άνεψιαΊε συνοικείν : ubi quidam άνεψιάε 
vertunt Neptes, alii rectius Consobrinas. [Gl. 'Ανε-
ψιά* Consobrina. " Ind. Xen. Mem. Abresch. Lect, 
Arist. 205. Phrynich. Ecl. 134. Dionvs. Η. 1, 200." 
Sch»f. Mss.] 

Άνεψιότηε, ητοε, ή, Consobrinitas, ad verbum, vel 
Patruelitas. Gradus propinquitatis, quam άνεψιοϊ fa-
ciunt et άνεψιαί. Apud Demosth. μέχρι άνεψιότητοε. 
[Gl. Consobrinitas, Sobrinitas. " Etym. M. Hesych." 
Wakef. Mss.] 

Άνεψιαδοϋε, (ου,)<3, Filius consobrini, s. consobrinae, 
s. patruelis, vel amitini. Demosth., ut paulo ante e 
Bud. retuli, Fratris et sororis liberos invicem άνεψιούε 
appellat, et eorum filios άνεψιαδοϋε, Or. c. Steph. 
Άνεψιαδοϋε, inquit Hesych., έκ τοϋ άνεψιοϋ γεγονώε r) 
τήε άνεψιάε. Fit autem άνεψιαδοϋε ex άνεψιόε ead. 
forma qua άδεΧφιδοΰε ex άδελ^όδ. [Gl. Sobrinus. 
" Demosth. in Steph. 1. p. 11 18 = 292."Εστι γάρ ή 
τούτον μήτηρ, καϊ ό τήε έμήε γνναικόε πατήρ, άδελφοί' 
ώστε τήν μέν γυναίκα τήν έμήν, άνεψιάν είναι τούτφ' 
τούε δε παίδαε τούε έκείνου, καϊ τονε έμούε, άνεψιαδοϋε. 
In Reiskii Ind. non legitur." Seager. Mss. " Phry-
nich. Ecl. 134." Schaef. Mss. " Jambl. Protr. 154. 
Procop." Wakef. Mss.] 

Άνεψιαδή, (ή,) Filia consobrini, vel consobrinae, s. 
patrudis, vel amitini. ["Phrynich. 134." Schaef. Mss.] 

Άνεψιάδηε, (ό,) vide ap. J. Poll, et Suid. in Vita 
Hesiodi. [" Jambl. Protr. 364. Κ. * Άνεψιαδήε, Pha-
lar. 214." Schaef. Mss.] 

Αύτανεψιόε pro άνεψιόε putat poni Bud. afferens 
h. 1. "Εστι δέ ούτοε, Άξιόχου μέν υίόε, τον Άλκιβιάδου 
τον παλαιού, α ύτανεψιόε- δέ*τοϋ νϋν όντοε Άλιάβιάδον. 
Sed et ab J. Poll, άνεψιονε et αύτανεψιούε pro iisdem 
poni quidam tradiderunt. Ego tamen in αντανεψιοϊ 
restringi signif. puto. Idem et de Άντανεψιοε dico. 
[ Ά ν τ α ν ε ψ ι ό * in Schneider. Lex. non legitur. " Pha-
vor. 90. Αντανεψιοϊ καϊ άνεψιοϊ' οί άδελφών παίδεε" 
Scott. App. ad Thes. " Α ύτανεψιόε, ό, i. q. άνεψιόε, 
fem. * Αντανεψία, Lycophro 811. J. Poll. 3, 28. 
jEsch. Suppl. 939. 991. Eur. (Rhes. 944. Heracl. 212. 
987.)" Schneider. Lex. J. Poll. 3, 28. Lycophro 546. 
798. " Αντανεψιοε, Toup. Opusc. 1, 111. Phrynich. 
Ecl. 134. Thom. M. 849. *Aύτανεψιά, Abresch. Lect. , 

, Arist. 205." Schaef. Mss. " Αύτανεψιός, Eustath." , 
Wakef. Mss.] 

Έ ξ α ν ε ψ ι ό δ , Ε patre consobrinus, εξανεψιοϊ, Quorum 
patres sunt inter se άνεψιοϊ, aut matres inter se άνε-
ψια ί . J. Poll. 3. Ο ί δέ έκ τών άνεψιαδών, άλλήλοις 
έξανεψιοί τε καϊ έξανεψιαί. [" Polyb. ap. Athen. 440." 
Schweigh. Mss. " Fischer. Ind. Palaeph. Ammon. 
17. 54. Έξανεψιαϊ, Phrynich. Ecl. 134. Thom. M. 
849." Schaef. Mss.] 

" Α Ν Η Θ Ο Ν , το, Anethum, Herba nota, quae et ap. 
nostrates Graecum nomen e parte retinet. Sic autem 
appellatur secundum Etym. παρά τό άνω θείν, Quod 
cito crescat. Aristoph. N. (982.) Ούδ' άν άνηθον τών 
πρεσβντέρων άρπάζειν, ούδέ σέλινον. [ " Herod. 4, 
41. J. Poll. 6, 107." Kali. Mss. Rhodigin. 27, 26. 
Dalechamp. ad Plin. 20, 18. " Heyn. ad Virg. Bucol. 
45. Koen. ad Greg. 283. 2157. ad Herod. 313." Schaef. 
Mss.] 

Άνηθοειδής, έος, ό, ή, Anethi speciem s. formam 
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habens, ί. e. similis anetho. [A Schneider. Lex. noD Α σθέντα Bud. exp. els άνδρας ήδη ταχθέντα, etβί*4yfat 
agnoscitur.] reXeiy άρξάμενον et els άνδρας έγγεγραμμέν0y, R^ 

" ' " mam enim dicebant Virilem togain sumere, qU0(j 
άνδρούσθat etiam dicitur Aristoteli. Άνδρα γεγον^αι 
etiam est Majorem annis fieri, ut quo tempore οί 
άν£ρωθέντε*λόγον έκομίζοντο τής επιτροπής, Rat ionem 
reposcebant et reliqua tutelae administratse. Noo 
solum autem dicunt άνδρα γεγονέναι, sed etiam avL· 
τέλειον, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Ύέλειός τε άνήρ 
μένος, τά έν άνδράσι. . Nec solum invenitur ^m 
τέλειος, sed et άνήρ μέσος, quem sequitur προβεβηκλι 
τί) ήλικίς,: hunc autem άνδρα μέσον ipYKctdii άνήρ y fa 

1 Άνήρ, Vir, i. e. Virili animo praeditus, St renu% 
Fortis. Π. Θ. (174.) Άνέρες έστε φίλοι, μνήσασθε^ 
θούριδος άλκής: aliis quoque multis in II. sic utitur: et 
ap. Thuc. Schol. άνδρες exp. άνδρεϊοι. Sic et Lat. 
Virum usurpantin certis loquendi generibus. Horat, 
autem uove dixit, Nam si quid in Flacco viri est, pro 
Siquid virilis animi, meo quidem judicio. |f Dicun-
tur etiam aliquando άνδρες Quicunque aliquid dignum 
viro vel dicunt vel faciunt: et non esse άνδρες, Qui 
servile quidpiam et abjectum facere sustinent; ut 
Xen. *Iep. (7, 3.)"Ανδρες καί ουκ έτι άνθρωποι μόνον 
ί>ομι£όμενοι. Herod. 7- Δήλον δ' έποιενντο οτι πο\\ο} 
μέν άνθρωποι εΐεν, ολίγοι δ* άνδρες, Multos quidem 
esse homines, paucos autem viros. Cic. ad Fam. 5, 
Ut et hominem te et virum esse meminisses. Rursus 
Xen. Κ. Π. 4, (2, 12.) ό τούτο ποιών, ονκέτι &νήρ 
έστιν, άλλά σκευοφόρος. Ε. 71 0* 13.) Άνεφνσωντομ 
καϊ ύπερεφίλουν τον Λνκομήδην, καϊ μόνον &vipa 
ήγούντο. IEschin. C. Ctes. ΪΙράζιν δέ άνδρός ου πράξω. 

Άνι)ρ, Vir, i. e. Maritus; quae signif. una cumpra· 
cedente habetur in apophtbegmate cujusdam La-
caenae, quod commemoratur a Plut. Lycurgo, Μόνα* 
τών ανδρών άρχετε ύμείς αί Λάκαιναι* μόναι yap, εφη, 
τίκτομεν άνδρας. Horn. Od. Ζ . (181.) Ανδρα re καί 
οίκον, καί όμοφροσύνην όπάσειαν Έσθλήν: et subjungit, 
nihil potius esse ac pracstantius quam cum concordes 
eandem* domum habitant άνήρ ήδέ γυνή, Maritus et 
uxor. Jungitur cum gen.; ut άνήρ έκείνης, Maritusi 
illius: Athen. 12. Αειπνείν δέ αύτάς ον παρα τοίι 
άνδράσι τοΓις έαυτών. Dicitur item άνδρός ωραία, Virgo 
nubilis ; quod genus loquendi aptissime, ut opinor, 
exp. possumus Horatiauis verbis, Tempestiva viro. 
Plane enim Graecorum imitatione videtur ita locutus 
fuisse. Od. A . (292.) και άνέρι μητέρα δώσω. II. Τ., 
(291.) "Ανδρα μέν φ εδοσάν με πατήρ και πότνια μήτηρ. 
Possumus tamen in hujusmodi loquendi generibus,ac 
praesertim in hoc ultimo, άνδρα accipere simpl. pro 
Viro, non pro Marito, sicut et cum dicitur pueJÎ  
ανδρός δεκτική, q. d. Capax viri, Lat. Viripoteos. 

Άνήρ ancipitem habet vocalem α, i. e. quae pro* 
duci vel corripi possit. His in II. producitur, II. N. 
(131.) 'Aff7rts αρ άσπίδ' έρειδε, κόρυς κόρνν, άνέραϋ 
άνήρ. Od. Α . (292.) κα« άνέρι μητέρα δώσω. II. Α. 
(548.) Έσσενοντο κννες τε καί άνέρες άγροιώται. Σ, 
(515.) μετά δ* άνέρες ους έχε γήρας: et alibi frequen* 
ter. Corripitur autem hie, II. P. (98.) Όππότάήf 
έθέλει πρός δαίμονα φωτϊ μάχεσθαι. Π. (306.)vEyfla 
δ' άνήρ έλεν άνδρα κεδασθείσης ύσμίνης ΉγεμοΡΜ· 
qui versus habetur etiam II. Ο. (328.) quanquam in 
Edd. quibusdam particula έέ non additur eo in low! 
sed legitur %νθ' άνήρ, et ita longam haberet priore® 
άνήρ. Sed§ observavi particulam hanc in iisdeffl 
Edd. non solum temere omissam, sed et additam 
nonnunquam; ut in versu, quem modo ex II.N. 
(131.) protuli, Ασπίς άρ άσπίδ' έρειδε κ.τ.λ.; nam cum 
in aliis quibusdam Edd., turn in Florentinaibi legitur, 
Ασπίς fr άρ άσπίδ' ερειδε, non sine manifesto errore. 

[" Άνήρ, Eran. Philo i65. Fischer. Ind. Palapb-
Ilgen. Hymn. 236. Vir, Maritus, Toup. Epist; de 
Syrac. 339. Coitum expertus, opponitur Eunucbus, 
Valck. Hippol. p. 221. ubi et de τά άνδρων. Oppi 
πόσις, Wakef. Trach. 550. Strenuus, Fortis, Jacobs. 
Vorr. zu Velleii xxviii.; Exerc. 1, 154. ad Diod.S. 
2, 27. Boissonad. Philostr. 364. 563. Mortalis, Ilgen. 
Hymn. 487. Pro ris, ad Xen. CEcon. 1, 7- ad Callim. 
1, 13. Valck. ad Oratt. 336. Ilgen. Hymn. 205. Wes-
sel. ad Herod. 36. 182. 260. 476. 481. ad Callim. 1, 
50. Lennep. ad Phalar. 125.,Abresch. Msch.^7^ 

'Άνήθινος, ό, ή, [imo ίνη, ινον,] Anethinus, Ex ane-
tho confectus, vel Ex anetho constans: ut άνήθινος 
στέφανος, Anethina corona, pro Ex anetho confecta, 
Theocr. (7, 63.) Et άνήθινον μυρον, Diosc. 1, 62. Item 
άνήθινος olvos, 5, 67- [" Seber. ad J. Poll. 6, 107-
II Άνηθίνη, Emplastrum, quod multum confert aegre 
spirantibus, Trallian. p. 84. || Άνήθινον έλαιον, Ole-
um anethinum, 86. * Άνηθέλαιον, (τό,) Synes. de 
Febr. 182. 266. Theoph. Nonn. 22. Rhod. ad Scrib. 
Larg. 93." Kail. Mss.] 

[* Άνηθίτης, ό, ut άνηθίτης olvos G-eopon. 8, 3.] 

ΆΝΗΡ, Vir, gen. άνδρός, et itidem in cet. sed άνέ-
ρος, άνέρι, άνέρα dicunt poetae, et interdum etiam av-
δρός, άνδρί, άνδρα: in prosa autem usurpantur haec, non 
item ilia. Vocativus est άνερ: ut πάτερ a πατήρ. Ut au-
tem Lat. Vir varie sumitur, sic Gr. άνήρ. Άνήρ simpl. 
pro άνθρωπος, ut Vir pro Homo. Kat ό άπλώς άνθρω-
πος, inquit Eust., ut in έσχατοι άνδρών: etincompp. 
άνδραποδιστής et άνδροφόνος: nam in his et similibus 
ανδρός appellatione omnis άνθρωπος intelligitur. Pos-
sunt autem alia multa exempla proferri praeter haec 
Eustathii, hujus signif. ex Horn., quinetiam e prosa ; 
ut cum dicitur άνήρ ρήτωρ, et άνδρες άγωνισταί a De-
mosth. et passim άνδρες Αθηναίοι. Sed et in aliis 
quibusdam loquendi generibus: in quorum tamen 
bona parte Viri appellationem potius quam Hominis 
usurpamus, Latine ea interpretantes : ut, cum Thuc. 
de captivorum permutatione loquens, dicit, Άνήρ 
άντ άνδρός έλυθησαν. Sic et cum dicitur κατ άνδρα 
pro In singulos viros, vel Per singulos viros, aut po-
tius adv. Viritiro. || Usurpatur itidem pro έκείνος, ut 
άνθρωπο*,, cum ap. alios, turn ap. Greg, identidem : 
ut, "0,re yap άνήρ αίδέσιμος ήν, pro Erat enim ille. 
Item, Έγένετό τις πρός τόν άνέρα δναφορά, pro Adver-
sus ilium. 

Άνήρ, Vir, i. e. Mas, non femina, Masculus, Plato 
de LL. τών άνδρών άπαις, Carens liberis maribus, 
Mascula prole carens. Huc pertinet istud loquendi ι 
genus, οί πρός ανδρών οικείοι, lidem enim appellantur 
οί έκ τών άρρένων οικείοι, videlicet Agnati et Gentiles, 
ut ait Bud. De tauro etiam dicitur in Anthol., ut 
Virg. dixit, Vir gregis ipse caper. 

Άνήρ, Vir, i. e. Non eviratus, Virilitatem suam ha^ 
bens, i. e. sua virilia, Non eunuchus, ut in aenigmate, 
quod e Clearcho profert Athen. Άνήρ re κούκ άνήρ 
ορνιθά τε κούκ όρνιθα ίδών τε κούκ ίδών, κ. τ. λ. Nec 
male tamen in Act. Apost. 8, (27.) άνήρ et ευνούχος 
COnjunguntur, Κ αϊ Ιδού άνήρ Αίθίοφ, εύνουχος, δυ~ 
νάστης, κ.τ.λ.: hie enim άνήρ cum Αίθίοφ jungitur, et 
simpl. pro άνθρωπος usurpatur, de quo usu modo 
dictum est. || In Epigr. quodam incerti Auctoris, 
quod est Anthol. lib. 1. άνήρβί μαλακός opponuntur: 
ubi a quibusdam άνήρ exp. Non effeminatus : videtur 
etiam exp. posse Non enervatus, exOvidio. Secundum 
quosdam autem άνήρ hie dicitur Non obsccenus, et 
μαλακός contra Obscoenus. Cf. Epigr. illud in fon-
tem Salmaciu cura iis, quae de eo scribit Ovid. Met. 
4,(285.) Hujus undas appellat obsccenas Idem, 15, j 
[319·] 

Άνήρ, Vir, i. e. Virilem aetatem habens, Vir aetate. 
Plut. (2, 4.) Κα! παίδα μειράκιον και άνδρα πάση συν-
ανθήσαν τή ήλικίφ. Hinc ilia loquendi genera, είς 
άνδρας τελεϊν, item είς άνδρας έγγράφεσθαι, item εϊς 
άνδρας δοκιμάζεσθαι, item είς άνδρας ταχθήναι, ubi 
άνδρας, Viros, solemus Virilem aetatem interpr. Di-
cimus enim, Ad virilem aetatem pervenire, vel ^Eta-
tem virilem attingere, s. attigisse. Dicitur etiam είς 
άνδρας έλθείν et προελθείν ab Aphthon., item είς άν-
δρας άφικέσθαι, ad verbum, Ad viros pervenire, i. e. 
Ad virilem aetatem. Illud autem είς άνδρας έγγρά-
φεσθαι dicit Demosth. (412.) Citatur et είς άνδρας 
συντελειν ex Isocr. pro είς άνδρας τελείν. Idem εις 
άνδρας δοκιμασθήναι dicit, Areop. (14.) 'Επειδή fr είς 
άνδρας δοκιμασθείεν. Sed et δοκιμασθέντα per se si· 
gnif. i. q. είς άνδρας δοκιμασθέντα, ap. Demosth.(565.) 
Είσφέρων—άπό τής δόξης <3ν ό πατήρ μοι κατέλιπε, και 
ών δίκαιον Jjv δοκιμασθέντα κομίσασθαι, ubi δόκιμα-
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Herod. 1, 6\. extr. Schneider, ad Xen. Hieron. 250. 
Cum alio substantivo, Munck.ad Anton. Liber. 238. 
Verh. Wakef. Eum. 16. Theocr. Epigr. 17. Markl. 
Suppl· 445. Villois. ad Long. 277· Aristoph. Fr. 282. 
Tunc articulus, opinor, locum non habet, cf. Inver-
nizz. ad Aristoph. Θ. 155. De quant., Brunck. Ari-
stoph. 2, 211. ad Eur. Med. 769. ad Poet. Gnom. 
345. ad CEd. C. 630. I486.Trach. 391. Aj. 9- 1268. 
1355. Philoct. 212. 976. El. 1221. Valck. Phoen. 
p. 554. Porson. Phoen. 1670. ad Charit. 657. Luzac. 
Exerc. 52. Jacobs. Anth. 11, 155. Heyn. Hom. 4, 320. 
Lobeck. Aj. p. 401. Graef. ad Mel. 84. Quomodo 
difFerat ab άνθρωπο*, v. ad h. v. Conf. cum άνθρωπο*, 
Porson. Hec. liv. Ed. 2. Heyn. Horn. 5, 25. Dionys. 
H. 2,1199. Lq. άνθρωπο*, Soph. CEd. C. 567. Markl. 
Iph. p. 182. dat. plur. Έ ν άνδράσ ιν , Valck. ad Phoen. 
p. 431. Avrols άνδράσιν λαβείν, ad Charit. 627·7^vep, 
Toup. Opusc. 1, 2 9 7 . Ά ν ε ρ , ω άνερ, Brunck. Aristoph. 
I, 291. 3, 129. 132. Άvr)p, eximie dictus, Valck. 
Hippol. p. 248.; Diatr. 216. Koen. ad Greg. 89. 
Brunck. CEd. C. 393. ad Herod. 6 l l . Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 227. Schneider, ad Xen. Hieron. 235. 
250. Abundans, Lobeck. Aj. p. 381. Repetitum, p. 
391. 'Av. pro ό άνήρ, Brunck. Aristoph. 2, 24. 211. 
ad Dionys. H. 5, 166. Dionys. H. 3, 1483. Heindorf. 
ad Plat. Phaedr. 316. 320. pro ό άν. et tamen α breve, 
Aristoph. Thesm. 495. Ά ν δ ρ ο * , pro τοϋ άνδρό*, Al-
cest. 783. Άνήρ, pro αύτόε, Heyn. Hom. 6, 197. 
Singul. pro plur., Musgr. Heracl. 804. De formis 
άνέρα, άνέροε, Valck. Diatr. 2 l 6 . Porson. Phoen. 1 6 7 0 . 
άνέραε, άνέρων, Graef. ad Mel. 84. Άνήρ ουκ άνήρ, ad 
Herod. 311. Weisk. ad Longin. 373. Έ* άνδρό:έλθείν, 
de sponsa, Koen. ad Greg. 19. Bergler. Alciphr. 364. 
ϊΐνήρ, ad Eur. Rhes. 122. Jacobs. Anth. 7,62.Brunck. 
Aristoph. 1,21. 3,20. 22.175.179· 180. 3,68. 74. 77. 
83. 95. Porson. Med. p. 101. 'Άνήρ, Lobeck. Aj. p. 
401. "ίϊΐνδρεε, Brunck. Aristoph. 3, 227- Fr. 217· 
Άνήρ Trap άνδρα, Musgr. Hel. 1077- 1590. Εί* άνδρα 
άφικέσθαι, Ion. 333. Dionys. Η. 1, 4θ6. 2, 645. Κατ' 
Ένδρα, Boissonad. Philostr. 450.Έ* άνδρα* άρχεσθαι, 
-582.Άνδρα πο ιε ίν , Villois. ad Long. 87- 193. 207. 
Άνήρ χάλκευε, Porson. Med. p. 58. Έκε ίνο* άνήρ, 
Dionys. Η. 5, 28/Άνδρε* a Librariis omissum, Por-
son. Hec. liv. Ed. 2. Άνήρ, ό άνήρ, Heindorf. ad Plat. 
Theaet. 350. ad Dionys. H. 4, 2086. De dat. plur., 
Heyn. Hom. 7, 338. 'Ανδρών τε θεών τε, 625." Schaef. 
Mss.] 

Άνήρ, Fortitude, Clem. Alex. 293. Τ ά ν δ ρ ί , 
Homini, Plut. 9, 102." Wakef. Mss. Hermann, ad 
Viger. 718. Pind. 01. 6, 14. άκίνδυνοι δ' άρεταϊ Ο ντε 
παρ' άνδράσιν, ούτ εν ναυσϊ κοίλαιε, Ύίμιαι. " Vir 
fortis, Strenuus, Egregius. Demosth. 426". Έζήλουν, 
έτίμων, άνδραε ήγονντο. Aristoph. Ν. 823. Σοι φράσω 
πράγμ9, ο σύ μαθών, άνήρ εσει: pro Aliquis, 1214. 
elr1 άνδρα τών αύτοϋ τί χρή προ ίέναιSeager. Mss. 
Glossae: Άνήρ* Baro, Maritus, Vir. Άνήρ γυναικόε' 
Maritus. Άνήρ Ύωμαίοε* Quiritis. *Άνδρεε 'Ρωμαίοι* 
Quirites. Ά ν δ ρ ο * άδελφόε* Levir.Άνδρό* άδελφή' Glos. 
Ά ν δ ρ ώ ν σύστημα· Contubernium. Κατ άνδρα' Viritim. 
" Isidor. Pel. 3, 243. (p. 253.) Τω μεν γάρ μέλει καϊ 
μέρει τό ολον καϊ τό πάν άντιδιαστέλλεταc τη δέ γνναικϊ 
ό άνήρ, ώε οίμαι, λέγεται* τό γάρ άνθρωπο* κοινόν αν-
τοϊε έστϊν όνομα* ή σπειρομένη γή, καϊ διά τοϋτο γόνιμοε 
γινομένη.—-—Διό καϊ παρ9 Άθηναίοιε ή συνάφεια ή κατά 
νόμον, έπ* άρότρω παίδων έλέγετο γίνεσθαι." Gataker. 
Mss. Άνήρ, p r o ό άνήρ, u t άνθρωπο* p r o ό άνθρ. , Α -
pollon. de Conj. 495.] " Ώνήρ s. ώ 'νήρ, Attica syna-
u liphe pro ο άνήρ. 7Ωνδρε* s. ώ "νδρεε, pro ώ άνδρεε, 
u Attica synaliphe ap. Aristoph. Sic ώνερ s. ώ"νερ, 
" pro ω άνερ, Suid. At ψνδρεε pro 01 άνδρεε." 

[* " Άνδροβάμων, 6, ή, Inscr. Cretica Muratorii p. 
445. Όδού* καϊ τούε άνδροβάμοναε άποκατέστησεν, VOX 
dubia." Schneider. Lex.] 

Άνδρόβασμοε, ό, Angusta via, ut quae uni duntaxat 
viro sufficiat, quae unum tantummodo virum capiat, 
στενή όδόε, Hesych. Dici puto quasi άνδρόε βασμόε. 
{A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

[* " Άνδροβάτηε, (Ό,) Hesych." Wakef. Mss. UN-
DE *Άνδροβατέω, Cum viris, sc. pueris, consuesco, 
rem habeo, amore sc. nefando. Meleager 4 8 . 0 ύ μοι 

N O . V I I I . 

Α παι&ομανήε κραδία' τί δέ τερπνόν έρώνπ Άνδροβατείν, 
εί μή δονε τι λαβείν έθέλοι; Just. Mart. Apol. 2. p. 
130. Thirlb. Διό* δέ. και τών άλλων θεών, μιμηταϊ 
γενόμενοι έν τψ άνδροβατείν, καϊ γυναιξιν άδεώζ μι-
γνυσθαι.] 

[* Άνδροβαρήε, ό, ή, Viros gravans. Phavor. Άν -
δραχθείε λίθοι' οί τοίε άλλοιε άνδράσιν έπαχθή άν γέ-
νοιντο φορήματα.~\ 

[*' " Άνδρόβιοε, Suid. ν. Δρύπτεται" Wakef. Mss.] 
Άνδροβόροε, ό,ή, Virivorus, Virorum devorator, Ho-

mines vorans : ut άνδροβύροι κύνεε, et in Anthol. Άν-
δροβόρων ομότεχνε κννών, άίλονρε κάκιστη, [Damoch. 
1. " Valck. ad Phoen. p. 534. Jacobs. Anth. 11, 
118." Schaef. Mss. " Quint. Sm.6,247." Wakef.Mss.] 

[* Άνδρόβονλοε, ό, ή, Virilis consilii, Fortis, s. 
Viris insidians. Msch. Ag. 11.: cf. Choeph. 624. 
* γνναικόβουλοε. Vide Ε. H. Barker. Ep. Cr. ad Bois-
sonad. 222.] ' 

[* Άνδροβρώε ET * Άνδρόβρωτοε, ό, ή, Viros devo-
rans. Άνδροβρώταε ήδονάε, Eur. Fr. Meleagr. 1 8. Vide 

β et Here. F. 384. Cyc-1. 93. if Άνδροβρώε, Valck. ad 
Phcen. p. 534.; Diatr. 115. 136. 142. Wakef. Here. 
384. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 7, 220. 224." Schaef. 
Mss.] 

Άνδρογένεια, ή, Virorum genitura, Virilis sexus 
genitura, vel propagatio, ut exp. ap. Hippocr. Secun-
dum quosdam tamen άνδρογένεια [sic] est generaliter 
Hominum genitura, s. propagatio. Male autem scribi-
tur in quibusdam libris et in VV.LL. άνδρογένεια [sic] 
cum accentu in antepen.; ita enim esset nomen επ ιθε -
τικό v, ut άφρογένεια, ήρ ιγένε ια . [Hippocr. 539, 1S = 
1294. Schol. Pind. P. 4, 253. Galen. Lex. Hippocr.] 

[* Άνδρογίγαε, αντοε, ό, Gigas, Vir fortis. Callim. 
H. in Cer. 34.] 

Άνδρογόνοε, ό, ή, Virum generans, vel gignens. A-
pud Hesiod. (D. 19. 24.) άνδρογόνοε dicitur ήμέρα, 
Dies. μάΧ άσύμώορόε έστι φυτοίσι, Έσθλή δ* άνδρογόνοε. 
Quo in loco άνδρογόνοε, ab eo dicitur Virorum gene-
ratrix. Fortasse Virisatrix possemus interpr., e Virisa-
tor, eadem forma facto qua Vitisator, deducentes 

c femininum Virisatrix; sed asperius est femininum 
quam masculinum.'* A quibusdam άνδρογόνοε ήμέρα 
ap. Hesiod. exp. Dies viripara. A Nonno (J. 9, 33.) 
άνδρογόνοε χοϋε vocatur Humus, e qua formatus fuit 
Adam, quasi virigeneratrix. Vide Γόνο*, e quo et άνήρ 
componitur hoc nomen. 

Άνδρογύνηε, vel Άνδρόγυνοε, ό, ad verbum, si ita 
dici posset, Mariferaina, pro Mas et femina, Vir pa-
riter et femina, Utrumque habens sexum, vel Utrius-
qije naturae, ut loquitur Plin. (J, 2.): Ά ν δ ρ ο γ υ ν α ι ap-
pellabantur Populi quidam in Africa utriusque na-
turae, inter se vicibus coeuntes ; quibus dextra mam-
ma virilis erat, sinistra vero muliebris. Plato (10, 201.) 
Άνδρόγυνον γάρ tv τότε μέν ήν καϊ ειδοε καί ονομα, έξ 
άμφοτέρων κοινόν τοϋ τε άρρενοε και θήλεοε* νϋν δ* ούκ 
έστιν άλλ' η έν όνείδει τούνομα κείμενον. Augustinus 
de androgynis loquens: In his sic uterque sexus ap-
paret, ut e quo potius debeant accipere nomen incer-
tum sit. Hi alio nomine γύνανδροι vocantur, item 
έρμαφρόδιτοι, ab Hermaphrodito Mercurii et Veneris 

D filio, qui cum Nympha Salmacide confusum sexum 
habuisse perhibetur. || Ανδρόγυνοι vocantur etiam 
Illi, quibus excisa sunt virilia; qui et άπόκοποι, et 
γνννίδεε, item ήμιγύναικεε, item ήμίανδροι, i. e. Lat. 
ad verbum Semiviri. Vide J. Poll. || Άνδρόγυνοε 
ab Hes. exp. non solum έρμαφρόδιτοε, sed etiam άσθε-
νήε et άνίσχυροε, Debilis etimbecillis, Invalidus ; quae 
signif. videtur manare e proxime dicta ; nam fere 
cum virilibus exscinditur etiam virile robur, et vigor 
virilis. Est item άνδρόγυνοε e Suida Effeminatus, 
Muliebri et molli animo praeditus, άνανδρο*. In Parab. 
Solom. capitur pro Socorde et parum strenuo, ac noii 
virili, ut scribit Bud. || Άνδρόγννοε, ό, ή, adjecti-
vum : ut άνδρόγννα λουτρά ex Anthol. Epigr. (adesp. 
252.) citatur pro Balneis ubi promiscue viri et feminze 
lavantur. || Sunt qui άνδρόγυνοε velint Bacchi etiam 
cognomen esse. [ Myrin. 2. Άνδρόγυνον τήν μαλακήν. 
Lucian. 5, 29®·'Ερωταε άνδρογύνονε. Άνδρόγυναι pro 
άνδρόγυνε, Plut. 8, 204. Η. " Herod. 4, 67. Diod. S. 
558. Lucian. Dial. Nept. et Merc. 74. Et 142. Ov-
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κοΰν, άλλά προσπτύζομαί γε πάντως άνδρογύνψ οντι. Α 
Hippocr. 348( = 87, 9-)w Scott. App. ad Thes. 
Glossae : ' Α ν δ ρ ό γ υ ν ο ι Semivir, Virago. " Ανδρόγυνης, 
Heyn. Hom. 6, 645. Ανδρόγυνος, Jacobs. Anth. 6, 
385. 7, 368. 8, 280. Huschk. Anal. 112. Wakef. S. 
C. 4, 195. ad Diod. S. 2, 521. Epigr. adesp. 252. 
Valck. Animadv. in Ammon. 52. Thom. M. 63. ad 
Herod. 311. Valck. Callim. 111. Exoletus, ad Timaei 
Lex. l 6 l . Toup. Opusc. 1, 539·" Schaef. Mss.] 

[* " Άνδρογυναίος, A than. Dial. 3. deTrin. 2,18 5." 
Kail. Mss.] 

" Άνδροδάίκτος, (ό, ή,) Schol. Aristoph. Β. (1264.) 
" exp. ή α,νδρών <£ovov ποιούσα, Viros perimens, nisi po-
" tius sit In qua viri perimuntur/' [yEsch.Choeph. 857·] 

Άνδροδάμας, CLVTOS, 6, (ή,) Gemma quaedam, sic 
dicta, quod impetus hominum domet, Plin. (36, 20. 
37, 10.) nam δαμάω, pro quo et δαμάζω, sonat Domo. 
[Pind. N. 3, 66. 9, 37. " Valck. ad Theocr. Id. x. p. 
•47." Schaef. Mss.] 

Άνδροδήμις, ap. Hesych. si mendum non est,i/7rav-
δρος γυνή. Β 

[* "Άνδροδιώκτης, (ό,) Const. Manass. Chron. p. 
133. (253, 6512.)" Boissonad. Mss.] 

[* " Άνδροδόκος, Paul. Silent. Amb. 188." Schaef. 
Mss.] 

Άνδρόδομος, ό, quasi άνδρός δόμος, Triclinium, τρί-
κλινος, Suid. Hes. I. q. ανδρών, secundum quosdam. 

" Άνδρόδρομος, Suidae ό τρίκλινος, pro quo ap. Hes. 
" άνδρόδομος, et quidem rectius/' 

[* Άνδροθαλής, ό, ^Eger quidam ap. Hippocr. 364, 
16.] 

[* Άνδροθέα, ή, Simmiae Securis. " Jacobs. Anth. 
7, 19." Schaef. Mss.] 

[* " Άνδρόθηλος, (ό, ή,) Schol. Lycophr. 212. άν 
δρόθηλοι στολισμοί / ' Scott. App. ad Thes. * " 'Av-
δρόθηλυ^, Philostr. de Favorino (495.) Διφυής δε έτέχθη 
καί άνδρόθηλυς." Gataker. Mss.] 

[* Άνδροθνής, ήτος, ό, ή, i. q. άνδροκμής. iEsch. 
Ag. 821. φθορά άν. pro φθορά θνήσκοντος υπ* άνδρών. 
" Markl. Suppl. 525. Lobeck. Aj. p. 270/' Schaef. 
Mss. Blomf. ad Ag. 1. c.] c 

" Άνδροκάπηλος, (ό, ή,) VarinJo μεταβολεύς άνδρα-
" πόδων, pro quo infra rectius άνδραποδοκάπηλος." 

[*' " Άνδροκάρδιος, (ό, ή, Vir fortis, Animum virilem 
habens.) Const. Manass. Chron. p. 26. 35(=50. 67. 
Meurs.) Amat. 3, 12. (Καί γάρ τόν άνδροκάρδιον, κάξ 
ευγενών φυέντα.)" Boissonad. Mss.] 

[* Άνδροκλάς, ό, Jul. Firmicus 4. Annus climacte-
ricus, quod omnem vitae substantiam frangat, ubi 
falso legebatur Androdas. Sunt qui legant * Άνδρο-
κλάστης. Scaliger ad Manil. p. 267. Ed. 2.] 

[* Άνδροκλεϊδαι, Hesychio γένος Άθήντισιν.] 
Άνδροκμής, ήτος, 6, (?/,) A viro interfectus. Soph. 

A j . (325.) έν μέσοις βοτοΊς Σιδηροκμήσιν : ubi Schol. 
Σιδηροκμήσιν· τφ σιδήρω φονευθείσιν, ώ$ άνδροκμήσιν. 
Vide Κάμνω. [iEsch. Choeph. 886. Eum. 248. 954. 
" Markl. Suppl. 525. Lobeck. Aj. p. 269. 270." 
Schaef. Mss.] 

Άνδρόκμητος, ό, ή, A viro elaboratus, A viro con-
structus; ut άνδροκμήτψ έπί τυμβω, II. Λ . (371.) Sic 
et Hes. άνδροκμήτονς άγωνίας dixit Certamina a viris D 
laborata, Cum labore peracta. Sed Hes. ponit et aliam 
exp. ap. Hom. ut άνδροκμήτω possit signif. In quo vir 
jnortuus jacet. Vide Κάμνω. [ " Wakef. Eum. 248. 
Heyn. Hom. 6, 184." Schsef. Mss.] 

Άνδροκόβάλος, 6, Nequam, Improbus, Veterator, 
κακούργος, Suidae. Hesychio κακούργος et πανούργος, 
scribeuti etiam duplici λ. 

[* Άνδροκογχυλευτής, δ. " Phavor. * Άνδροπορφυ-
ρευς* άνδροκογχυλευτής, ό άναλέγων τους κόγχλους. Sal- . 
mas. legit κόχλους. Vide Hesych." Scott. App. ad 
Thes. Neutra vox in Schneider. Lex. legitur.] 

[* Άνδροκοιτέω, Aetius 1. ap. Schneider. Lex.] 
[* Άνδροκολωνοκλής* άντϊ του ήλίθιος. Κρατίνος γάρ 

"ίϊραις, άντι του φάναι ήλίθιον *Έπεοκλέα, ούτως υφ' 'έν 
καί διά μιας λέξεως εφη, διά τό είναι έκ Κολωνού. Bekk. 
Χυναγ. Αεξ. χρησ.] 

[* Άνδροκόμος, ό, ή, Schol. Lucian. (Halcyon. 1.) 
1, 128. "Pierson. ad Mcer. 449·" Kali. Mss.] 

[* Άνδροκόρινθος, Athen. 351.] 
Άνδροκτασία, ή, Hominum caedes, Homicidium. 

2014 
II. Ύ. (86.) άνδροκτασίη* υπό λυγρής. Item II. A.O64 ) 

"EAT τ άνδροκτασίης, έκ θ' αίματος, εκ τε κνδοιμοϋ. ΑΐΊ. 
quando etiam plur. num. usurpat; utll .H. (237Λ ' 
Xas τ άνδροκτασίας τε. Item II. Ε. (909.) Παίσα^ϊ 
βροτολοιγόν "Αρην άνδροκτασιάων. Possumus autem 
άνδροκτασίας sioipl. interpr. Caedes, vel Homicidra 
Vide Κ τείνω, quod signif. Interficio. ['< Tatian. 100" 
Routh. Mss. " Clem. Alex. Φ όνος έστι και άνδρο^α. 
σία ή τοιαύτη θυσία." Churchill, e Suicer. Mss. "Hevn 
Hom. 6, 153." Schaef. Mss.] J ' 

Άνδροκτόνος, ό, ή, Hominis interfector, Horaicida 
Άνδροκτόνου γυναικός, Plut. (6, 127. 330.) UNDE'AV-
δροκτονία idem signif. quod proxime praecedens 
δροκτασία, et ab eod. v. κτείνω, sed ab alio ejus tem-
pore derivatum. [* Άνδροκτονέω, Viros interficio. 
iEsch. Eum. 6θ5. Ετ * Άνδροκτονείον, τό. Phrynieh! 
Σο̂ >. Προπαρ. : Άνδροκτονείον' ό τόπος, ένθα οί&νθρψ 
ποι άποθνήσκονσι. Αέγοιτο δ' αν άνδροκτονεία και τα 
τών δημίων ένδιαιτήματα, εν ο7ις τους τών έπιθανάτιύν 
καταδικασθέντας καταχρώνται. Καί οί Διομήύοη τον 
Θρακός ίππώνες είκότως άν άνδροκτονεία λέγοιτ' αν, (|, 
λέγοιντ άν,) και ό Κερκυών καί ή Ιταλική δε Σ^λλα 
άνδροκτονείον είχε τό άντρο ν, ψ προσεπεφνκει. <ηΑν-
δροκτόνος, Valck. ad Phcen. p. 235.; Diatr. 150. Ja-
cobs. Anth. 9, 98. Brunck. Soph. 3, 394. Άνδρος 
νεω, Abresch. iEsch. 2, 90. " Schaef. Mss.] 

[* "Άνδρολάλοί, ό, ή, Theopbr. Char. 28/'Schnei-
der. Lex. Ubi Cod. Pal. * άνδρόλαγνο*, "Virorum 
appetentissimae, Ad libidinem propensae; sed aucto-
ritate nulla nititur h. v." Ast., quem vide.] 

[* " Άνδρολέτειρα, (ή, Viros perdens.) Anonymus 
ap. Schol. Pind. N. 3, 64. ^Esch. S. c. T. 303. (Ag. 
1473.Γ Boissonad. Mss.] 

Άνδρολήμη, ή, Virilem habens animi elationem, άν-
δρολήμην, άνδρός εχουσαν λήμα, Hes. [In Schneider. 
Lex. legitur άνδρολήμης.] 

Άνδρολη-ψία, ή, vel Άνδρολήφιον, τό, Corporum pi. 
gneratio: haec autem dabatur non contra eos, quipro-
fugos suscipiebant, sed contra eos, ap. quos facinus 
perpetratura fuerat. Item, Corporis prehensio, 
docet Bud. Comm. Eundem in Annot. post, consule, 
et inde vocis hujus exempla pete. Si, inquit Suid., 
extra Atticam vir Atheniensis interfectus fuisset, et 
civitas, in qua perpetratum id homicidium erat, euro, 
qui ejus auctor esse videretur, ad poenam poscentibus 
non dareti/tres licebat cives illius civitalis capere, 
et poenam homicidii daturos Athenas abducere; atque 
hoc appellabatur άνδρολήψιον. Citat deinde h.l. De-
mosth. (648.) ΤΙρός δέ τούτοις, ό μέν νόμος, εάν μήτε hi-
κας ύπόσχωσι, παρ οίς άν τό πάθος γένηται, μήτε τονς 
δεtpaκότaς έκδιδώσι, κελεύει κατά τούτων είναι το άν· 
δρολήψιον μέχρι τριών. Subjungit idem Suid. paulo 
aliam interpr. nominis άνδροληφία, ex Harpocr. de-
scriptam, quem adi. Dicitur autem άνδροληψία for-
ma ead. qua προσωποληφία. Α λαμβάνω enim fit Aj-
φις nomen verbale, pro quo in compositioneΛηψ/ο. 
[Gl. Άνδροληφία- Conceptio, Clarigo. Άνδρολίψιον 
Clarigatio. " Plagium, Kidnapping, Demosth. 1232. 
Mdvods ύμίν ούδαμόσε έστιν άνευ κηρυκείου βαύίσαι,&ά 
τάς υπό τούτων άνδροληφί ας, ('Quae sunt hominunicor· 
reptiones/ Reisk.) καϊ σύλας, (ζ Quae sunt rerum/ 
Reisk.) κατεσκευασμένας" Seager. Mss. " Άν&ροΧή' 
φιον, Philostr. 9^5. 937. Appian. 2, 538. Etym. M." 
Wakef. Mss.] 

[* " Ανδρολόγος, Coray Theophr. 329." Schaef. 
Mss.] 

Άνδρολογέω, ήσω, Viros lego vel colligo, ad mill-
tiani videlicet, Delectum habeo. Alciphro: 'A>V 
λογούσι δέ έκ ΐίειραιώς καί *Φαληρόθεν. Sic dicitur ut 
ξενολογώ et στρατολογώ. Hesych. άνδρολογεί exp. 
στρατολογεί. [" Clem. Alex. 947 " Routh. Mss. "Ber-
gler. ad Alciphr. p. 44." Schaef. Mss.] 

Άνδρολογίζω, pro eod.; sed ab Hes. poniturdun-
taxat praecedens. . 

Ανδρολογία, ή, Virorum collectio ad militiaffi, Vi-
rorum delectus. Item, Collectio quaelibet, quae»1 

viritim ; ut Macc. c. 2. Πο^σά^εν^ re κατ άνύρολο· 
γίαν κατασκευάσματα εις αργυρίου δραχμάς διlayA/af, 
άπέστειλεν κ. Γ. λ. Ubi exp. Praeparationes viritimcoi-
lectas, [2 Macc. 12, 43.] , , , 

" Κατανδρολογία, Collectio viritim facta, a 


